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El  vivo  placer  que  sentía  cuando  por  acaso  en  mis 
lecturas  me  salía  al  encuentro  alguna  noticia  relati- 
va á  mi  pueblo  natal ,  me  ha  movido  á  registrar  His- 
torias ,  escudriñar  nuestros  archivos  y  examinar  do- 
cumentos ,  con  el  objeto  de  enterarme ,  si  fuese 
posible ,  de  la  Historia  de  nuestra  villa. 

He  sido  más  afortunado  que  no  esperaba.  A  pesar 
de  haber  desaparecido  con  el  transcurso  de  los  siglos 
documentos  preciosos  de  nuestros  archivos ,  he  con- 
seguido, á  costa  de  mucho  pero  agradable  trabajo, 
recoger  noticias  y  documentos  bastantes  para  bos- 
quejar la  Historia  que  te  ofrezco. 

Hay,  en  verdad,  en  ella  muchas  lagunas  que  lle- 
nar; algunas  que  nunca  podrán  llenarse,  porque 
faltan  absolutamente  toda  clase  de  documentos ;  otras 
podrán  llenarse  con  tiempo,  porque  esparcidas  acá  y 
allá,  donde  menos  se  piensa,  las  noticias,  vendrán 
por  casualidad  algún  dia  á  manos  de  algún  curioso 
aficionado  que  las  dará  al  público,  sacándolas  de  su 
lastimosa  oscuridad.  Las  minas  que  he  explotado  no 


están  agotadas  todavía ;  algunas  están  casi  intactas, 
y  solo  aguardan  al  primer  curioso  paciente  que  ten- 
ga bastantes  alientos  para  hojear  ó  leer  centenares 
de  volúmenes  manuscritos,  que  guardan  nuestros  pol- 
vorientos archivos. 

Pero  mientras  aguardamos  la  venida  del  curioso 
patriota ,  que  explote  totalmente  los  recursos  existen- 
tes para  formar  tan  completa  como  sea  posible  la 
Historia  de  nuestra  villa ;  he  creido  conveniente  dar 
á  mis  compatricios  el  fruto  entero  de  mis  investiga- 
ciones, que  aunque  incompletas,  no  han  sido  es- 
tériles. 

Este  mi  trabajo,  no  puede  á  la  verdad  llamarse 
Historia ,  si  hemos  de  atenernos  á  alta  la  idea  que  tie- 
nen de  ella  los  sabios.  No  busques  aquí,  lector, 
altas  y  profundas  miras,  cuáles  exigen  los  filósofos  li- 
teratos en  los  verdaderos  libros  de  Historia ;  no  bus- 
ques aquí  la  unidad  de  una  idea  grande  y  fecunda,  que 
enlace  y  funda  en  una  sola  pieza  los  hechos  numerosos 
y  diversos  que  unos  tras  otros  aparecen  en  la  sucesión 
de  los  tiempos:  mis  aspiraciones  son  grandes,  es 
verdad  ;  pero  esta  obra  ni  está  al  nivel  de  mis  aspira- 
ciones ,  ni  de  las  justas  exigencias  de  los  sabios. 
Busca  aquí  noticias  ignoradas ,  curiosidades ,  anti- 
guallas ,  en  fin  un  montón  de  documentos  y  materia- 
les ,  que  podrían  servir  un  dia  para  formar  nuestra 
Historia.  Y  al  dar  este  nombre  elevado  al  libro  que 
tienes  en  manos,  he  pecado  á  sabiendas  contra  la 
propiedad  del  lenguaje,  para  que  me  entiendan  mis 
lectores. 
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ÉPOCA  PRIITIW  Y  ROINA. 


CAPITULO  PRIMERO. 


La  antigua  Ceresus. 


La  tierra  quedó  despoblada  por  causa  del  Diluvio  universal.  La 
familia  de  Noé ,  única  salvada  de  la  grandiosa  inundación ,  estaba  des- 
tinada á  poblarla  de  nuevo. 

Los  Iberos,  descendientes  de  Tubal,  hijo  de  Jafet,  tercer  hijo 
de  Noé,  fueron,  según  parece,  los  primeros  pobladores  de  España.  Más 
tarde  los  Celtas,  descendientes  de  Comer,  hijo  también  de  Jafet,  se 
establecieron  en  España,  probablemente  después  de  largas  y  san- 
grientas luchas  con  los  Iberos.  De  la  mezcla  de  los  Iberos  con  los  Cel- 
tas formóse  el  pueblo  celtíbero. 

Los  Iberos  ocupaban  la  parte  Oriental  y  meridional  de  España. 
Los  Celtas  las  costas  del  Norte  y  del  Occidente.  Los  Celtiberos  las  re- 
giones del  Centro. 

De  estas  tres  razas  salieron  con  el  tiempo  varias  tribus.  De  los 
Iberos  salieron  los  Turdetanos ,  Bástulos  y  Beturios ,  que  ocupaban 
lo  que  ahora  es  Andalucía :  los  Bastetanos ,  Contéstanos  y  Edetanos, 
que  ocupaban  lo  que  ahora  es  Murcia ,  Valencia  y  Aragón :  los  Cose- 
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taños,  Ausetanos,  Indigetes,  llergetas  y  Lacetanos,  que  ocupaban  la 

actual  Cataluña. 

La  parte  de  lo  que  ahora  se  llama  Cataluña  que  ocupaban  los  Lace- 
tanos, se  llamaba  entonces  Ldcetania;  la  cual,  según  di^e  D.  Miguel 
Cortés  y  López,  en  su  Diccionario  geográíico-bistórico  de  la  España 
antigua,  ocupaba  el  terreno  comprendido  entre  el  rio  Llobregat  y  el 
Se-re,  partiendo  de  Martorell  hasta  Bagá,  de  donde  se  dirigía  hasta 
encontrar  el  Segre,  bajando  por  Pons  hacia  Agramunt,  Cervera,  San- 
ta Coloma  de  Queralt,  Igualada,  hasta  volver  á  Martorell. 

Ninnuia  de  las  poblaciones  nombradas  tenia  el  nombre  que  ahora 
tiene  en  la  remota  época  á  que  me  refiero.  Los  nombres  de  las  ciuda- 
des de  la  antigua  Lacetania,  según  el  geógrafo  Ptolomeo,  eran  los  si- 
guientes: Lisa,  Udura,  Ascerris ,  Setelsis ,  Telobis,  Keuesus,  Bacasis, 
Jespus,  Anabis,  Kinna. 

El  historiador  de  Cataluña,  Pedro  de  Marca,  cree  que  la  antigua 
KERES13S  de  Ptolomeo  es  nuestra  villa  de  Sta.  Coloma  de  Queralt.  «  Ce- 
resus,  dice,  parece  ser  el  ilustre  pueblo  de  Sfa.  Coloma  de  Queralt, 
Llamábase  ya  Sía,  Coloma  en  tiempo  del  Emperador  Luis  el  Piadoso 
en  cuya  Vida,  escrita  por  autor  contemporáneo,  se  refiere,  que  al 
emprender  el  Emperador  la  marcha  hacia  Tortosa,  para  conquistarla, 
fijó  el  dia  en  que  su  ejército  debia  reunirse  en  el  citado  pueblo.  Qtie- 
rallum  ó  Keraltiim  se  parece  en  el  nombre  al  Keresum  de  Ptolomeo. » 

(Marca  Hispánica,  lib.  2.^) 

Y  en  otro  pasaje  dice  el  citado  Marca:  «Hemos  dicho  en  el  libro 
segundo,  que  el  pueblo  que  ahora  se  llama  Santa  Coloma  de  Queralt, 
ocupa  el  sitio  de  la  antigua  Ceresus. » 

Ptolomeo  llama  Keresus  á  Ceresus,  como  llama  Kinna  á  Cinna ,  y 
en  otro  lugar  llama  Keltiberos  á  los  Celtiberos. 

El  citado  Cortés  y  López  adopta  en  su  Diccionario  la  opinión  de 
Pedro  de  Marca:  a  Ceresus,  dice,  era  una  de  las  ciudades  lacetanas, 
según  Ptolomeo.  Pedro  de  Marca,  en  su  Marca  HispaniíB,  la  redujo 
a  Santa  Coloma  de  Queralt  ó  Keralt.  Esta  villa  esUl  en  verdad  situada 
en  el  terreno  que  ocupaba  dicha  región  limítrofe  de  los  suesetanos,  á 
quienes  tantas  veces  invadieron  y  robaron  los  lacetanos,  como  consta 
de  Tito  Livio Los  primeros  que  causarían  estos  males  á  sus  veci- 
nos serían  los  de  Ceresus.  El  nombre  Keresus  parece  compuesto  de 
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dos  dicciones  griegas;  á  saber:  Keroséipsos,  y  todo  junto  lím;)- 
sos  ó  Keresos ,  que  quiere  decir  Peñasco  elevado,  como  lo  es  la  mon- 
taña de  Queralt ,  junto  á  la  qué  está  la  villa. » 

El  voluminoso  Diccionario  geográfico  universal,  redactado  por 
una  sociedad  de  Literatos,  1833,  adopta  como  Cortés,  la  misma  opi- 
nión, dedicando  á  nuestra  villa  las  siguientes  noticias:  «Queralt,  San- 
ta Coloma El  nombre  de  esta  villa,  común  á  muchos  pueblos  de 

Cataluña,  le  fué  impuesto  por  el  príncipe  Ludovico  Pío,  por  la  gran 
devoción  que  tenía  á  esta  santa.  Primitivamente  se  llamó  Ceresus...  yy 

A  pesar  de  los  citados  autores,  no  puede  darse  por  cierto  que  la 
villa  de  Santa  Coloma  de  Queralt  sea  la  antigua  Ceresus.  Son  de  poco 
valor  las  razones  en  que  fundan  su  opinión.  Porque 

1.0  Nuestra  villa  no  está  situada  al  pié  de  la  montaña  de  Queralt, 
como  dice  Cortés,  sino  casi  á  una  hora  de  distancia. 

2.0  El  verdadero  nombre  de  la  población  de  la  antigua  Lacetania 
no  es  Keresus ,  sino  Ceresus ,  cuya  semejanza  con  ^wm/Zí  es  dema- 
siado remota  para  ser  probable  que  de  Ceresus ,  por  corrupción,  haya 

salido  Queralt. 

3.0  Es  difícil  aceptar  que  Queralt,  palabra  perfectamente  catala- 
na, que  significa  Peña-alta,  sea  corrupción  de  otra  palabra  antigua. 

\.o  No  hay  memoria  de  que  nuestra  villa  se  haya  llamado  en 
tiempo  alguno  simplemente  Queralt.  Antes  bien  es  cierto  que  antes  de 
llamarse  Santa  Coloma  de  Queralt,  se  llamaba  Santa  Coloma  de  Za- 
marca.  Si  antiguamente  se  hubiese  llamado  Queralt ,  al  imponerle 
Luis  el  Piadoso  el  nombre  de  Santa  Coloma ,  para  distinguirla  de 
otras  poblaciones  de  este  nombre,  se  la  hubiera  llamado  seguramen- 
te Santa  Coloma  de  Queralt ,  no  habiendo  necesidad  de  buscarle  un 
nuevo  distintivo,  cuando  ya  lo  tenía  propio. 

Víctor  Balaguer  (Hist.  de  Cataluña  y  de  la  corona  de  Aragón), 
opina  que  Ceresus  corresponde  á  Sallent.  Víctor  Gebhardt  dice  que 
corresponde  á  Cervera.  Ninguno  de  los  dos  autores  intenta  probar  su 
aserto,  que  es  mera  y  levísima  conjetura. 

En  resumen :  cuál  sea  la  población  moderna  que  ocupa  el  lugar  de 
la  antigua  Ceresus,  es  actualmente  un  problema  de  solución  imposi- 
ble, mientras  los  estudios  arqueológicos  no  nos  suministren  datos 
mejores  que  los  que  poseemos  ahora. 
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CAPITULO  n. 

Santa  Goloma  y  San  Magin. 

Después  de  los  Celtas  vinieron  á  España  los  Fenicios  y  los  Grie- 
gos,  que  fundaron  en  ella  importantes  colonias.  iMás  tarde  los  Car- 
tagineses al  mando  del  general  Amilcar  invadieron  la  España,  y 
lograron  dominarla  casi  toda ,  trescientos  años  antes  de  la  venida  de 
Jesucristo  al  mundo ,  á  pesar  de  la  enérgica  resistencia  de  las  tribus 
iberas ,  celtas  y  celtiberas ,  de  costumbres  sencillas,  pero  agrestes, 
guerreras  y  amadoras  de  su  independencia.  Los  Romanos,  antiguos 
rivales  de  los  Cartagineses ,  alarmados  con  el  creciente  poderlo  que 
iban  estos  adquiriendo  en  España ,  la  ocupan  con  sus  ejércitos ,  que 
después  de  largas  y  sangrientas  guerras,  lograron  convertirla  en  pro- 
vincia romana. 

La  España  era  completamente  romana  cuando  vino  al  mundo  Je- 
sucristo. 

La  divina  semilla  del  Evangelio,  sembrada  por  los  Apóstoles  y 
sus  sucesores ,  iba  echando  raices  en  toda  la  vasta  extensión  del  impe- 
rio romano,  dándole  al  mundo  Mártires  y  al  cielo  Santos. 

Una  hermosa  joven  italiana,  natural  de  Parma,  vivía  en  Sens, 
en  compañía  de  un  pariente  llamado  Sanciano.  Era  el  año  273.  El 
emperador  Aureliano  vuelve  de  Oriente  y  marcha  á  las  Gallas  para 
sojuzgar  á  Tétrico,  general  romano  que  se  habla  rebelado  contra  el 
emperador.  Estando  en  Sens ,  á  impulsos  de  su  propia  superstición  en 
favor  de  los  dioses,  como  también  para  congraciarse  con  el  ejército  y 
el  pueblo,  mandó  hacer  pesquisa  de  todos  los  cristianos  de  la  ciudad. 
La  joven  Coloma ,  que  no  ocultaba  su  Religión ,  es  conocida  por  cris- 
tiana, y  como  á  tal  presentada  al  emperador. 

Qué  contraste!  Una  doncella  de  diez  y  seis  años,  en  presencia  de 
Aureliano ;  del  valiente  general  de  quien  decían  sus  soldados ,  que  en 
varios  combates  había  dado  muerte  con  su  propia  mano  á  950  enemi- 
gos ;  en  presencia  del  supersticioso  pagano ,  que  al  ver  á  los  bárbaros 


*  w 


1 


-  9  — 

á  las  puertas  de  Roma,  mandaba  consultar  los  libros  de  las  Sibilas ,  y 
hacer  procesiones  de  sacerdotes  vestidos  de  blanco  en  medio  de  coros 
de  vírgenes  y  mancebos  que  purificaban  el  campo ,  y  lo  consagraban 
con  sacrificios  místicos ;  en  presencia  del  glorioso  vencedor  de  Zeno- 
bia,  la  famosa  reina  de  Palmira.  Lna  tierna  doncella  debía  contra- 
restar  el  inmenso  prestigio  de  Aureliano  rodeado  de  su  brillante  corte 
de  guerreros,  todos  paganos,  todos  hostiles.  El  tribunal  era  imponen- 
te ,  y  gran  valor  necesitaba  Coloma ,  para  no  darse  por  vencida  á  la 
primera  insinuación. 

Aureliano  pregunta  á  Coloma  por  su  Religión. 

Coloma  sencillamente  se  declara  cristiana. 

Se  le  amenaza  con  muerte  cruel ;  pero  en  vano.  Cuando  caminaba 
hacia  el  tribunal  del  emperador,  ya  sabía  que  iba  al  suplicio.  Humil- 
de, sencilla,  serena  se  presentó  al  emperador;  y  sin  inmutarse  arros- 
tró impá\'ida  sus  iras  y  amenazas,  firme  siempre  en  su  fe  cristiana, 
noble  é  ingenua  en  confesarla. 

Sabían  los  gentiles  que  las  doncellas  cristianas  más  estimaban  la 
santa  pureza  que  la  vida ;  mil  veces  más  temían  mancillar  aquella, 
que  morir  en  medio  de  los  más  atroces  tormentos.  El  infame  empera- 
dor la  amenaza  con  deshonrarla.  La  casta  virgen  sabe  que  al  alma  no 
se  mancilla ,  cuando  no  consiente  en  el  pecado :  confia  en  Dios  y  no 
teme.  La  brutal  amenaza  va  á  realizarse.  La  virgen  es  encerrada  en 
un  aposento  del  anfiteatro  á  la  merced  de  un  joven  libertino.  Alza  su 
corazón  á  Dios  y  la  divina  Providencia  viene  en  su  ausilio.  Una  osa 
destinada  á  los  combates  de  fieras ,  que  eran  la  delicia  de  los  romanos, 
escapa  de  su  cueva  del  mismo  anfiteatro  y  penetra  en  el  aposento 
donde  estaba  Coloma  y  el  libertino.  La  sania  doncella  reconoce  en  la 
osa  el  oportuno  ausilio  de  Dios.  El  joven  helado  de  espanto  se  cree 
perdido  sin  remedio :  ya  le  parece  verse  ahogado  entre  los  apretados 
abrazos  de  la  fiera ,  le  parece  sentir  como  cruje  su  cráneo  entre  los 
terribles  dientes  del  espantoso  animal ,  el  cual  después  de  haberse 
mostrado  sumiso ,  dócil ,  cariñoso  para  la  santa ,  se  encara  contra  el 
libertino ,  fiero ,  amenazador ,  terrible.  Los  papeles  se  han  trocado; 
Coloma  queda  dueña  del  campo ,  y  el  joven  desarmado  y  rendido. 

Que  momentos! Pero  Coloma  le  perdona,  contiene  la  fiera,  y 

muestra  al  aterrado  joven  el  poder  del  Dios  á  quien  adora  Coloma. 
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Trémulo,  pMido  y  avergonzado  marcha  el  joven ,  llevando  quizá  en 

su  corazón  la  semilla  del  Evangelio. 

Coloma  es  condenada  á  mnerte;  pero  nadie  se  atreve  i  acercársele 
por  ten.or  de  la  fiera.  Se  pega  fuego  á  su  habitación;  huye  la  fiera 
bramando;  y  la  santa  queda  sola,  pero  ilesa  á  pes,ar  de  las  llanm^  S^^ 
san.'redebia  regar  la  arena  del  anliteatro.  m  la  traen;  y  mientras 
de  rodillas  y  orando  con  todo  el  fervor  de  su  virginal  corazón  se  pre- 
paraba un  mon,ento  para  morir,  se  oyen  estas  voces  del  celo :. Ven 
Lo„>a  mia,  abiertos  están  los  cielos  para  ü.  El  paraíso  te  da  el  para- 
bien  de  la  victoria.  El  Hijo  de  Dios  te  aguarda  con  la  corona  de  glor.a 
para  ponértela  en  la  cabeza.  Eos  ángeles  están  prevenidos  para  reci- 
birte y  traerte  á  esta  gran  ciudad,  la  a-lestial  Jerusalen.»  El  ^erdugo 
le  cortó  la  cabeza  á  31  de  Diciembre. 

Bien  n>erece  un  lugar  en  nnesira  Historia  nuestra  gloriosa  Patrona 
,,„e  si  no  es  bija  de  nuestra  vdla  por  su  nacimiento,  es  madre  por  el 
amor  con  que  por  la  W.ndad  de  Dios  nos  protege  y  ausiha  en  todas 
nuestras  necesidades. 

Es  sin  dmla  una  de  las  mas  interesantes  cuestiones  de  nuestra  His- 
toria la  de  saber  á  cpnen  debemos  el  conocimiento  de  nuestra  santa 
Religión ;  quién  fue  el  .apóstol  de  la  fe  en  nuestra  v  illa.  Pero  por  falta 
de  documentos  fehacientes,  solo  H«>'os  consultar  la  tradición  que 
atirma,  que  el  glorioso  Mártir  S.  Magin  fué  el  ..posto  de  núes  ras 
tierras,  en  tiempo  de  las  persecuciones  que  contra  la  Religión  de  Jesu- 
cristo decretaron  los  emparadores  romanos. 

Encuentro  recogida  esta  tradición  en  la  Wa  Je  S.  .V«í„«  escrita 
por  Fr.  Heginalgo  Poch,  Maestro  en  S-  Teología,  del  orden  de  !  re- 
dicadores,  el  cual  afirma:  «Que  salía  S.  Magin  de  la  fragosa  cueva  de 
Brufagaña  á  predicar  la  fe  de  Jesucristo  á  los  vecinos,  esto  es;  a  los 
de  SanUí  Coloma ,  l.lacuna  y  otros  lugares. » 

üue  las  predicaciones  del  austero  ermitaño  no  fueron  estériles, 
lo  indica  claramente  el  Presidente  que  los  empera.lores  tenían  en  esta 
parte  de  España,  que  residía  en  Tarragona,  desile  donde  tuv^  noticia 
de  las  numerosas  conversiones  que  hacia  Magin  por  medio  de  la  pre- 
dicación acompañada  de  numerosos  milagros. 

Por  esto  envía  emisarios  á  Brnfagaña  para  prender  al  santo  y 
traerlo  á  Tarragona.  Al  tenerlo  en  su  tribunal,  el  principal  cargo  con- 
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U-a  Magin  que  le  hizo  el  Presidente,  fué  el  de  tener  embaucados  con 
su  palabra  y  sus  hechicerías  á  los  habitantes  de  nuestra  comarca.  Magm 
responde  que  no  es  embaucador  ni  hechicero,  pero  que  es  verdad  que 
predicaba  á  los  pueblos  la  Religión  cristiana,  que  no  hay  más  que 
un  Dios  verdadero ,  4  quien  se  debe  adorar. 

Esperaba  el  Presidente  quebrantar  la  firmeza  de  Magin  sugetán- 
dole  á  dura  cárcel  y  á  los  rigores  del  hambre.  Pero  cuando  apurados 
en  vano  todos  los  recursos  para  forzarle  á  adorar  á  los  ídolos,  el  Pre- 
sidente lo  había  condenado  á  muerte,  se  vio  el  santo  milagrosamente 
libre  y  se  dirigió  á  Brufagaña.  Quería  Dios  que  Magin  sufriese  marti- 
rio en  el  mismo  pais  que  había  evangeliado  con  su  predicación,  para 
que  los  recientes  cristianos  fortaleciesen  su  fe  con  el  ejemplo  de  la  he- 
roica consLincia  de  su  Apóstol. 

El  Presidente  envía  segunda  vez  emisarios  para  dar  muerte  a  .Ma- 
gín donde  lo  encontrasen.  Y  lo  encuentran  en  su  amada  soledad,  don- 
de después  de  haberlo  arrastrado,  le  cortan  la  cabeza. 


> 


i 


^ií» 


»^^$^g^<g^^^S^  $Xg^g^g^i$^g^i^^g^^^g^:^^'g^:^^fc^ 


ÉPOCA  GODA. 
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CAPITULO  IIL 


Ninguna  noticia  particular  de  nuestra  villa  nos  queda  referente  á  la 
época  de  la  dominación  de  los  godos.  Pero  me  parece  conveniente  lle- 
nar este  largo  vacio  con  algunas  nociones  generales,  en  obsequio  de 
los  lectores  que  ignoran  completamente  la  Historia  general  de  España. 

Después  de  la  venida  de  Jesucristo  al  mundo ,  los  Romanos  conti- 
nuaron dominando  en  España  por  espacio  de  400  años. 

Hacia  el  año  400  ,  ó  sea  á  principios  del  siglo  V,  tuvieron  lugar 
las  grandes  invasiones  de  los  Bárbaros  de  distintas  razas,  que  llenaron 
de  sangre  y  de  ruinas  el  Mediodia  de  Europa.  Después  de  la  gran  ca- 
tástrofe del  Diluvio,  la  Historia  no  nos  cuenta  otra  igual  á  la  de  la  in- 
vasión de  los  Bárbaros,  ni  en  grandeza  ni  en  horrores.  Masas  inmen- 
sas de  hombres  medio  salvajes  se  lanzan  sobre  las  mejores  comarcas 
de  Europa,  como  fieras  hambrientas  para  devorarlas.  Y  era  lo  peor 
que  no  venían  solo  de  paso ,  sino  para  establecerse  en  aquellos  paises, 
matando ,  robando ,  incendiando  en  las  tierras  por  donde  pasaban ,  y 
en  donde  se  establecían.  A  los  horrores  de  una  guerra  bárbara,  se 
unían  los  del  hambre  y  de  la  peste,  causada  la  primera  per  los  robos, 
incendios  y  devastación,  y  la  otra  por  la  abundancia  de  cadáveres 
que  forzosamente  habían  de  quedar  insepultos.  Multitud  de  caballe- 
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rias que  habían  quedado  sin  dueño,  acosadas  por  el  hambre,  se  arro- 
jaban sobre  los  cadáveres  para  devorarlos;  y  acostumbrados  luego  4 
comer  carne  humana,  se  lanzaban  como  lleras  sobre  los  miseros  vi- 

vienlcs,  para  saciar  con  ellos  su  hambre. 

Vinieron  para  establecerse  en  España  primero  los  Vándalos,  los 
Alanos  y  los  Suevos,  causándonos  infinitos  males.  Más  tarde ,  en  el 
año  41;í  vúiieron  los  Godos,  ya  medio  civilizados,  al  mando  de  su  rey 
ó  eefe  Ataúlfo,  como  aliados  de  los  Uon.anos;  cuyo  em,H;rador  Ho- 
norio, dio  en  matrimonio  su  hermana  l'lacidia  al  rey  de  los  f.odos^ 

Lo-raron  los  Godos  acorralar  en  .Andalucia,  á  los  Vándalos  y  Ala- 
nos, /en  Galicia  á  los  Suevos.  En  el  año  427  los  Vándalos  y  Alanos 
abandonaron  á  España  para  establecerse  en  Atrica. 

Los  Godos  se  hacen  independientes  de  los  Uornanos  y  entonces 
España  tuvo  tres  dominadores,  los  Komanos,  los  Suevos  y  los  Go- 
dos que  prevaliendo  al  fin  sobre  los  Uornanos  y  Suevos,  lograron 
reinar  solos  en  España  hasta  el  año  7M  en  que  vinieron  los  Moros 

Los  Godos  reinaron  en  España  unos  300  años,  desde  413  hasta 
711   Su  rey  Leovigildo  logró  someter  á  los  Suevos  en  el  ano  o8a. 
Osi  toda  España  quedó  entona-s  bajo  el  don.inio  de  los  Godos.  Los 
Romanos  sólo  poseían  pocas  plazas  al  Mediodía  de  España. 

Cuando  los  Godos  vinieron  á  España  eran  ya  cristianos,  pero  no 
católicos,  sino  arríanos ,  y  lo  fueron  hasta  el  reinado  de  Recaredo, 
hijo  de  Leovigildo,  que  con  los  magnates  de  su  raza  se  conv.Hió  solem- 
nemente al  catolicismo,  abjurando  el  arrianismo  en  el  año  a89.  Cuan- 
do Recaredo  se  convirtió  al  catolicismo,  la  mayoría  de  la  nación  era 
va  católica,  pero  con  la  conversión  de  Recaredo  el  arrianismo  recibió 
golpe  mortal,  y  la  Religión  católica,  única  verdadera,  reinó  sm  rival 

en  España.  ,     ^     ,. 

Después  de  Recaredo,  que  murió  en  COI ,  reinaron  todavía  diez  y 

seis  reyes  Godos ,  el  último  de  los  cuales  fué  D.  Rodrigo. 

Reinando  D.  Rodrigo,  los  Moros,  instigados  por  españoles  enemi- 
gos del  rey  v  por  los  Judíos  que  vivían  en  España,  desde  el  África  pa- 
saron á  invadir  la  España.  Acude  D.  Rodrigo  con  su  ejército:  trátase 
la  primera  batalla  entre  Moros  y  Cristianos  á  orillas  del  Guada  ele: 
tres  días  dura  el  encarnizado  combate  en  que  D.  Rodrigo  pierde  la 
vida,  y  la  España  su  independencia. 
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CAPÍTULO  IV. 

venida  de  Luis  el  Piadoso  ú  nuestra  villa,  é  imposición 
del  nomlare  de  Santa  Goloma. 

Eliefe  de  los  Moros  vencedores  en  Guadalete  se  llamaba  Tarík; 
Muza,  gobernador  de  África  en  nombre  del  Califa  de  Damasco,  le 
había  enviado  á  la  conquista  de  España.  -M  saber  Muza  la  victoria 
alcanzada  por  los  suyos  se  apresuró  á  reunir  otro  ejército  y  venir  con 
él  á  España.  Unidos  primero,  se  separan  luego  y  recorren  la  España 
por  distintos  partes.  Llega  Tarik  á  Zaragoza ,  que  le  opone  vigorosa 
Lstencia.  Acude  Muza  en  ausilio  de  Tarik  y  Zaragoza  se  rinde  a  los 
victoriosos  caudillos,  que  juntos  se  dirigen  á  Cataluña   conquistando 
de  paso  á  Huesca,  Calahorra,  Tarazona  y  Lérida.  En  esta  ciudad 
sepáranse  los  dos  ejércitos;  el  de  Tarik  se  dirige  á  Tortosa,  Murvie- 
dro.  Valencia,  Játiva  y  Denia;  mientras  el  de  .Muza  se  apodera  de 
Tarragona,  Rarcelona,  Gerona,  Ampurias,  Rosas,  Vich  y  trgel. 
A  excepción  de  algunos  puntos  inaccesibles  de  los  Pirineos ,  España 
quedata  sometida  al  poder  de  los  Moros.  «Rápida,  veloz  ue  la  con- 
quista, dice  Gebhardt,  y  lo  que  costara  á  los  Romanos  sig  os  enteros 
de  luchas,  realizáronlo  los  Moros  en  menos  de  dos  años.  Imprevisto 
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el  ataque,  sangrienLa  la  victoria,  ardorosa  la  persecución,  esforzados 
y  activos  los  enemigos,  los  Españoles  no  habian  podido  recobrarse 
del  estupor  que  difundiera  en  todos  los  pechos  la  jornada  de  Jerez, 
cuando  los  corceles  musulmanes  corrían  ya  por  todos  los  campos,  y 
sus  pendones  flotaban  en  todas  las  ciudades. » 

Multitud  de  cristianos,  para  no  tener  que  vivir  bajo  el  yugo  de 
los  Moros,  se  refugiaron  en  los  Pirineos,  y  dieron  origen  á  varios 
pequeños  estados  independientes,  que  con  el  tiempo  se  fueron  ensan- 
chando á  expensas  del  territorio  ocupado  por  los  Moros. 

Cataluña,  á  costa  de  mucha  sangre,  y  con  el'auxilio  de  Francia, 
cuyo  famoso  rey  Cario  Magno  nos  envió  muchas  veces  sus  ejércitos 
para  pelear  contra  los  Moros,  logró  al  fin  arrojar  á  éstos  de  nuestras 
tierras,  y  hacerse  nación  independiente.  Las  poblaciones  más  impor- 
tantes fueron  varias  veces  conquistadas  por  los  Moros  y  otras  tantas 
reconquistadas  por  los  nuestros,  hasta  que  conquistada  Barcelona  en 
el  año  801,  por  Luis  el  Piadoso,  hijo  de  Cario  Magno,  los  Moros  hu- 
bieron de  replegarse  en  Tortosa. 

Moros  y  Cristianos  conocieron  entonces  la  importancia  de  la  plaza 
de  Tortosa,  llave  de  Cataluña  y  de  Valencia.  Por  esto  los  Moros  echa- 
ron el  resto  en  fortificarla  y  abastecerla,  y  los  Cristianos  dmdieron 
hacer  toda  clase  de  esfuerzos  para  reconquistarla.  En  el  año  809,  Cario 
Magno  y  Luis  el  Piadoso  concertaron  en  Aquisgran  el  plan  de  campaña 
contra  Tortosa.  Luis  reunió  su  ejército  y  marchó  con  él  á  Barcelona. 

En  esta  ciudad  había  dado  cita  á  los  condes  y  gente  de  armas  de 
sus  respectivas  jurisdicciones  para  emprender  la  suspirada  reconquista. 

El  tíjército  cristiano  marchó  de  Barcelona,  pasó  el  Llobregat  y 
vino  á  nuestra  villa  de  Santa  Coloma  de  Queralt,  de  la  cual  debió  de 
arrojar  los  Moros  que  la  ocupaban.  Ésta  es  la  única  venida  de  Luis  el 
Piadoso  á  nuestra  villa,  que  nos  cuenta  la  Historia.  Entonces,  pues, 
hubo  de  ser  cuando,  según  se  dice,  impuso  á  esta  población  el  nom- 
bre de  Santa  Coloma.  Lo  dice  el  Diccionario  geográfico  universal,  en 
el  texto  ya  citado  en  el  cap.^  i.'^  y  lo  dice  el  Ldo.  Kamon  Gassó  en 
su  manuscrita  Historia  de  nuestra  villa  con  las  siguientes  palabras  : 
«Y  per  exterminarlos,  (á  los  Moros)  regnant  en  Fransa  Ludovico 
Pió,  (que  es  Luis  el  Piadoso)  entra  est  rey  per  Catalunya  ab  son 
exercit  cerca  lo  any  806,  (sercá  809)  imposant  á  varios  pobles  lo 
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noni  de  Santa  Coloma,  per  la  gran  devoció  y  veneració  que  tenía  á 
eixa  santa.  Tal  fou  la  ditxosa  sort  de  nostre  poblé,  que  finalment  olvi- 
dat  del  apellido  de  Belloch,  se  complau  y  gloría  y  es  universahnent, 
conegut  avuy  dia  per  lo  gloriós  nom  de  Santa  Coloma. » 

Aunque  no  tenga  al  presente  otros  datos  que  los  citados,  y  no 
sean  estos  del  todo  convenientes ,  acepto  con  todo  esta  opinión  que  me 
parece  muy  verosímil. 

En  efecto.  Nada  mas  propio  de  un  príncipe  á  quien  la  Historia  ha 
dado  con  entera  verdad  el  sobrenombre  de  Piadoso,  que  imponer  á 
una  población  el  nondjre  de  una  santa,  en  el  momento  de  librarla  del 
poder  de  los  Moros  y  restituirla  á  los  Cristianos.  Y  siendo  francés 
aquel  príncipe,  nada  más  obvio  que  imponerle  el  nombre  de  una  santa 
muy  conocida  y  venerada  en  Francia,  á  la  cual  santa,  dicen  que  pro- 
fesaba Luis  especial  devoción. 

Grande  animación  y  alegría  debían  reinar  en  luiestra  villa,  hon- 
rada con  la  presencia  del  conquistador  de  Barcelona  ,  del  hijo  del 
famoso  emperador  Cario  Magno,  acompañado  de  los  nobles  jefes  Isam- 
bart,  Ademaro,  Bara  primer  conde  de  Barcelona,  Borrell  conde  de 
Ausona  y  de  todos  los  nobles  guerreros  catalanes  que  se  habían  distin- 
fíuido  en  mil  condiates  contra  los  Moros. 

La  venida  de  Luis  el  Piadoso  á  nuestra  villa  es  el  primero  y  más 
antiguo  dato  cierto  de  nuestra  Historia ;  pues  si  bien  el  autor  Anóni- 
mo, historiador  contemporáneo  de  Luis  el  Piadoso,  nombra  sólo  á 
Santa  Coloma ,  sin  añadirla  distintivo  alguno,  todos  los  historiadores 
posteriores  están  acordes  en  afirmar  que  se  trata  de  nuestra  villa,  (jue 
según  opino,  y  conmigo  Gassó,  se  llamó  entonces  Santa  Coloma  sim- 
plemente; más  tarde  hacia  el  siglo  xiii,  Santa  Coloma  de  Zamarca,  y 
finalmente  Santa  Coloma  de  Queralt. 

El  sobrenombre  de  Zamarca,  ó  mejor  (lamarca,  me  induce  á  creer 
que  nuestra  villa  fué  la  primera  en  Cataluña  que  se  llamó  Santa  Colo- 
ma. He  aquí  el  fundamento  de  mi  opinión.  El  nond)re  (¡.amarca  es 
compuesto  de  ^ ,  que  es  el  artículo  femenino  antiguo  lá ,  y  Marca  que 
es  el  nombre  que  tenía  Cataluña ,  que  se  llamaba  Marca  Hispánica. 
Decir,  pues,  Santa  Coloma  de  ^.amarca,  es  como  decir  Santa  Coloma 
de  Cataluña ,  y  es  seguro  que  no  se  habría  llamado  así ,  si  hubiese 
habido  entonces  en  Cataluña  otras  poblaciones  que  se  hubiesen  llama- 
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do  también  Santa  Coloma ,  porque  la  nuestra  no  hubiera  podido  dis- 
tinguirse de  las  otras  por  un  distintivo  que  no  era  tal  por  ser  común 
á  otras. 


CAPITULO  V. 

Qué  hizo  Luis  ol  Piadoso  en  nuestra  villa,   y  resultado 

de  la  expedición  ú  TorLosa. 

Estando  en  nuestra  villa  el  hijo  de  Cario  Magno  dividió  el  ejército 
en  dos  cuerpos,  reservó  para  sí  el  mando  del  más  numeroso,  tomó 
por  la  izquierda  de  nuestra  población  el  camino  de  Tarragona,  se 
apoderó  de  esta  ciudad,  que  estaba  otra  vez  en  poder  de  los  Moros,  y 
continuando  su  marcha  victoriosa  á  lo  largo  de  la  costa,  llegó  á  Tor- 

tosa  á  la  que  puso  sitio. 

Entre  tanto  el  otro  cuerpo  de  ejército  á  las  órdenes  de  Isambart, 
Ademaro,  Bara  y  Borrell,  siguiendo  las  instrucciones  recibidas  de 
Luis,  salió  de  nuestra  villa  al  mismo  tiempo  que  el  otro  cuerpo,  pero 
las  minuciosas  precauciones  que  tomaba  para  ocultar  su  marcha  al  ene- 
migo, habían  por  precisión  de  retardarla.  Andaba  sólo  de  noche ,  y 
pasaba  los  dias  oculto  en  los  bosques;  así  fué  que  de  Santa  Coloma 
hasta  las  márgenes  del  Segre  empleó  seis  dias  enteros,  ó  mejor  seis 
noches.  El  séptimo  dia  vadeó  este  rio,  poco  más  arriba  de  Mequinenza. 
Atravesó  luego  el  Ebro  y  dirigiéndose  al  sudoeste  vadeó  el  Guadalope 
y  entró  en  el  país  fértil  y  descubierto  que  se  extiende  entre  este  rio  y 

Rio  Martin. 

Aquel  país  era  la  porción  del  valle  del  Ebro  donde  mas  abundaban 
las  poblaciones  árabes :  era  territorio  rico  en  ganados  y  víveres,  de 
escaso  lujo,  pero  de  nuicho  cultivo.  El  objeto  de  esta  expedición  era 
sorprender  aquel  país  desprevenido  y  reunir  abundancia  de  víveres. 
Su  intento  se  realizó  felizmente;  los  Moros  sorprendidos  por  la  repen- 
tina aparición  de  los  Cristianos,  sin  intentar  defenderse,  tomaron 

la  fuga. 

Oyendo  los  Cristianos  ponderar  la  opulencia  de  la  villa  de  AJhani- 
bra,  alentados  por  el  feliz  resultado  de  la  última  sorpresa,  quisieron 
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también  sorprenderla  y  lo  consiguieron  entrando  en  ella  sin  resistencia. 
Los  habitantes  abandonaron  sus  casas  y  los  Cristianos  llenos  de  botin 
pensaron  en  acudir  á  la  cita  que  el  ejército  principal  les  había  dado 
bajo  los  muros  de  Tortosa.  La  marcha  no  se  efectuó  sin  contratiempo. 

Los  Moros  se  rehicieron  de  su  sorpresa,  é  intentaron  cortar  el  paso 
A  los  Cristianos  á  la  salida  de  un  estrecho  y  profundo  valle  por  donde 
debían  pasar.  Este  valle  está  rodeado  de  altas  montañas  de  manera 
que  los  Cristianos  podían  ser  fácilmente  aniquilados  á  pedradas.  Pero 
mientras  los  Moros  los  esperaban  al  paso,  los  Cristianos  lograron  ha- 
llar otro  camino  más  descubierto  y  regular.  Prosiguieron  su  marcha 
hacia  el  campamento  de  Luis  el  Piadoso,  donde  llegaron  con  poca 
pérdida  á  los  veinte  dias  de  haber  salido  de  nuestra  villa. 

Animados  los  sitiadores  de  Tortosa  con  el  esperado  refuerzo  iban 
á  continuar  con  nuevo  ardor  las  operaciones  del  sitio,  cuando  á  los 
dos  dias  de  la  llegada  del  refuerzo,  los  Moros  de  Valencia  y  de  Zara- 
goza al  mando  de  Abderrahman,  jó^en  de  diez  y  nueve  años,  que 
tanta  fama  logró  alcanzar  luego,  acudieron  en  auxilio  de  los  sitiados. 
Trabóse  batalla  bajo  los  muros  de  Tortosa,  y  resultando  vencidos  los 
Cristianos,  hubieron  de  abandonar  por  entonces  la  suspirada  con- 
quista. 

No  se  desalentaron  los  Cristianos,  pues  el  año  siguiente,  810,  el 
emperador  Cario  Magno  ordenó  otra  expedición  contra  Tortosa ;  no 
quiso,  empero,  que  su  hijo  Luis  mandase  el  ejército,  entre  otras  cau- 
sas, por  la  necesidad  de  defender  las  costas  de  Aquitania  contra  los  pi- 
ratas Normandos.  Por  esta  vez  debía  mandar  el  ejército  Ingoberto,  uno 
de  los  leudos  de  Cario  Magno. 

Corno  en  la  otra  campaña ,  señalóse  Barcelona  por  punto  de  reu- 
nión del  ejército.  Luego  que  estuvo  reunido  trataron  los  caudillos  de 
las  disposiciones  que  habían  de  tomar  para  el  mejor  éxito  de  la  em- 
presa. Y  como  el  paso  de  los  rios  hubiese  ofrecido  dificultad  en  la 
pasada  campaña ,  mandaron  construir  barcas  portátiles  divididas  en 
cuatro  piezas  que  pudiesen  montarse  y  desmontarse  fácilmente,  y 
bastante  ligeras  para  poder  trasportarlas  en  acémilas.  Dividióse  tam- 
bién el  ejército  en  dos  cuerpos ;  uno  al  mando  de  Ingoberto  marchó 
directamente  á  Tortosa,  el  otro  mandado  por  Ademaro,  Bara  y  otros, 
pasando  por  nuestra  villa,  tomó  el  camino  del  rico  territorio  que  ha- 
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hía  recorrido  el  año  pasado.  Tomaron  las  precauciones  necesarias  para 
ocultar  su  marcha  al  enemigo,  andando  sólo  de  noche  y  sin  encender 
fuego.  Tres  días  de  marcha  los  condujeron  á  orillas  del  Ehro,  pasán- 
dolo mas  abajo  de  Mequinenza  en  las  barcas  que  traian ,  llevando  á 
los  caballos  del  diestro  y  al  rededor  de  sus  ligeras  embarcaciones.  El 
walí  deTortosa,  sabedor  de  los  proyectos  de  los  Cristianos,  había 
mandado  escalonar  á  lo  largo  del  Ebro  algunos  destacamentos  para 
\igilarlo.  Quiso  la  casualidad  (jue  mientras  los  Cristianos  pasaban  el 
rio,  uno  de  los  Moros  apostados  más  abajo,  que  se  estaba  bañando,  \'ió 
excrementos  frescos  de  caballo,  que  arrastraba  la  corriente.  Cogiólos 
y  oliólos,  y  con  el  instinto  particular  de  un  árabe  conoció  que  aque- 
llos excrementos  no  eran  de  animal  que  paciese  en  praderas,  sino  de 
mulo  ó  caballo  alimentado  con  cebada.  Ad\irtiólo  á  sus  compañeros, 
y  sospechando  que  los  cristianos  atravesaban  el  río  más  arriba ,  mon- 
tan á  caballo  dos  Moros  y  marchando  á  la  descubierta  divisaron  á  los 
enemigos.  En  cand)io  los  Cristianos  entendieron  el  intento  de  los  dos 
Moros  y  corriendo  ú  galope  tras  de  los  dos  ginet<>s,  y  sorpn^idiendo 
ai  pecpieño  destacamento,  se  desbandaron  los  Moros,  y  los  Cristianos 
pasaron  la  noche  abrigados  bajo  las  tiendas  de  sus  enemigos. 

Los  Cristianos  se  reunieron  con  sus  compañeros  bajo  los  nmros  de 
Tortosa.  Después  de  algunos  días  y  de  varios  infructuosos  ataques  á 
la  fortísima  plaza,  hubieron  de  abandonar  la  temeraria  enq)resa;  y 
devastando  antes  el  territorio  de  sus  cercanías,  se  volvieron  á  su  país. 

El  año  siguiente,  811,  ordenó  Luis  otra  espedicion  contra  Torto- 
sa, puesto  él  mismo  al  frente  de  su  ejército  y  marchando  allí  directa- 
mente,  pertrechado  de  todas  las  máquinas  de  guerra  para  batir  sus 
nmrallas.  Iliciéroidas  trabajar  cuarenta  dias  y  lograron  aterrorizar  á 
los  sitiados,  ([ue  pidieron  capitulación.  El  \valí  árabe  entregó  las 
llaves  á  Luis  el  Piadoso,  el  cual  obtuvo  mas  bien  los  honores  de  la 
conquista  que  la  conquista  efecti^  a ;  pues  los  Moros  quedaron  en  la 
plaza ,  sin  dejar  el  príncipe  en  ella  guarnición  cristiana. 
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CAPÍTULO  VI. 

Vifredo  el  Velloso  conquista  nuestra  villa.   El  Conde 
Borrell   I   la  vende  á  Udolardo. 


Cataluña,  llamada  entonces  la  Marca  Hispánica,  estuvo  bajo  el 
protectorado  de  Francia  desde  los  tiempos  de  Cario  Magno  y  de  Luis 
el  Piadoso  basta  los  de  Vifredo  el  Velloso;  esto  es,  por  espacio  de  un 
siglo,  durante  el  cual  gobernaron  á  Cataluña  once  Condes  más  ó  me- 
nos dependientes  de  los  reyes  de  Francia. 

Vifredo  el  Velloso,  que  comenzó  á  reinar  en  873 ,  fué  el  primer 
Conde  soberano  de  Cataluña.  Al  comenzar  su  reinado  estaba  ésta  otra 
vez  ocupada  en  gran  parte  por  los  Moros.  Vifredo  logró  expulsarlos 
del  condado  de  Ausona ,( Vich )  de  Montserrat  y  parte  del  campo  de 
Tarragona.  Los  Moros  tuvieron  que  retirarse  ante  Vifredo,  que  con  la 
ayuda  de  sus  buenos  Catalanes,  paseó  sus  armas  triunfantes  desde  las 
cercanías  de  Lérida  á  Barcelona,  v  de  Barcelona  á  Narbona.  Entonces 
hubo  de  ser  cuando  arrebató  del  poder  de  los  Moros  nuestra  villa  y  su 
comarca ;  esto  es ,  todo  lo  que  formó  luego  la  baronía  de  Queralt ,  y 
mas  tarde  el  Condado  de  Santa  Coloma. 

Ignóranse  los  detalles  de  esta  conquista ,  la  cual  consta  claramente 
en  la  escritura  de  venta  del  castillo  y  baronía  de  Queralt,  que  Bor- 
rell I,  Conde  de  Barcelona,  hizo  á  favor  de  Udolardo.  Habla  el  Conde 
Borrell  del  castillo  y  baronía  de  Queralt  y  dice  en  bárbaro  latin  : 
Advenit  ad  me  Borrellus  Comes  per  aprisiones  qnas  fecit  avus  meus 
Wifredi  quondam  Comili.  Esto  es,  \ino  á  ser  mió  por  conquista  del 
Conde  Vifredo  mi  difunto  abuelo. 

El  valiente  y  religioso  Vifredo,  una  de  las  mas  hermosas  figuras 
déla  Historia  de  Cataluña,  en  acción  de  gracias  por  tantas  victorias 
obtenidas  en  la  reconquista  de  Cataluña ,  fundó  el  monasterio  de  San 
Juan  de  las  Abadesas ,  donde  ofreció  á  Dios  á  su  hija  Emmon ,  y  el 
magnífico  monasterio  de  Ripoll ,  donde  ofreció  á  su  hijo  primogénito 
Rodulfo. 

A  Vifredo  el  Velloso  sucedió  en  el  Condado  de  Barcelona  su  hijo 
Vifredo  II,  que  comenzó  á  reinar  en  898,  y  murió  en  912,  sucedién- 
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dolé  su  hermano  Suñer,  que  reinó  hasta  que ,  en  947 ,  se  retiró  a{ 
monasterio  de  la  Grasa ,  abdicando  en  favor  de  sus  hijos  Borrell  y 
Mirón,  que  gobernaron  juntos  los  estados  de  su  padre. 

Mirón  murió  luego,  y  su  hermano  Borrell  I  quedó  solo  al  frente 
del  g'»])ierno  de  Cataluña. 

Vivía  en  tiempo  de  Borrell  I  un  caballero  llamado  Udolardo,  era 
Vizconde  de  Barcelona ,  á  quien  Borrell  llamaba  «el  primero  entre 
sus  fieles. »  Tal  debía  de  ser  la  nobleza  de  Udolardo,  y  tan  íntimas 
las  relaciones  con  el  Conde  Borrell  y  su  esposa  Leugardis ,  que  según 
dice  Balaguer,  le  dieron  estos  en  matrimonio  á  su  hija  Riquilda. 

En  Udolardo  comienza,  según  Esteban  Corbera  y  el  P.  Conill,  la 
larga  serie  de  Señores  de  la  baronía  de  Queralt  ( 1 ). 

Vino  Udolardo  á  ser  Señor  del  castillo  de  Queralt  y  de  su  baronía 
por  compra  que  de  ellos  hizo  á  Borrell  I  y  á  Leugardis  en  el  año  976. 
La  escritura  de  esta  venta  tiene  importancia  en  nuestra  Historia,  y 
por  esto  voy  á  darla  á  conocer  á  mis  lectores. 

—  Borrell  Conde  de  Barcelona  y  su  esposa  la  Condesa  de  Leugar- 
dis venden  á  Vitardo  (es  el  mismo  Udolardo)  el  castillo  de  Queralt 
con  todas  sus  pertenencias :  esto  es ,  con  sus  torres  y  muros ,  puertos 
y  sierras ,  casas  y  cortijos ,  tierras  y  viñas ,  prados  y  pastos ,  selvas, 
carrascales  y  demás  árboles ,  aguas ,  acueductos ,  montes ,  collados  y 
valles,  piedras  y  peñas,  cultivo  y  yermo,  con  sus  fines  y  términos. 
« Me  pertenece  á  mí  el  Conde  Borrell  por  conquista  de  mi  difunto 
abuelo  el  Conde  Vifredo,  ó  por  manda  de  mi  difunto  padre  el  Conde 
Suñer,  y  es  ahora  de  la  Condesa  Leugardis ,  por  cuanto  es  porción  de 
la  décima  parte  que  de  mis  bienes  le  he  consignado,  insiguiendo  la 
costumbre  de  hacer  los  maridos  tales  consignaciones  á  sus  consortes. 
El  nombrado  castillo  que  te  vendemos  estcá  edificado  en  el  confin 
de  nuestra  Marca ,  tocando  en  el  confin  de  España  por  la  parte  de 
Occidente ,  en  las  sierras  de  Barcelona  ó  de  Ausona.  Linda ,  el  mencio- 
nado castillo  con  su  territorio  por  la  parte  de  Cierzo  con  la  España,  ó 
con  el  torrente  llamado  Taraca,  y  llega  hasta  las  torres  de  Alearan  ó 
á  la  Porlelia ,  y  hasta  la  Antigua ,  y  llega  también  hasta  los  términos 
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(1)    Corbera,  Genealogía  manuscrita  de  la  casa  de  Queralt.  P.  Conill,  Vida  del 
V.  D.  Francisco  de  Queralt. 
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de  Roqueta.  Por  la  parte  de  Aquilón  llega  hasta  las  sierras  del  casti- 
llo de  Miralles,  en  el  lugar  llamado  Águila  grossa,  de  donde  va  á  la 
fuente  de  Almut  tocando  los  límites  de  Roqueta.  Por  la  parte  de 
Mediodía  confina  con  las  sierras  del  mencionado  castillo  de  Miralles  y 
con  el  término  de  Montagut,  pasando  por  la  cresta  de  la  sierra  de 
Opaños,  ó  confinando  con  el  término  de  Santa  Perpetua.  Pasa  des- 
pués precisamente  por  la  Garganta,  ó  junto  á  la  fuente  de  Ermengol,  y 
llega  hasta  la  guardia  de  Gisobara,  ó  al  Gran  tallat.  Por  Occidente 
confina  con  términos  del  castillo  de  Pontils.  Marcha  después  por 
Guardiolas  hasta  el  agua  ó  rio  Gaya,  sigue  por  el  valle  que  hay  entre 
Pontils  V  Santa  Coloma  hasta  la  sierra ;  después  por  la  Guardia  de  las 

Boxedas  llegando  por  la  misma  sierra  á  los  Palaus  ó  Prexana Lo 

vendemos  por  el  moderado  precio  de  doscientas  piezas  de  plata  le- 
gítima.« 

Del  estudio  de  este  documento  resulta : 

\  .0  Que  el  territorio  vendido  por  el  Conde  Borrell  á  Udolardo,  y 
que  formaba  la  primitiva  baronía,  comprendía  el  castillo  de  Queralt 
y  las  poblaciones  de  santa  Coloma,  de  Bellprat,  Aguiló,  Las  Rocas, 
Pobla  de  Carivenys,  Almenara,  santa  Fé  de  Monfret,  Montargull,  Rau- 
rich,  Fignerola  y  S.  Gallart;  todos  los  cuales  están  encerrados  dentro 
de  los  límites  señalados  en  la  escritura  de  venta. 

±0  Que  todos  estos  pueblos  estaban  bajo  el  dominio  de  los  Moros 
en  la  época  de  Vifredo  el  Velloso,  el  cual  los  reconquistó  y  agregó  á 

sus  estados.  ^  ,^  ,,       , 

3  o  Que  como  á  parte  de  los  estados  de  Vifredo  el  Velloso  los 
heredaron  primero  Vifredo  II  y  luego  Suñer,  hijos  ambos  del  Velloso, 
y  más  tarde  Borrell  que  los  vendió  á  Udolardo. 

4.0  F.l  Conde  Borrell  cedió  aquellos  pueblos  de  la  baronía  de 
Queralt  á  su  esposa  Lengardis,  al  hacer  con  esta  capitulaciones  matri- 
moniales, en  las  cuales  era  costumbn  que  el  marido  señalase  á  la  es- 
posa la  décima  parte  de  sus  bienes  como  4  esponsalicio ,  donación 
proplcr  nuplias,  ó  cscreix.  Por  esto  no  es  solo  Borrell  quien  otorga  la 
venta,  sino  también  su  esposa  Leugardis,  por  lo  derechos  que  tema 

esta  en  aquella  baronía.  .  . 

5.»  Que  en  virtud  de  esta  venta  no  adquirió  Udolardo  el  dominio 
directo,  ó  la  propiedad  particular  de  los  pueblos  y  tierras  de  la  baro- 
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lúa  de  Queralt;  sino  solamente  el  señorío,  6  dominio  señorial,  ó  sea 
cierta  parle  del  dominio  soberano  que  los  reyes  ó  soberanos  tienen 
sobre  los  pueblos  de  su  jurisdicción.  Porque  Borrell  sólo  pudo  vender 
lo  que  adquirió  Vifredo  por  conquista.  Y  un  pueblo  ó  pais  conquista- 
dos no  pasan  á  ser  propiedad  particular  del  conquistador  en  \  irtud  de 
la  sola  conquista ,  sino  que  sólo  cambian  de  soberano ;  el  conquistador 
adíjuiere  sobre  aquellos  pueblos  derecho  de  soberanía. 

6. o  En  estos  tiempos  llamaban  España  al  teritorio  ocupado  por 
los  Moros.  La  escritura  dice  que  el  territorio  vendido  á  Udolardo  con- 
finaba por  Occidente  con  España.  Precisamente  nuestra  \illa  ocupa  la 
parte  Occidental  de  la  baronía ;  de  donde  resulta  que  en  aquella  época 
el  término  de  nuestra  villa  era  el  confín  de  Cataluña  por  esta  parte,  y 
confinaba  con  el  territorio  ocupado  por  los  Moros. 


CAPITULO  VII. 

Origen  de  los  derechos  sefioriales. 

Ensanchados  ya  los  pequeños  estados  que  se  formaron  en  España 
al  principio  de  la  reconcpiista,  pero  teniendo  siempre  enfrente  á  los 
Moros  que  invadían  y  asolaban  con  frecuencia  el  pais  de  los  Cristia- 
nos, fué  necesario  ocuparlo  militarmente.  Al  efecto  los  soberanos  lo 
dividieron  en  distritos,  cuyo  mando  y  gobernación  confiaron  general- 
mente á  los  guerreros  que  más  se  habían  distinguido  per  su  valor  é 
inteligencia  en  las  batallas  contra  los  Moros.  Mas  no  siempre  el  mando 
de  un  distrito,  ducado,  condado,  marquesado  ó  baronía ,  se  daba  á 
algún  caballero  como  premio  por  sus  buenos  servicios ;  pues ,  como 
hemos  visto,  Udolardo  adquirió  el  mando  de  la  baronía  de  Queralt 
por  habérselo  vendido  el  soberano  Conde  de  Barcelona. 

Así  pues,  un  caballero  venía  cá  ser  Señor  de  un  condado  ó  baronía 
por  donación  ó  por  ^  enta  del  soberano ,  y  en  general  por  los  mismos 
títulos  con  que  se  adquiere  hoy  la  propiedad  de  un  campo  ó  de  una 
casa.  Pero  no  adquiría  por  ser  señor  el  dominio  directo  de  las  fincas 
enclavadas  en  su  condado  ó  en  su  baronía;  de  modo  que  pudiese  lla- 
marse su  propietario ;  el  señor  como  á  tal  sólo  tenía  lo  que  se  llama 
dominio  eminente,  que  es  el  que  tiene  todo  soberano  sobre  todas  las 
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propiedades  enclavadas  en  sus  estados;  en  virtud  del  cual  dominio 
puede  gravarlas  con  impuestos  equitativos  y  moderados. 

Así  como  en  los  tiempos  patriarcales  el  jefe  de  familia  era  rey, 
sacerdote  y  juez  de  toda  su  tribu;  así  también  en  los  rudos  tiempos 
de  la  edad  media  el  Señor  feudal  reunía  en  si  solo  la  autoridad  mili- 
tar, la  civil  y  la  judicial. 

Así  como  aun  en  nuestros  dias  en  el  estado  militar  están  mas  re- 
concentrados los  poderes,  de  manera  que  el  general  es  á  la  vez  juez 
y  gobernador  respecto  de  sus  subditos  militares;  ó  así  como  en  tiem- 
pos de  guerra  ó  de  peligro  se  declara  la  nación  en  estado  de  guerra  y 
la  autoridad  militar  concentra  en  si  sola  la  civil  y  en  parte  la  judicial: 
así  también  en  aquellos  tiempos  de  guerra  continua  era  necesaria  la 
concentración  del  poder  en  los  señores  feudales ,  los  cuales  por  lo  mis- 
mo vinieron  á  ser  casi  pequeños  soberanos  en  sus  pequeños  estados. 

La  defensa ,  la  gobernación  y  administración  de  justicia  de  una 
baronía  ó  condado  importaba  necesaria láente  algunos  gastos;  impor- 
tábalos también  la  defensa  de  la  nación ,  á  la  cual  debían  acudir  los 
señores  con  gente  armada  y  pagada  por  estos.  Todos  estos  gastos  y 
otros  imprescindibles  debía  pagarlos  el  distrito  señorial,  ora  fuese 
dando  al  señoK  el  diezmo  de  algunos  ó  de  todos  los  frutos ,  ora  fuese 
pagándole  contribución  en  dinero  ó  en  persona. 

En  nuestra  baronía  de  Queralt  se  adoptaron  todos  estos  tres  me- 
dios, pagando  en  diezmos;  en  persona,  trabajando  algunos  jornales, 
Ihmados  jovüs ,  en  provecho  del  Señor;  y  en  dinero  pagando  la  con- 
tribución sobre  inmuebles  llamada  Quistia. 

CAPÍTULO  VIII. 

Noticias  del  primer  Señor  de  Santa  Goloma  y  de  sus  más 

próximos  descendientes. 

Hemos  visto  que  Udolardo,  Vizconde  de  Barcelona,  compró  al  Con- 
de Borrell  y  á  Lengardis  la  baronía  de  Queralt,  dentro  de  la  cual  está 
enclavada  la  villa  de  Santa  Coloma. 

La  casa  de  los  Vizcondes  de  Barcelona,  dice  Víctor  Balaguer,  es 
coetánea  del  condado  de  esta  ciudad ,  y  al  decir  de  los  cronistas ,  la 
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dignidad  de  Vizconde  de  Barcelona  comenzó  con  Bara,  el  primer  con- 
de gobernador  puesto  por  Luis  el  Piadoso  en  la  que  debía  ser  \m  dia 
capUal  del  principado.  De  todos  modos ,  es  lo  cierto  que  la  dignidad 
vizcondal  se  encuentra  ya  establecida  en  el  precepto  ó  privilegio  con- 
cedido á  los  barceloneses  por  Carlos  el  Calvo  rey  de  Francia.  La  im- 
portancia de  los  Vizcondes  fué  decayendo  al  paso  que  la  independencia 
del  condado  se  fué  conñrmando.  Pero  en  los  tiempos  de  nuestro  Udo- 
lardo  y  de  sus  inmediatos  sucesores  era  todavía  el  Vizconde  dignidad 
importante.  Desde  Luis  el  Piadoso  hasta  los  tiempos  del  rey  de  Ara- 
gón D.  Jaime  I  la  ciudad  de  Barcelona  se  gobernaba  por  el  Consejo  uni- 
versal que  lo  formaban  los  cabezas  de  familia;  presidían  el  Consejo  el 
Vizcondey  el  Veguer,  que  presidían  igualmente  las  juntas  de  la  no- 
bleza, y  administraban  justicia  A  los  nobles,  según  Feliu  de  la  Peña. 
La  familia  de  Ldolardo  enlazó  varias  veces  con  la  de  los  Condes  de 

Barcelona. 

Udolardo  casó  con  Riquilda  bija  del  Conde  Borrell;  de  cuyo  ma- 
trimonio nacieron  tres  hijos:  (;iril)erto,  otro  U(l.)lardo  y  Guislaberto. 
Giriberto  fué  también  Vizconde  de  Barcelona  y  casó  con  Mermen- 
garda  su  tia ,  hermana  de  Riquilda  y  por  consiguiente  hija  también 
del  Conde  Borrell.  Ilermengarda  en  su  testamento  que  estaba  archiva- 
do en  la  Seo  de  Barcelona,  se  llama  «hija  del  Conde  Borrell  y  esposa 
de  Giriberto. »  Este  empleó  su  vida  en  combatir  contra  los  Moros  y 
sus  últimos  años  en  restaurar  los  templos  de  Barcelona  desolados  por 
los  Moros  miénh-as  ocuparon  esta  ciudad.  Dejó  porción  considerable  de 
sus  bienes  il  la  iglesia  de  Sta.  Cruz  de  Barcelona,  como  consta  del  tes- 
tamento lleno  de  religión  y  piedad  sacado  de  la  misma  iglesia. 

Guislaberto  era  canónigo  de  Barcelona  en  el  año  10-24.  Era  muy 
devoto  del  mártir  S.  Cucufate,  y  visitaba  á  menudo  el  horno  en  que 
fué  echado  el  Santo  en  Barcelona.  Fabricóle  iglesia  en  el  propio  lu- 
gar, y  á  sus  instancias  la  consagró  Deodato,  Obispo  de  Barcelona.  Se 
llamaba  entonces  S.  Cucufate  del  Horno,  y  nms  tarde  del  Rech.  (Fe- 
liu, Anales  de  Cataluña^  p.  296.) 

Guislaberto  en  1036  era  Obispo  de  Barcelona,  y  enfeudó  el  casti- 
llo de  Miralpeix,  que  era  del  obispado,  á  Arnaldo  Arlumino,  y  dió 
parte  del  castillo  de  Cabrera  á  su  hija  Ermersenda  habida  en  Guilla 
su  mujer  antes  de  ser  Obispo.  Guislaberto  con  los  Condes  D.  Ramón 
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Berenguer  y  D.»  Almódis  trabajó  en  la  continuación  de  la  antigua  ca- 
tedral de  Barcelona  en  1053.  La  que  ahora  existe  es  más  moderna. 
(Feliu,  Anales^.  303.) 

Hijo  y  heredero  de  Giriberto  y  Hermen garda  fué 

Udolardo  Bernardo,  también  Vizconde  de  Barcelona.  Unió- 
se en  matrimonio  con  la  Condesa  Guisla,  viuda  de  Berenguer  el 
Curvo,  Conde  de  Barcelona 

Berenguer  el  Curvo,  ó  sea  Berenguer  Ramón  I,  casó  en  primeras 
nupcias  con  D.^  Sancha,  hija  de  Sancho  Guillermo,  Duque  de  Gascu- 
ña, en  1021.  Viudo  de  su  primera  esposa  casó,  en  1027,  con  una 
noble  dama  llamada  Guisla ,  hermana  del  Conde  Hugo  de  Ampurias 
é  hija  de  un  Vifredo  que  había  sido  Conde  de  Ampurias ,  de  Rosellon 
y  de  Perelada.  Berenguer  Ramón  [\\\o  dos  hijos  de  su  primera  esposa 
Sancha,  Ramón  Berenguer,  que  como  primogénito  le  sucedió  en  sus 
estados,  y  Sancho  Berenguer  que  fué  Adad  del  monasterio  de  S.  Be- 
nito de  Bajes.  De  su  segunda  esposa  Guisla  tuvo  otros  dos  hijos,  Gui- 
llermo Berenguer  que  fué  Conde  de  Vlch ,  que  cedió  este  condado  á  su 
hermano  paterno  Ramón  Berenguer  el  Viejo,  y  Bernardo  Berenguer 
de  quien  se  tienen  escasas  noticias.  Berenguer  Ramón  murió  en  1035. 

El  casamiento  de  Guisla  con  Udolardo  Bernardo  lo  pone  Feliu  en 
el  año  de  1036. 

Udolardo  Bernardo,  tan  íntimamente  enlazado  con  los  Condes  de 
Barcelona ,  tuvo  desavenencias ,  cuyo  motivo  se  ignora ,  con  el  Conde 
Ramón  Berenguer  el  Viejo.  Hubo  una  sedición  contra  el  Conde  y  el 
Vizconde  l'dolardo  se  puso  de  parte  de  los  sediciosos.  Desde  las  torres 
de  la  casa  del  Vizconde  los  hombres  de  armas  de  éste  apedrearon  la 
corte  y  palacio  del  Conde.  Se  sospechaba  que  Guislaberto  Obispo  de 
Barcelona  y  tio  de  Udolardo  Bernardo,  como  hemos  ^  isto,  para  favo- 
recer á  su  sobrino  el  Vizconde ,  había  procurado  ó  aconsejado  la  de- 
serción de  la  hueste  ó  ejército  que  tenia  el  Conde  en  Pertusa.  Quejosa 
de  ellos  el  Conde  Ramón  Berenguer  acudió  á  un  tribunal  presidido 
por  un  Obispo  y  compuesto  de  los  primeros  magnates  de  su  corte.  Por 
sentencia  de  este  tribunal  sabemos  que  Guislaberto  hubo  de  jurar  que 
de  ninguna  manera  había  procurado  ni  aconsejado  la  rebelión  de  un 
llamado  Uberto,  ni  la  de  su  sobrino  el  Vizconde.  La  sentencia  conclu- 
ye mandando  á  Guislaberto  y  á  Udolardo  que  entreguen  al  Conde  de 
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Barcelona  los  hombres  que  desde  las  torres  de  la '  casa  vizcondal  ha- 
bían apedreado  la  curte  y  palacio  del  Conde  el  dia  de  la  sedición. 
Asi  parece  que  terminó  esta  cuestión,  dando  Udolardo  una  fianza  de 
diez  mil  sueldos,  y  empeñando  el  Obispo  Guislaberto  el  castillo  epis- 
copal del  Llobregat  en  garantía  de  que  cumplirian  lo  jurado. 

La  casa  vizcondal  de  Udolardo  Bernardo,  desde  cuyas  torres  cons- 
ta que  gente  apostada  apedreó  la  corte ,  era  el  llamado  Castillo  viejo, 
que  se  levantó  sobre  la  fortificación  romana ,  en  el  mismo  sitio  donde 
aun  en  nuestro  tiempo  estiiban  las  cárceles ,  hoy  ocupado  por  las  casas 
nuevas  que  se  ven  en  la  Bajada  de  la  Cárcel ,  cerca  la  plaza  del  Ángel. 

Algunos  años  más  tarde,  en  1057,  vemos  ya  que  Udolardo  Ber- 
nardo prestó  homenaje  y  juramento  de  fidelidad  al  Conde  de  Barcelo- 
na y  á  su  esposa ,  obligándose  á  defenderles  y  ayudarles  á  mantener 
sus  condados  de  Barcelona ,  Gerona ,  Vich  y  Manresa  con  todas  sus 
ciudades,  obispados,  abadias  y  demás  pertenencias,  derechos,  tributos 
ó  parias  y  especialmente  el  Castillo  viejo  vizcondal ,  que  los  Condes 
le  daban  en  feudo  con  todo  el  vizcondado,  tal  como  lo  habían  tenido 
el  abuelo  y  bisabuelo  de  dicho  Udolardo,  á  quien  los  Condes  enco- 
mendaron en  el  acto  el  referido  Castillo  viejo,  que  estaba  situado  sobre 
una  de  las  puertas  de  la  ciudad ;  como  también  le  encomendaron  el 
Castillo  nuevo  situado  sobre  otra  puerta  de  Barcelona.  (Balaguer.  His- 
toria de  Oit.  t.  1.°,  p.  452.) 

CAPÍTULO  IX. 

Continúan  las  noticias  sobre  los  antijjuos  Señores   de 

nuestra  villa. 

Guillen  Bernardo  de  Queralt.  —  Aparecen  por  vez  pri- 
mera en  nuestra  Historia  los  Señores  de  nuestra  villa ,  con  el  apellido 
de  Queralt.  El  cronista  Feliu  nombra  entre  los  que  se  distinguieron  du- 
rante el  reinado  del  Conde  de  BarcelDua  Bamon  Borrell ,  desde  992  á 
1018,  á  Guillen  Bernardo  de  Queralt. 

El  P.  Florez,  en  el  tomo  28  de  la  España  sagrada,  nos  da  algunas 
noticias  de  nuestro  turbulento  caballero.  Helas  aquí.  En  una  sinódica 
del  Concilio  de  Narbona,  celebrado  en  1055,  mandaron  los  Padres  á 
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Guillen  Bernardo  de  Queralt  que  restituyese  las  iglesias  que  el  Obispo 
de  Vicli,  Borrell,  había  dado  á  la  Iglesia  y  Canónigos  de  este  obispa- 
do. El  decreto  expedido  por  el  Concilio  á  instancias  de  Guillermo, 
Obispo  de  Vich ,  que  estaba  en  él ,  ih  el  siguiente ,  según  el  Dean 
Moneada. 

«  En  nombre  del  Eterno  Dios ,  Nosotros  los  prescriptos  y  suscrip- 
tos Pontífices  amonestamos  y  contestamos  á  todos  los  devastadores  de 
los  bienes  de  la  Iglesia ,  que  se  aparten  del  crimen  del  sacrilegio  y  que 
restituyan  las  cosas  que  conocen  quitar  ó  haber  quitado.  Entre  los 
cuales  también  especialmente  amonestamos  y  por  este  nuestro  Concilio 
obsecramos  k  Guillermo  Bernardo  de  Queralt ,  aparte  de  sí  el  sacrile- 
gio y  restituya  á  la  Iglesia  y  Canónica  Ausonense  las  parroquias  é 
iglesias,  que  sabemos  dio  á  su  Canónica  el  Obispo  Borrell.  Amonesta- 
mos, pues,  á  dicho  Guillermo,  como  á  los  de  su  familia  y  amigos  por 
toda  la  milicia  del  cielo,  deje  y  aparte  de  sí  tal  y  tan  grande  malicia 
del  sacrilegio.  Si  oyere  y  consintiere  a  nuestra  amonestación ,  reciba 
de  Dios  y  de  nosotros  la  bendición.  Pero  si  no  la  consintiere,  le  toque 
la  eterna  maldición,  y  sea  herido  con  sentencia  de  excomunión  ..» 

Guillen  Bernardo  de  Queralt  tenia  usurpadas  las  iglesias  de  Gurb, 
S.  Cristóbal  de  Vespella,  S.  Bartolomé  del  Grau  y  S.  Julián  de  Jorba : 
como  tandjien  el  castillo  de  Tous  y  el  de  Meda,  «á  que  añadía  mil 
maldades,  prendiendo,  maltratando  y  robando,  sin  respetar  á  los  ca- 
nónigos y  dignidades ,  ni  en  que  fuese  domingo,  ^  iolando  en  esto  la 
Tregua  de  Dios,  con  otras  particularidades  intolerables  expresadas  en 
una  escritura  de  Berenguer  Obispo  de  Vich. » 

Viendo  este  Prelado  tantas  injusticias  incorregibles  por  censuras, 
acudió  al  soberano  para  que  protegiese  á  la  Iglesia.  El  Conde  de  Bar- 
celona Bamon  Berenguer  conoció  la  razón  y  justicia  del  Obispo,  que 
obraba  por  orden  del  Concilio  de  Narbona ,  y  obligó  á  Guillen  Ber- 
nardo de  Queralt  á  restituir  lo  usurpado  y  mal  retenido.  Guillen  Ber- 
nardo y  su  hijo  Bernardo  Guillen  declararon  haber  ocupado  hasta  en- 
tonces contra  la  voluntad  de  la  Iglesia  y  Cabildo  de  Vich  las  cuatro 
mencionadas  iglesias.  Vinieron  á  concordia  en  la  cual  pactaron  que 
devolverían  desde  luego  la  parroquia  de  Jorba ;  pero  que  conservarían 
durante  toda  la  a  ida  de  los  dos,  padre  é  hijo,  las  otras  tres  parroquias, 
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gozándolas  en  nombre  de  la  Iglesia  de  Vich ,  la  cual  se  apoderaría  de 
ellas  luego  después  de  la  muerte  de  los  dos  Queralts,  sin  contradic- 
ción de  los  parientes  de  estos.  En  compensación  Guillen  Bernardo  de 
Queralt  prometió  mantener  durante  su  vida  una  lámpara  que  de  dia  y 
de  noche  ardiese  en  el  altar  de  S.  Pedro  de  la  Catedral  de  Vich  y  dar 
todos  los  años  á  su  Cabildo  una  refección  el  dia  de  S.  Andrés,  esto  es, 
trigo,  vino,  tocino  y  vaca.  El  Obispo  Berenguer  les  dio  en  feudo  el 
castillo  de  la  Meda  y  ellos  prestaron  homenaje  al  Obispo  y  á  sus  suce- 
sores ofreciendo  serles  fieles  y  defender  la  Iglesia  de  Vich  contra  todos, 
menos  el  Conde  de  Barcelona.  Firmóse  esta  concordia  á  3  de  Setiem- 
bre del  año  1080. 

En  los  últimos  años  del  reinado  de  Ramón  Berenguer  el  Viejo  tu- 
vo lugar  un  hecho  de  verdadera  importancia  en  aquellos  tiempos;  tai 
fué  la  formación  del  célebre  código  de  leyes  de  Cataluña,  conocido 
con  el  nombre  de  Usatges.  Entre  los  veintiún  magnates  que  trabaja- 
ron en  confeccionar  el  famoso  código,  habla  Guillen  Bernardo  de  Que- 
ralt, como  puede  verse  en  el  acta  de  las  Cortes  en  que  se  autorizó  el 
código.  Empezaron  los  trabajos  en  1008  y  se  acabaron  en  1071. 

Admira  ciertamente  ver  entre  gra\es  legisladores  á  nuestro  mag- 
nate acusado  y  confeso  de  enormes  injusticias.  Los  tiempos  eran  re- 
vueltos. En  los  nuestros  se  han  visto  iguales  monstruosidades. 

El  l\  Conill  da  por  supuesto  que  Guillen  Bernardo  de  Queralt  es 
el  mismo  Udolardo  Bernardo.  No  admito  su  parecer;  antes  bien  creo 
que  serían  hermanos,  Udolardo  el  primogénito  y  como  tal  heredero 
del  vizcondado  de  Barcelona,  y  Guillen  Bernardo  heredaría  de  su  pa- 
dre la  baronía  de  Queralt  de  la  cual  tomó  el  nombre.  Habiendo  visto 
citados  muchas  veces  á  Udolardo  Bernardo  y  á  Guillen  Bernardo  en 
crónicas  y  documentos,  ni  una  sola  vez  he  visto  apellidar  de  Queralt 
á  Udolardo,  ni  titular  Vizconde  á  Guillen  Bernardo. 

La  cuestión  no  es  muy  interesante ;  podemos ,  pues ,  aplazarla  pa- 
ra tiempos  menos  ocupados,  despidiéndonos  en  este  punto  de  los  Viz- 
condes de  Barcelona ;  que  si  bien  aparecen  toda^  ía  mas  tarde  en  la 
Historia  de  Cataluña,  ya  nada  tiene  que  ver  con  ellos  la  de  nuestra 

villa. 

Bernardo  GuiUen  de  Queralt.  —  Era  hijo  de  Guillen  Ber- 
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nardo.  Desempeña  importante  papel  en  la  trágícp  historia  de  Ramón 
Berenguer  II. 

Muerto  en  1076  Ramón  Berenguer  el  Viejo,  ciñeron  simultánea- 
mente la  corona  condal  de  Barcelona  dos  hijos  gemelos  de  aquel, 
Ramón  Berenguer ,  llamado  Cap  de  estopa  y  Berenguer  Ramón  el 
Fratricida. 

Pronto  ardió  la  discordia.  Ramón  Berenguer  se  hallaba  cazando  y 
descuidado  en  un  bosque  que  había,  camino  de  la  ciudad  de  Gerona, 
entre  S.  Celoni  y  Hostalrich ,  cuando  saliendo  de  improviso  su  her- 
mano Berenguer  que  le  estaba  acechando,  pudo  cogerle  por  sorpresa, 
y  le  mató  cruelmente  dándole  muchas  heridas.  Al  caer  del  caballo  el 
desventurado  Conde  escapóse  el  azor  ó  halcón  que  llevaba  en  la  mano 
y  echando  á  volar ,  fué  á  posarse  en  un  varal  ó  pértiga  que  había 
allí  cerca,  donde  el  fiel  animal  estuvo  como  en  observación  de  lo  que 
pasaba.  El  fratricida  y  sus  cómplices  trataron  entonces  de  hacer  desa- 
parecer el  cuerpo  del  delito,  sumergiendo  el  cadáver  en  un  lago  que 
había  en  aquellas  cercanías ,  y  que  por  este  motivo  se  llamó  más  ade- 
lante lo  Goreh  del  Compte ;  pero  la  fidelidad  del  azor  hizo  traición  á 
sus  propósitos;  pues  los  que  habían  acompañado  á  Ramón  Berenguer 
en  aquella  cacería  y  le  estaban  buscando,  al  ver  al  ave  en  la  pértiga, 
quisieron  cogerla ,  y  como  echase  á  volar,  fueron  tras  ella ,  y  de  rama 
en  rama  les  condujo  á  orillas  del  lago  donde  descubrieron  el  ensan- 
grentado cadáver  de  su  Señor.  Recogiéronl5  enseguida  y  lo  traslada- 
ron decorosamente  á  Gerona ,  en  cuya  catedral  le  dieron  eclesiástica 
sepultura.  Cuéntase  que  el  fiel  halcón  siguió  hasta  Gerona  la  fúnebre 
conñtiva  y  que  al  llegar  allí  murió  de  sentimiento. 

El  desdichado  Ramón  Berenguer  estaba  casado  años  hacía  con 
Mahalta  ó  Matilde,  tercera  hija  del  famoso  príncipe  Roberto  Guiscar- 
do  duque  de  Calabria  y  Pulla,  y  conquistador  de  Sicilia.  No  tenían 
hijos ;  dieron  á  la  catedral  de  Barcelona  dos  mil  mancusos  de  oro  fino, 
para  labrar  un  retablo  de  plata,  al  parecer,  con  el  objeto  de  alcanzar 
de  Dios  un  hijo.  No  había  pasado  un  año  después  de  la  donación  pia- 
dosa, cuando  Mahalta  estrechaba  feliz  en  sus  brazos  un  hijo,  que  fué 
con  el  tiempo  Ramón  Berenguer  III  el  Grande.  Pero  no  hacía  un  mes 
que  Mahalta  era  madre,  cuando  le  hizo  viuda  el  asesinato  de  su 
esposo. 
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Sola  y  viuda  quedó  Malialla,  y  por  el  pronto  desamparada  de  to- 
dos, hasta  el  extremo  de  verse  obligada  á  pedir  prestado  para  atender 
•X  sus  necesidades  y  (i  las  de  su  tierno  hijo. 

Pronto,  sin  embargo,  muchos  nobles  y  varones  catalanes  acudie- 
ron solícitos  á  remediar  el  desamparo  de  la  Condesa  viuda  y  á  ofrecer 
sus  espadas  en  defensa  de  los  derechos  del  tierno  heredero  del  difunto 
Hamon  Berenguer.  Rompió  el  primero  el  silencio  Ramón  Folch,  Viz- 
conde de  Cardona,  cpu)  celebró  convenio  con  Bernardo  Guillen  de 
Quoralt,  prometiéndole  la  cuarta  parte  de  los  diezmos  de  la  parroquia 
de  S.  Pedro  de  Yilamajor,  á  condición  de  serle  fiel  y  ayudarle  A  ven- 
gar con  las  armas  la  nmerte  de  Ramón  Berenguer.  Celebróse  este  con- 
venio en  19  de  Mayo  de  i 081. 

Con  su  ejemplo  debió  alentar  á  otros  el  de  Cardona  ,  pues  un  año 
más  tarde,  dia  por  dia,  d(^  su  convenio  con  el  de  Queralt,  hulx)  reu- 
nión de  nmchos  niagnates  catalanes  para  proveer  de  tutor  al  huérfano 
y  vengar  la  muerte  de  su  padre.  Esta  reunión  se  verificó  en  10  de 
Mayo  de  1085.  A  la  cual  acudieron  Berenguer  Obispo  de  Vich,el 
Vizconde  de  Cardona,  Bernardo  Guillen  de  Queralt,  Arberto  Ramón, 
Guillermo  Ramón,  Gilaberto  Udolardo,  (íuillermo  Guisach,  Mirón 
Foquet  y  Guillermo  Bernardo  de  Ódena. 

Presentóse  ante  esta  junta  de  nobles  y  adictos  caballeros  la  Conde- 
sa viuda,  llevando  en  brazos  al  hijo  que  debía  ser  mas  larde  Ramón 
Berenguer  el  Grande;  y  hftbo  de  interesar  á  todos  la  vista  de  la  infor- 
tunada viuda  y  del  inocente  hijo  del  ast\sinado  conde.  Decidieron  los 
ilustres  varones  confiar  iV  Guillermo  de  Cerdaña  y  á  su  esposa  Sancha, 
mujer  de  cánimo  varonil  y  de  consumada  prudencia ,  la  tutela  del  niño 
y  de  la  viuda,  comprometiéndose  los  nobles  varones  íi  ayudar  á  los 
de  Cerdaña  en  el  desempeño  de  su  cometido,  y  a  vengar  la  muerte 

de  Ramón  Berenguer. 

Pero  el  Fratridida  logró  conjurar  la  tempestad  que  amenazaba,  y 
se  afirmó  en  el  trono,  gracias  cá  la  incertidumbre  de  su  crimen.  Se 
sospechaba,  pero  no  se  sabia  cierto  quién  fuese  el  asesino.  Tenia 
por  otra  parte  en  su  favor  el  testamento  de  su  padre,  en  el  cual  se  or- 
denaba, que  al  morir  uno  de  los  dos  hermanos  el  otro  había  de  reinar 
solo.  Logró  Berenguer  Ramón  que  se  le  confiara  la  tutela  de  su  sobri- 
no por  con^enio  con  la  mayor  parte  de  los  nobles,  entre  los  cuales  ha- 
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bía  también  casi  todos  los  que  habían  asistido  á  la  junta  del  19  de 
Mayo  de  1085. 

Hubo  algunos  que  se  resistieron,  entre  éstos  Bernardo  Guillen  de 
Queralt  y  Arnaldo  Mirón  de  S.  Martin.  Firmes  se  mantuvieron  en- 
trambos ,  siempre  fieles  y  adictos  á  los  derechos  de  la  viuda  y  del 
huérfano,  hasta  el  extremo  de  permitir  el  de  Queralt  que  se  le  despo- 
jase de  su  castillo  de  Font-Rubia  por  el  soberano,  y  Arnaldo  Mirón  se 
negó  A  prestar  feudo  á  este  último  por  las  fortalezas  de  Amprunyá  y 
Olérdula,  que  mantenía  y  guardaba  en  nombre  del  joven  príncipe. 

Al  fin  Bernardo  Guillen  de  Queralt  recobró  sus  dominios  en  1089, 
allanándose  él  en  cambio  á  reconocer  al  Conde  de  Barcelona  la  tutela 

de  su  sobrino. 

No  es  verdad  que  Bernardo  Guillen  fuese  tutor  del  príncipe  niño, 
comodicen  varios  cronistas;  lo  que  hay  es  que  fué  siempre  uno  de 
sus  más  constantes  y  leales  adictos. 

Por  este  mismo  tiempo  se  publicó  en  Cataluña  una  cruzada  al  ol)- 
jeto  de  reconquistar  á  Tarragona,  que  estaba  otra  vez  en  poder  de  los 
Moros.  La  empresa  era  tan  ardua  como  importante.  El  Papa  Urba- 
no 11  concedió  amplias  indulgencias  y  otras  gracias  á  los  que  se  alis- 
tasen para  guerrear  contra  los  Moros.  Publicada  la  cruzada ,  fueron  á 
unirse  al  Conde  muchos  buenos  caballeros  y  muchas  ramas  de  nobles 
familias.  Acaso,  dice  Piferrer,  el  Conde  de  Barcelona  abrazó  la  empre- 
sa de  la  cruzada  á  la  vez  como  deuda  de  la  patria ,  y  como  expiación 
del  crimen  de  fratricidio.  Bien  pudiera  ser,  añade  Balaguer,  que  á 
esta  patriótica  empresa  se  debiese  la  sumisión  del  indómito  Bernardo 
Guillen  de  Queralt ,  que  hivo  lugar  precisamente  por  aquel  tiempo. 

{Hist.  deCat.  t.  l.°p.  506.) 

Comenzó  la  campaña  en  la  primavera  de  1089.  Tarragona  cayó 

en  poder  de  los  Cristianos. 

Se  cree  que  hacia  el  año  1096  el  Vizconde  de  Cardona ,  Bernardo 
Guillen  de  Queralt  y  Arnaldo  de  S.  Martin  obligaron  á  Berenguer 
Ramón  á  defenderse  de  la  acusación  de  fratricidio  ante  el  tribunal  de 
Alfonso  I  de  Castilla ,  y  que  convicto  y  declarado  indigno  de  regir  sus 
estados,  pasó  á  terminar  sus  dias  en  Tierra  Santa  peleando  contra  los 
Moros  á  las  órdenes  de  Godofredo  de  Buillon ,  que  dirigía  entonces  la 
primera  cruzada.  El  Vizconde  de  Cardona,  Bernardo  Guillen  de  Que- 
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ralt  y  los  demás  caballeros  que  con  tanto  empeño  tomaron  la  defensa 
de  la  viuda  y  del  huérfano,  lograron  ver  á  éste  ceñida  la- frente  con  la 
corona  condal ,  á  la  que  dio  luego  tanta  gloria. 

CAPÍTULO  X. 

Más  Sefiores  de  nuestra  villa. 

Berenguer  Guillen  de  Queralt  debió  de  suceder  á  Ber- 
nardo Guillen  en  el  señorio  de  nuestra  villa.  No  tengo  de  él  otra  no- 
ticia que  la  donación  que  á  últimos  de  Julio  del  año  1H3  hizo  en 
favor  de  Analguis  del  castillo,  villa  y  término  de  Sta.  Coloma. 

Analguis ,  pues ,  debe  contarse  entre  los  Señores  que  tuvo  nues- 
tra villa. 

Berenguer  de  Queralt. -Ramón  Berenguer  111,  después  de 
haber  llevado  á  cabo  brillantes  y  afortunadas  expediciones  contra  los 
Moros ,  por  nmr  y  por  tierra ;  después  de  haber  conquistado  á  Bala- 
guer,  Tarragona,  Ibiza  y  Mallorca;  después  de  haber  gotenado  sus 
estados  con  prudencia  y  fortuna;  entró  en  la  religión  de  los  Templa- 
rios en  U  de  Julio  de  li:iO,  á  la  cual  donó  el  castillo  y  pueblo  de 
Grañena.  Hizo  antes  testamento  en  el  cual  nombró  albaceas  á  S.  Ole- 
gario Obispo  de  Barcelona,  al  Obispo  de  Gerona  y  al  de  Yich,  á  Be- 
renguer de  Queralt  y  algunos  otros  nobles  de  su  mayor  confianza. 

Por  muerte  de  Ramón  Berenguer  lll,  ocurrida  en  19  de  Julio 
de  1131 ,  heredó  el  Condado  de  Barcelona  su  hijo  primogénito  Ramón 
Berenguer  IV,  que  fué  el  último  Conde  de  Barcelona.  A  los  principios 
de  su  reinado  tuvo  fuertes  altercados  con  la  poderosa  familia  de  C^s- 
tellet.  Berenguer  Ramón  de  Castellet  se  descomedió  contra  el  Monarca, 
el  cual  presentó  queja  contra  el  de  Castellet  ante  un  tribunal  com- 
puesto de  S.  Olegario,  del  Obispo  de  Yich,  de  Berenguer  de  Queralt  y 
otros.  Largo  fué  el  debate,  pero  fatal  para  el  de  Castellet,  pues  dio 
ocasión  á  que  se  examinaran  los  títulos  de  posesión  del  vizcondado  de 
Barcelona,  (pie  poseía  el  de  Castellet,  y  no  hallAndose  justos  en  dere- 
cho, el  vizcondado  fué  devuelto  al  caballero  Reverter,  descendiente  de 
la  antigua  familia  vizcondal  de  los  Udulardos. 
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Ramiro  el  Monje,  rey  de  Aragón,  deseando  volver  al  claustro  de 
donde  había  forzosamente  salido  para  empuñar  el  cetro  de  Aragón , 
pensó  en  casar  su  hija  Petronila  con  Ramón  Berenguer  IV.  Petronila 
sólo  tenía  la  edad  de  dos  años  cuando  se  celebraron  sus  esponsales  con 
el  de  Barcelona.  El  matrimonio  se  solemnizó  después,  en  1150,  con 
regio  aparato  en  la  ciudad  de  Lérida.  Desde  entonces  Cataluña  y  Ara- 
gón formaron  un  solo  reino ,  cuyos  soberanos  se  titularon  reyes  de 
Aragón. 

En  el  año  1153  logró  Bamon  Berenguer  IV  apoderarse  de  las 
montañas  de  Prades  y  rendir  el  inexpugnable  castillo  de  Ciurana,  úl- 
timo refugio  de  los  Moros  en  Cataluña.  Así  terminó  la  reconquista  de 
Cataluña.  El  piadoso  Conde  quiso  perpetuar  la  memoria  de  tan  nota- 
ble victoria  construyendo  y  dotando  el  insigne  y  célebre  monasterio 
de  Poblet. 

Pedro  I  de  Queralt. —  Ramón  Berenguer  IV  celebró  tratado 
con  Federico  Barbaroja,  emperador  de  Alemania,  que  residía  en  Turin. 
Según  lo  pactado ,  iba  el  Conde  de  Barcelona  á  aquella  ciudad  para 
confirmar  las  bases  del  convenio,  y  acompañábale  brillante  comitiva 
de  nobles  catalanes  entre  los  cuales  habla  Pedro  de  Queralt.  Hicieron 
por  mar  el  viaje  hasta  Genova.  Emprendían  la  marcha  de  Genova  á 
Turin ,  cuando  en  S.  Dalmacio  sobrevino  á  Ramón  Berenguer  IV  la 
enfermedad  mortal  que  acabó  con  él  á  6  de  Agosto  de  1162.  Su  cadá- 
ver fué  trasladado  al  monasterio  de  Ripoll.  « 

Se  conser\  a  el  testamento  de  Pedro  I  de  Queralt ,  hecho  en  Poblet 
á  5  de  Marzo  de  1166,  en  el  cual  lega  á  los  religiosos  Hospitalarios  la 
mitad  del  dominio  y  de  las  rentas  del  castillo  de  Raurich,  y  que 
Gombaldo  de  Oluja  lo  poseyese  en  nombre  de  los  Hospitalarios ;  lega 
la  otra  mitad  á  Guillermo  de  Timor.  Lega  al  nombrado  Gombaldo  de 
Oluja  el  castillo  de  Queralt  con  todas  sus  pertenencias,  «y  también  el 
castillo  de  Sta.  Coloma  con  los  soldados...  y  dommcatura  de  Can- 
delas. )) 

Gombaldo  de  Oluja  ó  de  Queralt,  pues,  debe  contarse 
entre  los  Señores  de  nuestra  villa.  Hay  indicios  bastantes  para  creer 
que  este  Gombaldo  era  nieto  de  Pedro  I  de  Queralt. 
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Gonibaklo  de  Ohija  liizo  donación  h  los  religiosos  Templarios  del 
castillo  y  villa  de  Sta.  Coloma,  como  se  ve  en  el  adjunto  documento, 
que  se  guarda  en  el  archivo  de  la  corona  de  Aragón : 

«  Sea  notorio  á  todos  que  yo  Gombaldo  de  Oluja  con  buen  ánmío  y 
espont¡nea  voluntad  doy  y  entrego  á  Dios  y  á  la  Bienaventurada  Ma- 
ria  y  á  la  religión  militar  de  los  Templarios,  y  al  Hermano  Poncio 
Rigalt  maestre  en  partes  de  España  y  de  esta  provincia,  y  al  Hermano 
Gauberto  Serra  preceptor  de  Barbera  y  á  todos  los  demás  Hermanos 
(lue  hoy  existen  ó  existirán  en  el  tiempo  venidero,  el  dominio  que 
tengo  y  debo  tener  en  el  castillo  de  Queralt  ó  de  SUi.  Coloma,  como 
también  aquella  casa,  llamada  tí«rtdr«  de  Vivió,  que  Berenguer  del 
Munt  mandó  construir  para  los  Hermanos  Templarios.  De  tal  manera 
ha-ola  presente  donación,  que  de  esta  hora  en  adelante  ni  yo,  ni 
persona  alguna  en  mi  nombre  podremos  exigir  cosa  alguna  por  razón 
de  dichos  castillos;  sino  que  en  todo  tiempo  los  Hermanos  Templarios 
podrán  tenorios  francos  y  libres.  Esto  está  hecho.  Si  alguien  intentase 
rescindir  este  escrito,  nada  valga  la  rescisión,  antes  bien  pague  el  do- 
ble del  daño  que  haya  causado.  Hizose  esta  escritura  el  día  ni  de  las 
Kalendas  de  Diciembre  del  año  del  Señor  Mcxcn.-  Sig-l-no  de  Gom- 
baldo que  apruebo  y  lirmo  esto,  rogando  á  los  testigos  que  firmen. - 
Sig-fno  de  Bernardo  de  Bañeres.-  Sig+no  de  G.  de  Castelfolit...» 

Los  Templarios,  pues,  fueron,  bien  que  poco  tiempo.  Seño- 
res de  nuestra  villa.  Hay  otro  documento  que  prueba  que  nuestra 
villa  perteneció  á  los  Templarios :  es  el  testamento  de  Pedro  H  de  Que- 
ralt que  contiene  una  cláusula  en  la  cual  hablando  de  los  castillos  de 
Sta.  Coloma,  de  Uaurich  y  de  Figuerola,  dice  que  caso  de  no  poder  ve- 
nir á  manos  de  sus  hijos  ni  de  su  primo  Bernardo  de  Ribelles,  rever- 
UtnlHrFrátribu^Tcmpli:  vuelvan  á  los  Hermanos  Templarios.  Na 
podrían  volver  á  ser  de  los  Templarios,  si  alguna  vez  no  lo  hubiesen 
sido.  Asi  pues,  los  Templarios  poseían  en  estas  tierras  la  villa  de  Santa 
Colóma,  el  pueblo  de  Grañena  que  les  había  dado  Ramón  Beren- 
guer  m  al  entrar  en  aquel  Orden  Militar  y  el  pueblo  de  Barbera  que 
les  dio  Ramón  Reren guer  IV. 

Poco  tiempo  debieron  poseer  nuestra  villa  los  Templarios,  porque 
ya  en  mo  Arnaldo  de  Timor  ó  de  Queralt,  hermano  de  Gombaldo 
de  Oluja ,  según  indicios ,  dispone  de  ella  en  su  testamento. 
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Arnaldo  de  Timor  ó  de  Queralt ,  ó  por  compra  ó  por  per- 
muta debió  de  adquirir  de  los  Templarios  el  castillo  y  villa  de  Santa 
Coloma.  En  su  testamento,  otorgado  á  27  de  Julio  de  1230 ,  impuso 
el  esponsalicio  de  su  consorte  Raimunda  sobre  el  castillo  de  Queralt, 
de  tal  manera  que  lo  tenga  plena  y  potentemente,  con  los  demás  cas- 
tillos obligados  á  dicho  esponsalicio.  Instituye  heredero  de  los  castillos 
de  Queralt,  Sta.  Coloma,  Raurich  y  Figuerola,  con  sus  caballeros  y 
hombres ,  derechos  y  pertenencias  á  su  hijo 

Pedro  II  de  Queralt.  — Pero  antes  de  pasar  adelante  en 
nuestra  Historia,  digamos  algo  de  la  de  Cataluña,  para  saber  en  qué 
punto  nos  encontramos. 

Muerto  Ramón  Berenguer  IV  en  1162  y  efectuada  la  unión  de  Ca- 
taluña y  Aragón  con  el  casamiento  del  Conde  de  Barcelona  con  doña 
Petronilade  Aragón,  Alfonso  llamado  el  Casto  reinó  como  soberano 
sobre  Cataluña  y  Aragón,  hasta  su  muerte  acaecida  en  1196. 

Sucedióle  su  hijo  D.  Pedro  I  de  Cataluña  y  H  de  Aragón ,  que 
murió  en  1213. 

Sucesor  de  D.  Pedro  fué  su  hijo  D.  Jaime  el  Conquistador,  que 
sólo  tenia  seis  años  cuando  murió  su  padre. 

En  los  tiempos  de  este  rey,  el  más  grande  quizá  que  ha  ceñido  la 
corona  de  Aragón,  fué  cuando  se  hizo  famoso  por  su  valor  D.  Pe- 
dro H  de  Queralt,  Señor  de  nuestra  villa. 


«í    I '' 


r. 


ÉPOCA  DE  LOS  REYES  DE 


CAPITULO  XI. 

D.  Pedro  II  de  Queralt. 

Hallándose  en  Tarragona  D.  Jaime  el  Conquistador,  le  convidó  á  co- 
mer un  rico  marino  llamado  Pedro  Martell.  Estaban  á  los  postres,  y  co- 
mo desde  el  comedor  donde  estaban  sentados  los  ilustres  comensales  se 
extendiese  la  vista  hacia  el  mar,  ocurrió  á  los  magnates  que  acompa- 
ñaban al  rey  preguntar  A  Martell  noticias  de  Mallorca,  tantas  veces 
visitada  por  el  viejo  marino  en  sus  viajes  comerciales.  Satisfizo  el  ma- 
rino cumplidamente  á  la  pregunta,  contando  menudamente  cuánto  sa- 
bía de  Mallorca  y  de  las  demás  Baleares.  Les  dijo  su  número,  su 
extensión,  su  posición,  sus  puertos,  su  clima,  sus  montañas,  sus  pro 
ductos,  su  riqueza.  La  animada  relación  d^l  viejo  marino  enardeció 
el  espíritu  guerrero  de  sus  nobles  oyentes ;  los  cuales  propusieron  al 
joven  rey  la  gloria  y  las  ventajas  que  habían  de  resultar  de  la  con- 
quista de  aquellas  islas.  Aceptó  el  rey  con  entusiasmo  la  propuesta  de 
sus  magnates  y  acordó  reunir  Cortes  en  Barcelona  para  arbitrar  los  re- 
cursos necesarios  para  tan  importante  conquista. 

Las  Cortes  se  reunieron  en  Barcelona  pocos  dias  antes  de  Navidad 
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del  año  12-28.  Clero,  nobleza  y  pueblo  rivalizaron  en  celo  y  entusias- 
mo para  el  feliz  éxito  de  tan.aña  conquista,  ofreciendo  abundantes 
recursos  para  llevarla  á  cabo.  Terminan  las  Cortes  en  la  v.gd>a  de 
Navidad.  ¡.\  Mallorca!  4  Mallorca!  repite  todo  Bara^lona.  El  rey,  la 
corte  y  el  pueblo  pasan  la  noche  en  vela  y  orando  en  la  catedral,  es- 
pléndidamente ilunmiada,  mientras  el  clero  cantaba  Ma.tmes  y  la 
misa  del  Gallo.  Se  ordenan  y  ejecutan  con  catalana  actividad  los  pre- 
parativos necesarios;  alistamientos,  armas,  naves,  víveres.  El  rey  va 
á  Poblet  á  implorar  la  protección  de  la  Santísima  Virgen. 

El  dia  5  de  Setiembre  de  12-29  era  el  lijado  para  la  marcha.  Mul- 
titud de  naves  se  balancean  gallardamente  en  el  puerto  de  Salou.  La 
bella  y  anchurosa  playa  hierve  de  guerreros  y  paisanos:  brdla  la  ale- 
gría en  todos  los  semblantes,  y  la  esperanza  en  todos  los  corazones. 

¡  A  Mallorca ! 

La  armada  ha  salido  del  puerto.  \  unas  veinte  millas  amenaza  de 
repente  espantosa  tempestad.  Los  pilotos  de  la  galera  en  que  iba  don 
Jaime  le  avisan  el  peligro  y  le  ruegan  que  mande  volver  al  puer  o 
«Volver  atrás,  dice  el  glorioso  monarca,  no  lo  liare  por  nada  del 
mundo.  Emprendo  este  viaje  confiado  en  Dios,   y  voy  en  busca  de 
aquellos  que  en  él  no  creen;  y  pues  voy  en  nombre  del  Señor,  en  Ll 
confio  que  sabrá  guiarnos. »  Y  vino  la  tempestad  que  puso  la  armada 
en  apretado  peligro;  pero  el  monarca  de  veinte  años,  que  iba  a  con- 
quistar un  reino  para  la  cristiandad ,  permanecía  sereno  y  tranquilo 
en  medio  de  la  consternación  de  los  suyos  y  de  la  furia  de  los  elemen- 
tos. La  sonrisa  no  se  apartó  de  sus  labios;  la  fe  no  abandono  su  cora- 
zón   y  sus  ojos  no  dejaban  de  mirar  al  cielo. 

Cesó  la  tempestad  el  dia  siguiente.  La  armada  dio  gracias  á  Dios, 
cayendo  de  rodillas  todo  el  ejército  sobre  la  cubierta  de  los  buques. 
Al  levantarse  la  hueste,  ya  allá  á  lo  lejos  aparecía  como  mía  faja  azu- 
lada que  ceñía  el  horizonte.  Era  Mallorca. 

Más  de  tre«  meses  duró  el  sitio:  cuántas  batallas  y  cuánta  sangre 
costó  la  conquista.  T.xlos  los  guerreros  hablan  confesado  y  comulgado 
antes  de  partir  de  Cataluña.  Con  los  santos  Sacramentos  se  prepara- 
ron también  para  dar  el  asalto.  Pero  Mallorca  cayó  en  poder  de  los 

nuBstros 

Entre  la  multitud  de  valientes  y  cristianos  caballeros  que  se  dis- 
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linguieron  en  tan  importante  conquista ,  hemos  de  contar  á  nuestro 
1).  Pedro  de  Queralt. 

Acompañó  también  al  rey  D.  Jaime  en  la  conquista  de  Valencia. 
Y  hubo  de  ser  uno  de  los  principales  guerreros ,  puesto  que  fuá  uno 
de  los  pocos  que  firmaron  los  pactos  de  la  rendición  de  la  ciudad ,  el 
dia  28  de  Setiembre  de  1238. 

En  1266  emprendió  D.  Jaime  y  llevó  á  cabo  la  conquista  de  Mur- 
cia, en  la  que  estuvo  también  nuestro  D.  Pedro  de  Queralt. 

En  1274  nuestro  D.  Pedro  fué  nombrado  arbitro,  con  otros  siete 
caballeros ,  para  zanjar  las  discordias  que  mediaban  entre  el  rey  Don 
Jaime  y  el  Vizconde  de  Cardona. 

Pedro  11  de  Queralt,  es  según  el  historiador  del  V.  Francisco  de 
Queralt ,  el  héroe  de  la  famosa  hazaña  del  león ,  inmortalizada  en  la 
portada  de  la  iglesia  de  Nuestra  Señora  de  la  Merced ,  y  en  la  clave 
de  la  bóveda  de  la  capilla  que  contiene  el  precioso  panteón  de  la  casa 
de  Queralt. 

Cuéntase  que  en  una  de  las  innumerables  batallas  que  sostuvo 
nuestro  héroe  contra  los  Moros,  osado  hasta  la  temeridad,  y  ciego  por 
el  furor  bélico,  arremetió  contra  el  enemigo  con  tanto  denuedo  que 
solo,  penetró  en  el  centro  del  campo  de  los  Moros.  Vióse  al  momento 
envuelto  por  nudtitud  de  enemigos  y  no  tuvo  otro  remedio  que  ren- 
dirse luego  que  advirtió  que  era  solo  contra  tantos.  Sabedores  los  Mo- 
ros de  que  su  prisionero  era  el  valiente  caballero  á  quien  por  su  valor 
se  llamaba  Cor  de  Roure,  de  quien  hablan  oido  incomparables  elogios, 
quisieron  poner  á  prueba  su  valor,  prometiéndole  la  libertad  y  la  vida 
si  se  atrevía  á  combatir  con  un  fiero  león  y  salla  vencedor  en  la  lu- 
cha. Acepta  el  héroe  la  propuesta ;  y  en  un  corral  preparado  al  efecto, 
á'la  vista  de  multitud  de  Moros  espectadores  se  encuentran  ya  D.  Pe- 
dro y  la  fiera.  Clava  esta  su  ardiente  mirada  sobre  aquel,  que  firme  y 
sereno  la  estaba  aguardando.  Reina  solemne  silencio  en  todo  el  recin- 
to. Agáchase  la  fiera ,  y  de  un  salto  se  arroja  sobre  el  héroe.  Salvóle 
su  armadura  de  hierro,  contra  la  cual  nada  pudieron  las  aceradas  uñas 
del  león.  Pero  entretanto  el  agudo  puñal  blandido  por  la  mano  segura 
del  héroe  atravesó  el  corazón  del  león ,  que  rugiendo  espantosamente, 
cayó  rendido  al  suelo.  Aplauden  los  Moros  como  en  nuevo  é  intere- 
sante espectáculo.  El  héroe  recobra  la  libertad  heroicamente  merecida. 
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En  adelante  la  familia  de  Qneralt,  en  memoria  perpetua  de  tal  haza- 
ña, ilustró  su  escudo  de  anuas  con  un  león  rapante  de  oro  en  campa 
colorado,  coronada  la  cabeza  y  hundido  en  el  pecho  un  puñal. 

Si  esto  es  historia  ó  poética  leyenda,. averigüelo  quien  pucnia.  Pe- 
ro bien  merecía  un  lugar  en  esta  Historia  la  tradicional  narración  que 
explica  el  origen  del  escudo  de  armas  de  los  Señores  de  nuestra  villa. 
El  autor  de  la  yida  del  V.  Francisco  atribuye  esta  hazaña  á  D.  Pe- 
dro II  de  Queralt.  El  Dr.  Jaime  Magre  la  atribuye  á  otro  D.  Pedro 
que  vivía  hacia  el  año  1 400  y  del  que  hablaremos  á  su  tiempo.  La 
Arqueología  pondría  reparos  en  atribuirla  al  segundo  más  que  al  pri- 
mero; pero  los  pondría  aun  en  atribuirla  á  D.  Pedro  II,  porque  vivió 
este  en  el  siglo  xiii,  y  la  hazaña  se  vé  esculpida  en  la  portada  de  la 
iglesia  de  la  Merced,  que  lleva  en  su  estilo  la  fecha  del  siglo  xi. 

Pedro  II  de  Queralt  hizo  su  testamento  en  el  año  1256.  Se  titula 
Señor  de  los  castillos  de  Queralt,  de  Santa  Coloma,  Kaurich,  Figue- 
rola  y  Rocafort,  y  de  los  lugares  de  Almenara  y  Colomers.  Legó  al 
monasterio  de  Poblet  el  lugar  del  Codony ;  confirmó  la  donación  que 
había  hecho  A  los  Templarios  del  lugar  de  Montargull ;  y  nondjró  he- 
redero  de  todos  los  demás  bienes,  entre  los  cuales  había  nuestra  villa, 
á  su  hijo  D.  Pedro  III,  y  nmriendo  éste  sin  hijos  debían  substituirle 
sus  hermanos,  y  en  último  caso  Bernardo  Ramón  de  Ribelles,  excep- 
tuando en  este  último  caso  los  castillos  de  Santa  Coloma,  Raurich  y 
Figuerola,  ([\\e  «debían  volver  á  los  Hermanos  Templarios.»  Lo  que 
prueba  que  nuestra  villa  estuvo  en  poder  de  los  Templarios ,  coma 
hemos  observado  antes. 

Del  tiempo  de  Pedro  II  de  Queralt  data  la  institución  de  nuestro 
mercado  en  el  lunes  de  cada  semana,  en  virtud  de  privilegio  concedi- 
do por  el  rey  D.  laime  I ,  probablemente  á  instancias  de  su  subdito  y 
compañero  de  armas  D.  Pedro  de  Queralt,  y  en  el  año  1222. 

CAPÍTULO  XII. 

Santa  Maria  de  Delloch. 

El  cronista  Feliu  de  la  Peña  fija  en  el  año  1270  la  fundación  del 
convento  de  la  Merced,  extramuros  de  nuestra  villa.  Hé  aquí  sus  pala- 
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bras: «1270.  Fundaron  este  año  los  de  la  casa  de  Queralt ,  Señores 
de  Santa  Coloma,  el  convento  de  la  Merced  de  aquella  villa. »  Docu- 
mentos antiguos  contemporáneos  de  la  fundación  de  aquel  convento, 
prueban  que  se  hizo  en  el  año  1307,  coma  veremos  más  adelante. 

La  iglesia  de  Santa  Maria  de  Belloch,  llamada  después  de  la  Mer- 
ced, es  sin  duda  la  más  antigua  de  nuestra  villa.  El  estilo  arquitectó- 
nico en  que  está  construida  indica  que  lleva  lo  menos  dos  siglos  de 
ventaja  á  nuestra  iglesia  parroquial.  Santa  Maria  de  Belloch  hubo  de 
construirse  en  el  siglo  xi,  y  la  parroquial  en  el  xni. 

La  iglesia  de  Belloch  lleva  el  sello  de  diferentes  épocas.  La  nave  y 
el  frontispicio  son  del  siglo  xi ;  las  dos  capillas  del  crucero  son  eviden- 
temente posteriores,  probablemente  son  del  siglo  xiv.  El  presbiterio 
ha  sufrido  una  desgraciada  transformación  casi  en  nuestros  tiempos. 
El  coro  es  moderno. 

El  Ldo.  Ramón  Gassó  dice  que  la  iglesia  de  Santa  Maria  de  Be- 
lloch era  nuestra  iglesia  parroquial  antes  de  construirse  la  que  existe 
actualmente.  «Assento  rodonament,  dice,  que  la  antigua  parroquia 
de  nostra  vila  no  era  altre  que  la  actual  iglesia  de  Ntra.  Sra.  de  la 
Mercé.  Allí  concorría  lo  poblé  per  adorar  á  Deu.  Contigua  á  la  matei- 
xa  iglesia  tenían  la  habitació  los  antichs  Rectors;  allí  existía  lo  ce- 
mentiri  anomenat  carner  ó  terratge;  la  major  part  de  las  térras  cir- 
cuían la  rectoría  extenentse  fins  á  las  murallas  del  poblé;  ab  la  con- 
veniencia de  un  hort  y  capacissim  enjup  situat  baix  la  font  dita  del 
Llop,  en  los  Fontanals,  que  vuy  es  la  parada  que  poseheix  la  casa  de 
Domenjó.  Mentres  no  se  evidencie  lo  contrari  insistiré  en  que  no  hi 
ha  fonament  per  dir  que  existía  antiguament  dins  del  poblé  la  iglesia 
parrofjuial. » 

«  Si  volem  inquirir  quan  se  verifica  la  translació  de  la  parroquia 
de  fora  á  dins  de  la  vila,  jo  deduhesch  que  fou  después  del  any  1200; 
pues  en  lo  Uoch  que  ara  ocupa  la  iglesia  parroquial  antes  hi  había  sas 
corresponents  torres,  muralla  y  casa.  Mes;  la  plassa  ara  anomenada 
de  la  Iglesia,  haguera  sempre  tingut  tal  apellido,  segons  es  estil  ape- 
llidarse la  plassa  ahont  es  la  iglesia ;  sent  aixis  que  encara  en  lo 
any  1575  se  apellidaba  en  los  publichs  Instruments  plassa  del  Hom, 
com  se  veu  en  las  escripturas  de  Montserrat  Alberni.  Per  altra  part, 
ni  se  llegeix  ni  sab  ahont  podía  existir  dins;  pues  lo  únich  vestigi  de 
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iglesia  podría  pensarse  que  es  la  del  Hospital,  si  no  sabíam  que  fou 
erigida  per  Castellón,  fundador  del  benefici  de  Santa  Magdalena,  ti- 
tular de  aquella  iglesia;  y  sens  tardar  lo  Rector,  á  las  nonas  de  Juliol 
de  1331 ,  feu  y  íirniA  concordia  ab  lo  primer  beneficiat  sobre  los  car- 
rechs  que  en  ílit  Hospital  debía  observar;  consedintli  teñir  esquelles 
(campanas;)  concordia  feta  ab  intervenció  del  Sr.  Bisbe  en  Prats  de 

Rey. » 

« Ni  la  translació  de  la  parroquia  intluí  en  que  se  abandonas  y 
quedas  deserta  la  antigua  iglesia ;  ans  be  podría  asegurar  que  lo  poblé 
ab  igual  ó  major  respecte  y  veneració  la  visitaba,  excitat  tal  vegada 
del  concurs  de  peregrins  que  de  unas  parts  y  altras  passaban  y  concur- 
rían allí  ^obsequiar  á  la  Verge  Maria  y  oferirli  sos  afectes,  com  ne  fan 
memoria  los  pergamins  que  quedaren  en  aquell  liocb  sagrat,  y  vuy 

guardan  los  PP.  Mercenaris  en  son  arxiu Tal  era  lo  cuidado  del 

poblé  per  lo  decoro  y  assislitut  del  predit  lloch  sagrat,  que  no  sola- 
ment  tenía  elegits  majorals  per  dit  fi ,  y  disposat  que  algu  permanes- 
qués  y  habit<ás  allí  per  sa  custodia:  sino  també  lo  Rnt.  Arnau  Rector 
ab  sa  privativa  autoritat  y  judisdicció  se  adherí  á  las  concessions  que 
foren  estipuladas  ab  lo  Donat  de  dit  lloch  y  juntament  majoral  Gui- 
llemMir;comseveuen  la  concordia  feta  á  5  de  las  Kalendas  de 
Desembre  de  1270.  Y  per  quant  Bernat  Pellicer  traspassá  los  límits 
en  que  debía  cenyirse ,  permetent  celebrar  missa  allí  un  diumenge, 

fou  requestat  per  lo  Rector,  segons  consta » 

Tengo  por  ciertas  las  varias  noticias  contenidas  en  este  pasaje  de 
Gassó.  Casi  toda^  me  constan  por  documentos  auténticos.  Sólo  es  dis- 
cutible si  la  iglesia  de  la  Merced  era  la  antigua  parroquial.  Hemos  de 
confesar  que  no  discurre  mal  el  curioso  beneficiado.  Hé  aquí  más  cla- 
ro el  argumento  de  Gassó,  reforzado  con  mis  observaciones.  Si  la  par- 
roquial estaba  dentro  de  la  villa ,  ó  estaba  en  el  mismo  sitio  que  ocu- 
pa ahora ,  ó  en  otro.  Si  hubiese  ocupado  el  mismo  sitio  de  la  parro- 
quial actual ,  la  plaza  contigua  se  hubiera  llamado  siempre  plaza  de  la 
Iglesia;  no  obstante  consta  que  en  el  siglo  xvi,  y  puedo  yo  añadir  en 
el  siglo  XIV,  se  llamaba  plaza  del  llom.  Era  efectivamente  más  obvio 
y  característico  y  aun  más  grato  al  espíritu  religioso  de  nuestros  ante- 
pasados llamarla  plaza  de  la  Iglesia.  Si  construida  allí  la  parroquial 
contiimó  por  siglos  llamándose  plaza  del  llom,  era  en  fuerza  de  la 
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costumbre  tradicional  que  tanto  cuesta  borrar,  pero  que  al  fin  hubo 
de  perderse,  cediendo  ante  la  fuerza  de  las  razones  expresadas.  Estan- 
do, además,  situada  la  parroquial  actual  en  el  silio  que  ocupaba  la 
antigua  muralla,  una  torre  y  una  casa,  á  lo  que  podemos  añadir  un 
callejón,  á  lo  menos,  por  donde  debían  transitar  los  defensores  de  la 
muralla  en  tiempo  de  guerra ;  poco  espacio  queda  para  una  iglesia 
parroquial  en  aquel  mermado  sitio.  Fuera  del  que  ocupa  la  actual 
parroquial  no  hay  indicio  ni  memoria  de  haber  existido  en  la  villa  ni 
en  los  afueras  otra  parroquial ,  si  no  es  la  iglesia  de  Santa  Maria  de 
Belloch.  Y  puedo  añadir,  para  reforzar  el  argumento  de  Gassó,  que  no 
eran  gente  nuestros  antepasados  para  derribar  iglesias,  sino  más  bien 
para  construirlas  nuevas.  He  hallado  noticias  de  la  Sinagoga,  del 
Hospital  y  de  los  baños  de  los  Judíos,  ¿y  se  habría  perdido  toda  noti- 
cia de  la  primitiva  parroquial,  no  siendo  una  de  las  iglesias  actual- 
mente existentes?  Añadid  otra  observación  de  Gassó;  y  es  que  nues- 
tra villa  hacia  la  fiesta  mayor  en  8  de  Setiembre,  fiesta  de  la  Nativi- 
dad de  Nuestra  Señora,  hasta  que  en  1CG2,  por  bula  de  Alejan- 
dro VII,  se  trasladó  al  tercer  domingo  de  Agosto,  fiesta  de  la  Minerva. 
Pues,  precisamente  en  8  de  Setiembre  hacen  la  fiesta  mayor  casi  to- 
dos los  santuarios  dedicados  á  la  Santísima  Virgen,  como  el  de  Santa 
Maria  de  Belloch.  Finalmente;  es  sabido  que  todas  las  iglesias  parro- 
quiales tenían  el  cementerio  contiguo.  Consta  por  un  documento  que 
tengo  á  la  vista  que  la  iglesia  de  Santa  Maria  de  Belloch  tenía  cemen- 
terio, que  era  la  plazuela  ó  patio  que  hay  ahora  delante  de  la  iglesia. 
Este  cementerio  de  Santa  Maria  de  Belloch  es  el  m¿»s  antiguo  de  que 
se  tiene  noticia.  El  que  había  en  lo  que  ahora  se  llama  plaza  Nueva 
era  parte  de  los  campos  de  la  rectoría,  por  los  cuales  la  villa  pagaba 
al  Rector  el  censo  de  dos  cuarteras  de  trigo  anualmente.  En  vista, 
pues,  de  todas  estas  observaciones,  no  me  cabe  duda  que  la  antigua 
parroquial  de  nuestra  villa  era  la  iglesia  de  Santa  Maria  de  Belloch, 
que  después  se  llamó  de  Nuestra  Señora  de  la  Merced. 

CAPÍTULO  XIII. 

Donados  y  donadas  do  Santa  Maria  de  Belloch. 

El  cronista  Feliu  de  la  Peña  equivocó  la  fecha  de  la  fundación  del 
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convento  de  Padres  Mercedarios,  con  la  del  convenio  entre  Arnaldo 
de  Mijanes,  Rector  de  nuestra  parroquia,  y  Guillen  Mir,  donado  y  ma- 
yoral de  Santa  Maria  de  Belloch. 

Curioso  documento  es  este  convenio,  el  cual  nos  da  á  conocer  que, 
antes  de  la  fundación  del  convento  de  la  Merced,  existía  en  la  iglesia 
de  Santa  Maria  de  Belloch  una  comunidad  religiosa  verdaderamente 
singular,  compuesta  de  hombres  y  mujeres  bajo  la  obediencia  de  una 
especie  de  prelado  llamado  mayoral.  Multitud  de  curiosos  documentos, 
poco  posteriores  al  citado  convenio,^amplían  y  confirman  las  noticias 
que  de  éste  resultan.  Hé  aqui  el  convenio  traducido  del  latín: 

«  En  nombre  d*^  Dios.  Habiéndose  cuestionado  largo  tiempo  entre 
Arnaldo  de  Mijanes,  (Medianis,)  Rector  de  la  Iglesia  de  Santa  Colo- 
ma de  Zamarca,  en  nombre  de  dicha  Iglesia,  por  una  parte,  y  Gui- 
llen Mir  donado  y  mayoral  de  la  capilla  de  Santa  Maria  de  Belloch, 
sita  dentro  de  los  límites  de  la  misma  Iglesia  de  Santa  Coloma ,  por 
otra  parte,  acerca  de  la  sujeción  de  la  misma  capilla  y  otros  capítulos 
expresados  más  abajo ;  después  de  muchas  y  varias  contestaciones  y 
disputas,  se  ha  \enido  á  concertar  amistoso  convenio  perpetuo  acerca 
de  lo  dicho,  con  intervención  y  consentimiento  de  los  venerables 
señores  Ramón ,  por  la  gracia  de  Dios  Obispo  de  Vich  y  el  Prepó- 
sito de  Solsona ,  patrono  de  la  misma  Iglesia ,  con  autorización  de 
D.  Pedro  de  Queralt,  Señor  del  castillo  de  Santa  Coloma,  de  los  cast- 
lanos  y  parroquianos  del  mismo  lugar,  que  han  inter\enido  con  re- 
clamaciones, súplicas  y  deseos. 

«1.0  Concertaron  las  dos  partes  en  nombre  de  los  suyos,  que  se 
observase  perpetuamente,  que  al  faltar  ó  morir  Guillen  Mir  ó  sus  su- 
cesores, Arnaldo  de  Mijanes  y  los  sucesores  de  éste  elijan  é  instituyan 
el  mayoral  de  aquella  capilla,  mediante  el  consentimiento  y  voluntad 
de  D.  Perico  de  Queralt  ó  de  los  sucesores  de  éste,  y  mediante  el  con- 
sentimiento y  voluntad  de  la  mayor  parte  de  los  parroquianos  de  San- 
ta Coloma. 

«2.0  Que  el  nombrado  mayoral  Guillen  Mir  y  demás  mayorales 

venideros,  puedan,  á  mayor  gloria  de  Dios,  poner  y  recibir  ó  admi- 
tir por  autoridad  propia  donados  ó  conversos  en  aquella  capilla  de 
Santa  Maria  de  Belloch;  con  tal  que  los  bienes  de  aquella  capilla  y  las 
limosnas  de  los  fieles  de  Cristo  basten  á  mantenerlos. 
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«3.0  Que  Guillen  Mir  y  los  mayorales  venideros,  en  señal  de  ver- 
dadera sujeción  de  la  capilla,  todos  los  años  en  la  fiesta  de  Navidad 
darán  á  Arnaldo  de  Mijanes  y  á  sus  sucesores  Rectores  de  la  Iglesia  de 
Santa  Coloma  dos  mazmodines,  y  en  la  fiesta  de  Santa  Maria  de 
Agosto  una  libra  de  cera.  Guillen  Mir  y  sus  sucesores  no  tendrán  obli- 
gación de  dar  otra  cosa  á  Arnaldo  de  Mijanes  y  á  los  sucesores  de  éste. 
« 4.0  Arnaldo  de  Mijanes  y  sus  sucesores  en  las  festividades  de  la 
Virgen  Maria,  exceptuando  la  de  la  Purificación,  celebrarán  misa,  si 
pueden ,  ó  la  mandarán  celebrar  á  sus  costas  en  aquella  capilla. 

«5.0  Que  no  se  celebrará  misa  en  la  capilla  de  Santa  Maria  los 
domingos  y  fiestas  de  Navidad,  Todos  los  Santos  y  Purificación  de 
Jalarla,  hasta  después  de  haberse  celebrado  en  la  iglesia  de  Santa  Co- 
loma; y  si  en  obsequio  de  los  peregrinos  con\iniese  celebrarla ,  se  ce-, 
lebrará  antes  que  se  diga  la  misa  en  la  iglesia  de  Santa  Coloma,  y  no 
«e  admitirá  á  oiría  á  ningún  parroquiano  de  la  Iglesia  de  Santa  Colo- 
ma, para  que  no  parezca  que  desprecia  su  Iglesia  parroquial. 

«ü.o  Que  las  oblaciones  de  pan,  vino,  harina  y  trigo  que  los  par- 
roquianos de  Santa  Coloma  tengan  devoción  de  hacer  en  dicha  capilla, 
el  mayoral  de  Sarda  Maria  las  entregará  al  Rector  de  Santa  Coloma 
todas,  menos  las  que  se  ofrezcan  en  las  tres  festividades  de  Maria  á 
saber,  la  Natividad  ,  la  Anunciación  y  la  Asunción. 

«7. o  Que  todos  los  conversos  que  hubiere  en  aquella  capilla ,  sean 
laicos  ó  clérigos  serán  subditos  de  Guillen  Mir  ó  de  los  mayorales  ve- 
nideros. 

«8.«  Que  Guillen  Mir  y  los  conversos  y  conversas  de  aquella  capi- 
lla y  sus  sua-sores  vendrán  á  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Coloma 
en  las  fiestas  de  Navidad  y  de  la  Purificación  de  Nuestra  Señora,  co- 
mo Uindjien  el  miércoles  de  Ceniza  y  el  viernes  Santo  para  la  adora- 
ción de  la  cruz ,  en  las  fiestas  de  Pascua  y  de  Pentecostés  y  en  la  de 
Santa  Coloma,  y  alli  oirán  misa  como  los  demás  parroquianos  de 
Santa  Coloma,  á  no  ser  que  estén  ausentes  ó  tengan  causa  razonable 

que  los  excuse. 

«9.0  Que  Guillen  Mir,  sus  sucesores  y  subditos  actuales  y  veni- 
deros que  hubiere  en  aquella  capilla,  guarden  las  sentencias,  man- 
damientos y  saludables  avisos  de  Arnaldo  de  Mijanes  y  de  los  suceso- 
res de  éste,  como  deben  los  parroquianos  guardar  las  sentencias  justas, 
los  demás  mandamientos  y  saludables  avisos  del  propio  Rector. 
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« iO.  Que  todns  las  demás  colectas,  limosnas,  mandas  y  demás 
emolnmentos  que  percibirá  aquella  capilla  de  la  generosidad  de  los 
fieles  ó  del  trabajo  del  mayoral  ó  de  los  conversos,  sean  íntegros  para 
dicha  capilla ,  sin  que  pueda  reclamarlos  ó  distraerlos  el  Rector  de  la 

parroquial. 

«II.  Que  Guillen  Mir,  sus  sucesores,  todos  los  conversos  y  toda  la 
familia  de  la  capilla  serán  fieles  á  los  Rectores  de  la  Iglesia  de  Santa 
Coloma,  sin  mermar  ninguno  de  los  derechos  que  la  parroquial  tiene 
sobre  la  capilla. 

« 12.  Que  dicha  capilla  de  Relloch  sea  subdita  de  la  Iglesia  de 
Santa  Coloma ,  como  se  ha  dicho  arriba. 

«13.  Que  por  el  campo,  huerto  y  casas  de  la  capilla  Guillen  Mir 
y  sus  sucesores  den  al  Rector  de  la  Iglesia  de  Santa  Coloma  y  á  sus 
sucesores  cuatro  dineros  de  moneda  corriente  barcelonesa  todos  los 
años  en  la  fiesta  de  Santa  Maria  de  Agosto. 

« 14.  Que  dicho  capellán  (capellán  significa  encargado  de  la  capi- 
lla,) tenga  sepultura  en  la  cual  podrá  sepultar  á  todos  los  conversos 
y  conversas,  clérigos  ó  laicos  de  dicha  capilla  ,  en  la  cual  podrá  ele- 
gir sepultura  el  que  quiera ,  como  no  sea  parroquiano  de  la  Iglesia  de 
Santa  Coloma  ó  de  sus  sufragáneas,  ó  no  resida  dentro  de  los  limites 
de  la  misma  parroquia  y  sufragáneas 

«lo.  Que  el  Rector,  ú  otro  clérigo  en  su  nombre,  enterrará  en 
dicha  capilla  al  que  hubiese  mandado  enterrarse  en  ella ,  y  percibirá 
la  décima  parte  de  lo  que  el  difunto  hubiese  legado  á  la  capilla  en  re- 
compensa de  la  sepultura 

«  16.  Que  Guillen  Mir  y  sus  sucesores,  los  donados  y  demás  habi- 
tantes de  dicha  capilla  recibirán  la  penitencia  del  mismo  Arnaldo  de 
Mijanes  y  de  sus  sucesores  en  la  parro(piial  de  Santa  Coloma,  ó  de 
algún  clérigo  que  se  la  administre  en  nombre  del  Rector;  como  tam- 
bién recibirán  los  demás  Sacramentos  de  la  Iglesia  por  ministerio  de 
aquellos ;  de  manera  que  no  se  administrará  ningún  Sacramento  en 
dicha  capilla ,  para  no  causar  más  perjuicios  á  la  parroquial ,  que  los 
consignados  arriba. 

«17.  Que  dichos  pactos  serán  guardados  perpetuamente  por  dichos 
Arnaldo  de  Mijanes  y  sus  sucesores  Rectores  de  la  Iglesia  de  Santa  Co- 
loma, y  por  dicho  Guillen  Mir  y  sus  sucesores,  mayorales  y  conversos 
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de  aquella  capilla ;  y  que  ni  Arnaldo  de  Mijanes  ni  sus  sucesores, 
contra  lo  estipulado  en  este  convenio,  inquieten  en  manera  alguna,  ni 
pidan  más  de  lo  convenido,  exceptuando  el  diezmo  y  primicia  que  los 

tenedores  de  la  capilla  han  de  prestar  á  la  Iglesia  parroquial 

«  Hecho  el  dia  5  de  las  Kalendas  de  Diciembre  del  año  del  Señor 
mil  docientos  setenta.  Sig-f-no  de  Arnaldo  de  Mijanes,  juramentado. 
Sig-fno  de  Guillen  Mir,  juramentado.  Sig-|-no  de  Pedro  de  la  Cirera, 
converso.  Sig-fno  de  Rerenguera  de  Saquadrá,  con\ersa.  Sig-f-no  de 
Maria  de  la  Rocha,  conversa.  Sig-fno  de  D.  Pedro  deQueralt,  Señor 
de  Santa  Coloma,  que  firmamos,  aprobamos  y  concedemos  todo  esto, 
y  rogamos  que  firmen  los  testigos.  Sig-fno  de  Gombaldo  de  Montar- 
gull.  Sig-fno  de  Rernardo  de  Soler,  militar.  SigM-no  de  Guillermito 
Mir.  Sig-fno  de  Arnaldo  de  Falconera,  presbítero.  Sig-fno  de  Pedro 
de  Mijanes.  Sig-fno  de  Rernardo  Vidal,  presbítero.  Sig-fno  del  Ras- 
tardo  de  Montargull.  Sig-fno  de  Ramón ,  por  la  gracia  de  Dios  Obis- 
po de  Vich,  que  firmamos  esto,  salvos  siempre  los  derechos  de  la 
Iglesia  de  Vich. » 

CAPÍTULO  XIV. 

CuriOí>os  documentos;  acerca  de  los  donados  de  Santa  Ma- 
ria de  Belloch. 

Ks,  pues,  indudable  que  en  1270  había  en  el  santuario  de  Santa 
Maria  de  Relloch  una  pequeña  comunidad  religiosa  compuesta,  á  lo 
menos,  de  dos  hombres  y  dos  mujeres.  Esta  comunidad  no  era  orden 
religiosa  como  los  Mercedarios,  Franciscanos  ó  Renitos;  no  era  más 
que  una  pequeña  reunión  de  personas  piadosas,  que  por  devoción  á 
Dios  y  á  su  santísima  Madre  se  consagraban  á  su  servicio  en  el  san- 
tuario. 

El  superior  de  la  comunidad  se  llamaba  mayoral;  todos  los  reli- 
giosos y  religiosas  se  llamaban  donados  ó  conversos,  y  donadas  ó 
conversas.  En  1270  el  mayoral  era  Guillen  Mir.  Había  un  donado  que 
se  llamaba  Pedro  de  la  Cirera,  y  dos  donadas.  Rerenguera  de  Saquadrá 
y  Maria  de  la  Roca.  No  consta  que  hubiese  otros. 

Trece  años  más  tarde,  en  1283,  sucedió  un  hecho,  entonces  muy 
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frecuente  y  por  esto  mismo  insignilicante,  pero  que  consignado  en 
escritos,  tpie  se  fian  conservado  hasta  nuestros  dias,  es  hoy  bastaiUe 
curioso.  Es  la  emancipación  de  un  esclavo  Moro,  que  era  propiedad 
del  santuario  de  Santa  María  de  Belloch.  Dice  así : 

«Yo  Pedro  Pigrí,  donado  de  Santa  María  de  Belloch,  mediante  el 
consentimiento  y  voluntad  de  Pólito,  y  de  Ignacio,  y  de  Julián,  y  de 
Elicsendis,  y  de  Pedro  Cervera  y  de  Petra  consorte  del  nondirado  Pe- 
dro, donados  de  dicho  lugar,  te  doy  libertad  il  ti,  Mahomet  sarraceno, 

por  el  precio  de  300  sueldos...» 

Eli  aquellos  tiempos  de  continuas  guerras  eutre  Moros  y  Cristianos, 
el  que  caía  prisionero,  si  lograba  salvar  la  vida,  era  reducido  á  es- 
cla\itud.  Mahomet,  pues,  era  un  Moroeschuo,  regalado  tal  vez  al 
santuario  por  D.  Pedro  de  Querall,  que  tanto  había  guerreado  contra 
los  Moros  al  lado  de  D.  Jaiuie  el  Conquistador.  Halló  medio  de  recoger 
el  precio  de  su  libertad,  y  la  compró  á  los  encargados  del  santuarÍQ 
por  el  precio  de  300  sueldos.  Los  encargados  del  santuario  eran  los 
donados  ó  consersos  que  cita  el  acta  que  acabamos  de  leer,  por  la  cual 
venimos  en  conocimiento  de  su  nombre  y  de  su  número.  F.ran  siete 
entonces,  Pedro  Pigrí,  que  sería  el  mayoral,  Polit,  Ilenrii!,  Julián, 
Pedro  Cervera,  donados;  y  Elicsendis  y  Petra,  que  era  la  mujer  de 
Pedro  Cervera,  donadas. 

Eu  1:292  \ivía  en  aquel  santuario  una  señora  llamada  Doña  Pola, 
la  cual  tenía  una  esclava  sarracena  de  su  propiedad,  llamada  Axa, 
la  cual  \endió  al  noble  Dalmacio  dez  Soler.  He  aquí  entera  la  escri- 
tura de  venta : 

ftYo  Doña  Pola  dez  Soler ,  donada  de  Santa  Maria  de  Belloch, 
vendo  A  vos  Dalmacio  dez  Soler,  militar,  una  sarracena  buena,  lla- 
mada Axa,  por  el  precio  de  trescientos  sueldos  barceloneses;  osla 
vendo  por  buena  y  no  tiene  ningún  delecto  pernicioso.  A  2  de  las  No- 
nas de  Noviembre.  Testigos  G.  Bover  y  Bernardo  Hajadell.  >» 

G.  Bover  que  firma  la  venta  como  testigo,  era  mayoral  del  san- 
tuario,  como  se  verá  en  el  acto  de  adnñsion  de  un  donado,  la  cual 
leerán  con  placer  mis  lectores. 

«Nos  Guillermo  Bover  mavoral  de  la  casa  de  Santa  Maria  de  Be- 
lloch,  mediante  el  consejo  y  voluntad  de  todos  los  conversos  y  dona- 
dos y  de  toda  la  comunidad  (conventus)  del  mismo  lugar,  os  admití- 
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mos  á  vos  Bara  de  Hobió  de  Bordell  en  calidad  de  donado  y  hermano 
nuestro  y  de  dicha  casa ,  y  os  admitimos  en  la  participación  de  todos 
los  bienes  de  dicha  casa,  así  en  salud  como  en  la  enfermedad;  con  tal 
que  vos  miréis  por  la  utilidad  y  bienestar  de  dicha  casa,  según  vues- 
tra posibilidad  é  ingenio;  y  con  tal  que  seáis  obediente  al  mayoral  de 
dicha  casa,  y  que  seáis  bueno  y  liel  en  mirar  por  el  provecho  de  dicha 
casa  de  Santa  Maria  de  Belloch.  Y  yo  el  sobredicho  Bara  os  prometo 
á  vos  G,  Bover  ya  nombrado,  que  seré  bueno  y  fiel,  y  que  miraré 
por  la  utilidad  y  bienestar  de  la  sobredicha  casa  de  Santa  Maria,  en 
cuanto  alcalice  mi  poder  é  ingenio.  Y  juro  esto  por  Dios  y  por  estos 
santos  cuatro  Evangelios,  á  xv  de  las  Kalendas  de  Mavo.  Testií^os 
Januario  Clerezó  y  P.  Bernardo  Martina  y  Bernardo  Serra.»  Es  del 
año  1203. 

Efi  otra  acta  de  admisión  se  nota  una  no\edad  en  el  ti  lulo  del  ma- 
yoral, pues  se  llama  Fraij  Guillermo  Bover. 

«  Sépase  que  Nos  Fray  Guillermo  Bover  mayoral  de  Santa  Maria 
de  Belloch ,  mediante  el  consentimiento  y  voluntad  de  todos  los  con- 
versos de  dicha  casa,  os  admitimos  á  vos  Sibília,  hija  de  Miguel  Que- 
ralt  de  Miralles,  en  calidad  de  donada  y  hermana  nuestra  v  de  dicha 
casa  ;  y  os  admitimos  en  nuestra  sociedad ;  de  manera  que  seréis  ali- 
mentada y  \estida  en  dicha  casa  durante  vuestra  vida;  con  tal  que 
miréis  por  el  provecho  de  dicha  casa  y  seáis  obediente  á  su  mavoraL 
y  con  tal  que  no  tengáis  cosa  propia.  Y  yo  dicha  Sibília  concedo  todo 
lo  sobredicho  y  lo  juro.  Testigos  A.  Bianya  y  G.  Bianya  y  P.  Yidal, 
XVI  de  las  Kalendas  de  Diciembre.  »  Es  del  año  1295. 

Buego  al  lector  que  se  fije  en  la  última  condición  que  se  impone  á 
la  donada  Sibília :  acón  tal  que  no  tengáis  cosa  propia. »  No  obstante. 
Doña  Pola  poseía  en  propiedad  la  escIa^a  Axa.  Es  que  el  instituto  era 
naciente,  por  esto  no  tenía  todavía  reglas  fijas,  ni  coshimbres  constan- 
temente observadas.  Esta  falta  debió  causar  'una  cuestión  entre  el  ma- 
yoral y  Doña  Pola,  como  se  verá  en  la  escritura  siguiente: 

«  Ha  rnediado  una  disputa  entre  Guillermo  Bover,  mayoral  de  la 
casa  de  Santa  Maria  de  Belloch,  como  representante  de  la  misma, 
por  una  parte;  y  D.^  Pola  donada  y  conversa  de  la  misma  casa,  la 
cual  donada  pedía  que  de  los  haberes  de  dicha  casa  se  le  diese  vestido 
y  demás  cosas  necesarias.  Al  fin,  mediante  el  consentimiento  y  volun- 
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lad y  mandato  del  noble  D.  Pedro  de  Qiieralt,  y  el  consejo  de  Calce- 
rán  de  Miralles,  militar,  han  concertado  amistoso  convenio  el  cual  es 
como  sigue:  El  nond)rado  G.  Bover  mayoral,  sus  sucesores  y  la  men- 
cionada casa  tienen  obligación  de  dar  y  darán  todos  los  años  á  doña 
Pola  para  vestido  y  demás  necesidades  durante  toda  la  vida,  20  suel- 
dos pagaderos  precisamente  el  dia  de  la  tiesta  de  S.  Miguel  de  Setiem- 
bre. Entiéndase  que  C.  Bover  no  tendrá  obligación  de  dar  los  20  suel- 
dos á  I).-  Pola,  basta  desde  el  próximo  dia  de  S.  Miguel  á  un  año; 
porque  ya  en  este  mismo  instante  le  dará  30  sueldos  para  vestido  y  de- 
más necesidad(S.  Exceptuados  los  20  sueldos  anuales  G.  Rover,  ni  los 
mayorales  venideros,  no  tiiMien  obligación  de  dar  á  D.^  Pola  más  que 
losalimentos  durante  su  vida:  á  nueve  de  las  Kalendas  deAbrd.- 
Testigos,  A.  de  Beviure,  militar,  P.  de  Aleto,  Berenguer Pigrí.» 

Es  del  año  1204. 

Los  casados  eran  tand)ien  admitidos  en  la  comunidad  de  Santa 
Maria  de  Bellocb.  Hemos  visto  formar  parte  de  aipiella  á  Pedro  Cerve- 
ra  y  á  su  esposa  Petra.  El  mayoral  (aiillen  Bover  era  casado,  como 
constii  en  el  siguiente  documento: 

«(;.  BoNer  mayoral  de  Santa  Maria  de  Bellocb  y  mi  consorte  Be- 
renguera  y  Elicsendis  Sescerres  conversa  del  nñsmo  lugar,  os  debemos 
á  vos  Bernardo  Conienes  de  Montbiancb  128  sueldos  barceloneses  pa- 
gaderos en  la  próxima  fiesta  de  Todos  los  Santos,  cual  cantidad  es  el 
precio  de  los  paños  de  Erancia  que  os  hemos  comprado.  Eianza,  G.  Bo- 
ver de  Santa  Coloma.  Testigos,  Bernardo  SiTra  y  Bernardo  de  Mun- 

lanyola. »  P^s  del  año  1294. 

Ea  esposa  de  Guillermo  Bover,  llamada  Berenguera,  habitaba  con 
su  marido  en  el  santuario,  pero  no  era  conversa,  sino  simplemente 
retirada  y  acogida  en  él ;  como  consta  en  el  siguiente  documento : 

«Jaime  de  Bianya,  Bector  de  la  Iglesia  de  Santa  Coloma  y  canóni- 
go de  Ergel,  mediante  el  consentimiento  y  voluntad  del  noble  P.  de 

Quera!  y  de  los  prohombres  de  Santa  Coloma os  admitimos  á  vos 

Guillermo  Bover como  á  mayoral  de  Santa  Maria  de  Bellocb,  con- 

liando  la  casa  con  todas  sus  pertenencias  y  rentas  á  vuestro  cuidado 

por  toda  vuestra  vida de  manera  que  corra  á  cargo  vuestro  toda 

la  administración  de  dicha  casa También  admitimos  ¿vuestra 

consorte  Berenguera  por  toda  su  vida;  á  saber,  de  manera  que  no  ten- 
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ga  obligación  de  recibir  el  hábifo,  sino  que  podrá  llevar  el  hábito  se- 
glar  Si  sucediere  que  vos  G.  Bover  murieseis  antes  que  ella,  con- 
cedemos que  pueda  permanecer  en  dicha  casa ,  y  que  los  mayorales 
sucesores  vuestros  tengan  obligación  de  vestirla  y  alimentarla  durante 
su  vida,  mirando  ella  por  el  bien  de  la  casa;  sin  que  puedan  aquellos 
obligarla  á  salir  á  recoger  las  limosnas  de  los  fieles »  Es  del  1292. 

Resulta  de  este  docurnent<j  que  los  donados  y  donadas  de  Santa 
Maria  de  Bellocb  vestían  hábito  religioso,  ó  sea  traje  especial  distinto 
del  de  los  seglares,  líefiios  visto  en  otro  documento  que  el  mayoral 
(í.  Bover  se  llamaba  Fray.  En  otro  documento  que  tengo  á  la  vista 
D.^  Pola  y  Elicsendis  ya  citadas,  se  llaman  mouiales  Sánete  Marie 
de  Pulcro  loco ;  esto  es,  monjas  ó  religiosas  de  Santa  Maria  de  Bellocb. 
En  el  acta  de  admisión  de  Sibilia  se  dice  que  la  admiten  en  calidad  de 
donada  y  hermana;  pero  si  se  hubiese  de  traducir  exactamente  la  pa- 
labra (jue  he  traducido  yo  por  hennana^  debería  decirse  fray  lesa, 
fratrisain.  De  donde  resulta  que  los  donados  de  Santa  Maria  eran 
considerados  cumo  religiosos  dándoles  el  nombre  de  tales. 

Los  religiosos  donados  de  Bellocb  vivían  de  las  oblaciones  ó  limos- 
nas que  los  íieles  hacían  al  santuario;  de  los  frutos  del  campo  y  huer- 
to, que  tal  vez  fecundizaban  con  su  trabajo ;  y  de  las  mandas  piadosas 
que  los  fieles  legaban  al  santuario  en  sus  testamentos.  Durante  algunos 
siglos  apenas  moría  uno  en  Santa  Coloma  y  sus  alrededores  que  no 
legase  alguna  cantidad  á  la  casa  de  Santa  Maria,  cuyo  nombre  era 
conocido  aun  en  lejanos  países ,  como  consta  del  siguiente  docu- 
mento : 

«  Pedro  sa  Sala  de  Manresa  confieso  y  reconozco  con  \  erdad  á  vos 
G.  Bover  mayoral  de  Santa  Maria  de  Bellocb,  que  os  debo  55  sueldos 
barceloneses,  de  los  cuales  prometo  pagaros  35  de  la  próxima  Pascua 
á  un  año,  y  los  restantes  en  la  otra  Pascua ;  los  cuales  os  debo  como 
á  procurador  de  las  limosnas  de  Santa  Maria  de  Bellocb  en  el  obispa- 
do de  Tortosa Testigos,  G.  Vidal  de  Igualada  y  G.  Eábrega.» 

Procedente  tal  vez  de  la  procura  para  el  Urgel  era  la  cantidad  de 
que  trata  el  siguiente : 

«P.  Cornelia  y  Berenguer  de  Verdú  os  confesamos  á  vos  Fray 
G.  Bover  mayoral  de  Santa  Maria  de  Belloch,  que  tenemos  á  vuestra 
disposición  40  sueldos  barceloneses,  los  cuales  prometemos  entregaros 
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al  momento  en  (¡iie  nos  los  pidieres,  y  obligamos  ele.  á  8  de  los  Idus 

Setiembre.»  Ks  del  1205. 

Además  de  los  legados  y  de  las  oblaciones  y  limosnas,  no  dudo 
que  eran  considerable  recurso  para  sufragar  el  gasto  de  la  comunidad 
los  bienes  ó  intereses  (pie  aporlarian  los  donados  al  santuario.  No  es 
creible  que  se  presentasen  allí  con  las  manos  vacias.  Probablemente 
en  virtud  de  los  bienes  ó  dote  que  liabria  aportado  al  santuario  re- 
clamaría (í.  Copons  de  Verdú  alguna  cosa  por  via  de  devolución  ó 
compensación,  después  de  baber  abandonado  los  bábilos  de  converso. 
Véase  la  siguiente  escritura,  de  la  cual  se  desprende  ífue  los  donados 
podían  libremente  abandonar  el  santuario  y  volver  á  sus  casas. 

«G.  de  Copons,  babitante  en  Verdú,  por  mi  y  por  los  mios  os  libro 
y  absuelvo  á  \os  Fray  G.  Bover  mayoral  de  Santa  María  de  Belloch  y 
á  vuestros  sucesores  de  la  obligación  de  albergarme,  alimentarme  y 
vestirme  á  costas  de  dicba  casa;  os  absuelvo,  digo,  de  aquella  obliga- 
ción renunciando  á  mi  dei-ecbo,  gestiones  y  acciones,  prometiendo  no 
pedir  más  cosa  alguna.  Quiero  también  que  la  escritura  en  la  cual  cons- 
ta que  me  recibisteis  por  donado,  y  yo  entré  como  tal,  sea  nula  y  can- 
celada. V  renuncio  á  lodo  derecbo,  etc:  á  8  de  los  Idus  de  Setiembre. 
Testigos,  Jaiuie  Balaguer,  y  Pedro  Cornelia  y  Bernardo  Balaguer.» 

Debia  poseer  una  linca  considerable  en  Santa  F»;  de  Montfret  el 
santuario  de  Bellocb,  c^mo  se  desprende  de  la  escritura  siguiente: 

«Guillermo  Bover  mayoral  de  Santa  María  de  Belloch  conlieso  y 
reconozco  en  verdad  á  vos  Bernardo  de  Santa  Oliva,  militar,  que  me 
habéis  pagado  á  mi  y  á  dicba  casa  de  Santa  Maria  de  Belloch  todos 
aquellos  mil  sueldos  barceloneses  que  me  debíais,  constando  en  escri- 
tura, por  razón  del  convenio  celebrado  entre  mi  y  vos,  por  la  media- 
ción del  noble  Pedro  de  Queralt  y  de  Bernardo  de  Bianya,  acerca  del 
feudo  y  rentas  de  Montfret.  Me  doy  por  satisfecho  á  mi  voluntad.  A 
once  de  las  Kalendas  de  Junio.  Testigos,  Juan  Pigri,  y  A.  de  Hostal- 
ric,  y  G.  Lorac.w 

Kn  resumen :  La  comunidad  de  donados  de  Santa  Maria  de  Belloch 
no  era  orden  religiosa  de  las  aprobadas  por  la  Iglesia  y  con  las  forma- 
lidades de  estas,  pero  se  les  parecía  mucho. 
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El  Bector  de  Santa  (>3loma  nombraba  el  mayoral,  que  era  el  su- 
perior de  la  casa. 

El  mayoral  admitía  á  los  con^ersos  y  conversas,  y  á  las  personas 
que  allí  se  acogían. 

Nada  importaba  que  fuesen  solteros  ó  casados  ó  clérigos. 

Eran  albergados ,  vestidos  y  mantenidos  en  la  casa  hasta  (jue  mo- 
rían ó  se  marchaban. 

Podían  marcharse  cuando  querían. 

Vestían  traje  especial  á  manera  de  religiosos,  y  eran  llamados  y 
tenidos  por  tales. 

Todos  los  documentos  que  he  copiado,  relativos  á  los  donados  de 
Belloch,  se  guardan  en  el  archivo  de  la  Comunidad,  y  se  hallan  en 
los  más  antiguos  manuales,  menos  la  concordia  entre  el  Bector  y  Gui- 
llen Mir,  que  es  en  pergamino  separado. 

CAPÍTULO  XV. 

Noticias  y  documentos  acerca  de   algunos  Moros  que 

residían  en  nuestra  villa. 

Mahomet,  esclavo  del  santuario  de  Santa  Maria  de  Belloch,  me 
hace  recordar  algunas  pocas  noticias  que  he  podido  recoger  acerca  de 
otros  Moros  que  residían  en  nuestra  villa. 

El  mencionado  Mahomet  debió  de  habitar  en  Santa  Coloma  des- 
pués de  haber  alcanzado  su  libertad ,  porque  consta  en  varios  docu- 
mentos que  prestaba  trigo  ó  dinero  á  interés,  como  hacían  nuestros 
judíos  en  la  misma  época. 

En  los  dos  documentos  siguientes  consta  la  venta  de  los  esclavos 
Moros  Abdelá  y  Califa. 

«  Bernardo  de  Conesa  te  vendo  á  tí  Bernardo  de  Baitá,  presbítero, 
un  sarraceno  mió  llamado  Abdelá,  bueno,  sano,  entero,  por  el  precio  de 
250  sueldos :  declaro  y  prometo  que  no  ha  sido  robado,  ni  es  endemo- 
niado, ni  sustraído  furtivamente  de  algún  pueblo  que  no  sea  ene- 
migo..... » 
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«Pedro  (Je  Querall,  militar,  te  ventlo  á  ti  Romeo  de  ia  Coda  un 
sarraceno  negro  llamado  (Jalifa,  por  el  precio  de  2:20  sueldos ,  y  alirmo 

que  no  lia  sido  robado »    Kstos  dos  curiosos  documentos  son  del 

año  1273. 

El  siguiente,  del  1283,  es  otra  acta  de  lit)ertad. 

«Yo  A.  Fi güera  de  Santa  Coloma  y  mi  esposa  Ermersendis ,  te 
confesamos  á  tí  Cebú  sarraceno  cautivo  nuestro,  que  nos  lias  entre- 
gado por  tu  redención  18')  sueldos,  los  cuales  lienu>s  cobrado  y  reci- 
bido de  tí;  y  por  esto  te  declaramos  libre  á  tí  y  A  tus  cosas,  de  mane- 
ra que  puedes  marcbarle  y  bacer  lo  que  quieras á  24  de  Agosto.» 

El  siguiente,  también  del  1283,  es  más  curioso  toda\ía. 

«Ceraldo  de  Santa  Coloma,  militar,  te  debo  á  tí  Scayt  sarraceno 
cautivo  mió  l'iO  sueldos  y  el  tei'cio  por  préstamo,  por  cual  cantidad, 
que  en  este  mismo  momento  tengo  y  recibo  de  tí,  quiero  y  te  concedo, 
que  mientras  yo  los  tenga  y  no  te  los  de\uelva,  por  mucho  que  tarde 
en  volvértelos,  puedas  todos  los  años  ir  á  donde  (juieras  á  recoger  las 
mieses  (segar  y  trillar)  en  benelicio  tuyo,  y  bagas  lo  que  quieras  du- 
rante las  mieses,  con  tal  que  vueUas  á  hospedarte  en  Figuerola :  y 
durante  las  mieses  yo  de  ninguna  manera  podré  pedirte  cosa  alguna 
por  razón  de  tu  cautiverio,  y  te  aliuíentaré  k  mis  costas;  y  si  acaso 
comprares  tu  libertad,  quiero  y  concedo  que  los  150  sueldos  que  he 
recibido,  te  valgan  por  precio  de  tu  redención.  Testigos,  C.  de  Pon- 
tils,  y  P.  A.  de  Pontils;  á  5  de  f]nero. »  Aiio  1283. 

En  otro  documento  del  1284  ctiiista  tpie  este  esclavo  Moro  Zait 
empeñó  su  capa  al  judío  May r,  tal  \ez  con  el  objeto  de  allegar  re- 
cursos para  conq)rar  su  libiMtad.  Es  \erdad  (pie  el  nombre  está  escri- 
to con  alguna  diferencia;  es  que  nuestros  buenos  antepasados  no  eran 
delicaíJos  en  materia  de  Ortografía.  Voy  á  dar  otro  documento  rela- 
tivo al  mismo  esclavo. 

«Pedro  Amat  y  mi  esposa  Gracia  de  Santa  Coloma  os  debemos  á 
vos  Zait  sarraceno  de  Geraldo  de  Santa  Coloma,  cinco  migérias  de 
trigo  y  cuatro  puñerias,  según  la  medida  de  Santa  Coloma,  por  \ía 
de  préstamo  pagadero  en  Santa  Maria  de  Agosto.  Fianza,  Jaime  Bala- 
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guer  y  P.  Roqueta  del  mismo  lugar.  Testigos,  G.  Fábrega  y  Bernar- 
do Serra.  En  los  Idus  de  Marzo.  » 

Otro  del  mismo  Zait : 

«G.  Malí  de  Figuerola  y  mi  esposa  Guillermona  os  deljemos  á  vos 
Xait  sarraceno  de  G.  de  Santa  Coloma  37  sueldos  barceloneses  v  me- 
dio,  pagaderos  en  Santa  Maria  de  Agosto.  Es  por  vía  de  préstamo. 
Fianza  T.  de  Figuerola  del  mismo  lugar.  Testigos,  Bernardo  Serra  y 
Jaime  de  MontarguU.  A  G  de  las  Nonas  de  Marzo.  » 

Así  el  pobre  esclavo  iba  allegando  recursos  para  comprar  un  dia 
la  suspirada  libertad. 

Hay  además  varios  documentos  por  los  cuales  consta  que  vivía  en 
nuestra  villa  una  familia  mora  compuesta  de  madre,  dos  hijas  y  un 
hijo.  La  madre  se  llamaba  Axa,  como  la  esclava  de  D.^  Pola,  las  hi- 
jas eran  Facona  y  Dulcía,  el  hijo  Machín.  Axa  era  viuda  de  Capdelá, 
tal  vez  propiamente  Abdallá. 

En  uno  de  los  documentos  relativos  á  esta  familia  consta  que  Axa 
y  Facona  compraron  una  casa  en  nuestra  villa  y  en  la  mora  del  valí, 
que  según  indicios  estaba  en  el  rinc(3n  de  la  plaza  de  la  Iglesia  por 
donde  se  va  á  las  Cuarteras.  En  otro  documento  Axa  hace  donación  á 
Facona  de  la  parte  que  le  correspondía  en  la  casa  comprada  por  am- 
bas. Es  del  año  1284.  El  otro  dice  asi: 

«Axa  sarracena  de  Santa  Coloma ,  mujer  del  difunto  Capdelá  de 
<l¡cho  Santa  Coloma,  por  donación  irrevocable,  en  recompensa  de  los 
muchos  y  gratos  obsequios  que  á  mi  dicha  Axa  me  haces  y  harás,  te 
doy  á  tí  Jac.  Machín  hijo  mió  todos  mis  bienes  muebles  é  inmuebles. 
Es  del  1289. 

En  otro  documento  del  1283  consta  que  Axa  prestaba  trigo  á  inte- 
rés. Facona  hacía  otro  tanto,  como  se  vé  en  este  documento  : 

«G.  Baget  de  Rouric  os  debo  á  vos  Facona  sarracena  de  Santa 
Coloma  3  cuarteras  y  2  puñerias  de  trigo,  según  medida  de  Santa  Co- 
lonia. Pagadero  en  Santa  María  de  Agosto.  Fianza,  Berenguer  Belul 
de  Santa  Coloma.  Es  por  vía  de  préstamo.  A  6  de  las  Kalendas  de 
Enero.  Testigos  P.  Balaguer  y  P.  de  Gazo.»  1295. 
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Merece  esp(M;¡aI  alencion  el  siguiente  documento,  (jue  pinta  las  cos- 
tumbres de  la  época. 

«Yo  A\a,  mujer  del  difunto  (-apdeh'i,  os  concedo  á  nos  Abraltan 
Astrucli  judio  de  (lervera,  á  mi  tiija  Dulcia  por  sirvienta;  por  lo  mis- 
mo ella  os  pn^mete  portarse  con  \os  bien  y  fielmente,  y  bacer  todo  lo 
(jue  tiene  obligación  de  bacer  una  sir\ienta,  desde  el  dia  de  boy  basta 
de  aqui  á  un  año.  Y  yo  Abraban  prometo  darle  por  salario  una 
túnica  de  paño  de  Lérida,  y  una  camisa  y  un  cr)lo  de  estopa,  una 
cana  de  lienzo,  (de  len^*)  y  una  savera,  (saveram)  y  calzado...  y  10 
sueldos.  Testigo  y  fianza,  Facona  sarracena,  y  Mayr  (el  judío)  por 
Abraban.  A  3  de  Noviembre.»  l'áSO. 

En  esta  época  de  tanta  religiosidad  los  cristianos  naturalmente  re- 
pugnaban'entregar  sus  hijas  al  servicio  de  los  judíos.  Cumplían  con 
su  deh?r.  Por  esto  el  ricazo  de  Cervera  Abrabam  Astruch,  que  estaba 
en  relaciones  comerciales  con  los  judíos  de  Santa  Coloma  ,  tomó  para 
su  servicio  il  nuestra  Mora  Dulcia. 

El  salario  es  una  curiosidad.  En  otro  documento  del  mismo  año 
bailo  que  la  paga  de  otra  sir\  ienta  (•onsistía  en  tres  cuarteras  de  ceba- 
da, una  camisa,  una  saveria  y  un  hriaii  de  fuslninj  hlau. 

En  otro  documento  de  1290  «Simón  sa  Cort  y  su  mujer  Cuasona 
de  sa  Cort  morisca ,  confiesa  deber  á  na  Sotra  judía ,  mujer  den  Moy- 
ses  de  Carcasona»  cierta  cantidad. 

Moriscos  se  llan)aban  los  Moros  que  vivían  entre  cristianos. 

Vivía  tandjien  en  nu(\stra  villa  una  Mora  que  babía  sido  esclava  de 
Bernardo  de  Conesa,  vecino  de  Santa  Coloma.  Se  llamaba  Fátinia. 

Consta  en  un  documento  del  1204.  que  había  prestado  3  cuarteras 
de  trigo,  pagaderas  en  Santa  Maria  de  Agosto. 

Otro  documento  dice  asi : 

«  P.  (^nela  des  Jerriols  y  R.  ('anela  de  sa  Canela,  cada  uno  iuso- 
lifliim^  os  debemos  á  vos  Fátima  sarracena  que  fué  de  Bernardo  de  Co- 
nesa de  Santa  Coloma  7  migérias  y  una  cuartera  de  cebada  buena, 
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pagaderas  en  Santa  Maria  de  Agosto,  con  obligación  de  traerlas  á 
nuestra  c^sa.  Es  por  via  de  préstamo... »  Es  del  1295. 

Otro :  (« G.  Cabessa  de  Giló  ( Aguiló)  os  debo  á  vos  Fátinia  sarrace- 
na de  Bernardo  de  Conesa,  3  cuarteras  de  cebada,  buena,  limpia,  se- 
gún medida  de  Santa  Coloma ;  pagaderas  en  Santa  Maria  de  Agosto. 
Fianza »  1295. 

Opino  que  los  pocos  Moros  residentes  en  esta  villa,  eran  esclavos 
ó  hijos  de  esclavos,  cuyos  amos  eran  de  Santa  Coloma;  y  no  Moros 

que  hubiesen  quedado  en  nuestra  villa  al  ser  reconquistada  por  los 

nuestros.  Su  escla\itud  no  era  muy  rigurosa,  ya  que  podían  trabajar 

algo  y  negociar  por  su  cuenta. 

CAPÍTULO  XVI. 

Los  J  udios  de  nuestra  villa. 

Millares  de  docunientos  existentes  en  los  archivos  de  la  Kda.  Co- 
munidad y  de  la  villa,  como  también  en  el  de  la  Corona  de  Aragón? 
prueban  la  existencia  de  los  judíos  en  nuestra  población.  Hay  en  el  de 
la  Comunidad  varios  manuales  tan  llenos  de  debitorios  á  favor  de  los 
judíos,  que  no  parecen  sino  sus  libros  de  caja. 

No  consta  cuando  vinieron ;  pero  tenemos  datos  ciertos  para  creer 
que  se  marcharon  de  nuestra  villa  cuando  la  expulsión  general  orde- 
nada prudentemente  por  los  reyes  Católicos  Fernando  é  Isabel,  les  obli- 
gó á  abandonar  la  España. 

Los  más  antiguos  documentos  que  conservamos  de  los  judíos,  son 
los  contenidos  en  los  citados  manuales  de  la  Comunidad,  los  cuales 
comienzan  en  1272,  y  acaban  con  la  expulsión.  Los  más  antiguos 
que  se  conservan  en  el  archivo  de  la  villa  comienzan  á  mediados  del 
siglo  XIV  y  acaban  también  con  la  expulsión. 

Había  en  esta  villa  mas  de  cincuenta  casas  ó  familias  de  judíos, 
sobre  las  cuales  los  Señores  de  Santa  Coloma  tenían  la  misma  jurisdic- 
ción y  los  mismos  derechos  que  sobre  los  demás  habitantes.  Pero  que- 
riendo el  rey  D.  Pedro  111  de  Aragón  tener  bajo  su  jurisdicción  inme- 
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diata  A  todos  los  judíos,  el  StM'ior  de  nuestra  villa  reclamó  contra  la 
pretensión  del  rey,  el  cual  convino  al  fin  en  que  D.  Pedro  de  Queralt 
y  sus  sucesores  pudiesen  ejercer  su  jurisdicción  sobre  treinta  faniilias 
de  judíos,  ya  que  de  tiempo  inmemorial  la  venían  ejerciendo. 

He  aquí  un  extracto  de  la  concordia,  cuyo  original  se  guarda  en  el 
archivo  de  la  Corona  de  Aragón: 

«Xos  Pedro  rey,  habiéndose  disentido  largo  tiempo  entre  Nos  y 
vos  noble  y  amado  Consejero  nuestro  Podro  de  Queralt ,  acerca  de  po- 
der tener  en  vuestro  pueblo  de  Santa  Coloma  casas  de  judíos,  como 
vos  pretendéis,  fundado  en  que  durante  mucho  tiempo  habéis  tenido 

mi\s  de  50  albergues  de  judíos; queriendo  corlar  las  disputas, 

atendiendo  á  los  muchos  é  importantes  servicios  que  me  halnMs  presta- 
do  os  concedo  que  podáis  tener  en  vuestro  pueblo  de  Santa  Coloma 

treinta  casas  albergues  de  judíos,  los  cuales  sean  subditos  vuestros 
como  los  cristianos  y  los  demAs  habitantes  de  dicho  vuestro  lugar  de 
Santa  Coloma;  y  vos  y  los  vuestros  tengáis  sobre  aquellos  igual  juris- 
dicción que  la  que  tenéis  sobre  los  cristianos  y  los  otros  habitantes  de 
dicho  lugar;  y  como  los  otros  os  paguen  contribuciones...  y  que  no 
puedan  ser  obligados  á  contribuir  con  la  aljama  de  Cervera  ni  otra  al- 
guna  A  7  de  las  Kalendas  de  Julio  del  ano  del  Señor  mcccxi.vii. 

El  rey  Pedro.»  (Grat.  14,  imm.  87;^) 

¥a\  el  mismo  dia  D.  Peilro  de  Queralt  obtuvo  para  sus  judíos  el  si- 
guiente privilegio,  cuyo  original  se  guarda  también  en  el  mismo  ar- 
chivo. 

«Nos  Pedro  rey,  en  atención  ala  humilde  súplica  del  noble  y 

amado  Consejero  miestro  Pedro  de  Queralt concedemos  á  vosotros 

todos  y  cada  uno  de  los  judíos  habitantes  en  el  lugar  de  Santa  Coloma 
de  Queralt...  perpetuamente,  hasta  el  número  de  30  albergues  ó  casas, 

todos  los  privilegios,  gracias concesiones  de  no  diferir  las  deudas, 

y  cuales  quiera  otras  gracias  concedidas  ó  que  se  concí^dan...  á  la  al- 
jama de  los  judíos  de  Barcelona,  ó  á  las  otras  aljamas  agregadas  más 

antiguamente  á  ella A  condición  de  que  en  el  dia  de  San  Juan  de 

Junio  tendréis  obligación  de  pagar  todos  los  años  TiOO  sueldos  barcelo- 
neses en  la  Curia  de  mi  Tesorero ,  para  (jue  valga  la  presente  conce- 
sión  A  7  de  las  Kalendas  de  Julio.»  Año  1347. 
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Nuestros  judíos,  como  los  demás,  se  dedicaban  con  asiduidad  y 
provecho  al  comercio  y  á  la  usura. 

Se  ve  la  usura  en  los  siguientes  debitorios : 

« 

aiiguel  de  Espinalbes  de  Santa  Coloma,  os  debo  á  vos  Jucer 
Franch,  judio,  25  sueldos  de  capital,  y  5  de  pensión,  pagaderos  en 
Santa  Maria  de  Agosto.  Os  doy  por  fianza  á  Pedro  Romí,  mercader  de 
dicho  lugar.— Testigos,  Pedro  mercader  y  Ermengol,  presbítero.  A  13 
de  las  Kalendas  de  Noviembre. » 

« C.  Vidal  de  Santa  Coloma  y  mi  esposa  Pocolulla,  os  debemos  á 
vos  Mayr  (era  judio)  39  sueldos  de  capital,  y  6  de  pensión,  pagade- 
ros en  Santa  Maria  de  Agosto.  Os  damos  por  fianza  á  A.  Figuera  y  á 
Perico  Bru,  de  dicho  lugar. -Testigos,  A.  Taracona  y  Gombaldo  de 
Sentoliva.  A  8  de  los  Idus  de  Noviembre. » 

«  Pedro  Vergos  y  mi  esposa  Guillerma  os  debemos  á  vosotros  Isa- 
quito  y  Mayr  (eran  judíos)  130  sueldos  de  capital,  y  20  de  pensión, 
pagaderos  por  San  Miguel.  Os  damos  por  fianza  á  Jaime  de  Angolada 

etc » 

.  Jaime  de  Clerico  de  Aguiló  y  mi  esposa  Ferrera,  os  debemos  á  vos 
Vidal  Franch  (judío)  53  sueldos  de  capital,  y  6  de  pensión,  pagade- 
ros CFi  Santa  Maria  de  Agosto.  Os  damos  por  fianza  á  A.  Ferrer  de 
Aguiló.  Testigos,  P.  mercader  y  P.  Bru. »  Todos  cuatro  son  del  1284. 

«  Bernardo  Fuster  y  mi  esposa  Bondía,  os  debemos  á  vos  Mayr  ju- 
dio, 26  sueldos  de  capital,  y  cuatro  de  pensión,  pagaderos  en  la  fies- 
ta de  Todos  los  Santos.  Fianza Testigos á  3  de  las  Nonas  de 

Enero.  » 

,  A.  Gassió  de  Santa  Coloma  y  mi  esposa  Dulcía,  y  nuestro  hijo 
R  y  su  esposa  Sibilia,  os  debemos  á  vosotros  Abrahan  y  Mayr  Sen- 
co  judíos,  90  sueldos  de  capital,  y  15 de  pensión,  pagaderos  por  San 
Miguel.  \  os  damos  por  fianza  á  Berenguer  den  Ramonet  y  á  P.  Bru. 
Testigos ,  R.  Pigrí ,  y  A.  Amat. » 
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uBíirceluiia  Cuillemm  de  Fillol,  os  deba  á  vos  Isaquilo,  (es  dimi- 
nutivo de  Isaac),  30  sueldos  de  capital,  por  5  de  peusiou,  pagaderos 
por  Navidad.  Fianza,  etc.  En  las  Nonas  de  Febrero.»  Estos  tres  son 
de  1285. 

«Galceran  de  Vilafranca,  militar,  os  debo  fi  vos  Jucer  Franc,  judio 
de  Santa  Coloma ,  200  sueldos  de  capital ,  y  25  de  pensión ,  pagaderos 
en  la  próxima  fiesta  de  Santa  Maria  de  Agosto.  Son  por  vía  de  présta- 
nii).  Y  si  no  os  pago  en  acpiel  dia  os  prometo  (pie  al  siguiente  dia 
vendré,  entraré  en  Santa  Coloma  y  nv^  entregaré  á  vos  en  rehenes,  v 
no  saldré  ni  por  mis  pies,  ni  por  los  ajeiios,  sin   licencia  vuestra. 
Fianza,  Ciner  de  Sengayllart  y  Geraldo  de  Berga  de  Pontils.  A.  4  de 
los  idus  de  Diciembre.   Testigos  l\  Miró  y  Geraldo  de  P()iitils  y 
C  Bover.  » 

«  Pedro  de  Mayans  de  Cuialmons,  os  debo  á  vos  Moysés  de  Carca- 
sowd  judio  de  Santa  Coloma,  12  sueldos  y  medio  barc.  de  capital  por 
18  de  pensión  (creo  que  son  18  dineros,  aunque  no  lo  dice, )  pagade- 
ros en  Santa  Maria  de  Agosto.  Son  por  vía  de  préstamo.  Fianza,  C. 
Prunera  del  mismo  lugar.  A  18  de  las  Kalendas  de  Enero.  — Testigos, 
F.  Maltia  y  (í.  Dezmás.  » 

u  P.  Bonbome  y  mi  esposa  Berenguera  habitantes  en  sa  Gixla,  os 
debemos  íi  \osotros  Isaac  de  Montbianch  y  Astrucíi  Crésíjues  de  Santa 
Coloma,  (judíos),  50  sueldos  de  capital,  por  5  de  pensión.  Fianza... 
Testigos.....  A  11  de  las  Kalendas  de  Enero. » 

«Jaime  Grifé  de  Pontils  os  debo  (i  vos  Moysés  de  Carcasona,  judío 
de  Santa  Coloma  13  sueldos  y  medio  de  capital,  por  18  dineros  de 
pensión,  pagaderos  en  Santa  Maria  de  Agosto Fianza  ,  etc.  » 

<(P.  Fochencés  de  Santa  Coloma,  os  debo  á  vos  Vidal  Franc,  ju- 
dío de  Santa  Coloma,  13  sueldos  y  medio  barc.  de  capital,  por  18 
dineros  de  pensión ,  pagaderos  por  San  Miguel  de  Setiembre.  A  4  de 
las  Nonas  de  Febrero... »  Estos  cinco  son  de  1292  . 

Nótese  que  la  pensión  señalada  no  era  por  todo  el  año ,  sino  por 
ocho,  nueve  ó  diez  meses. 
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CAPITULO  XVII. 

Más  noticias  y  documentos  acerca  de  nuestros  Judíos. 

En  la  mayor  parte  de  los  debitorios  de  los  judíos  no  consta  el  in- 
terés que  exigían.  Supongo  que  al  hacer  el  debitorio  sumaban  la  pen- 
sión con  el  capital  y  sólo  la  suma  constaba.  Véanse  los  siguientes 
del  1292. 

«Bartolomé  Miquel  y  mi  hijo  Pedro,  habitantes  eu  Vilaseca  ,  osde- 
Ijemos  á  vos  Isaac  Suilam  sa  Porta,  judío  de  Sla.  Coloma,  dos  li- 
bras, pagaderas  por  Todos  los  Santos.  Es  préstamo.  Fianza,  Januario 
Clerezó  de  Sta.  Coloma.  A  17  de  las  Kalendas  de  Enero.  —  Testigos, 
P.  Hipol  y  A.  de  Aguatada. « 

«Ermesendis,  hija  de  Geraldo  Zabater,  habitante  en  Keal  (Sar- 
real),  os  debo  á  vos  Astruch  Vives,  judío  de  Sta.  Coloma  15  sueldos 
barceloneses,  pagaderos  en  la  fiesta  de  Todos  los  Santos.  Fianza,  Jai- 
me Zabater  de  Sta.  Coloma.  A  17  de  las  Kalendas  de  Enero.  »> 

«  P.  Soler  de  Agiló  ( Aguiló)  y  Jaime  Dianet  de  Figuerola ,  os  del>e- 
mos  á  vos  Suillam  Tabee,  judío  de  Santa  Colonia  10  sueldos  y  medio 
barc.  Fianza,  G  Mari  de  Figuerola.  Testigos A  10  de  las  Kalen- 
das de  Julio. ..  Año  1292  y  1293. 

Nuestros  judíos  trancaban  con  el  dinero,  tomándolo  prestado,  ya 
para  prestarlo  á  mayor  interés,  ya  para  comerciar  en  otros  artículos. 
Traficaban  en  trigo,  cebada  y  azafrán,  el  cual  durante  siglos  enteros 
era  una  de  las  cosechas  de  nuestro  pais.  Y  no  eran  sólo  los  judíos  los 
traficantes  sino  también  sus  mujeres  é  hijos,  ya  solos  y  por  su  cuen- 
ta, ya  formando  compañia^con  sus  padres  ó  maridos.  En  los  siguien- 
tes documentos  veremos  algo  de  todo  esto. 

« Pedro  de  Foc-encés  y  Jaime  de  Montargull  de  Figuerola,  os  de- 
bemos á  vos  Cre.sques  judío  de  Santa  Coloma  30  sueldos ,  importe  del 
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trigo  (prestado) ,  pagaderos  en  Santa  Maria  de  Agosto.  A  16  de  las 
Kalendas  de  Nov.  Testigos,  Jaime  des  Archs  y  G.  Baget. » 

. «  Uomeo  Calaf  de  Giló,  (Aguiló),  os  debo  á  vos  Regina  hija  den 
Cresques  judío  de  Santa  Goloma,  7  sueldos  barc.  de  capital,  por 
6  dineros  de  pensión,  pagaderos  en  la  próxima  tiesta  de  Santa  Maria 
de  Agosto.  Es  por  préstamo.  Fianza ,  P.  Calaf  de  Santa  Coloma. « 

uP.  Ocellde  Fillol  y  Bernardo  Ocell  (U' Roqueta,  os  debemos  á 
vos  Astrugona  mujer  de  Ronjuheu ,  judio  de  Santa  Coloma ,  15  suel- 
dos barc.  pagaderos  en  la  próxima  liesla  de  Santa  Maria  de  Agosto. 
Fianza,  Bernardo  Busquét,  de  Fillol.  T.  P.  Pigri  y  Bn.  Serra.»  Son 
de  P284. 

«  Vidal  Franc,  judio  de  Santa  Coloma,  os  delx)  á  vos  Ramón  Ci- 
nerdeAlbió  iOO  sueldos  barc,  pagaderos  en  la  próxima  fiesta  de 
Santa  Maria  de  Agosto,  por  una  nuda  de  pelo  negro  que  os  he  com- 
prado. Fianza,  Moyses  de  Carcasona ,  judio  del  mismo  lugar;  á  6  de 
los  Idus  de  I)iciembre.-T.  A.  Mercer  y  Mayr  Samuel,  judío  y  P.  de 
Mu  n  tan  vola.» 

«Mayr  Samuel,  judio  de  Santa  Coloma,  os  debo  á  vos  Ramón 
Giñer  de  Albió,  2Í)  sueldos  barc.  pagaderos  en  Santa  Maria  de  Agos- 
to. Ks  por  préstamo.  T.  Vidal  Franc,  judio.....  A  6  de  los  Idus  de 
Diciembre.  T.  Crésques,  judio » 

uJucer  Franc,  judío  de  Santa  Coloma,  os  confieso  y  reconozco 
en  verdad  á  \os  Esclarníonda  sa  Canela  del  mismo  lugar  que  nos  ha- 
béis pagado  cumplidamente  á  mí,  á  mi  hijo  Vidalet,  y  á  mi  esposa 
Mira,  todas  las  deudas  (¡ue  teníais  á  favor  nuestro  hasta  el  dia  de  hoy, 
ya  con  escritura,  ya  sin  ella,  con  pagaré  y  sin  él,  esceptuado  una 
de  O  sueldos  que  debe  Balaguera  sa  Canela,  juntamente  con  ^os. 
T.  Moysés  de  Carcasona ,  judío  y  P.  de  Muntanyola,  y  Ramón  de  An- 
gularia.  A  3  de  los  Idus  de  Diciembre,  lia  firmado  Vidalet  Franc.  Los 
testigos  son  los  mismos  de  arriba. » 
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« Barcelona  Boiifilla  y  mi  hijo  G.  Bonfill  de  Aguiló,  os  confesamos 
en  verdad  A  vos  .Mayr  Samuel,  judio  de  Santa  Coloma,  que  habiendo 
pasado  buena  cuenta  do  todas  las  deudas  que  mediaban  entre  nosotros 
y  vos,  resulta  que  os  debemos  16  sueldos  y  medio,  que  os  pagaremos 
en  la  próxima  tiesta  de  Sta. fiarla  de  Agosto...  y  nos  devolvereis  las 
escrituras  y  escritos  que  guaríais.  A  i  de  las  Kalendas  de  Enero.— T. 
G .  de  Poutils  y  Bg .  des  Prats . » 

Isaac  de  Montblanch  confiesa  en  escrito  que  él  y  Astruc  Crésques , 
judio  de  Sta.  Coloma,  han  recibido  en  depósito  360  sueldos  de  Bon- 
juhá  Astruc,  judío  de  Sta.  Coloma  y  de  su  mujer  Regina,  habitante 
en  Barcelona.  El  padre  de  Regina  era  Vidal  de  Camprodon. 

«Bonjuheu  Astruc,  judio  de  Sta.  Coloma  y  mi  esposa  Astrugona, 
os  debemos  á  vos  Mayr  Senco  judio  de  Cervera  110  sueldos  barc.  los 
cuales  os  prometemos  pagar  de  la  próxima  fiesta  de  S .  Miguel  á  un 
año;  por  los  cuales  os  entregamos  en  prenda  doce  libros  judaicos , 
cuyos  títulos  constan  en  el  pagaré  escrito  de  mano  de  vos  Mayr  Senco, 
el  cual  tenemos  nosotros ;  y  si  acaso  en  el  dia  consignado  no  os  pa- 
gamos tuda  la  deuda ,  podéis  vender  ó  hipotecar  dichos  libros .  A  4- 
de  las  Nonas  de  Setiembre.  — T.  Isaac  de  Montblanch  y  Bn.  Vidal  y 
Bn.  Serra. » 

« Yo  Martin  Rog.  Baile  de  Sta.  Coloma  por  Doña  Margelina  de 
Queralt  (esto  es,  Baile  nombrado  por  D.--^  Margelina  deQueralt,  que 
era  Señora  de  la  filia) ,  os  vendo  á  vosotros  Mayr  Samuel  y  Bonjuhá 
Astruc  judíos  de  Sta.  Coloma,  todos  los  derechos  de  mercado  que  se 
cobran  en  esta  villa,  esto  es,  derechos  de  medidas,  leudas  y  demás 
que  se  cobran  en  los  dias  de  mercado  y  en  los  otros  dias  de  la  se- 
mana...» 

«Nos  el  noble  Pedro  de  Queralt  en  nombre  nuestro  y  de  los  nues- 
tros, os  debemos  á  vos  Isaac  de  Montblanch  judío  de  Sta.  Coloma  100 
.sueldos  barc.  pagaderos  en  la  próxima  fiesta  de  S.  Miguel  de  Setiem- 
bre... los  cuales  nos  habéis  prestado  graciosamente  {pro  bono  amore) , 
y  hemos  recibido  por  mano  de  Bn.  de  Meian  en  nombre  vuestro. 
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Fianza.  Bn.  de  Meians  de  Sta.  Coloma.  En  los  Idus  de  Abril.  T.  G. 
I.orac  ( Llorad! ),  (í.  sa  Cirera,  y  G.  Vidal.»  Eran  generosos  con 
quien  liabia  de  recompensarles.  Estos  documentos  son  del  lÍ9-2  á  i-29:>. 

No  solo  prestaban  á  particulares ,  sino  tand)ien  á  las  poblaciones  ó 
universidades.  Véase  el  documento  siguiente,  copiado  de  un  pergamino 

del  arcbivo  de  la  villa : 

«  Sepan  todos  que  yo  Jucef  Maymó,  judío  de  Sta.  Coloma,  con  en- 
tero conocimiento,  confieso  á  vos  Agustin  Bale  (léase  Yalls),  Jurado 
de  dicho  lugar  y  á  los  vuestros ,  que  me  habéis  pagado  50  sueldos 
barceloneses,  de  los  150  sueldos  que  la  uni\ersidad  de  dicho  tugarme 
debía,  al  interés  de  3  sueldos  por  semana...  En  adelante  por  los  100 
sueldos  me  pagareis  dos  por  semana...  1337.—  Signo  de  Jucef  Maymó 
judio.  Testigos,  Pedro  Castelló ,  Jaime  Bni,  y  Uosset  Isach  judio. « 
En  menos  de  un  año  doblaba  el  capital. 

En  130G  Mahir  JJonjuá,  judío  de  Sta.  Coloma,  prestaba  trigo  á  la 
universidad.  Era  Héctor  Pedro  de  IJosch  el  que  trajo  la  reliiiuia  de 
Sta.  Coloma,  eran  Jurados  Pedro  Eerrer,  el  que  mandó  construir 
nuestro  precioso  altar  de  S.  Lorenzo  y 'Francisco  Llorens,  del  cual 
pienso  hablar  más  adelante. 

En  13G2  la  Judia  Lobona  prestaba  G:í  sueldos  barceloneses  A  los 
Jurados  Berenguer  Contijoch ,  Gcraldo  Claret ,  Arnaldo  Kabassa  y  Pe- 
dro Ferrer.  Estas  dos  deudas  constan  en  los  pergaminos  de  la  villa. 

A  veces  los  deudores ,  agobiados  por  las  usuras,  acudían  al  rey  para 
obtener  alguna  dilación  en  el  pago  del  capital  ó  de  los  intereses.  Esto 
era  en  perjuicio  de  los  acreedores.  Por  esto  nuestros  judíos,  valiéndo- 
se de  la  influencia  de  Doña  Francisca  viuda  de  Don  Pedro  de  Queralt, 
obtuvieron  especial  privilegio  concebido  en  estos  términos: 

«Nos  Alfonso  rey,  atendiendo  á  las  súplicas  de  la  noble  y  amada 
nuestra  Francisca,  consorte  del  noble  Pedro  de  Queralt  difunto,  con- 
cedemos á  vosotros  judíos  de  Sta.  Coloma  de  Queralt  la  promesa  de 
no  dar  dilaciones  á  vuestros  deudores  en  el  pago  de  sus  deudas  d  ñivor 
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de  vosotros.  Mas  queremos  que  si  alguna  vez  concedemos  dilaciones  á 
alguno  de  vuestros  deudores ,  entiéndase  que  la  dilación  ha  de  recaer 
sobre  las  deudas  que  sean  á  favor  de  otras  personas,  y  no  sobre  las 
deudas  que  sean  cí  favor  vuestro ,  las  cuales  no  han  de  sufrir  retardo 
alguno  en  el  pago...  Dado  en  Barcelona,  á  7  de  las  Kalendas  de  Marzo 
del  año  del  Señor  1331. »  (Archivo  de  la  corona  de  Aragón,  t.  -484, 
f.  135.) 

CAPÍTULO  XVIII. 

En  Grésquos  Bailo  y  Bonjuhá  médico. 

Reservando  para  más  adelante  el  referir  los  hechos  más  notables 
de  los  sucesores  de  Pedro  11  de  Queralt,  S':^ñor  de  nuesíra  \illa  ,  con- 
viene dar  ahora  alguna  noticia  genealógica  para  no  desorientarnos. 

D.  Pedro  II  debió  de  morir  hacia  el  año  1275.  Ilabía_  casado  con 
Berenguera  de  Cervellon,  hija  de  los  barones  de  la  Llacuna. 

A  D.  Pedro  II  sucedió  en  el  Señorío  de  nuestra  villa  D.  Pedro  III, 
que  casó  con  D.^  Margelina.  D.  Pedro  III  debió  de  morir  hacia  el  año 
1^83.  En  su  testamento  nombró  heredero  á  su  hijo  Pedro  IV,  que- 
dando usufructuaria  D.'^  Margelina  que  sobrevivió  á  su  marido.  En 
1293  esta  viuda  era  todavía  Señora  de  Sta.  Coloma. 

Sucedióle  Pedro  IV  que  casó  con  Francisca;  pero  no  entró  en  po- 
sesión del  Señorío  de  Sta.  Coloma  hasta  que  hubo  pagado  á  su  tiodon 
Guillen  de  Queralt,  hermano  de  Pedro  III  las  deudas  que  este  había 
contraído  con  aquel. 

Don  Pedro  IV  hubo  de  morir  hacia  el  año  1324,  sucediéndole  su 
hijo  D.  Pedro  V,  que  casó  con  D.^  Alamanda.  Murió  D.  Pedro  V  en 
1 3  i8  dejando  usufructuaria  á  D.'^-  Alamanda  y  tutora  de  su  hijo  don 
Dalmacio,  que  casó  con  D."-  Constanza. 

D.  Dalmacio  I  nuu'ió  hacia  el  año  1388. 

Sucedióle  D.  Pedro  YI,  que  casó  con  D.»  Clemencia,  y  murió  ha- 
cia el  año  1407,  sucediéndole  su  hijo  D.  Geraldo  I. 

En  el  año  1479,  siendo  Señor  de  nuestra  villa  D.  Geraldo  I,  por 
casamiento  de  D.  Fernando  de  Aragón  con  Doña  Isabel  la  Católica  de 
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Castilla,  so  ofechiú  la  nnioii  de?  estos  dos  reinos,  y  la  total  expulsión 
de  los  Moros  de  Espafia. 

Volvamos  á  nuestros  judíos ,  para  no  dejarlos  hasta  su  expulsión 
lie  España,  y  por  consiguiente  de  nuestra  \illa. 

Merece  mención  especial  por  su  importancia  el  judío  Vidal  Crés- 
ques,  llamado  comunmente  cu  Cresciaes.  ¡Cosa  estraña,  pero  cierta! 
En  Crésques,  á  pesar  de  ser  judío,  fu.'»  durante  nmclios  años  Baile  de 
nuestra  villa,  por  autoridad  y  en  representación  de  D.  Pedro  lll  do 
Queralt,  continuando  en  el  mismo  cargo  después  de  la  muerte  de  este, 
durante  el  usufructo  de  D.^^  Margelina  y  probablemente  ílurante  los 
principios  del  Sm'iorío  de  1).  Pedro  IV.  Fm  Crésques  era  ciertamente 
Baile  de  Sta.  Coloma  en  1^283  y  lo  era  todavía  en  Kíll ,  como  consta 
en  un  testamento  de  esta  fecha  del  cual  copio  la  siguiente: 

uSibüia  consorte  de  Pascasio  de  Sanahuya,  ([no  por  otro  nondire 
lue  llamo  Miguela  de  Herga,  de  Sta.  Coloma,  estando  enferma  y  pró- 
xima á  morir  hago  mi  testamento...  Testigos,  Andrés  Contiyoch ,  Ber- 
nardo de  Claret,  llamado  Saifj ,  Berenguer  Pellicer,  Perico  Zabater, 
R.  Sastre,  y  en  Crésques  Baile  en  Sta.  Coloma  por  el  noble  Pedro  de 
Queralt.  A  ?>  de  las  Nonas  de  Octuljre  de  1311. 

Ka  Crésques  rendía  cuentas  en  l^?8i  de  lo  cobrado  y  pagado  en 
nombre  de  D.  Pedro  lll  de  Queralt,  mientras  era  Baile  el  judío,  á 
Poncio  de  Solivella  y  á  Calceran  de  Miralles,  albaceas  testamentarios 
del  nombrado  1).  Pedro  lll. 

Como  á  Bail(»  paga  en  Crésques  las  deudas  del  difunto  Señor  de 
nuestra  villa,  (jue  como  nnichos  de  sus  ascendientes  y  descendientes, 
era  más  noble  que  rico.  Véase  la  siguiente  escritura: 

<(  Abrahan  Astruch ,  judío  de  Cervera,  confieso  haber  recibido  de 
\os  en  Cr<''S(iues  judío  de  Sta.  Coloma  100  sueldos,  que  me  habéis  sa- 
tisfecho en  nombre  de  los  albaceas  de  D.  Pedro  de  Queralt.  Por  lo 
mismo  renuncio  á  100  de  los  415  sueldos  que  Pedro  de  Queralt  me 
debía.  Testigos,  P.  dePontils,  Bernardo  de  Meyans ,  Jucer  Franch 
(judio).»  I30i. 
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Merece  también  mención  especial  el  judio  maese  Bonjuhá  (mestre 
Bonjuhá)  médico  de  nuestra  villa.  Durante  muchos  siglos  esta  contra- 
taba al  médico  en  nombre  y  representación  de  todos  los  vecinos,  pa- 
gándole los  convenidos  honorarios  de  los  fondos  municipales.  Me  agra- 
decerán mis  lectores  el  darles  traducido  un  pequeño  pergamino  escrito 
en  malísima  letra  con  evidente  precipitación  por  el  Rector  Zaornosa : 

«Sopan  todos:  Que  yo  maese  Bonjuhá,  médico  físico,  confieso  á 
TOS  Pedro  Calaf  y  á  los  demás  Jurados  de  la  villa  de  Sta.  Coloma,  que 
me  habéis  pagado  los  cien  sueldos  de  la  pensión  que  me  prometió  la 
universidad  de  dicho  lugar.  ítem  yo  Ferrer  Salelles  confieso  que  he 
recibido,  por  razón  de  lo  dicho,  30  sueldos.  Y  en  testimonio  de  lo  so- 
bre dicho,  á  vos  Pedro  Calaf  y  á  dicha  universidad,  os  hacemos  apoca 
en  escrito.  Hecho  esto  á  6  de  Enero  del  año  del  Señor  1352.  Sig-[-no  de 
maese  Bonjuhá  y  de  Pascasio  Salelles  predichos,  que  otorgamos  y  fir- 
mamos esto.  Testigos  de  esto  son :  Berenguer  N.  y  Jaime  Cortadelles. 
=Yo  Pedro  Zaornosa,  Rector  y  notario  de  Sta.  Coloma  hizo  estoy 
con  este  sig-}-no  lo  cierro. » 

Hay  error  evidente  en  este  curioso  pergamino ,  el  Salelles  del  cuer- 
po del  escrito  ha  de  ser  el  mismo  que  lo  firma,  y  con  todo  el  nombre 
es  diferente.  ¿Quién  era  ese  Salelles?  El  error  que  se  nota  en  el  per- 
gamino me  hace  sospechar  que  era  el  albeitar,  que  tal  vez  contrataba 
la  villa  como  al  médico.  Sería  posible  que  el  albeitar,  Pascasio  Sale- 
lles, fuese  de  oficio  herrero,  como  suelen  hoy  los  albéi tares,  y  que 
fuese  comunmente  llamado  lo  ferrer  SalcIIefi,  El  Rector  Zaornosa  po- 
dría haberle  llamado  en  el  cuerpo  del  escrito  «Ferrarius  Salelles»  y 
y  haberse  firmado  este  por  su  verdadero  nombre. 

CAPÍTULO  XIX. 

Más  nolicias  acerca  do  nuestros  Judíos.  Villa  antigua. 

Creo  que  no  desagradará  á  mis  lectores  consignar  aquí  los  nombres 
de  varios  otros  judíos  de  nuestra  villa. 

La  esposa  del  citado  Jucer  Franc  se  llamaba  Mira ;  su  hijo  Vidalet. 
Prestaban  dinero  á  interés,  ya  solos  ya  los  tres  formando  compañía. 
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Joya ,  jntlin ,  era  esposa  de  Scnco ,  es  probablemente  el  Mayr  Senco 

citado. 

Luna  era  esposa  de  Vidal .  Pero  hay  varios  Vidals  judíos,  Vidal 
Azair,  Vidal  Franc,  Vidal  Crés(pies,  Jafudá  Vidal,  JafrA  Vidal,  As- 
truch  Vidal,  Vidal  de  Camredon.  Si  la  lectura  de  estas  noticias  ins- 
pira á  algún  compatricio  la  composición  d5  una  no\  ela  histórica  acerca 
de  nuestros  judíos,  propongo  (pie  case  á  wa  Luna  con  en  Crésques  ó 
Vidal  Crésípies,  Baile  de  Sta.  Coloma  por  D.--^  Margelina.  Margelina  y 
?í/z  Luna  son  nombres  poéticos.  Añadid  á  estos  el  hermoso  nombre  de 
Regina,. la  cual,  como  hemos  visto,  consta  que  era  hienden  Crésques. 
Si  para  el  contraste  le  conviene  un  nombre  feo,  aquí  tiene  A  Astrugo- 
na,  esposa  de  Bonjuhcu  Astruch,  de  los  cuales  hemos  hablado.  Otro 
nombre  feo  tiene  en  nn  Loba  (Lloba),  consorte  del  judío  Jafuda;  el 
hijo  de  estos  se  llamal)a  Isaquet. 

Otros  nombres:  Simonet  y  Simón  Aben  Plet,  Isaacli  Aben  Plet, 
tal  vez  hijo  del  anterior,  Abrahan  de  Carcasona,  Jacob  Fuster,  Abra- 
han  sa  Cort,  Senco  Abin  Canes,  Astruch  Vives.  Todos  los  citados  en 
este  capitulo  eran  contemporáneos  y  vivían  íi  lines  del  siglo  xni  y 
principios  del  xiv.  Casi  todos  prestaban  dinero  ó  trigo.  Todo  esto  cons- 
ta en  los  manuales  del  archi\  o  de  la  Conumidad. 

En  el  libro  de  amillaramientos  {vaiws)  del  año  1349  encuentro  los 

judíos  siguientes : 

Isaach  Zaporta ,  ó  mejor  ca  Porta ,  poseía  una  casa  al  lado  de  la  de 
Isaach  de  Montblanch ;  la  de  este  tocaba  con  la  de  Bonjuliá  Isaach. 
N  N'  Asser  Isaach ,  poseía  la  mitad  de  la  de  Isaach  de  Montblanch. 
Abrahan  Bonjach ,  poseía  una  casa. 
Salomón  Atzarello,  poseía  tres  casas. 
Mavmó  CaíTer,  una  casa. 
Ferrer,  otra  casa;  el  citado  libro  dice   «/o  Jiiheu  Ferrer.>i 

En  el  amillaramiento  de  1375  se  hallan  los  siguientes: 

Sanmel  Cuba  ajiiheii  corredor-» ,  poseía  una  casa  cerca  de  la  cár~ 

cel  actual. 

N'  Asser  Isaach,  es  el  citado  en  el  amillaramiento  de  13-40;  consta 

en  este  de  1375  que  poseía  una  casa  en  la  calle  deis  Julieus, 
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Los  herederos  de  Isaach  Bonjuhá,  una  casa  contigua  á  la  den  Asser 

Isaach. 

N^  Isaach  Bevenist,  una  casa  en  la  misma  calle;  más  tarde  la  i^o- 

seia  otro  judio ,  Bonafós  Jafiá. 

Biona  Bevenist,  vivía  en  la  tercera  parte  de  la  casa  de  Isaach  Be- 
venist. 

JuceíT  Ferrer,  una  casa  al  lado  de  la  del  caballero  Berenguer  Exa- 

ineno.  No  cita  la  calle. 

Mayr  Bonjuhá  y  Maymó  Bellot  sillero.  No  se  cita  la  calle. 

En  el  libro  de  la  quistia  del  año  UOO,  encuentro  los  siguientes 

judíos: 

Abrahan  Baruch.-  Samuel  Cubba.  -  Bonafós  Jaffiá.  -Mayr  Bon- 
juhá. -Jucef  Fadida. - Bondío  Atzarello. -Jucef  de  Besses. - Bon- 
juá  Camic. —  Jucef  Levi. 

En  el  de  1409  los  siguientes : 

Bonafós  de  Buido.  -  Samuel  Baruch. -Bonafós  Jaffiá. -Astruch 
Bonafeu.  -  Jucef  Fadida.  -Jafuda  Saladí- Jucef  de  Lerat.  -  Bondío 
Atzarello. -Bonjuhá  de  Besses. -Moysés  Cabrit.-Cahim  Alfrangí. 
— Jacob  Ponac.- Bonjuhá  Camuc.- Salomón  (^orí -Abrahan  Ba- 

nich.—  Samuel  Cofen. 

Nuestros  judíos  no  vivían  en  barrio  separado,  como  en  otras  po- 
blaciones; pero  la  may(5r  parte  vivía  mezclada  con  pocas  familias  cris- 
tianas en  la  actual  calle  de  las  Cuarteras,  Bajada  déla  Cárcel  y  su  ve- 
cina la  del  Horno. 

Para  que  aprovechen  los  datos  que  voy  á  dar  luego  sobre  el  sitio 
de  sus  habitaciones,  es  necesario  conocer  antes  los  antiguos  nombres 
de  las  calles,  plazas  y  puertas  de  esta  villa;  helos  aquí: 

La  plaza  Mayor  se  llamaba  de  ¡es  Eres, 
La  plaza  de  la  Iglesia,  se  llamaba  del  líom. 
La  calle  Mayor  no  ha  cambiado  de  nombre. 
La  del  '3Í/7J,  se  llamaba  den  Robió ;  más  tarde  den  Tarrago. 
La  de  la  Carnicería,  que  parece  que  formaba  una  sola  con  la  deis 
Boiis^  se  llamaba  de  Bouayre. 

La  de  Sta.  Catalina,  con  la  de  la  Fuente,  se  llamaban  de  la  FonL 


y 
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La  (le  S.  Maí,'iii,  de  Id  Pico, 

Lado  las  Cuarteras,  deis  Juhcus,  más  tarde  se  llamó  del  Studi , 
que  alli  estuvo  hasta  que  se  trasladó  donde  está  ahora ,  que  es  en  la 
antigua  casa  de  la  a  illa. 

La  calle  del  Horno  dt»  abajo,  se  llamaba  en  esta  época  de  las  Cuar- 
teras; parte  de  ella  se  llamaba  plaza  Nue\a,  la  cual,  á  n)i  entender 
ocupaba  el  sitio  del  horno  y  la  calle  que  se  dejó  al  lado  más  bajo. 

La  puerta  de  Sta.  Coloma  se  llamaba /»o/7r//  de  la  Vi  la. 

La  de  Smiow,  portal  de  Cerrera. 

La  den  Roca,  portal  den  Salrador. 

La  de  la  Fuente  ó  de  Eloy ,  portal  de  la  Font. 

Le  den  Marti,  vulgarmjnte  del  Tilo,  se  llamaba  también  den  Mar- 
t't ,  y  antes  den  Vi  la  plan  a. 

Las  travesías,  como  la  deis  Marcbants,  la  que  va  di\sde  la  plaza 
Mayor  al  castillo  etc.  solían  desifinarse  no  por  nond^re  propio,  sino 
por  circuinlotiuio.  He  visto  nombrar  calle  de  S.  Sahador  ó  den  Salra- 
dor á  la  (|ue  baja  desde  la  plaza  de  la  Iglesia  hasta  el  portal  den  Roca. 

Forat  Mico.  lié  aífuí  un  nondjre  raro  que  dicen  Ijoy  todaxía  algu- 
nos ancianos  de  nuestra  \illa,  sin  saber  qué  significa.  Era,  á  mi  en- 
tender un  estrecho  callejón  sin  salida,  situado  entre  eí  Hospital  y  la 
última  casa  de  la  plaza  pjr  aquella  parte.  Su  entrada  había  de  ser  en- 
tre la  iglesia  del  Hospital  y  el  porche  más  vecino  de  la  plaza,  torciendo 
hacia  la  derecha  por  detrás  de  las  últimas  casas  de  la  i)laza  Mayor,  al 
topar  con  la  pared  de  las  dependencias  del  castillo,  teruiinando  sin  sa- 
lida detrás  de  casa  C  )!iangla  ,  j)oco  más  ó  niénos.  Que  Forat  Mico  con- 
confinaba  con  el  Hospital  y  varias  casas  de  la  plaza  Mayor,  consta  en 
los  amillaramientos;  su  e\acta  situación  es  probable  conjetura. 

Mis  lectores  conq)atricios  luibrán  oido  alguna  vez  que  la  antigua 
calle  deis  Juheiis  ocupaba  el  centro  de  la  isla  encerrada  entre  la  calle 
deis  Marcbants,  Mayor,  i)laza  de  la  Iglesia,  Cuarteras,  calle  del  Cas- 
tillo, teniendo  la  salida  en  el  rincón  de  la  plaza,  por  debajo  el  arco  de 
casa  Tit'm.  Puedo  asegurar  que  no  es  verdad.  Estudiando  el  libro  de 
amillaramientos  puede  verse  que,  como  he  dicho,  no  era  más  ni  me- 
nos que  la  actual  calle  de  las  Cuarteras.  Además  tengo  en  mi  poder  un 
documento  en  el  cual  dice  que  tal  casa  está  situada  «.en  lo  carrer  de 
las  Cuarteras,  antes  deis  Juheus. » 
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Todas  las  calles,  arrabales  y  plazas  que  hay  fuera  de  las  puertas  ó 
portales  interiores  de  la  villa,  son  construcciones  modernas  que  cuen- 
tan poco  más  de  un  siglo  de  existencia.   Por  consiguiente,  la  calle  de 
Í5.  Hoque,  la  actual  plaza  Nueva  ó  Paseo,  el  arrabal  de  Capellanes ,  de 
Sta.  Coloma,  de  Jesús,  de  Cervera,  calle  y  plazuela  de  S.  Vicente, 
eran  todo  campos  que  tocaban  y  rodeaban  la  muralla  de  la  antigua 
villa,  ó  mejor  el  foso  que  rodeaba  la  muralla.  El  foso  se  cavó  en  1389, 
según  Gassó,  para  fortificar  mejor  la  población,  en  tiempo  de  guerra. 
Al  lado  de  cada  una  de  las  antiguas  puertas  de  la  villa  había  dos  tor- 
res muy  fuertes,  las  cuales,  aunque  modiíicadas  en  la  parte  superior 
y  con  nuevas  ventanas  ó  balcones,  se  ven  bastante  bien  conser^adas 
l\  lado  de  las  puertas  den  Roca  y  Aloy :  había  otras  torres  entre  puer- 
ta y  puerta,  en  todos  los  ángulos  de  la  nmralla,  y  en  todos  los  puntos 
de  esta  donde  lo  exigía  la  defensa. 

La  antigua  villa  era  ciertamente  más  pequeña  que  la  moderna.  En 
cambio  presentaba  desde  fuera  y  por  dondequiera  que  se  la  mirase  un 
aspecto  incomparablemente  más  monumental  y  artístico  que  en  el  dia 
de  hoy.  El  grandioso  castillo  con  sus  pintorescas  y  almenadas  garitas 
colgadas  en  las  alturas  como  nidos  de  golondrinas;  las  macizas  alme- 
nadas torres  que  vigilaban  las  puertas  como  robustos  gigantes  siempre 
alerUa;  las  puertas  con  sólidos  arcos  de  grandes  sillares  y  largas  dove- 
las, medio  ocultos  bajo  la  protectora  sombra  de  las  torres;  solire  todo 
la  magnífica  puerta  de  Cervera,  notable  por  su  noble  sencillez  y  seve- 
ridad grandiosa;  formaban  un  conjunto  verdaderamente  magniíico.  Si 
.al  ensanchar  la  población  por  fuera  de  las  antiguas  murallas,  se  hu- 
biesen respetado,  como  merecían,    estos   venerables   monumentos, 
nuestra  villa  sería  hoy  visitada  y  contemplada  con  delicia  por  los  ar- 
queólogos y  artistas. 

CAPÍTULO  XX. 

Gasas,  sinagoga ,  hospital  y  baiios  do  los  J  udios. 

En  el  amillaramiento  de  1109,  se  hallan  las  siguientes  noticias: 
Rondío  Atzarollo  tenia  una  casa  en  la  calle  Mayor. 
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«onjiv.i  ih  líosses,  tenía  dos  en  la  misma  callo. 

Estas  tres  casas  de  los  dos  citados  judios  estaban  en  la  parte  d(^ 
Techa  de  la  calle  subiendo  de  la  iglesia  ^  la  puerta  de  Sta.  Coloma. 

Cnhim  Alfraii.íií  poseía  otra  en  la  otra  parte  de  la  misma  calle,  to- 
cando á  la  antigua  muralla.  Esta  casa  de  Cabim  Alfrangi  es  muy  pro- 
bablemente la  ({ue  posee  ahora  D.  José  Domenjó.  Contiguoil  esta  casa, 
calle  arriba ,  había  un  gran  patio  ó  corral  de  Vicente  Cavit.  Este  cor- 
ral se  dividió  en  tres;  compró  el  contiguo  A  su  casa  Cabim  Alfrangí: 
el  corral  siguiente  (piedó  en  poder  de  (javit;  el  tercer  corral  lo  compra 
la  Aljama  de  los  judíos  y  en  él  construyó  su  sinagoga,  que  nuestros 
libros  llaman  Sroln  de  Juhais,  la  cual  ocupaba  probablemente  parte 
Uel  sitio  d.»  la  casa  (pie  ahora  posee  mi  primo  Mariano  Munguel. 

Jacob  Pinac  poseía  otra  casa  en  la  misma  parte  de  la  calle,  tocan- 
do la  nnu'alla. 

Bonjuá  Camic  la  tenía  en  la  calle  den  Robió,  y  un  corral  conti- 
guo. Era  bajando  á  mano  izquierda,   lindando  por  detn\s  con  la  calle 

de  Ronaire. 

Salomón  Cori,  otra  casa  bajando  á  mano  derecha. 

Abrahan  narucb  tenía  la  casa  en  la  plaza  dr  les  Kres,  había  per- 
tenecido Antes  al  judio  Ferrer.  Tenía  otra  casa  en  la  antigua  calle  de 

las  Cuarteras. 

Sanuiel  Cubba ;  su  casa  en  la  misma  plaza ,  lindando  por  detrás  con 
el  jardín  del  castillo;  na  fronte...  ab  lo  vevíjer  del  Castell,  fo  es,  ab 

lo  sotol.  » 

Bonafós  JaíTiá ,  tenía  dos  terceras  partes  de  la  casa  del  otro  judío, 
Benvenist  ó  Bevenisí.  Estaba  en  uno  de  los  dos  callejones  que  van  de 
la  calle  de  las  Cuarteras  á  la  del  Horno. 

Mayr  BonjuA,  una  casa  que  antes  era  del  judío  Isaach  Bonjuhá  y 
después  del  otro  judío  Struch  Bonafeu.  Estaba  en  la  caWQdelsJuheuSy. 
al  parecer  entrando  por  la  plaza  del  JIom. 

Jucef  Fadida,  otra  casa  en  la  misma  calle. 

En  el  amillaramíento  de  i  i29  consta  que  Bonafós  de  Buido  tenía 
su  casa  en  la  esquina  misma  que  hace  la  cárcel  con  la  actual  calle  de 
las  Cuarteras.  Lindaba,  pues,  por  una  parte  con  la  actual  Bajada  d(> 
la  Cárcel ,  y  por  otra  con  las  Cuarteras. 


«^-- 


Misael  Assamonell ,  su  casa  había  de  ser  la  última  de  la  actual  ca- 
lle  del  Horno,  la  que  toca  con  la  cárcel,  a  Un  alberch,  dice ,  á  le& 
Quarteres;  afronte  ab  lo  mur  (muralla),  é  ab  lo  rerger  (jardín  que 
debe  ser  el  actual  patio)  del  castell...  é  ab  la  placa  de  les  quarteres, » 
Como  se  ve  la  antigua  calle  de  las  Cuarteras  se  llamaba  á  veces  plaza. 

Juceff  de  Lcrat ,  «  un  alberch  á  la  avallada  de  les  Quarteres ,  afron- 
te ab  la  placa  de  les  Quarteres,  ó  ab  en  Samuel  Baruch,  é  á  part  da- 
munt  ab  en  Jafudá  Saladí. » 

Samuel  Baruch,  «un  alberch  á  les  Quarteres,  ab  taules...  afronte 
ab  la  placa,  é  ab  en  JuceíTde  Lerat...  é  á  part  damunt  ab  lo  carrer 
úe\s  Juheus.  v 

«Jaííudá  Saladí  ó  lo  Rabí,—  la  meytat  del  alberch  qui  fou  dena 
Geralda  Bruna  al  carrer  deis  Juheus...  afronte  ab  en  Samuel  Baruch  é 
ab  lo  dit  carrer... »  « Un  alberch  cantonal  en  la  avallada  de  les  Quar- 
teres. » 

Estudiando  las  afrontaciones  de  estas  tres  últimas  casas,  se  ve  cla- 
ro que  la  casa  del  Rabino  Jaííudá  Saladí  y  la  de  JuceíT  de  Lerat  no  pue- 
den ser  otras  que  la  que  hoy  habita  D.  Francisco  Martí  y  Mullerat. 
Las  que  antes  eran  dos,  hoy  son  una  sola.  El  Rabino  tenía  la  parte 
que  dá  á  la  antigua  calle  deis  Juheus,  y  JuceíFde  Lerat  la  de  la  anti- 
gua plaza  ó  calle  de  las  Cuarteras,  con  tiendas  (ab  taules j  que  daban 
frente  á  la  plazoleta. 

La  de  Sanuiel  Baruch  debía  estar  contigua  á  las  dos,  dando  frente 
á  las  dos  calles ,  á  la  deis  Juheus  por  arriba ,  y  á  la  de  las  Cuarteras 
por  abajo,  con  tiendas  en  esta  parte  « ab  taules.  » 

Onton  Qimic,  «  un  alberch ,  ó  dues  parts  del  alberch  qui  fou  den 
Benvenist,  afronte  ab  na  Rabassa.»  «Na  Rabassa  un  alberch  de  so- 
toll  qui  fou  den  Bonjuhá  Benvenist ;  afronte  ab  lo  carrer  qui  va  de  la 
piara  del  Hom  á  les  Quarteres,  é  ab  en  Centón  Camig.»  La  casa  de 
€ste  judío  debía  ser  la  que  habita  el  médico  D.  Magín  Morera. 

Abrahan  Mandil ,  tenía  su  casa  en  la  calle  deis  Juheus. 

Bonjuá  de  Beses,  tenía  casa  en  la  misma  calle. 

Hospital  de  los  Judíos.  —  Ocupaba  parte  del  sitio  de  las  car- 
eóles actuales.  Hemos  visto  que  la  casa  del  rincón  tocando  con  las  cár- 
celes era  de  Misael  Assamonell.  Contigua  á  esta  y  formando  angula 
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]iabía  la  casa  de  Poiicio  Aniau ,  cuyo  sitio  era  antes  corral  den  Carni- 
ccr.  Al  lado  de  la  casa  de  Poncio  Arnaii  estaba  el  Hospital  de  los  ju- 
díos. He  aquí  el  texto:  «Pons  Arnaii...  un  alherch  al  sul  de  dita  ava- 
llada (de  las  Cuarteras),  ;'i  qui  deven  lo  corral  den  Carnicer...  afron- 
te ab  en  Misaell  Assamonell  é  ab  V  espital  de!s  Julieus,  é  ab  lo  verger 
del  Castell ,  é  ab  la  placa  de  les  Quarteres. » 

Bonjubá  de  Besses,  ya  citado,  tenia  otra  casa  en  la  calle  Mayor, 
era  la  que  posee  José  Puig ,  la  cual  poco  después  fué  de  Salomón  de 
Besses,  que  debia  ser  bijo  del  anterior. 

Moysés  Alfrangi ,  tenia  casa  en  la  misma,  calle,  pero  en  la  parte  de 
h  nniralla. 

Bonjubá  Caravida ,  una  casa  probablemente  donde  está  situada 
abora  la  galería  del  castillo. 

Moysés  Saplam,  por  sobrcMiombre  L/ró,  su  casa  estaba  al  lado  de 
la  de  Caravida. 


Baños  de  los  Judíos.  —Tenían  estos  para  su  regalo  y  con- 
veniencia una  casa  de  baños  en  esta  \  illa.  Recuerdo  baber  bollado  esta 
noticia  en  alguno  de  los  cenlenares  de  docunicntos  (pie  be  registrado; 

pero  biená  pesar  mió  no  puedo  ni  recordar  donde  lo  bailé,  ni  bailar 
el  apunte  (jue  tomé  del  documento.  El  (pie  sigue  podría  ser  la  escritura 

de  compra  del  sitio  donde  los  edificaron : 

«Bernardo  Zabater  y  mi  esposa  Pericona  os  rendemos  á  vosotros 
Judíos  todos  de  Sla.  Coloma  presentes  y  futuros  un  pedacito  ih\  buerto 
(pie  tenemos  en  la  ribera  de  Sta.  Coloma,  en  el  lugar  llamado  Gobiá; 
linda  con  P.  Texidor,  v  Bamona  Fanra,  v  con  Cobiá  v  con  nosotros 
vendedores,  del  cielo  al  abismo,  por  el  precio  de  ITi  sueldos  y  el  ter- 
cio, pagándonos  todos  los  años  por  Navidad  un  par  de  perdices  de 
censo.  Quedan  de  eviccion  nu(\stros  bienes  y  personas.  Testigos,  P. 
Mercader  y  Juan  Pigrí.  En  los  idus  de  Diciembre. »  Del  año  1281. 

Nuestros  Judíos  poseían  en  común  tres  edificios;  la  sinagoga,  el 
Hospital  y  los  baños.  Sabemos  donde  estaban  los  primeros.  Un  peda- 
cito de  huerto  junto  al  manantial  de  nuestra  fuente,  era  sitio  oportuno 
para  baños. 
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CAPITULO  XXI. 

Continua  el  aniillaramiento  de  las  casas  de  los  Judíos. 

En  un  amillaramiento  sin  fecba,  que  debe  ser  poco  más  ó  menos 
del  1480  encuentro  estos  datos: 

Bonjubá  Caravida  continuaba  en  el  patio  del  castillo.  Bonafós  de 
Buld(j  seguía  cerca  déla  puerta  del  patio  del  castillo,  ósea  en  la  es- 
quina á  mano  izquierda  al  principio  de  la  bajada  de  la  cárcel. 

Al  lado  de  la  casa  de  Bonafós  cuntinuaba  el  Hospital  de  los  Judíos, 
en  parle  d(^l  sitio  (jue  ocupa  la  cárc(}l  actual. 

El  Rabino  Jafuda  Saladí  continuaba  en  la  casa  que  ocupa  boy 
Francisco  Martí,  cuya  parte  trasera  ocupaba  abora  Guim  Lena,  cris- 
tiano, en  vez  del  judío  Jucef  de  Lerat. 

Sentón  Baruch  ocupa  el  lugar  de  Samuel  Baruch,  tal  vez  su  padre. 

Yidal  Caravida  poseía  la  casa  en  frente  de  la  de  Bonafós  de  Buido, 
ó  sea  la  que  forma  la  esquina  más  próxima  á  la  puerta  del  patio  del 
castillo.  Al  lado  de  (\sta  casa  tenía  otra  en  la  misma-calle  dclsJuheiis. 

Moysé  Suplam ,  por  otro  nombre  Lleó  continuaba  en  el  patio  del 
castillo. 

Misael  Assamonell  se  ha  enriquecido ;  posee  ahora  seis  casas.  Todas 
en  los  alrededores  de  la  calle  deis  Juhcus. 

Samuel  Saladí,  su  casa  estaba  al  lado  de  la  de  Baruch. 

Struch  Leví,  su  casa  estaba  al  lado  de  la  anterior.  De  manera  que 
la  esquina  era  la  casa  del  Rabino  Jafudá  Saladí ,  la  siguiente  de  Sentón 
Baiuch,  la  otra  de  Samuel  Saladí,  la  cuarta  de  Struch  Leví;  la  quinta 
era  entonces  de  Juan  de  Junqueres,  cristiano,  pero  su  padre  la  había 
comprado  al  judío  AíTadida. 

Moysés  Xicatella ,  poseía  una  casa  en  la  calle  Mayor  tocando  á  la 
muralla. 

Jucef  Samarell ,  la  tenía  en  la  misma  calle  y  tocando  también  á  la 
muralla. 

Abrahan  Adret,  en  la  misma  calle  y  en  la  misma  parte. 

Maese  Abrahan ,  la  tenía  en  la  misma  parte. 

Salomón  de  Besses ,  ya  nombrado ,  sucedió  á  Bonjubá  de  Besses ,, 
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€iiya  casa  debía  ser,  como  hemos  dicho,  la  de  José  Piiig,  en  la  calle 
Mayor.  Pon jii o,  según  el  amillaramiento  de  ITi^í),  la  primera,  que 
hace  esquina  con  la  calle  deis  Marchans  era  del  Notario  Miguel  Ortells, 
la  segunda  de  los  herederos  de  Pedro  Ferrer,  la  tercera  de  Francisco 
Rosancs ,  «  antes  den  Salomó  de  Besses. » 

Bellsomniam  tenia  tres  casas,  una  en  la  calle  de  Donaire,  tocando 
á  la  nniralla,  otra  á  la  «devallada  den  Salvador  »>  ó  sea  en  la  bajada 
de  la  plaza  de  la  Iglesia  á  la  puerta  den  Puica,  y  otra  en  la  plaza  « do 
les  Eres; »  era  una  de  las  casas  entre  la  de  Josj  Miquel  y  el  rincón  de 

casa  Titin. 

En  el  amillaramiento  de  1530  se  ve  confirmada  la  existencia  de  la 
sinagoga  de  los  Judíos  en  la  casa  que  ahora  pose;;  Mariano  Munguel. 
Luis  Alaix  poseia  la  casa  (jue  es  ahora  de  Mariano  Ih-ufau;  seguía  ca- 
lle arriba  la  casa  de  la  ^illa  y  el  horno,  cuyo  piso  alto  ocupa  hoy  el 
estudio  público;  seguía  la  casa  «de  Mossen  Joan  Fernós  preveré , » 
que  es  hoy  de  1).  José  Panadés;  seguían  « dues  cases  juntes,  al  carrer 
Major,  afronten  ab  en  Joan  Queralló  y  ab  Mossen  Joan  Fernós  y  ab  lo 
'niur.»  Estas  dos  casas ,  que  ahora  forman  una  sola  propia  de  don 
José  Domenjó,  eran  entonces  de  Juan  Ferrer,  rico  pro¡)ietario  que  po- 
seia 23  campos,  3  huertos  y  dichas  casas.  Seguía  un  corral  de  Juan 
Queraltó,  cuya  casa  formada  de  tres  unidas,  es  ahora  de  Ferreter.  Al 
corral  de  Queraltó,  que  según  hemos  >isto,  era  antes  de  Cahim  Al- 
frarigí,  seguía  la  antigua  sinagoga  de  los  Judíos,  convertida  en  gra- 
nero y  establo  en  tiempo  de  Queraltó  su  propietario  .  «Seguía,  dice  el 
amillaramiento  de  1530,  un  estable  ab  botiga,  ({ue  solía  esser  Escok 
del  Julicus^  devant  les  damun  dites  cases  (las  tres  de  Queraltó) ;  afron- 
te  ab  sí  mateix  (con  el  corral  de  Queraltó),   yablonuir,  y  ab  los 
hereus  den  Jaume  Kobíó».  (Valias,  p.  1G5.) 

Es  sensible  que  no  haya  llegado  hasta  nuestros  dias  el  más  pequeño 
resto  de  este  monumento  religioso  de  nuestros  Judíos.  Si  alguno  hu- 
biese quedado,  no  se  hubiere  extinguido  la  memoria  de  la  sinagoga  de 
nuestros  Judíos;  ponpie  los  niños,  naturalmente  curiosos  habrían  pre- 
guntado á  sus  padres  ¿(jué  es  esto?  y  los  padres  les  habrían  contesta- 
do: « en  otro  tiempo  habla  muchos  Judíos  en  nuestro  pueblo,  y  en 
este  lugar  se  reunían  todos  los  sábados,  que  eran  para  ellos  como  para 
nosotros  el  domingo,  y  su  Rabino  ó  Maestro  les  enseñaba  su  religión ; 
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por  esto  llamamos  nosotros  á  este  lugar  «  Escola  deis  Juheus ; »  ellos  lo 
Jlamaban  sinagoga,  que  venía  á  ser  la  iglesia  de  los  Judíos.» 

Los  vionumentos  son  la  Historia  viviente  de  los  pueblos;  por  esto 
son  tan  respetados  en  todos  los  pueblos  más  civilizados. 

Ninguna  noticia  he  podido  hallar  acerca  de  las  ceremonias  religio- 
sas practicadas  por  nuestros  Judíos ,  ya  sea  en  sus  solemnidades,  ya 
en  los  funerales  de  los  Señores  de  nuestra  villa.  Consta,  empero,  que 
tomaron  parte  en  los  funerales  que  los  Judíos  de  Cervera  celebraron 
por  el  rey  D.  Juan  II  de  Aragón  que  murió  en  Barcelona  en  Febrero 
de  U70.  El  real  cadáver  fué  trasladado  á  Poblet,  sepultura  de  los  re- 
yes de  Aragón ,  pasando  por  Molins  de  Bey,  Marlorell,  Yillafranca, 
Vilarodona ,  Cabra  y  Montblanch.  Magníficos  fueron  los  funerales  ce- 
lebrados en  varias  poblaciones  de  Cataluña,  entre  ellas  Cervera,  en 
donde  después  de  celebrados  los  funerales  en  nombre  de  la  ciudad,  los 
celebraron  á  su  manera  los  Judíos  de  la  misma,  acompañados  de  va- 
rios Judíos  de  Sta.  Colonvi ,  Tárrega ,  Bellpuig  y  Agranmnt. 

Como  una  curiosidad,  en  que  tiene  alguna  parte  nuestra  villa ,  voy 
A  copiar  la  relación  de  los  funerales  que  celebraron  los  Judíos  en  Cer- 
vera : 

«El  martes,  O  de  Febrero  (de  1  i79)  á  las  dos  de  la  tarde,  la  alja- 
ma de  los  Judíos,  según  tenía  acostumbrado  de  nniy  antiguo,  procedió 
á  celebrar  por  su  parte  los  funerales  saliendo  ordenadamente  del  Cali, 
situado  en  la  plaza  de  S.  Miguel,  vestidos  los  unos  de  sacos  llevando 
\m  monumento  cubierto  de  negro  y  por  encima  con  un  paño  de  seda , 
en  cuyas  puntas  y  centro  se  veían  escudos  de  las  armas  reales ,  del  ta- 
maño de  un  palmo  poco  más  ó  menos.  Iban  hombres  y  nuijeres  sal- 
modiando y  llorando  como  es  debido  en  tales  casos,  haciendo  los  altos 
convenientes  que  previamente  fijaron  hasta  llegar  á  la  plaza  del  Trigo, 
donde  colocado  el  monumento  sobre  un  túmulo  cubierto  así  mismo  de 
negro ,  hicieron  sus  lamentaciones  ( fer  en  complant ,  dice  el  original, ) 
ordenadamente ,  primero  los  hombres  y  después  las  mujeres  en  alter- 
nados coros  con  sumo  orden.  Después  hizo  solemne  panegírico  maesc 
Crésques  Co  Fen,  relatando  muchas  excelencias  y  virtudes  del  Señor 
rey.  Seis  de  los  Judíos  más  honorables  condujeron  en  hombros  el  mo- 
numento vendo  delante  cuatro  hombres  buenos  con  antorchas  de  diez 
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palmos  de  largo  y  gruesas  á  proporción ,  de  modo  que  lenían  que  sos- 
tenerlas con  and)as  manos,  las  cuales  fueron  después  colocadas  sobre 
pértigas  en  los  cuatro  ángulos  del  túmulo,  ariien  de  doce  blandones 
negros  que  ardían  á  una  y  otra  parte.  Concluido  su  oficio  en  hebreo,, 
los  Judies  bonorables  ya  dichos  cantaron  tres  6  cuatro  endechas  (caii- 
tirelles)  en  romance  mentando  loores  del  Señor  rey,  para  condoler  el 
corazón  de  las  gentes,  y  después  los  otros  Judíos,  elegidas  seis  voces 
acordes,  entonaron  otras  dos  cantinelas  bien  ordenadas  y  con  armo- 
nioso son,  á  ejemplo  de  sus  notables. 

«Adviértase  que  si  bien  la  aljama  de  la  presente  villa  (de  Cervera) 
tiene  grande  amor  y  fidelidad  al  Señor  rey,  y  forma  cuerpo  suficien- 
te, para  niayor  solemnidad  in^itó  á  las  de  Tárrega,  Hcllpuig,  Agra- 
numt  y  Sta.  Colonia,  con  lo  que  se  presentaron  más  de  sesenta  varo- 
nes y  treinta  nuijeres,  la  mitad  de  ellos  vestidos  de  sacos,  y  los  res- 
tantes de  gramallas  y  sus  caperuzas. » 

Parecidos  á  estos,  bien  que  menos  solemnes  debían  ser  los  fune- 
rales que  sin  duda  celebrarían  á  su  manera  mu\stros  Judíos  ala  nuier- 
te  del  Señor  de  la  villa. 

CAPÍTULO  XXII. 

Causa  contra  el  judío  Abrahan  Isaac  Bevenist  y  comercio 

dü  azafrán  en  esta  villa. 

Guarda  la  Comunidad  en  SU  archi\  o  un  curioso  proceso  criminal 
contra  el  judío  Abrahan  Isaach  Bevenist,  acusado  de  defraudador  en 
el  cobro  de  los  impuestos  qu<»  sobre  la  \enta  del  azafrán  percibía  el 
Señor  de  nuestra  ^illa,  igualmente  acusado  de  otros  fraudes  de  impor- 
tancia, que,  según  confesó  al  fin  el  reo,  ascendían  á  la  cantidad  de 
nueve  ó  diez  mil  sueldos  entre  todos. 

Aparece  con  entera  claridad  en  este  proceso  la  importancia  del  co- 
mercio del  azafrán  que  se  hacia  entonces  en  luiestra  población ,  donde, 
además  de  ser  un  centro  productor ,  como  consta  por  ^  arios  documen- 
tos que  en  mis  investigaciones  históricas  he  tenido  ocasión  de  exami- 
nar, acudiría  para  despacharse  en  sus  tiendas  el  azafrán  que  se  cose- 
chaba en  toda  la  comarca. 
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Consti  por  varios  documentos  que  en  la  plaza  del  Hom  había  cinco 
puestos  destinados  á  la  venU  de  esa  droga,  y  se  llamaban  Taules  de 
safra.  Había  una  arrimada  á  la  pared  de  la  iglesia  entre  la  pescadería 
y  la  puerta  principal  de  la  iglesia :  otra  en  el  pórtico  de  enfrente :  ig- 
noro el  sitio  de  las  otras  tres.  Los  judíos  Sanmel  Baruch  y  Juceíf  de 
Lerat  tenían  taules  en  sus  casas,  situadas  en  la  plazuela  de  las  Cuar- 
teras, ó  sea  al  lado  de  la  cárcel  actual. 

Merciideres  de  Barcelona,  de  Manresa,  Cervera,  Villafranca  y  otras 
poblaciones  venían  á  nuestra  villa  para  hacer  aqui  grandes  provisiones 
de  azafrán ,  el  cuál  exportaban  tandiien  á  otros  puntos  los  mercaderes 

de  nuestra  villa. 

Mis  lectores  leerán  con  placer  el  extracto  del  mencionado  proceso , 
por  el  cual  vendrán  en  conocimiento  de  varias  curiosas  noticias  ya  res- 
pecto del  mencionado  comercio,  ya  de  la  administración  de  justicia  en 
nuestra  villa.  El  lenguaje  mismo  del  proceso  es  en  si  una  curiosidad 
de  la  cual  no  quiero  privar  á  mis  lectores;  pero  por  ser  para  muchos 
ininteligible  pondré  al  lado  la  traducción  castellana. 
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CAUSA  CONTñA  ABñAHAM  iSAACH. 

«DiVENRES  Á  XXIX  DEC.INER,   ANNO  Á  NAT.  DNI.    MÍLI.KSIMO   TRESCENTÉ- 

SIMU  SEPTUAGÉSIMO  OCTAVO. 

« Coin  íí  oyda  del  molt  Noble  senyor  en  Dalinau  de  QneraU  sie  per- 
AÍiigiü  (¡ue  Nabrain  Iracli  julieii  dtí  Sta.  Colonia,  están  procurador  é 
cuyUidor  deles  iniposicions  del  safra  les  quals  lo  dit  Noble  lia  en  vila 
de  Sta.  Coloma;  c  aquelles  age  cuyllides  niolts  é  di  verses  anys,  ó  en 
aquelles  á  cnylíir  é  á  retre  compteé  rahó  afíeconieses  fraus  é  engan j's , 
aplican  assí  algunes  cantitats  de  les  dites  iniposicions.  K  (pie  están  oy- 
dor  de  coni[)les  peí  dit  Noble,  jassie  qiiel  dit  Noble  li  donas  certa  can- 
titat  per  plegar  les  dites  iniposicions  lii  oyrconqites,  (pie  per  la  dita 
ontitatsage  pres  é  ociipat  alguna  cantitat  del  dit  Noble.  K  ipie  coiii 
alguns  mercaders  de  la  vila  de  Sta.  Colonia  li  aguessen  coinanada  al- 
guna cantitat  de  safra  bo  é  bell  é  seguí^i  ('  quel  portas  á  venn»  á  Barce- 
lona ,  en  1()  cual  ell  avie  sa  part,  é  aípiell  safr.^  agen  trobat  (pie  nos 
perseguie,  ('•  per  co  lo  mercader  quil  compra  sen  age  aturat  del  preu 
certa  quantiLat  de  florins,  é  que  en  acjuell  safra  lo  dit  Abran»  age  co- 
ni('»s  frau.  ítem  que  sobrel  Compte  que  lo  dit  Abram  reté  en  lan  prop 
pasat  al  ilit  Noble  de  collecta  de  la  imposició  del  safra  sage  feta  fer  fal- 
sa absolució  del  dit  compíe.  E  coin  aytals  fraus,  crims  ('•  delictes  no 
d(;gen  impunits  romanir,  abans  sien  dignes  de  ponici('j:  Enqier  amor 
dacó  lo  dit  Noble  volent  saber  la  veritat  deles  coses  damunt  dites,  per 
tal  que  ab  pena  deguda  los  dits  fraus,  crims  é  acceses  punir  poguí^s  en 
tal  manar  que;  la  pena  damunt  dita  ais  altres  semblanls  coses  atemptar 
volents  torn  (ín  exemple  é  terror ,  comení;a  dentpiirir  deles  coses  da- 
munt dites  sots  la  forma  ques  seguex. » 

(( Abram  l(;ach  juheu  de  la  vila  de  Sta.  Coloma,  jurat  sobréis  Xma- 
nanuMits  de  la  litg  que  Deus  dona  amosie  al  muntdesinabí.  Int.  com 
fes  de  si  axi  com  á  testimoni  en  feyi  daltri ,  co  es  saber  si  aquest 
dejiosant  avíe  plegada  la  imposició  del  safra  perlo  dit  noble;  ('dix  que 
hoc.  ínter,  quants  ans;  dix  que  despuys  que  nar  A.  Vidal  sen  ana.  E 
que,  tí  son  viyares,  de  iii  ans.  ínter,  de  quant  reté  compte  lo  primer 
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CAUSA  CONTRA  ABRAHAN  iSAAC. 

<(VlEUNESÁ29  DEEnEUO,    DEL  año   DEL  NaCIMINETO  DEL    SeÑOR  ,    MIL 

TRECIENTOS  SETENTA  Y  OCHO. 

«Como  baya  llegado  á  oidos  del  muy  noble  Señor  Don  Dalmacio 
de  Queralt,  que  Abrahan  Isaac  judío  de  Sta.  Coloma,  siendo  procura- 
dor y  colector  de  los  impuestos  del  azafrán ,  que  dicho  noble  percibe 
en  la  villa  de  Sta.  Coloma,  los  cuales  (Abrahan)  ha  colectado  muchos 
y  diversos  años,  y  al  colectarlos  y  rendir  cuenta  y  razón,  ha  va  come- 
tillo  fraudes  y  engaños,  aplicando  á  su  bolsillo  algunas  cantidades  de 
los  dichos  impuestos.  Y  que  siendo  oidor  de  cuentas  por  dicho  noble, 
y  además  por  cierta  cantidad  que  le  daba  dicho  noble  por  colectar  di- 
chos impuestos,  haya  retenido  y  ocupado  alguna  cantidad  de  dicho  no- 
ble. V  que  como  algunos  mercaderes  de  la  villa  de  Sta.  Coloma  le  hu- 
Jiiesen  confiado  alguna  cantidad  de  azafrán ,  bueno,  hermoso  y  corriente 
para  que  lo  llevase  á  vender  en  Barcelona,  teniendo  él  parle  en  la 
venta,  y  se  haya  encontrado  que  aquel  azafrán  no  era  legítimo,  por 
cual  motivo  el  mercader  que  lo  compró  se  ha  retenido  cierta  cantidad 
de  ílorines  del  precio,  por  haber  dicho  Abrahan  adulterado  dicho  aza- 
frán. Además,  que  ha  logrado,  falsificándolas,  absolución  de  cuentas 
del  impuesto  sobre  el  azafrán,  las  cuales  rindió  al  dicho  noble  el  año 
próximo  pasado.  Y  como  tales  fraudes,  crímenes  y  delitos  no  deban 
quedar  impunes,  siííudo  dignos  de  castigo;  por  esto  queriendo  dicho 
noble  saber  la  verdad  acerca  de  las  cosas  sobredichas,  con  el  fin  de 
poder  castigar  con  la  debida  pena  dichos  fraudes,  crímenes  y  excesos, 
para  que  la  sobre  dicha  pena  sirva  para  escarmiento  y  terror  á  los 
otros  que  quisieran  cometer  semejantes  atentados;  comienza  á  inquirir 
acerca  de  las  cosas  sobredichas  en  la  forma  siguiente : » 
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« Abrahan  Isaac,  judio  de  la  villa  de  Sta.  Coloma,  jurado  sobre  lus 
diez  mandamientos  que  Dios  dio  á  Moisés  en  el  monte  de  Sinahí.  In- 
timándole que  declarase  como  testigo  en  causa  agena ;  es  á  saber  sobre 
si  este  declarante  había  colectado  el  impuesto  del  azafrán  por  dicho 
noble;  y  dijo  que  sí.  Preguntado  cuantos  años,  dijo  que  desde  la  mar- 
cha de  A.  Vidal.  Preg.  cuando  rindió  cuentas  el  primer  año;  dijo  que 
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an-  JiK  nuono  li  membre.  Intor.  losegonan.loquantli  .vlocompte;.. 
„„;.■  ,1o' tercer  an  do  <,uantli  rotó  eomptó;  dix  que  ho  ren.ot.o  al 
con.plo.  Ínter,  si  lo  dit  noble  li  dave  certa  .luantitat  c;>scuuan  por  ple- 
gar los  in>posicions  del  safra  ó  oyr  los  con.ptes;  dix  que  no.   ínter,  s. 
pelos  cosos  damunt  dites  lo  dit  noble  Ion  satisfen  jan>os,  cooss=,ber  de 
,,le..ar  les  in.posicions,  dix  que  no  li  recordave.  Ínter,  sobréis  xk  llo- 
,i„s  „uo  satura  del  dit  noble  de  diners  que  vengueron  de  \ospella  ^r 
nuols  saturi;  o  d>x  que  lo  dit  noble  li  dix  que  per  trebayis  que  av.e 
fevts  per  olí  que  li  clave  xk  florins,  e  que  li  plabie  .piols  saturüs  da- 
nuells  que  devien  venir  de  Yospella.  ínter,  si  per  trebayis  que  agües 
Lts  pol  d>t  noble  sen  avia  aturada  nenguna  altra  paga;  d.K  .|ue  no 
nuo  li  n.end.re.  Ínter,  si  avie  duyt  safra  venre  á  Barcelona  .,ue  fossou 
^daltresntercadorsdelavilaenguan;  dix  que  hoc,  de  seu  e  den 
,nabir  é  den  bng.  prnnera.  Ínter,  si  lo  ..frá  quey  porta  dorrer  e,^.  bo 
V  núes  peseguis;  dix  que  ere  bo  ó  loyal  á  son  enten.ment;  -p.anls    o 
l^.cL  bo  an  bng.  prunera  y  an  n,ahir.  ínter,  si  lavie  vonnt; 
SiK  'qne  boc.  Ínter,  aquel!  qni  lavie  comprat  si  lavie  tengut  per  bo  o 
per  peseguent;  é  dix  quel  avie  pagat  be  e  pía  tot.» 

«Bartomeu  Sala  do  Sta.  Colou.a,  teslimoni  jnrat;  interrogat  sobre 
,cs  coses  damunt  dites  é  devall  scrites ;  co  es  saber .  qual  an  entre  entan 
ó  «v'uan  sincb  vené  mes  safra;  c  dix  que  del  toro  bic  bisque  In  smch 
vem°  mes  safri  entan  que  enguant.  ínter,  com  sab  «o  que  depose,  e 
,lix  que  entant  é  engnan  ba  aydat  ais  n.ereaders  á  comprar  o  4  venre 
en  la  vila  de  Sta.  Coloma.  ínter,  quala  e.nposició  onton  que  vagues 
mí-s  entre  a.luella  dentan  ó  denguan;  ó  dix  que  a.piolla  donlan.  Ínter, 
nnal  an  sincb  feren  mes  levades  de  safri  entre  entan  ó  engnan;  e  .l.x 
i ,,  ,,„tan.  ínter,  com  ho  sab;  ¿  dix  qui  per  co  com  bi  ere  prosont. 
|nt,M-  si  lo  ,lit  .\bram  tenie  apnjp  la  omposició  de  plegar;  c  dix  que 
boc  á  son  Nigares.  ínter,  de  v  ans  enea  .luaid  pot  l.aver  valgut  la  em- 
posi'ció  del  safra  per  cascun  an ;  dix  que  á  son  vigares  de  m  nnba  sous 
en  sus. » 


-So- 
nó se  acuorila.   Prcg.   cuando  rindió    cuentas    el  segundo  año;... 
Preg.  cuando  rindió  cuentas  el  tercer  año;  dijo  que  se  remitía  á  la 
cuenta.  Preg.  si  dicho  noble  le  daba  alguna  cantidad  cada  año  por  co- 
lectar los  impuestos  sobre  el  azafrán  y  examinar  las  cuentas;  dijo  que 
110.  Preg.  si  jamás  el  dicho  noble  le  satisfizo  por  las  cosas  sobredi- 
chas, es  A  saber,  por  colectar  los  impuestos;  dijo  que  no  se  acordaba. 
Preg.  acerca  de  los  20  florines  que  se  quedó  de  dicho  noble,  de  dine- 
ros que  vinieron  de  Vespella,  porqué  se  los  quedó ;  y  dijo  que  dicho 
noble  le  dijo  que  por  los  trabajos  que  por  él  había  hecho  le  daba  20  flo- 
rines, y  que  tenía  á  bien  que  se  los  quedase  de  los  que  habían  de  venir 
de  Vespella.  Preg.  si  por  trabajos  que  hubiese  hecho  por  dicho  noble  se 
había  (piedado  ninguna  otra  paga;  dijo  que  no  se  acuerda.  Preg.  si  ha- 
bla traidoá  Barcelona  para  vender  azafrán  que  fuese  suyo  y  de  otros 
mercaderes  de  la  villa  este  año;  dijo  que  sí,  suyo  y  de  Mayr  y  de  Be- 
renguer  Prunera.  Preg.  si  el  azafrán  último  que  trajo  era  bueno  y  cor- 
riente; dijo  (pie  era  bueno  y  leal  á  su  entender:  en  cuanto  al  peso  se 
remitía  á  Prunera  y  á  Mayr.  Preg.  si  lo  había  vendido;  dijo  que  sí. 
Preg.  si  quien  lo  había  comprado  lo  había  recibido  por  bueno  y  cor- 
riente: dijo  que  se  lo  había  pagado  bien  y  sin  dificultad  alguna.» 

«Bartolomé  Sala  de  Sta.  Coloma,  testimonio  jurado;  preguntado 
sobre  las  cosas  sobredichas  y  debajo  escritas;  es  á  saljer,  qué  año  en- 
tre el  pasado  y  el  presente  se  ha  vendido  más  azafrán ;  y  dijo,  que  el 

.  año  pasado  salió  de  aquí  y  se  vendió  una  tercera  parte  más  de  azafrán 
que  el  presente  año.  Preg.  cómo  sabe  lo  que  declara ;  y  dijo  que  el  año 
pasado  y  el  presente  ha  ayudado  á  los  mercaderes  á  comprar  y  A  ven- 
der en  esta  villa  de  Sta.  Coloma.  Preg.  cuál  impuesto  entiende  que 
valió  más  entre  el  del  año  pasado  y  del  presente  año ;  dijo  que  el  del 
pasado.  Preg.  cuál  año  se  han  hecho  más  sacas  de  azafrán,  entre  el 
pasado  y  el  presente;  y  dijo  que  el  pasado.  Preg.  como  lo  sabe;  y  dijo 
4)orque  estuvo  presente.  Preg.  si  el  dicho  Abrahan  tenía  casi  acabada 
la  colecta  del  impuesto;  y  dijo  que  sí ,  á  su  parecer.  Preg.  cuánto  pue- 
de haber  importado  el  impuesto  del  azafrán  de  cinco  años  á  esta  parte; 

-dijo  que  á  su  parecer,  unos  tres  mil  sueldos. » 
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Bercnguer  Martí  y  Eymerich  Ferrer  declararon  conformes  con  Bar- 
tolomé Sala,  bien  que  no  con  tanta  extensión.  La  siguiente,  de  Mon- 
tserrat Rossell  tiene  algún  pormenor  curioso,   por  cuyo   motivo  \oy  á 
copiarla  extractando;  pero  ya  sin  traducirla. 

aMonserrat  Rossell  de  Sta.  Coloma,  tcstimoni  jurat,...  Interrogat 
si  lo  dit  Abram  ere  benturós  de  plegar  la  emposició;  é  di\  que  lioc, 
mes  que  negunaltro,  car  ell  noli  devie  sino  18  diners,  bi  agien  lin 
apagar  entre  aquest  tcstimoni,  é  en  G.  de  Robió  que  avien  companyia 
14  sous,  é  no  gosaren  res  dir  per  la  gran  familitat  quel  dit  Abram  avíe 
ab  lo  senyor.  Interrogat  si  entan  sincb  feyen  contractes  de  safra  sino 
en  dia  de  diluns;  é  dix  (lue  boc,  que  en  son  albercb  sen  feren  molts 
contractes  entre  la  sepmana  ab  mercaders  de  Manresa.  E  veye  (luen 
Abram  bi  ere,  que  premie  be  son  dret  de  la  emposició,  bi  ere  per  pe- 
sador é  per  coredor,  bi  féyesen  pagar  de  cascuna  cosa.  » 

El  miércoles  dia  3  de  Febrero  de  dicbo  año  se  tomaron  declaracio- 
nes A  los  testigos  infrascritos. 

«  Berenguer  Salclles,  pcrayre  de  Sta.  Coloma,  tcstimoni  jurat,  é  in- 
terrogat sobre  les  coses  damunt  ditos  é  devall  scrites,  co  es,  A  saber  si 
sal)  (pial  an  entre  en  tan  bo  enguan  se  trestegá  mes  safn\  en  la  vila  de 
Sta.  Coloma;  dix  que  nos  sable.  Interrogat  si  lo  dit  noble  li  devie  res 
de  baxadures;  dix  que  loncbs  temps  ha,  com  lo  Senyor  sen  ana  ve  ab 
lo  vescompte  de  Roda  á  Barcelona ,  li  devie  alguna  (piantitat  pocba  per 
raódel)axadures,laqualnoli  membre.  E  aquest  tcstimoni  pregal 
que  la  li  íes  pagar,  é  lo  dit  noble  dixli  que  don  Abram  los  li  darie.  E 
aquest  demanals  al  dit  Abram,  é  trigalsli  adar  dos  ó  tres  dies,  é  atu- 
rasen no  li  membre  quant.  Interrogat  si  lo  dil  Abram  se  pres  posts  (lue 
fasenieytesperlesarqueres;  dix  que  un  dia  lo  dit  Abram  vencb  a 
aipiesta  qui  tenie  les  posts,  c  dixli  que  una  post  sen  durie,  éduxlasen. 
nos  sap  penpié  ni  A  obs  de  quí. » 

«L^  onrat  en  P.  de  Cleriana,  tcstimoni  jurat,  é  interrogat  si  lo  dit 
Abram  li  avie  dites  nengunes  páranles  injurioses;  dix  que  entan  com 
en  Dalmau  ere  á  Tarragona  per  les  faenes  den  Tamarit,  en  Bondio  At- 
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y^rello  li  vencb  en  la  placa  del  omp  (del  Hom)  é  demanalí  que  li  fes 
rírelt  de  alguns  íapitols  que  eren  venguts  ^e  ^g— ^^ 

«liH-  o  anuest  testimoni  dix  an  Suau,  üaisu  ue»i  i 

dit  Ab.an>  al.  alies  vcus,  e  ab  g.ans  c  t.  ^  ^  «J^f  J  ,„, 

interrogat  quant  li  <Ji>c  les  d.tes  páranles,   1  k  ^"   »  ^^     = 
guan  en  Agost,  Interrogat.  dix  <i«e  noy  sabio  al.  (ot.a  cosa). 

„  Bernat  Cortadelles,  tes.imoni  jurat,  é  interrogat  sobre  les  páranles 
",o  1.1  Abran,  avie  diü.  den  Cleriana ,  é  di.  que  -^^^^-^^^^ 
Ten  Pere  de  Cleria..  ieye  el  lit  perla  fan  que  aue  ^^_ 
i  .Minanienl  den  P.  de  Cleriana  ana  A  casa  den  Uau  ( parece 
nSe  Isaac  Beven.st,  padre  del  reo  ^^' ^^;^:^ 
,0  dit  Abra,n  di.  que  ja  .avie  pagat  é  n.es  q..e  ^^^^^^ 

del  valido  del  Seiior  y  del  poderoso  con.erc.antc. ) 

En  el  ...isn.o  dia  Perico  Vila  specier  (droguero),  declara  contra  el 
judio  acus...dolo  de  defraudador  y  mal  pa^^^^^^^^  ^ 

Sigue  un  documento  en  el  cual  consta  que  ti  ii. 
que  su  padre  se  llamaba  Isaac  Bevenist. 
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«Guiín  Monserrat...  Iiitorrogat  si  es  fama  quel  tlit  Abrain  pren- 
gués  (Je  negú  per  tal  (piels  pagas  algunes  quantitats  (]uel  senyor  losde- 
gués;  dix  que  hoc.  (Ks  decir;  no  quería  pagar  las  deudas  del  Señor, 
si  los  acreedores  no  le  daban  alguna  cantidad  para  su  bolsillo.)... » 

«Guini  Mulet...  Interrogad. .  qual  an  entre  antan  óenguan  se  vené 
mes  safra...  dix  que  entan.  Interroga!  com  ho  sab;  dix  que  per  tal 
coni  ho  veyé  A  uyll  que  tots  niercats  ni  avíe  grans  taulades  y  los  sa- 
franés  duraren  tot  lan.  Interrogat  si  es  fama  que  Abram  prengués  pa- 
ga de  negú,  per  tal  quels  pagas  algunes  cuantitals  (piel  senyor  los  de- 
gués;  dix  que  boc... » 

G.  Rover  declara  tand)ien  en  contra  del  judío. 

* 

«Monserrat  Hossell  de  Sla.  Coloma,  testimoni  jurat,  interrogat  si 
sab  quals  mercaders  estranys  compraren  safra  entan  en  la  vilade  San- 
ta Coloma  ni  hic  tingueren  taula;  é  dix  que  molts  de  Vilafranca  los 
noms  deis  quals  no  li  recorden,  é  quax  los  demés  mercáis  del  aií.  E 
axi  metex  molts  mercadés  déla  vila  de  Aiíualada  tots  los  diluns,  ro  es 
en  Quintana,  en  Bioscba,  en  IJarufet,  n'  Antoni  Pinyana,  Millets  y 
daltres  molts.  It.  deManresaen  Salmeró,  en  Morera,  en  Salanova,  en 
Francescb  des  Prats.  E  compraven  hic  de  Barcelona  en  Francescli 
Granell  bi  en  Codony  corredor  de  Cervera  qui  conq)rave  per  les  com- 
panyíes  grosses  compres... » 

«Guim  Puyall  de  Sta.  Coloma,...  interrogat...  si  lo dit  noble  li  ha 
degudes  algunas  quantitats  de  diners  per  rao  de  son  oíici  ni  en  alfra 
manera,  dix  que  hoc.  Interrogat  á  (pii  manave  lo  dii  noble  (piel  pa- 
gas; dix  que  lo  dit  noble  devíe  á  aquest  é  an  P.  Ciroll,  an  P.  Copons 
é  an  P.  Vidal  del  oíici  algunas  quanl¡tat«<.  E  feu  manament  al  dit  Abram 
quels  pagas,  é  cascuna  semana  paga  veis  queucom  (algo).  Empí^ro  á 
la  darreria  no  podíen  aver  ro  quels  restave  apagar,  é  acordaren  que  li 
donasen  (pieucom.  E  los  dits  P.  Copons,  Guim  Puyait  bi  en  P.  Vidal 
feren  cascú  un  poc  de  safrA,  é  en  P.  Vidal  plegal,  y  donárenlo  al  dit 
Abram,  é  sempre  lo  dit  Abram  aclariis  lus  faenes,  é  payáis  qo  que 
degut  los  ere... » 
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« Johan  ca  Vila,  corredor  de  Cervera...  interrogat...  qual  an  se  va- 
he major  for  (A  mayor  precio) ;  dix  que  enguan  en  lo  comencament 
deles  safranons  se  valíe  mes  que  no  feu  entant,  mes  que  despuis  es 
tornat  á  una  rabo  que  quax  valíe  enguan  com  entan.  ínter,  si  aquest 
testimoni  conqjrá  entan  safrA  en  la  vila  de  Sta.  Coloma  en  taules;  dix 

-que  hoc,  quals  (pie  80  Iliures  entré  tot  lan.  ínter,  si  altres  mercadés  de 
Cervera  ninch  compraren;  y  dix  que  hoc  en  Robió,  mes  nos  sap 

•quant. » 

«E  apres  aquell  metex  dia  devant  lo  dit  noble  Senyor  é  lo  discret 
n'  Arnau  Lorenr,  asessor,  comperech  lonraten  P.  de  Cleriana,  ballle 
en  la  vila  de  Sla.  Coloma  per  lo  dit  noble,  per  una  part. 

ítem  comprech  n'  Abram  Irach,  pres  de  laltra. 

E  lo  dit  noble  interroga  los  dits  presents  si  volíen  que  la  dita  en- 
questa  se  publicas.  E  lo  dit  honrat  en  P.  de  Cleriana  dix  que  li  plahie... 

E  lo  dit  Abram  dix  que  li  plabíe...  » 

TomaíJa  dí^claracion  á  Pedro  Comí  y  cá  Berenguer  Prunera  que  de- 
clararon contra  Abrabam,  Pedro  de  Cleriana  presentó  su  demanda  es- 
crita en  la  forma  siguiente : 

« Com  sie  cert  (3  ledesmament  provat  per  merits  del  proces  de 
aquest  feyt  quen  Abram  Icacb,  jubeu  de  Sta.  Coloma,  entant  com  ell 
cuyllie  les  imposicions  del  safra  del  molt  noble  Senyor  en  Dalmau  de 
IJueralt,  lo  dit  Abram  ab  cor  de  defraudar  é  de  furíar  al  dit  noble, 
com  alguns  nuircaders  stranys  qui  compraren  lan  passat  safra  en  la 
vila  de  Sta.  Coloma,  los  quals  mercaders,  co  es  en  Quintana  d' Agua- 
tada, en  Salmeró  de  Manresa,  en  Salanova,  Francescb  des  Prats,  en 
Codony  é  en  Joan  sa  Vila  corredor  de  Cervera,  é  daltres  no  son  en  lo 
^ompteentitulats  ni  scrits,  ans  axi  com  desús  es  dit,  aquells  resave 
descriure,  per  tal  que  defraudas  é  furtás  la  emposició  del  safra  per- 
tanyent  al  dit  noble  deis  dits  mercadés;  é  de  feyt  ho  feu.  E  res  menys 
es  cert  que  lo  dit  Abram  estant  en  la  procuració  é  factoría  del  dit  no- 
ble, com  lo  dit  noble  devie  algunes  quantitats  de  moneda  ha  algunes 
persones  de  sa  térra,  per  be  que  lo  dit  noble  manas  quels  fosen  paga- 
><les  las  quantitats  no  podíen  aconseguir  ni  haver  sino  saveníen  dalgu- 
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nes «..anlitats  al,  olí  que  li  donasen.   E  no  res  n.MUS  per  son  .lofeni- 
ment  a"e  ,>ro,lnhit  nn  alhará  fals  scicntment,  per  la  <iual  cosa  ap; 
coniés  nim  .le  fals,  la  pena  .leí  qual  es  deportació  é  de  tots  los  beus 
pol,l«c¡6  (aln.o..eda).  Les  quals  coses  eren  manifest  furt ,  rolK<ria  c 

crbn  de  fals. 

«  Per  lo  ([ue  V  lionrat  en  1>.  de  Cleriana,  en  noni  de  fiscli,  requer  i 
vos,  i.iolt  nohlc  Senyor  en  Dalmau  de  Queralt,  que  lo  ,lil  Abiam  ab 
pena  le^-ili.na  punisats  é  castiguéis...  é  per  vostra  interloculor.a  esscT 
eondonipnal  A  posar  alurnionls,  per  tal  .p.e  de  sa  bocha  lasque  la  ve- 
ritatdel  fojt.» 

C(,nt¡nuóse  tomando  declaraciones  4  varios  testigos  de  la  villa.  Pon 
Dalniacio  envió  un  propio  al  Kaile  de  corte  de  la  ciudad  de  .Manre.a 
para  que  tomase  declaraciones  4  los  mercaderes  que  hablan  comprado 
azafrán  en  nuestra  villa.  El  reo  presunto  contestó  ft  todas  las  declara- 
ciones ponienilo  tachas  4  los  testigos  y  usando  los  artilicios  acostum- 
brados i)ara  paliar  el  crimen.  Al  lin  renunciando  este  á  proloupr  su 
defensa  y  remmciando  el  fiscal  4  extremar  la  acusación  y  sus  pruebas, 
Don  Dalmaclo  señaló  el  dia  9  de  Marzo  para  dar  sentencia.  l!Ma  aquí: 

«Nos  en  Dalmau  de  Queralt,  vista  la  denunciado  dexant  nosfoyla 
contra  n'  Abram  Icac,  juheu  de  Sta.  Coloma,  é  los  criins  en  la  dita 
denunciació  specificats :  vista  la  enqnesta  contra  lo  dit  julieu  feyla  y  los 
lesti,nonis  de  aquestrebuts:  vista  la  publicado  de  la  -lila  enquesta 
feyla  contra  lo  dit  j.dieu:  vista  la  demanda  contra  lodiljubeu  donada 
per  r  bonrat  en  P.  de  Cleriana,  precurador  lischal;  vistes  totes  coses  e 
scngles  per  lo  dit  juheu  contral  testimonis  y  dits  daquells  exceptades 
per  lo  dit  juheu ,  é  la  resposla  4  la  dita  demanda  feyla :  vistes  algunes 
,K,sicions  ó  artigles  feyts  é  pr,Klubits  per  lo  dit  juheu  aprovar  sos  do- 
feniments.  E  que  dins  lo  tenq.s  .lela  dilació  ho  dilatacions  lo  dit  juheu 
no  S.-S  curat  de  provar  co  que  proNar  voUe  ho  .levie,   ans  ha  renun- 
ciat  4  les  excopcions,  articles  ho  posicions  ho  aprova  dacjuelles:  vistes 
c  atcscs  totes  é  sengles  wses  sobre  acó actuades  é  entrosus  (hasta)  al 
present  dia  procehidcs:  Con.  per  merits  del  dit  proc's  hlsquen  tanU  .» 
tais  indicies  .■•  prcsumpcions  ipio  abasten  é  son  sofTici.-nts  4  posar  lo  d.t 
julH'u  4  ipiestions  (4  darle  tormento)  per  tal  que  de  la  bocha  sua  lus- 
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que  la  vcritat  la  qual  ha  negada.  Emper  amor  dacó,  dia  á  aró  per  nos- 
assignat ,  agut  sobre  acó  conscyll  de  savis,  assenyaladament  del  dis- 
cretn'  Arnau  Lorenc,  interloquem,  pronunciam  e  condenipnan  lo  dit 
juheu  ú  esser  posat  á  questions. » 

«Dada  fo  la  damunt  dita  interlocu loria  en  la  sala  del  castell  de 
Sta.  Colonia  lo  dia  é  an  damunt  dits  per  lo  dit  noble,  presents  lo  dit  bon- 
rat en  P.  de  Cleriana,  procurador  fiscbal,  damunt  dit,  é  lo  dit  Abraní 
Icach.  I']  presents  per  testimonis  lo  noble  en  Guerau  de  Cerveylló,  é 
los  honrats  en  Bn.  de  Muntagul  é  en  Bu.  de  Biure  é  en  G.  Pasqual, 
P.  de  Kobió  Jurat,  Jacme  Lorenc,  n'  Uguet  senyer  é  en  Guim  Ferrer 
é  niolts  daltres  de  la  \ila  de  Sta.  Coloma.» 

«A  sinchen  dia  del  mes  de  Marc  delan  damunt  dit,  com  lo  dit  no- 
ble volgués  menar  á  execució  la  interlocutoria  damunt  dita :  Ans  que 
procebis  á  nengun  acte,  interrogcá  lo  dit  Abram  Icach,  apelláis  á  acó 
los  honrats  en  Francesch  d'  IJluga  (Oluja),  Joffre  deGaver,  é  en 
Gabriel  de  Vilafranca ,  é  en  Guim  Pasqual,  é  molts  daltres  de  la  vila 
de  Sta.  Coloma  cstants  en  la  sala  del  castell  de  Sta,  Coloma,  de  quanl 
«Mitenie  (el  judio)  que  fos  tengut  al  dit  noble  deles  imposicions  del  sa- 
fra que  peí  dit  nol)le  avie  plegades,  é  déla  boliga  del  l)lat ,  é  altres  coses 
que  peí  dit  noble  avíe  ministrades,  cuilletes  é  governades.  E  dix  lo 
dit  Abram  que  peí  segrament  (juramento)  que  feyt  avie  ,  que  de  la 
emposició  del  safra  que  en  tan  avíe  plegada  savíe  aturats  mil  sous: 
quants  deis  altres  ans  que  la  avie  plegada,  que  non  porie  dir  de  cert 
per  cascun  an ,  mes  que  entre  tota  vegada  enteníe  que  sen  avíe  aturats 
de  tres  en  quatre  nnlia  sous.  Quantes  decó  que  savíe  aturat  de  la  boti- 
ga  é  deles  altres  coses  per  ell  ministrades  peí  dit  noble,  enteníe  ques 
navie  aturats  de  nou  en  deu  milia  sous. » 

No  se  llegó,  pues,  al  extremo  de  dar  tormento  al  judio,  el  cual 
intimidado  ante  la  perspectiva  de  los  dolores  que  había  de  sufrir,  y 
preguntado  por  Don  Dalmacio  cuánto  le  había  defraudado ,  confesó  que 
de  nueve  á  diez  mil  sueldos,  cantidad  notabilísima  en  aquellos  tiempos. 
Y  aquí,  por  desgracia,  termina  el  curioso  manuscrito  original ,  cuya 
ultima  página  está  en  blanco,  no  pudiendo,  por  lo  mismo  saber  la 
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sentencia  definitiva  dictada  después  de  la  confesión  del  reo.  Debió  ser 
severa,  ponjue  á  más  de  lo  (¡ue  defraudó  á  Don  Dalmacio,  es  acusado 
de  estafar  al  mercader  de  Barcelona  que  le  compró  el  azafrán,  i\  Bar- 
tolomé de  Casti'llví,  presbítero  beneficiado  de  Incaled  ral  de  Tarraírona, 
á  quien  sonsacó  10  florines,  y  (\  los  (jue  tenían  créditos  contra  el  Se- 
ñor, á  quienes  no  pagaba  sino  mediante  propina. 

Fácil  es  sui)onor  con  cuanta  curiosidad  seguirían  nuestros  buenos 
antepasados  las  más  pequeñas  peripecias  de  la  causa  criminal  seguida 
contra  el  poderoso  judio  tan  conocido  de  toda  la  población  por  sus  ri- 
quezas y  su  valimiento  con  el  Señor  de  la  villa. 

Era  sin  duda  el  asunto  de  todas  las  conversaciones :  y  debió  ale- 
grar á  tantas  personas  víctimas  de  la  tiránica  avaricia  del  judío,  pri- 
mero la  esperanza  y  luego  la  ejecución  del  merwido  castigo. 

El  gran  comi.Tcio  de  azafrán  (jue  se  bacía  en  nuestra  \illa,  consta 
4ín  parte  en  las  copiadas  declaraciones  de  algunos  testigos;  pero  espe- 
cialmente en  una  cuentii  de  los  impuestos  sobre  la  conipra  y  venta  del 
azafrán ,  inserta  en  los  autos  que  acabo  de  extractar. 

Besulta  de  la  citada  cuenta,  (jue  en  el  espacio  de  cinco  meses,  esto 
es,  desde  el  día  :i  de  Octubre  basta  el  1  .-^  de  Marzo  siguiente,  se  lian  co- 
brado impuestos  por  la  conq)ra  y  venta  de  niás  de  ^2:i,000  libras  de 
azafrán.  Aquí  acudían  en  Codony  de  Cervera;  en  Balaguer  de  Tamu- 
ga; en  Guardiola  y  en  Babau  de  Villafranca,  en  Artid,  en  Bonet,  en 
Carbons,  üceylló,  Vidal,  (>Nall,  Yeiulrell,  Llobet  y  Grenell  de  Bar- 
celona; en  Mujáis  de  Cardona;  en  Sagrera  y  en  Pinyana  de  Igualada. 
Este  comercio,  como  el  del  trigo,  se  bacía  los  lunes,  dia  de  mercado, 
y  es  creíble  que  iú  centro  de  contratación  sería  la  plaza  del  llom ,  don- 
de babia  cinco  puestos  destinados  exclusivamente  á  la  venta  de  la  rica 
droga.  El  precio  medio  puede  calcularse  á  veinte  reales  vellón  la  libra. 

nuestros  compatricios  no  sólo  se  dedicaban  al  cultivo  del  azafrán; 
si  que  también  comerciaban  con  él ,  comprándolo  en  pequeñas  parti- 
das á  los  productores,  para  venderlo  después  á  mercaderes  forasteras 
ó  de  la  misma  ^  illa.  Todo  esto  se  desprende  claramente  de  la  cuenta  ya 
citada. 
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CAPITULO  XXIII. 

Funda<?ion  del  convento  de  la  Merced  en  nuestra  villa. 

En  la  noche  del  \.°  de  Agosto  de  1228  la  Stma.  Virgen  se  apare- 
ció vestida  de  blanco  á  Pedro  Nolasco,  noble  francés,  residente  en  Bar- 
celona, varón  honradísimo  y  cristiano  fervoroso,  manifestándole  su 
voluntad  de  que  fundase  una  religión  destinada  á  redimir  cautivos,  y 
se  llamase  de  Ntra.  Señora  de  la  Merced.  Pedro  fué  al  dia  siguiente  á 
consultar  con  su  confesor  el  sabio  S.  Baymundo  de  Peñafort,  que  era 
también  confesor  del  rey  Jaime  I.  San  Baymundo  habla  tenido  la  mis- 
ma aparición.  Maravillados  confesor  y  penitente  fueron  á  dar  cuenta  al 
rey ,  que  se  adelantó  á  referirles  una  visión  igual  que  habla  tenido. 
De  acuerdo  los  tres  personajes  activaron  las  diligencias  para  dar  cum- 
plimiento á  la  misericordiosa  voluntad  de  la  Stma.  Virgen,  en  térmi- 
nos que  el  dia  10  del  mismo  Agosto  se  inauguró  la  nueva  orden  en  la 
catedral. 

A  los  tres  votos  de  pobreza ,  castidad  y  obediencia ,  comunes  á  to- 
das las  órdenes  religiosas ,  añadieron  el  voto  especial  de  trabajar  en  la 
redención  ó  rescate  de  los  cautivos  cristianos ,  hasta  el  extremo  de  que- 
dar los  religiosos  en  rehenes  por  los  cauti\  os ,  si  necesario  fuese.  Así 
lo  hicieron  con  heroica  caridad  dos  hijos  de  la  Sagarra  que  la  Iglesia 
venera  entre  los  santos:  S.  Bamon  Nonat  y  S.  Pedro  Armengol. 

Rsta  orden  religiosa  vino  á  satisfacer  una  verdadera  necesidad  de 
la  época.  Asi  como  hemos  visto  Moros  esclavos  en  nuestra  villa,  á 
consecueuíña  de  la  continua  guerra  entre  Moros  y  Cristianos ;  asi  tam- 
bién millares  de  Cristianos  gemían  en  triste  cautiverio  entre  los  Moros, 
y  el  procurar  su  libertad  era  obra  benéfica  y  aun  necesaria.  Cuando  á 
una  familia  cristiana  le  llegaba  la  triste  noticia  del  cautiverio^  de  uno 
de  los  suyos,  nada  más  natural  que  hacer  toda  clase  de  esfuerzos  y 
sacrificios  para  alcanzar  la  libertad.  Pero  cuántas  dificultades  para  lo- 
grarlo! Para  la  mayoría  de  las  familias  no  había  otro  remedio  que  llo- 
rar estérilmente  su  desgracia ;  les  faltaban  recursos  para  comprar  la 
libertad ,  recursos  para  hacer  un  largo  viaje  á  Túnez  ó  á  Marruecos, 
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donde  tal  voz  vivia  el  esclavo;   sin  contar  con  los  graves  peligros  que 
liabia  para  un  cristiano  (pie  viajase  por  aquellos  bárbaros  países. 

I  os  M^nredarios,  mediante  poderosas  recomendaciones  de  los  reyes 
cristianos,  que  les  daban  casi  el  inviolable  carácter  de  end)ajadores, 
tenían  fácil  entrada  en  aquellos  países,  que   luego  conocieron  como  ¿i 
su  propia  patria;  sabían  por  experiencia  el  modo  más  expedito  y  fácil 
de  a-enciar  la  libertad ;  y  además,  mendigaban  limosnas  por  todas 
parles  para  destinarlas  completamente  á  la  redención  de  cautivos.  Y 
por  medio  de  ellos,  cuando  una  familia  quiMña  agenciar  la  liberlad  de 
un  bijo  SUYO,  sabía  siempre  á  quien  dirigirse,  podía  casi  siempre  con- 
tar con  los"  recursos  allegados  por  la  caridad  diligente  de  los  religiosos. 
No  es,  pues,  de  admirar  que  fuesen  estos  universalmenle  estimados, 
y  queridos  de  t:)das  las  poblaciones. 

La  fundación  del  convento  de  Ntra.  Señora  de  la  Merced  en  nuestra 
villa,  es  generalmente  atribuida  á  la  noble  familia  de  Queralt.  A  esta 
la  atribuye  Feliu  de  la  Peña,  como  liemos  visto;  como  también  los 
mismos  religiosos  de  nuestro  convento.  En  efecto,  en  una  memoria  di- 
rigida á  su  V.  Provincial  en  1770  ,  leo  estas  palabras:  «El  fundador 
M  convento  es  el  sobredicho  Sr.  Conde  de  Santa  Coloma;  como  ma- 
nifiestan sus  escudos  de  armas  grabados  en  diferentes  parl(ís  del  con- 
vento é  i-lesia,  v  cuyo  Patrón  se  reconoce  ser  dicbo  Sr.  Conde. »» 

Sin  embar-o',  es  ¿ierto  <pie  la  fundación  del  citado  convento  no  pue- 
de atribuirse  e.ulusivamente  á  la  casa  de  Queralt,  amuiue  tuvo  cierta- 
mente alguna  parte  en  la  fundación,  y  ha  sido  siiMupre  gran  proteclo- 
ra  y  como  Patrona  del  convento  y  santuario. 

Sabemos  va  por  las  razones  y  documentos  aducidos  (¡ue  la  igle.sia 
de  Sla.  María  de  Bellocb  contaba  más  de  dos  siglos  de  existencia  cuan- 
do estaba  confiado  todavía  á  los  donados  y  donadas,  que  habitaban  en 
una  ó  dos  casas  contiguas  al  santuario,  el  cual  tenía  tierras  y  renUas 
considerables,  á  más  de  las  limosnas ,  antes  de  la  instalación  de  los 
r^li.riosos  mercedarios,  la  cual  se  verificó  en  8  de  Junio  de  1307. 

I  a  i'desia  y  la  casa  existían  en  aquella  fecha,  y  los  donados  y  do- 
nadas elban  en  posesión  de  ellas  y  de  las  rentas  del  santuario.  El 
Héctor  de  nuestra  parroquia  y  sus  parroquianos  tenían  algún  derecho 
en  el  santuario,  como  hemos  visto  en  la  concordia  celebrada  en  i2it> 
entre  Arnaldo  de  Mijanes  y  el  mayoral  Guillermo  Mir.  De  donde  se 
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deduce  que  la  instalación  de  los  PP.  Mercedarios  en  el  santuario  de 
Kelloch  no  pí)dia  ser  obra  exclusiva  del  Señor  de  Sta.  Coloma.  Y  no  lo 
fué  en  efecto,  sino  más  bien  común  acuerdo  entre  los  donados,  el  Rec- 
tor, el  Señor  de  la  villa,   sus  habitantes  y  los  religiosos  Mercedarios. 

Tengo  á  la  vista  un  cuaderno  cuyo  título  es ;  Racional  de  actes  de 
penjam'i  del  convent  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  el  cual  consiste  en 
sendas  notas  ó  extractos  de  las  escrituras  en  pergamino  que  guardaba 
el  convento;  entre  las  cuales  hav  la  siguiente: 

« Ais  O  deis  Idus  de  Juny  del  any  1307,  Berengiier  Ferrant,  Rector 
de  Sta.  Coloma ,  ab  consell  y  voluntat  de  Pere  de  Queralt  y  de  tota  la 
universitat  de  Sla.  Coloma,  y  de  Fr.  Fuillem  Bover ,  majoralde  San- 
ta Maria  de  Belloch ,  dona  á  Fr.  Francesch  de  Caldes  del  orde  de 
Mra.  Senyora  de  la  Mercó,  la  casa,  iglesia  y  totas  las  cosas  pertan- 
yents  de  ella;  y  lo  mateix  Fr.  Francesch  Comanador,  en  noni  de  la 
orde,  prengué  possessió.  Acte  pres  en  la  notaría  de  la  Comunitat,  dia 
y  any  sobredit. » 

Pero  enseguida  de  esta  nota  hay  otra  que  parece  contradice  la  an- 
terior : 

«Ais  8  deis  Idus  de  Juny  del  any  1335  prengué  possessió  de  la 
iglesia,  convent  y  demés  cosas  pertanyents  al  monestir  de  Sta.  Maria  de 
Belloch  lo  Rm.  P.  M.  Fr.  Berenguer,  cónsul  General  del  Real  orde  de 
Ntra.  Senyora  de  la  Mercé;  la  qual  possessió  li  donaren  Dona  Francis- 
ca de  Queralt  y  Pere  de  Queralt,  íill  del  quondans  (difunto)  Don  Pere 
de  Queralt,  lo  Rut.  Rector  de  Sta.  Coloma  y  los  de  la  universitat  de 
la  vila ,  ab  las  condicions  y  capitols  contenguts  en  dit  acte  en  poder  de 
Joan  Soler,  notari  de  Sta.  Coloma,  per  lo  Rnt.  Mossen  Pere  Zaornosa, 
Rector  de  Sta.  Coloma... » 

Si  los  Mercedarios  habían  tomado  posesión  del  santuario,  casa  y 
demás  en  1307,  ¿porqué  habían  de  tomarla  otra  vez  en  1335? 

Hay  buenos  fundamentos  para  creer  que  al  ceder  el  mayoral  y  los 
donados  el  santuario  de  Belloch  á  los  nuevos  religiosos  en  1307,  do- 
nados y  mayoral  abrazaron  la  nueva  religión  haciéndose  Mercedarios, 
pero  reserAándose  ciertos  derechos  y  preeminencias  por  tiempo  deter- 
minado, por  ejemplo,  durante  toda  su  vida.  Los  fundamentos  de  mi 
opinión  son: 

1 .°    Porque  es  difícil  que  una  comunidad,  por  pequeña  que  sea,  esté 
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loda  (le  nnierdo  en  renunciar  á  su  modo  de  vivir,  A  su  casa  religiosa^ 
á  los  intereses  y  derechos  adquiridos  en  ella  por  tala  la  vida.  Es  más 
natural  abrazar  un  nuevo  y  muy  popular  instituto,  sin  t.Mier  que  re- 
nunciar á  importantes  derechos  adcpiiridos,  porque  i)odian  quedar  en 
la  misma  casa,  donde  se  les  seguiria  alimentando  y  Nistiendo  hasta  su 

muerte. 

^2.»  Confirma  y  casi  denmestra  la  verdad  de  mi  opinión  otra  nota 
del  mismo  manuscrito,  la  cual  dice  claramente  que  Guillermo  Bover 
era  Superior  del  convento  de  Sta.  Maria  de  Helloch  en  el  año  \:m, 
«N/^  01.  Establiment  fet  per  lo  P.  Fr.  Cuillem  Bover,  Comanador  del 
convent  de  Sta.  María  de  Belloch,  de  una  casa  situada  en  lo  terme  de 
Aguiló  á  la  partida  y  prop  la  Portella,  á  Jaume  Ninot  de  Aguilo,  al> 
obligació  de  tres  migeras  y  quatre  punyeras  de  blat...  3  de  las  Nonas 
dcJulioldel321...»  El  mismo  Fr.  (¡uillermo  Bover  interviene  en 
otros  dos  actos  anotados  en  el  referido  iír/tvo/irt/,  uno  tuvo  lugar  en 
i:UO,  y  otro  en  1320,  y  en  andias  notas  se  le  llama  Fr.  Cuillem  /?()- 

ver  Comanador  de  Sla.  Maria  de  Belloch. 

Pero  ¿porqué  habiendo  los  PP.Mercedarios  tomado  posesión  del 

santuario  en  1307  hablan  de  tomarla  otra  vez  en  1335?  No  tengo  da- 
tos para  resolver  la  cuestión.  Seria  posible  que  al  pacUir  los  donados, 
con  los  Mercedarios,  se  hubiesen  reservado  aquellos  la  participación 
en  el  gobiiu-no  de  la  casa  y  el  uso  exclusivo  de  ciert;is  rentas  para 
mientras  viviesen:  y  que  al  morir  el  último,  y  al  entrar  los  Merceda- 
rios como  dueños  exclusivos  del  santuario  y  de  los  bienes  de  este,  to- 
masen nueva  posesión.  Es  verosímil  conjetura,  que  armoniza  perfec- 
■    tamente  con  los  pocos  datos  que  tenemos  acerca  de  este  asunto. 

¿Qué  parte  en  la  fundación  íM  convento  de  religiosos  Mercedarios 
correíTpondc  á  las  diversas  personas  que  intervinieron  en  ella? 

Fundador  de  un  convento  se  llama  el  que  lo  construye  á  sus  cosUis 
y  lo  dota  convenientemente.  La  iglesia  y  la  casa  existían  antes  de  ve- 
¡lir  los  Mercedarios,  y  tenían  dotación  bastante  para  mantener  una 
pequeña  conmnidad.  Hemos  visto  que  el  santuario  tenía  cuantiosos 
bienes  en  Sta.  Fé  de  Monfret.  En  1202  Geralda  de  Canet,  mediante  el 
consentimiento  de  su  madre  Elisenda  y  de  sus  hermanos  Vallvert  y 
Galserau,  dona  al  santuario  de  Santa  Maria  de  Belloch  el  censo  anual 
de  una  cuartera  de  trigo  del  castillo  del  Cugul,  del  cual  eran  Señores 
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Jos  sobredichos  donadores.  En  1271  Bamon  Piquer,  mayoral  del  san- 
tuario, compró  á  na  Galiana  consorte  de  Miguel  Forner  una  viña  en  el 
Medol,  contigua  á  las  tierras  del  mismo  santuario.  En  1293  Bernardo 
Romeu  y  su  consorte  Elisendis  donaron  al  mayoral  Guillen  Bover  una 
^iña  y  tierra  situada  en  el  Domenge  de  Sta.  Maria.  En  1290  na  Sau- 
rina  de  Monmaneu  eligió  sepultura  en  el  santuario  de  Belloch  y  en  re- 
muneración legó  al  santuario  un  feudo  ó  propiedad  que  poseía  en  el 
término  de  Aguiló.  El  huerto  llamado  deis  Frares^  que  posee  ahora 
D.  Josií  Brufau  y  Cluet,  fué  comprado  por  el  mayoral  Guillen  Bover 
en  el  año  128! :  ha  sido  pues  propiedad  del  santuario  por  espacio  de 
cinco  siglos  y  medio.  El  noble  caballero  Romeo  Zagoda  (de  la  Goda) 
en  1303  dio  á  nuestro  santuario  cuantiosas  propiedades  ó  derechos  en 
el  término  de  Aguiló.  El  noble  caballero  Guillermo  de  Sta.  Coloma 
contribuyó  cí  la  dotación  del  santuario  con  docientos  morabatines  de 
oro  destinados  á  fundar  en  aquel  el  beneficio  de  S.  Pedro  Apóstol ,  cu- 
yo beneíiciado  debía  celebrar  la  nusa  y  los  divinos  oficios  en  Sta.  Ma- 
ria de  Belloch.  Hizo  esta  fundación  en  remuneración  de  su  sepultura  que 
quiso  fuese  en  el  cementerio  de  Sta.  Maria :  «  doy  y  ofrezco  á  Dios  y  á 
la  bienaventurada  Maria  de  Belloch  mi  cuerpo  y  mi  alma,  y  quiero  y 
mando  que  n)i  cuerpo  sea  sepultado  en  el  cementerio  de  la  B.  Maria  de 
Belloch,  en  el  cual  cementerio  elijo  mi  sepultura.» 

La  casa  de  Qiieralt  había  también  contribuido  á  la  dotación  de 
nuestro  santuario  en  tiempo  de  los  donados.  En  1301  Pedro  IV  de 
Queralt  confirma  la  donación  del  molino  llamado  de  Bonfill  situado  en 
el  término  de  nuestra  a  illa,  donación  hecha  al  santuario  por  los  ante- 
cesores de  Don  Pedro,  declarando  al  moliiio  franco  y  libre  de  alodio  y 
señoría.  Ya  en  1200  Pedro  III  de  Queralt  concede  exención  de  dere- 
chos de  plaza  al  trigo  que  vendieran  en  ella  los  donados  y  donadas  de 
Sta.  Maria:  «  Lo  Honorable  M.  Pere  de  Queralt  dona  franquesa  cí  la  casa 
de  santa  Maria  de  Belloch  així  homens  com  dones  de  tot  lo  dret  que  li 
pertíinyía  del  blat  que  ven  en  la  placa  de  Sta.  Coloma.  27  de  Setembre 
de  1200. 

En  otro  capítulo  liemos  visto  que  en  1270  el  santuario  poseía  á  su 
alrededor  algunas  tierras  de  la  rectoría  por  las  cuales  pagaba  al  Rector 
un  censo  anual.  En  1299  el  Rector  Ferrant  dio  á  censo  al  mayoral 
Bover  otra  pieza  de  tierra  «que  es  del  Domenge  de  Sta.  Coloma... 
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j„„t  á  la  iglesia  de  Belloch  y  daltra  part  afronte  ab  altre  Doiuengo  de 

la  casa.» 

Todas  estas  dotaciones,  y  otras  hechas  por  x anos  particiiian^s, 

«l,tau  do!  tiempo  de  los  donados,  y  por  lo  mismo  de  antes  del  estábil- 
,i„,¡ento  de  los  Mercedarios  en  Sta.  Maria  de  Bellocii.  De  donde  resul- 
ta que  estos  religiosos  encontraron  ya  hecha  la  fundación  de  la  casa  ó 
convento  cuando  pasaron  á  ocuparlo;  y  resulta  t:nnbi.>n  cpie  la  funda- 
ción del  convento  de  la  Merced  es  obra  de  muchas  manos  piadosas, 
,Mitre  las  cuales  había  las  de  la  familia  de  Queralt. 

lV)r  igual  manera  continuó  la  dotación  del  santuario  y  convento  de 
Hellocb  al  ocuparlo  los  Mercedarios.  Tomaron  estos  pos.'sion  por  pri- 
mera vez  del  santuario  á  13  de  Junio  de  1307;  a  í27  de  Octubre  del 
luisnu)  año  el  noble  (lalceran  de  Miralles  hizo  donación  al  simtuario  de 
tres  libras  de  cera  anuales,  como  se  ve  en  la  curiosa  nota  siguiente: 
'       uDonació  feta  per  Galceran  de  Miralles  al  moUívsTir  de  Mra.  Dona 
de  Hellocb,  essen  Comanador  Fr.  Ferrer  de  Cables,  de  tres  lliures  y 
uiitja  de  cera  sobre  lo  graner  comú  que  dit  Señor  tenía ,   parí  en  alou 
y  part  ei»  feu  en  lo  lloch  de  Aguiló,  pagadoras  tots  anys  per  la  testa 
de  S.  Mi(iuel  de  Setend)re;  y  dit  Comanador  deslastres  lliures  y  mitja 
ha  de  fer  un  ciri  que  ha  de  cremar  quant  dirá  missa  y  diríi  la  Salve 
Regina;  y  si  dit  Comanador  no  feya  las  diligencias  de  ferio  cremar,  lo 
Héctor  de  Hoqueta  puga  pendrer  ditas  tres  lliures  y  mitja  de  cera.  En 
Sta.  Coloma  á  27  de  Octubre  de  1307.» 

Pocos  (lias  después,  á  2:i  de  Noviembre,  Pedro  IV  de  Queralt  y  su 
li„  1).  Cuillermo  confirmaron  la  exención  di^l  pago  de  derechos  de 
plaza  para  el  trigo  que  ^endieran  los  religiosos  Mercedarios. 

u  Al)  altre  acte  rebut  en  Sta.  Coloma  á  2:i  de  Novembre,  1307,  per 
M.  Hernat  Ferrant  Rector  de  Sta.  Coloma,  essent  Comanador  Fr.  Fer- 
rer de  Caldes,  los  Honorables  M.  Pere  de  Queralt  y  Guillem  de  &mtíi 
Coloma  castellá  de  Sta.  Coloma  confirman  la  susdita  donació,  y  de 
„ou  fan  franca  la  casa  de  nostra  Dona  de  Hellocb  de  (pialsevol  dret  de 
qualscNol  manera  de  blat  que  la  casa  venga  en  la  placa  ile  Sta.  Co- 
loma. » 

En  el  momento  mismo  en  que  estaba  copiando  esta  nota  he  atinado 

en  que  este  Cuillermo  castellano  de  Sta.  Coloma  es  el  mismo  Cuillerma 
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.de  Sta.  Coloma  que  fundó  en  1292  el  beneficio  de  S.  Pedro  Apóstol  en 
miestro  santuario.  Se  llama  castellano  de  Sta.  Coloma,  porque  poseía 
•y  halútaba  este  castillo  en  virtud  del  testamento  de  su  hermano  Pe- 
dro III,  el  cual  ordenó  que  quedase  Guillermo  con  nuestro  castillo , 
hasta  (lue  se  le  hubiese  satisfecho  cierta  cantidad  que  habla  prestado 
al  testador.  Por  esto  Guillermo  de  Sta.  Coloma  debe  contarse  éntrelos 
nobles  de  la  casa  de  Queralt.  Doña  Francisca  y  D.  Pedro  hijo  del  di- 
funto D.  Pedro  de  Queralt,  que  intervienen  en  la  segunda  posesión  del 
santuario  dada  á  los  Mercedarios,  son  la  viuda  é  hijo  heredero  de  don 

Pedro  IV. 

El  citado  noble  Guillermo  de  Sta.  Coloma  tan  generoso  por  una 

parte  con  el  santuario,  tuvo  por  otra  pleito  con  el  mismo,  por  no 
querer  dar  dos  cuarteras  anuales  de  trigo  que  habla  legado  su  antece- 
sor Bernard(j  de  Timor,  para  costear  el  aceite  de  dos  lámparas  para 
iluminación  del  santuario.  Fué  condenado  á  pagarlas  por  un  tribunal 
de  Tarragona  en  10  de  Enero  de  1335,  siendo  Comendador  Fr.  Pedro 

de  Aguilera. 

D  Dalmacio  I,  hijo  de  Pedro  Y,  «feu  testament,  (en  3  Julio  de  1391) 
.en   lo  qual  dcxa  á   Fr.  Francesch  Alot  Comanador  de  Sta.  Maria  de 
Hellocb,  -4000  sous  cada  any,  los  quals  Pere  de  Queralt  (Pedro  VI  su 
hijo)  promete  pagar. »   Y  Doña  Constanza  consorte  de  D.  Dalmacio  I 
( muller  de  Mossen  Dalmau  de  Queralt) ,    «dexa  GOOO  sous  per  ses  fu- 
ñera ries,  á  coneguda  deis  marmessors,  y  del  que  romandrle  deis  sis 
milia  sous,  com  es  dit,  lo  restant  fos  esmersat  en  sensal  per  lo  mones- 
tir  de  nostra  Dona  de  Belloch,  y  que  fossen  fets  dos  aniversaris  tots 
anys  tal  dia  com  ella  morí,  y  que  slan  cridats  los  capellans  de  la  Co- 
munitat  de  Sta.  Coloma ,  y  seis  sia  donat  un  sou  á  cada  hu  y  no  mes. » 
Dalmacio  U  de  Queralt  en  li9G  fundó  en  Sta.  Maria  de  Belloch 
doce  aniversarios  anuales  que  se  celebraban  el  dia  15  de  cada  mes;   á 
los  cuales,  á  más  del  Comendador  y  religiosos  del  convento,  asistían 
el  Rector  y  beneficiados  de  la  parroquial ,  y  uno  de  los  Jurados  de  la 
villa  al  cual  se  le  daban  seis  dineros  por  cada  aniversario.  En  el  pres- 
Diterio  se  colocaba  el  túmulo  cubierto  con  un  paño  rojo  y  adornado 
con  el  escudo  de  armas  de  la  familia  de  Queralt.  Siete  velas  de  cera 
ardían  en  el  altar,  en  honor  de  los  siete  gozos  de  Maria  Santísima,  y 
se  daban  dos  velas  y  conveniente  limosna  á  los  religiosos  y  sacerdotes 
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asislenh's,  los  cuales  podían,  si  (luerían,  celebrar  misa  rezada  el  dia. 
en  que  se  cantaba  el  aniversario. 

1).  Luis  de  Queralt,  de  qui»Mi  bablaréinos  en  otro  capítulo,  en  su 
testainenlo  liecbo  en  KiOG  le-ó  al  monasterio  de  Hellocb  la  renta  amial 
(Ir  l:>:i  libras  barcelonesas,  la  cual  d(>bia  pagar  la  casa  de  Queralt. 

uMosseiiBerenguerde  JorbacaslelládeMonlbrió  y  Dona  Hruni- 
cenda  muller  sua  se  deixaren  mil  sous  pt^r  missas  y  mollas  altres  dei- 
xas  de  missas ,  qiie  per  ser  la  caí  ta  tan  vella  nos  pot  ben  Iraurer ;  dcixa 
tres  milia  sous  que  sian  esm-rcats  per  fundar  una  cai)(»llania  en  lo  nio- 
nestir.  La  carta  es  bmiada  per  lo  Hatlle  de  Sla.  Coloma,  á  10  de  No- 

MMubre  de  1391.» 

Centenaresde  personas  contribuyeron  ala  dotación  del  con\ento 
por  medio  de  donativos  y  fundaciones  semejantes.  A  pesar  de  esto,  el 
con^enl(^  no  era  rico,  ni  tenia  apenas  con  que  cubrir  sus  necesidades, 
ponpie  con  el  transcurso  de  los  tiempos  se  van  perdiendo   toda  suerte 
de  rentas,  lie  podido  examinar  las  cuentas  de  mucbas  docenas  de  años, , 
de  los  gastos  y  entradas  del  monasterio,  de  hs  cuales  resulla  (juc  ape- 
nas i)odíaii  las  rentas  cubrir  el  gasto  de  la  casa,  siendo  necesario  acu- 
dir á  la  caridad  publica  y  al  desprendimiento  de  los  mismos  religiosos, 
que  con  su  trabajo  en  la  enseñanza  publica  ó  en  el  ministerio  sacerdo- 
tal ganaban  algún  dinero  para  remediar  la  penuria  del  con\ento.  En 
ilias  de  feria  se  situaban  á  Acces  algunos  religiosos  en  el  portal  de  la 
\illa  para  recoger  limosna,  la  cual  he  visto  anotada  en  el  capitulo  de 
.Mitradas  del  monasterio.  Los  religiosos  se  dedicaban  á  la  predicación; 
N arias  cuaresmas  consta  que  predicaron  en  nuestra  í)arroquia.  Mucbas 
personas  recuerdan  (jue  en  el  convento  babia  escuela  i)ublica   de  pri- 
meras letras  y  de  gramática  latina.  Esto  mismo  sucedía  en  tiempos  de 
([ue  nadie  puede  acordarse,  pero  consta  en  los  libros  de  cuentas  del 

comento  y  en  varios  otros  documentos. 

CAPÍTULO  XXIV. 

Varias  curiosidades  relativas  al  convento  de  la  Merced. 

Quisiera  poder  pintar  aquí  como  on  cuadro  viviente  la  vida  de 
nueslros  religiosos.  La  campana  gobernaba  en  el  convento;  la  campa- 
na los  mandaba  levantarse  de  la  cama;   les  mandaba  al  coro  parala 
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'oración,  el  rezo  y  la  misa  de  comunidad;  la  campana  les  invitaba  al 
desayuno,  á  la  comida,  á  la  cena;  la  campana  les  mandaba  el  silen- 
cio, á  reunirse  en  comunidad  en  la  celda  del  P.  Comendador:  la  cam- 
.  pana  es  para  el  religioso  la  voz  de  Dios  que  le  llama  á  su  deber. 

La  comida  era  frugal :  poca  carne  y  mucha  legumbre;  por  extraor- 
dinario en  los  numerosos  dias  de  ayuno  tenían  postre,  almendras,  ave- 
llanas, alguna  manzana.  Las  manzanas  eran  el  parecer  quien  hacía  el 
gasto  en  la  colación  de  la  vigilia  de  Navidad.  En  esta  gran  fiesta  no 
lidtaba  el  turrón  de  costumbre,  después  de  las  pollas  asadas;  por  Pas- 
cua, un  cordero;  por  S.  Pedro  Nolasco,  su  Padre  Fundador,  perdices 
.  y  requesones;  por  Todos  los  Santos,  castañas  y  panecillos.  Durante  los 
meses  calurosos  acudía  el  hermano  cocinero  á  la  Taberna  del  rcfresch 
donde  se  despachaba  la  nieve  recogida  durante  el  invierno  en  pozos 
especiales  que  se  conservan  todavía,  y  gastaba  uno  ó  dos  dineros  por 
una  ó  dos  libras  de  r.ieve  para  refrescar  el  vino.  Era  una  sencilla  v 
económica  golosina  de  que  usaban  generalmente  las  casas  mediana- 
mente acomodadas.  A  los  enfermos  en  su  convalecencia  se  les  daban 
huevos  y  gallina :  para  los  sanos  no  había  tal  resralo. 

Venían  con  frecuencia  á  nuestro  convento  religiosos  del  mismo  or- 
den y  de  otros.  Se  les  mantenía  de  balde;  como  se  mantenía  .1  los 
nuestros  en  otros  institutos.  Se  daba  limosna  á  los  pobres.  En  el  libro 
de  gastos  encuentro  estas  curiosas  partidas :  a  Para  unas  alforjas  para 
la  limosna  que  hace  el  convento  todos  los  Domingos  en  la  villa...»  Es 
del  año  lOrii.  De  donde  se  desprende  que  en  aquella  época  acudían  los 
religiosos  ;l  nuestra  a  illa  con  alforjas  donde  traerían  el  pan  para  repar- 
tir á  nuestros  pobres  en  cierto  lugar  de  la  villa.  Miraban  con  singular 
interés  los  pobres  cautivos  que  ^  olvían  á  sus  casas  después  de  recobra- 
da la  libertad  y  les  daban  algún  dinero,  cuatro  sueldos  á  cada  uno, 
para  continuar  el  viaje. 

El  traje  de  los  religiosos  era  completamente  blanco ;  la  tela ,  de  e.s- 
lameña.  Vestían ,  calzaban  é  instruían  á  costas  del  convento  uno  ó  dos 
monaguillos  que  les  servían  en  varias  cosas,  especialmente  en  las. fun- 
ciones religiosas.  V  por  cierto  que  me  han  obligado  á  soltar  la  risa  en 
medio  de  mis  afanosas  investigaciones  dos  partidas  de  gasto  en  obse- 
quio de  los  nombrados  muchachos.  Dice  así  la  primera:  «A.  Joan  Xi- 
cota  escola,  per  lo  despido  per  anar  á  curar  roña  y  tina...  1  Iliura, 
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n  sous  y  O  iliiH-rs. »  Ks  del  1814.  La  olra:  « IVr  lo  despido  del  esr^ol*. 
tossut...  1  llim-a,  17  sous  y  G  dhiors.  » 

Nuestros  religiosos  se  esmeraban  ea  recoger  limosnas  para  el  res- 
cate de  los  infelices  cautivos;  los  dias  de  mercado  y  algunas  í.eslas  es- 
peciales .le  la  religión  on  que  los  fieles  acudían  al  santuario,  los  reli- 
giosos pedían  («ir  los  pobres  eautix  os.  Pero  los  recursos  mas  cuantiosos 
destinados  .leste  piadoso  objeto,  eran  los  recogidos  en  los  meses  de 
otoño  en  los  viajes  ó  veredan  (pie  hacían  no  solo  recorriendo  los  pue- 
blos de  los  alrcledores  do  nuestra  villa,  sino  también  eMeiubendosc 
«•ho  y  diez  horas  al  rededor.  Iba  el  Mercedario  caballero  en  muía  de 
ahMiiler  y  acompaña.lo  de  mo7.o  de  k  pié  siguiendo  de  pueblo  en  pueblo 
y  de  casa  en  casa  de  cada  pueblo  recogiendo  el  trigo  ó  dinero  .pie  le 
daba  la  caridad  de  los  líeles.  En  cada  pueblo  tenían  alguna  ca«i  de  con- 
rian7.a  don.lc  depositar  el  trigo  recogido,  para  tran,sp,.rlarlo  mas  l.-ir. le 
al  .■onvento  para  ven.lerlo  y  enviar  el  precio  al  dep.-.sito  general  de 
Barcelona.  Traía  ,"1  buen  religioso  abundante  provisión  <lc  estampas  y. 
escapularios  .pie  repartía  á  los  .pie  contribuían  con  sus  limosnas    ^ 

Nuestro  conNcnto  llevaba  exacta  y  minuciosa  conlabilula.l  .leí  gas- 
to y  entradas  .le  la  casa ,  como  también  de  lo  colecta,!,,  y  entrega,lo 
porteiiLtiente  á  bs  fondos  de  la  saiiln  redención  de  cauliim.  i>e  cuan- 
do en  cuando  el  I>.  Provincial  pasaba  visita  á  nu.-stro  convento  ,pic 
Iwbia  .le  rendirle  minuciosas  cuentas  de  todo  lo  a.lminislrado. 

Celebraban  nuestros  religiosos  berin.vsas  fiestas  en  su  iglesia,  á  la» 
cuales  invitaban  á  los  sacerdotes  de  la  parro.piial ,  obs.'.piián,l,.l.^s  al 
fm  con  akuii  s,-ncillo  refresco.  Tal  suceilia  el  dia  de  Ntra.  Señora  de 
la  Merc.-d'y  el  l>omingo  después  de  Corpus.  Los  religi..s..s  asistían  a  la 
procesión  del  dia  .le  Corpus  .pie  se  celebra  p,.r  las  calles  de.  la  Mlla. 
Siete  muchachos  acompañaban  A  los  ivügiosos,  uno  ll.^vaba  lacruz; 
dos  llevaban  los  ciriales,  «no  A  cada  lado  del  primero;  segnía  la  ima- 
nen .1.-  Ntra  Señora  de  la  Merced  llevada  en  andas  por  cuatro  mona, 
guillos;  .IctrAs  iban  l,.s  r."ligiosos.  Esta  imagen,  que serv ia  para  la 
procesión  .le  íbrpus  y  algunas  otras,  la  guar.laba  alguna  piadosa, fa- 
milia de  nuestra  villa,  y  lo  tenia  A  mucha  lu.i.ra.  La  familia  ll.ica  de 
,pie  sali.'i-on  tantos  notarios  de  este  apellido  y  el  can.mig,.  l)r.  (.arlos,. 
Ja  guar,l„  por  algún  tiempo,  lie  a.pii  la  curiosa  nota  .pie  le.,  en  cierto 
Ul)ro  del  convento : 
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« Nota  que  á  12  de  Agost  de  1731 ,  lo  P.  Comanador,  regonexent 
lo  molt  que  Jo  discret  Carlos  Roca  avía  afavorit  y  desitjava  beneficiar 
aIcon\ent,  coni  també  lo  viu  desitj  que  la  Sra.  Maria  Roca,  muller 
de  aquell,  tenia  de  que  lenips  á  venir  no  tragues  de  casa  sua,  per  ob- 
sequiar á  altra  persona,  la  imatge  d-  Ntra.  Sma.  Mare,  que  ab  ta- 
vernagle  se  acostunia  portar  en  professons;  proposá  á  la  Rnt.  Comu- 
nitat  la  obligació  que  li  incundjíaen  dar  gusta  dita  Senyora;  y  lolhont 
rcspongué,  némiuc  discrepante,  ques  das  gust  á  casa  Roca,  notari  de 
fSta.  Colonia  de  Queralt,  y  ques  ves  si  ^olia  altra  cosa;  que  tols  an- 
belavan  servirla  en  cosas  de  niajor  importancia. » 

En  tiempo  del  Comendador  P.  Francisco  Doinenecli  se  trasladó  la 
imagen  á  casa  Roset,  como  dice  la  siguiente: 

«  Nota.  na\ents('  ausentat  de  la  vila  de  Sta.  Coloma  de  Queralt  lo 
Dr.  Carlos  Roca  ab  la  sua  mare,  per  ficsarse  en  la  ciutat  de  Cervera, 
áultims  del  any  1818,  dexá  la  imatge  de  Ntra.  SantJssima  Mare,  que 
acostuma  portarse  en  las  professons,  y  que  es  propia  del  com  ent,  á  casa 
loSenyor  Antón  Roset  Apoíecari,  sens  dir  res  al  Comanador  ó  Co- 
iminilat,  que  laa\la  concedida  en  custodia  perpetua  cá  dita  casa  de 
Roca,  ab  resolució  de  12  Agost  de  1731.  Com  la  casa  de  Roset  es  una 
casa  ben  ^isla  y  afecte  del  convent,  se  lia  quedat  en  dita  casa  la  imat- 
ge, y  per  las  professons  del  Corpus  del  any  1810  lia  cuydat  la  expres- 
sada  casa  de  guarnir  y  vestir  la  imatge.  Fr.  Francisco  Domenech,  Co- 
manador. » 

Los  siete  mucliacbos  \olvian  al  convento  con  los  religiosos  y  vol- 
vían contentos  porque  sabían  que  les  aguardaba  buena  merienda.  Co- 
mían alegremente  y  se  volvían  á  sus  casas. 

El  domingo  después  de  Corpus  era  el  dia  destinado  de  antiguo  para 
celebrar  la  procesión  del  convento.  Asistían  todos  los  sacerdotes  de  la 
parroquia  y  varias  respetables  personas  iin  iladas  por  los  religiosos. 
El  bermoso  claustro  se  vestía  de  gala;  las  paredes  y  arcos  se  tapizaban 
de  verde  rama  cortada  de  antemano  en  el  campo  ó  en  el  bosque  por 
personas  pagadas  por  los  religiosos.  No  fallaban  cantores  de  la  \illa 
que  se  mezclaban  y  alternaban  con  los  sacerdotes.  La  procesión  se  ha- 
cía con  toda  la  solemnidad  posible  recorriendo  las  galerías  del  claustro. 
El  resplandor  del  sol  ofuscaba  el  brillo  de  las  antorchas;  brillaban  los 
ricos  ornamentos  bordados  de  oro  y  seda  con  liermosísima  labor  hecha 
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(le  manos  do  las  Condesas.  El  Smo.  Sacramento  era  acompañado  en 
triunfo  hasta  volver  A  la  iglesia  llena  de  los  armoniosos  acordes  del 
precioso  órgano,  y  del  oloroso  perfume  del  incienso,  símbolo  místico 
de  la  devoción  del  creyente.  La  magnífica  función  concluía  mu  el  re- 
fresco de  costumbre.  Sacerdotes  y  convidados  en  amigable  conver- 
,sacion  con  los  religiosos  restauraban  sus  fuerzas  con  alguna  golo- 
sina y  refrescaban  el  cuerpo  con  vino  ó  agua  refrescada  con  nieve. 
Los  cantores  y  monaguillos  bacian  otro  tanto  á  su  manera;  y  se  le- 
vantaba la  sesión  entrada  la  noche. 

CAPÍTULO  XXV. 

Jubileo  y  procesión  de  Nuestra  Seuora  de  Agosto. 

En  tiempo  del  gran  ley  Felipe  n  se  alegró  la  Cristiandad  con  la 
noticia  de  la  brillaido  victoria  alcanzada  por  las  tropas  aliadas  de  Es- 
paña, liorna  y  Venecia  contra  la  escuadra  formidable  de  los  turcos,  en 
los  golfos  do  Lepanto.  El  combato  fué  sangriento;  pero  nuestra  victo- 
ria  completa.  Entre  los  héroes  españoles  distinguióse  D.  Luis  de  Que- 
ralt,  hijo  de  los  Señores  de  nuestra  vijla.  El  Papa  S.  Pió  Y,  para  re- 
compensar los  distinguidos  servicios  prestados  á  la  causa  de  la  Reli- 
gión por  D.  Luis  de  Queralt,  expidió  una  honorífica  bula  en  que, 
después  de  haber  ensalzado  las  proezas  de  nuestro  héroe,  concede  Ju- 
bileo plenísimo  á  todos  los  que ,  confesados  y  comulgados,  visitaren 
la  iglesia  de  la  Merced  de  la  villa  de  Sta.  Coloma,  y  rogaren  por  la 
exaltación  de  la  santa  Fe  católica,  por  D.  Luis  de  Queralt  y  por  su 

noble  familia. 

Esta  bula  de  S.  Pió  V  se  guardaba  en  el  convento  de  m\od\ ;  á 
ella  ¡e  refiere  la  nota  siguiente  copiada  del  libro  de  Notas  del  referido 

convento: 

« Indulgencia  plenaria  per  Pió  V  concedida  á  tots  los  faels,  que  te- 
nint  la  huilla  de  la  Crusada,  visitaran  nostra  iglesia,  dia  de  la  As- 
sumpta.  -  Nota  cpie  lo  dia  3  de  Juny  de  \m  lo  Ilm.  y  Km.  Senyor 
D.  Kamon  de  iMarimon  Bisbe  de  Yich,  estant  de  visita  en  Sta.  Coloma 
de  Queralt,  é  instant  lo  P.  Jubilat  Fr.  Joan  Toneu  Comanador  de  est 
convent,  veu  y  aproba  la  indulgencia   plenaria  que  Pió  V  lo  día 
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^t]uatre  de  las  Calendas  de  Abril  de  mil  sinch  cents  setanta  dos,  avía 
concedit,  A  contemplació  de  D.  Lluis  de  Queral,  á  quants  en  la  festa 
de  la  Assumció  de  Maria  Sma.  visitassen  nostra  iglesia  confesats.  Feu 
la  aprobado  de  páranla  dit  Senyor,  y  dona  facultat  per  publicar  ques 
podía  guanyar  dita  indulgencia,  com  se  tingues  la  butlla  de  la  Santa 
Crusada.  Se  renová  dita  butlla,  que  abdificultat  se  podía  llegir,  ab 
<íopia  de  bona  lletra ,  legalisada  per  tres  notaris,  lo  dia  vint  y  dos  de 
Juliol  de  1739.» 

.El  Jubileo  del  Papa  S.  Pió  V,  fué,  á  mi  parecer,  el  objeto  de  la 
hermosa  procesión  que  saliendo  de  la  parroquial  se  dirige  al  Santuario 
•  de  la  Merced  en  el  dia  de  la  Asunción  de  Maria  Santísima.  Tenemos  en 
nuestros  archivos  algunos  documentos  que  demuestran  el  santo  albo- 
rozo V  las  religiosas  demostraciones  de  alegría  con  que  nuestros  mayo- 
res  recibían  alguna  gracia  del  Padre  Santo,  como  la  instalación  de  al- 
guna cofradía.  Hubo,  pues,  de  acudir  á  su  pensamiento  el  fundir  en 
una  sola  pieza  el  Jubileo  con  la  fiesta  de  Maria,  honrando  á  esta  con 
la  procesión ,  que  se  dirigiera  al  santuario  de  la  Merced  para  ganar  el 

Jubileo. 

La  noble  familia  de  Queralt  debía  mirar  con  orgullosa  satisñiccion 

■  que  se  perpetuase  la  memoria  de  un  célebre  hecho  de  armas  de  un 
hijo  suyo,  por  la  solemne  celebración  de  la  hermosa  procesión  al  san- 
tuario que  guarda  las  cenizas  do  sus  antepasados. 

La  mñs  antigua  memoria  que  he  visto  acerca  de  esta  antigua  pro- 
cesión ,  es  la  siguiente  que  copio  del  Racional  de  la  villa : 

«AUdeAbrilde  1G34.  En  la  sala  del  Consell.  Los  Magnífichs 
Jurats  Joan  Requesens,  Gaspar  Vilar  y  Joan  Esteve,  congregáis  ab  lo 
Consell  de  la  Quarentena...  inseguint  altra  proposició  feta  per  dits  Ju- 
rats, fonch  per  dit  Consell  determinat:  Que  attés  que  hi  ha  un  devot 
que  té  donados  á  la  Rut.  Comunitat  25  Iliures  pera  que  lo  clero  de  dita 
Comunitat  torne  la  figura  de  Ntra.  Senyora  de  Agost  que  aporten  ab 
proíTessó  ab  lo  poblé  al  monestir  de  Ntra.  Senyora  de  Relloch ,  que  ab 
la  mateixa  solemnitat  que  lay  aporten  á  dit  monestir,  la  tornen  á  la 
iglesia  parroquial ,  ab  la  matexa  solemnitat  de  proíTessó,  banderes, 
confraríes,  y  los  mateixos  apostols,  y  dos  brandons:  y  perqué  los  ha- 
bitans  de  la  present  vila  hi  pugnen  anar,  se  assenyale  lo  dia  y  fesla 
."del  glorios  apóstol  S.  Rartomeu  cada  any. » 
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Esta  resolución  do  nii.ístro  Consejo  de  la  Cuarentena  nos  indica  el 
modo  como  se  hacia  primeramente  la  procesión  de  Ntra.  Señora  de 
Agosto,  y  el  cambio  que  en  ella  se  hizo  á  consecuencia  de  la  resolu- 
ción del  I  i  de  Ahril  de  1031.  Primeramente,  salía  la  procesión  de  la 
parrociuial  con  todo  el  aparato  de  las  procesiones  solenmes,  acompa- 
ñada de  las  colVadias  con  sus  respectivas  banderas,  doceliombres  ves- 
tidos de  apóstoles,  y  antorchas.  Llegada  la  procesión  al  santuario  de 
la  Merced  y  hechas  en  él  las  oraciones  y  ceremonias  acostund)ra(las,  se 
dis(d\ia  la  procesión ,  (luedando  en  el  santuario  la  imagen  de  Nuestra 
Señora  de  Agosto,  la  cual  era  devuelta  otro  dia  A  la  piunuiuial,  sin 

procesión  ni  ceremonia. 

Un  devoto  de  Ntra.  Señora,  doliéndose  de  (jue  su  imáaen  lle\ada 
en  triunfo  al  santuario,  fuese  devuelta  á  la  parríKjuial  tan  pobremente, 
trató  con  la  llda.  Comunidad  de  volver  cá  la  parroijuial  la  imagen  con 
tanta  solemnidad  como  se  había  llexado  al  santuario,  ofreciendo  dar 
25  libras  de  capital  para  gratificar  al  clero  y  pagar  los  gaslos  de  esta 
segunda  procesión.  Admitió  la  Connmidad  el  ofrecimiento;  y  consul- 
tando mn  el  Consejo  de  la  Cuarentena  el  modo  más  oi^ortuno  para  ve- 
rificarse la  traslación  de  la  imagen  á  la  parroquial ,  se  resoh  ió  lijar  esta 
traslación  en  el  dia  de  S.  Bartolomé,  (lue  es  el  24  de  Agosto,  que  de- 
bía ser  dia  de  fiesta  entonces.  Esta  traslación  se  hacia  con  la  misma 
solenntidad  é  igual  aparato  como  la  procesión  del  dia  i:i  de  Agosto. 

Ea  terrible  guerra  civil  de  1010,  en  que  tuvo  tanta  parle  nuestra 
villa,  y  en  la  cual  nmrió  desgraciadamente  asesinado  en  las  peñas  de 
S.  (Jeltran  el  \irey  de  Cataluña  y  Señor  de  nuestra  villa  D.  Dalma- 
ciodeQuerall,  obligó  primero  á  interrumpir  la  procesicm  íínual  del 
1:í  de  Agosto,  y  luego  á  cand)iar  el  modo  de  hacerla,  cuando  después 
de  la  guerra  civil,  1).  llamón  de  Querait  canónigo  de  la  Seo  do  Barce- 
lona, logró  restablecerla  mientras  estaba  en  miestra  ^illa  con  el  objeto 
de  visitar  á  su  sobrino  1).  Dalmacio  Luis  de  Querait,  hijo  del  infortu- 
nado \  irey  de  Cataluña. 

Cedamos  la  palabra  al  Llihre  de  Cousells  de  nuestra  Conumidad : 
«  Dimecres  á  13  de  Agost  de  l(>:i3.  Lo  Senyor  Don  Bamon  de  Que- 
rait, Tesorer  y  eanonge  de  la  Seu  de  Barcelona,   lo  qual  es  vingut  en 
esta  vila  per  visitar  al  Sr.  Compte  Don  Dalmau  Lluis  de  Querait 
que  es  vingut  de  Madrit  en  dias  passats,  com  á  procurador  ab  libera  y 
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.eneral  adn.inistració  dedit  Sr.  Compte,  enviá  á  demana r  ais procu- 
radors  de  la  Bnt.  Conmnitat,  qui  son  los  Rnts.  Bafel  Montargull  y 
Francesch  Roca  preveros  beneficiáis,  y  los  digué  que  lo  Comanador  de 
Sta.  Maria  de  Belloch  havíe  feta  quexa  de  que  la  Conmnitat  havie  al- 
suns  anys  que  lo  dia  de  Ntra.  Senyora  de  Agost  no  anave  ab  professo 
Y  porlave  la  i.natge  de  Ntra.  Senyora  en  dita  iglesia  de  Belloch,   com 
en  temps  passat  se  acc^stumave;  y  aixis  que  ell  dit  Don  Ramón  volie 
sahin-  la  causa  com  se  ere  deixada  una  professo  tan  antiga.  ^  dits  pre- 
curadors  li  responguercn ,  que  ells  ho  consultarien  ab  la  ConmniUt  y 
litornaríeni:e.sposta.-Ditdia,  després  deVespres,  dit  Bnt.  Kaíel 
Montar<Mill   referí  lo  sobredit  á  la  Rnt.  Comunitat  congregada  en  lo 
cor-  y'  dita  Comunitat  digué  que  dits  procuradors,  juntament  ab 
M.  Mathia  Valles  y  M.  Joseph  Verdera  preveres  beneliciats  tornassen 
resposta  al  dit  Senyor  Don  Ramón  de  Querait,  com  aquesta  professo 
se  comensal  á  dexar  V  any  1041  per  causa  deis  motins,  y  per  no  dexar 
la  vila,  puis  los  amotináis  amenassaven  venirla  á  cremar  ó  destruir  y 
donar  saco :  y  que  á  10  de  Agost  de  1043 ,  com  nota  lo  Rnt.  Joan  Mur 
arxiver  de  dita  Comunitat  en  un  quadern  de  deliberacions,  y  en  altrc 
Ilibrenotálobosser,  los  Jurats,  de  part  de  la  Universitat  de  la  pre- 
sent  vila  demanaren  á  dita  Comunitat,  que  si  valíe  cantar  Completes - 
quis  Clin  dia  á  posta  de  sol  en  la  iglesia  parroquial,  infra  la  octava  de 
la  Assumpció  de  Ntra.  Senyora,  que  porien  fer  la  professo  per  la  vila 
tantsolsament,  y  tornar,  y  teñir  la  imatge  de  Ntra.  Senyora  tota  la 
Octava  en  lo  mitx  de  la  iglesia.  Y  á  les  liores  dita  Comunitat  determi- 
na de  dir  Completes,  com  está  dit,  teiiint  dita  imatge  en  la  present 
iglesia,  y  no  avent  de  anar  ab  professo  á  Ntra.  Senyora  de  Belloch;  y 
alís  per  aqüestes  causes  avie  dotse  anys  que  dita  professo  nos'  feye 
áSta.  Maria  de  Belloch ,  scns  que  tres  Coinanadors  que  hi  agüe  en 
aquell  temps  fessen  querella  alguna. -Y  tornada  dita  resposta  al  dit 
Sr.  Don  Bamon,  ell  després  enviáá  cercar  los  Jurats  de  la  present 
^ila,  qui  son  Jaume  Boca,  Erancesch  Verdera  y  Joseph  Llauger,  ais 
quals  digué  que  ere  dq  son  gust  ques  fes  la  dita  professo  al  monestir  6 
iglesia  de  Belloch,  per  no  perdrer  una  consuetut  inmemorial. -  Y  dits 
Jurats  digueren  ó  proposaren  al  Consell  y  tornaren  la  resposta  al  dit 
Sr.   Don  Bamon  y  á  la  Comunitat  de  la  resolució.  — Lo  dijous  á 
i\  de  dit  mes,  NÍgilia  de  Ntra.  Senyora  tingueren  Consell  en  la  casa 
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de  la  vila,  y  deliberaren  ques'  suplicas  ¿\  la  Comunitat  y  al  Senyor 
Don  Ramón  tle  Qneralt,  que  linguessen  á  be  la  resolnciú  y  delil>eraci6 
que  en  ditConsell  se  avíe  presa,  so  es;  que  la  Hnt.  Comunitat  quis 
cun  any  lo  dia  de  Ntra.  Senyora  de  Agost,  á  la  matinadn ,  á  la  bora 
l)en  \ista  A  dita  Comunitat,   abans  del  ofiei,  fessen  la  dita  i)rofessó  ;l 
Sta.  Maria  de  Belloeb,  y  arribáis  allí  los  frares  cantassen  la  missacom 
.  acostumaven ;  y  cantada  la  missa  sen'  tornas  la  professó  y  també  la 
imatge  de  Ntra.  Senyora  ,  y  estigués  tota  la  Octava  en  lo  mitx  de  la 
present  iglesia  parroquial  —  La    qnal  deliberació,  tant  lo  Sr.  Don 
Hamon,com  la  dita  Comunitat  lian  tingut  abé,   y   ban  deliberal  de 
fer  quis  cun  any  de  aípiexa  manera  com  ban  demanat  dits  Jurnts  de 
part  del  Consell  y  lo  dit  Sr.  Don  Ramón  de  Queralt,   com  á  pro- 
curador de  dit  Sr.  Compte.  —  Foren  presents  á  dita  deliberació  y 
€oncessió  los  Rnts.  Antoni  Clarass6,  Jaume  Roca,  Matbía  Valles,  Jo- 
sepb  Blavia,  Uafel  Montargull ,  Josepb  Verdera,  Pere  Albaredn  ,  Fran- 
cescb  Roca,  Joan  Llauger,  y  Pan  Ferrer,  tots  preveres  y  beneficiáis. 
-  Y  axis  ses  feta  dita  professó  en  lo  present  any  de  1653 ,  abans  de  les 
sel  bores  iV  la  matinada,  partint  de  la  present  iglesia  dreta  ^ia  al  por- 
tal de  Sta.  Coloma  y  monestir;  abont  los  frares  ban  cantada  una  mis- 
sa de  Ntra.  Senyora ,  y  per  aver  ells  de  assistir  al  altar  y  no  t(MVir  i\\\\ 
cantas  al  cor,  suplicarejí  ais  preveres  los  volguessen  fer  niercé.    Y  los 
qui  tingueren  devoció  pujaren  á  cantar,   sens  tiMiir  per  assó  obligació 
alguna.  Y  acabada  la  missa ,  sen  torn:V  la  professó  juntamejit  ab  lo 
tumol  y  imatge  de  Ntra.  Senyora  y  la  col-locaren  en  lo  nñtx  de  la  pre- 
sent iglesia  pnrnxpiial  de  Stn.  Coloma,  abont  ba  estat  tola   la  Oc- 
tava. » 

CAPÍTULO  XXVI. 

Visitas,  regalos  y  non tra tiempos  en  el  santuario 

de  Bolloch. 

El  siguiente  apunte  que  bailo  en  el  libro  de  notas  del  convento,  ex- 
plica el  ceremonial  con  que  se  recibía  la  visita  del  Sr.  Obispo. 

«Nota.  Per  motiu  de  venir  ánostra  iglesia  lo  llm.  Sr.  Bisbe  de 
Vicb,  se  preparíi  lo  altar  major  ab  ciris  corresponents  y  demés  ador- 


J 
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nos  de  un  dia  solemne :  se  posaren  dos  coxins  en  la  tarima  de  dU  altar 
::  ^L  r  altre,  ab  una  cat...  en  lo  presbiteri.  i^^^— 
.  rébrelo  fms  a  mUx  camí  de  la  Crebueta;  y  al  arr  )ar  a  la  g^^^^^^^ 
deu  teñir  previngut  lo  aspersori  ab  sa  palangana ,  y      P.  ^^^_ 
,i  aeu  donar  lo  aspersori.  Mentres  esUV  en  la  ^^ -^^  ^ 
gue  y  sen^pre  la  campana  fins  que  es  á  fora.-lr.  Per  Pasqual  Pont, 
ComLdor. .  Ksta  nota  se  escribió  en  Jubo  ó  Agosto  de  1 .8o. 

«Nota.  En  lo  trienni  passat  del  P.  Presentat  Fr.  Joan  Roca,  certa 
se  Jt  no  vulgué  ser  nomenada    regala  d.sde  Barcdona^^^  v  . 
.  Ntra.  Sn.a.  Mare,  de  faranela  brodada    ab  lo  ^^^^'^ 
vin^ut  después  lo  Exm.  Sr.  Compte  de  esta  vda  I).  Joan  de  Que 
U     d   Suentes  per  ^^^^^^^^^  en  estay  vtsitat  .  est  convent ,  co.u 
ÍLl,enc.ntrLlo.mard  lo  -^-^^^  ^-][^*;^;t 
del  vestit,  V  pie  de  afecte  á  est  son  convent,  n.ana  a  so   gastos  a  tre 
t^  illa  ab  galons  de  plata,  y  ^-^^rí  que    o^^^^^^^ 
lo  avia  rec.dat  la  sua  muller  la  Exma.  Sra.  Comptesa    Luego  les 
!.r^gÍ  los  donosos  de  carmesí  per  lo  sacrart  gran  ab  le.  gal., 
r:;.  En  a^ó  de  gracas  se  li  cant.  un  solen.e  offica  ab  lo  S^^^^^^^^^^^^^ 
Sagrament  exposat  y  Te  Den.,  en  lo  que  ^^^^^^^ 
compañía  de  sos  dos  fdls,  ó  del  bereu  y  senoreta     de  q-  q-^^-^^ 

;:,rs«a>na,.e.aEx.„a.S..a.  Con.p.esa  .uJa     ven*  per  co„- 

tissú  .le  plata,  que  era  «na  espec.e de  cofa  ab  »   ' 
dat  de  plata  y  pUdlo  per  us  de  la  santa  .matge  o  «^   '^f'; ^^^  J  " 
I.    Comanador,  donadas  las  gradas,  á  sas  Exn..,  fcu  fer  lo  xest.     y 
¡.„!irab  r:ücu..  De  la  roba  sobrant,  cp-ed.  per  dos  casullas. 

''■  ;Sr .?;;:.  v  «..  S.  Blsbe  de  Solsona  Dr.   Kr   IVre  No- 
« ^ota.   1.0         -  .  ,^      .  J800  teu  la  consigna 

i.,<a-n  lliorra  e\-!;encral  de  IN.  o.  urue,  eu  lu ..  j  ^        ,    .    ,    ,.„,., 
lasco  luoii.i  .-.v  5  ,.„  ,1o  octi  Provmcia  de  Cata- 

A  1   .oAAxW  de  sos  bens  á  tots  los  coinents  de  esU  i  io\uilui 
Z:Í!Í3G  Iburas  U,ts  anys  .  cada  bu,  com  consta  de  esta  cartain 
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st'ila  aquí  Tuafoix.  Y  los  PP.  actuáis  de  aquest,  después  de  averli  df>- 
nat  las  gracias,  se  obligaren  á  cantar  perpetuament  per  SS.  lima, 
un  olici  solemne  en  lo  dia  8  de  Desembre  eadaany,  y  la  Salve 
llcíjiíiu  (le  tols  los  disaptes  que  no  teñen  per  lo  presen  intenció  parti- 
cular. Diía  pensió  se  deurá  cobrar,  después  de  seguida  sa  mort,  »mi  lo 
conven t  de  P>arcelona,  com  ho  explica  la  carta.  — Ha.  Fr.  Esteve  Ila- 
ca\a ,  Com. » 

(i  En  lo  any  1803  so  feu  lo  cetro  de  plata  de  Ntra.  Sma.  Mare.  Eo 
costt^jaren  alguns  devots ,  especialment  lo  Sr.  l)r.  Francisco  Jov<t 
y  sa  muller  la  Sra.  Teresa  Jover.  —  lüa  est.  Fr.  Vm\  Viladomiu. 
(iOm. )» 

uKn  lo  any  1801  se  dori\  lo  altar  major  de  esta  iglesia.  Costejaren 
la  i>bra  lo  convenl  y  los  de\ots  de  Mra.  Sma.  Mare,  mediant  lo  gran 
zel  V  diliiíeiu'ia  del  P.  Fr.  Francisco  Geli,  conventual  de  est  con\enl. 
Ita  est.  Fr.  Pau  Viladomiu.  Com. » 

u  \a)  dia  :í  de  Setendjre  de  1811 ,  en  que  lo  P.  Pau  Viladomiu  ba- 
vía  partil  á  Herga ,  y  bavía  quedat  President  lo  P.  Domenecb,  al  mitx 
dia  xinguó  una  di\isjó  de  enemicbs  Francesos  y  fugircn  tols  los  Heli- 
giosos.  Fu  batalló  de  dits  enenncbs  ocupa  lo  con\ent,  lins  al  dia  se- 
güentalmali,  cpie  partiren  per  la  carretera  de  Montblancb,  bavínt 
^ingut  lo  dia  citat  de  la  part  de  Igualada,  per  Tous.  Lo  dia  7  de  dit 
mes  tornaren  los  Religiosos,  y  visqueren  quasi  tots  vestits  de  seculars 
en  la  \ila  lins  :'i  mediáis  de  Octubre  de  dit  any  que  torn;nvn  á  dormir 
al  con\enl.  Fn  tot  aquest  temps  se  digué  no  obstant  missa  al  convenl, 
percpie  los  dits  enemicbs  havían  respectat  la  iglesia,  encara  que  bavíau 
dexat  lo  demés  porch,  com  los  Francesos,  y  malvaratat  algunas  cosas 
de  lo  pocb  que  ba^ia  (¡uedat,  pues  lo  mes  precios  se  ba^ía  retirat  per 
salvarbo  de  aquellas  mans  Madres  y  sacrilegas.  De  la  sacristía  se  per- 
deren  algunas  atajas  de  plata  y  algunas  robas,  com  tand)é  algunas  ro- 
J)as  y  atajas  del  camaril,  las  quals  se  havían  retirat  per  orde  del 
P.  Comanador  Fr.  Pau  Viladomiu;  y  foren  robadas  per  los  lladres 
Francesos  una  vegada  que  foren  en  la  parroquia  deSta.  Perpetua ,  abont 

se  ba\ían  retirat. 

«Dia'2iJuny  de  1812,  á  las  4  de  la  tarde,  vingui'  una  di\isió 
enemiga  francesa,  y  los  Ueligiosos  també  dexaren  lo  convent,  que  fou 
ocui>al  per  los  enemicbs  íins  lo  dia  següent  al  matí  que  partiren  á  Cer- 
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vera ,  l.avont  vingu.  de  la  part  de  Vilafranca  per  la  I.lacuna  perseguint 
la  d,v  i.i.-.  os,.añola  de  Sartsfield.  La  Comunilat  esfgue  uns  1.  d.a.s  en 
la  vila  que  f.m  .«entres  la  dita  divisiO  de  enemichs  estigue  en  Cerv(v 
ra  Deivaren  lo  convent  sucio,  com  ells  mateixos,  y  ocuparen  la  .gle- 
sia  V  sacristía,  ahont  niah arelaren  los  pochs  ornaments  que  lu  hav.a 
La  iglesia  se  netej,^  luego ,  y  si  digué  ó  celebra  lo  sant  Sacr.fio ,  encara 

aues  vivía  en  la  vila. 

.  Per  los  sobrodits  n.otius ,  se  bavía  tret  casi  tot  lo  del  convent ,  y 
la  in.at..e  .le  Ntra .  Sma.  Mare  del  can.aril  del  altar  major ,  fon  col-loca- 
da  dia's  Sctembrc  de  181 1 ,  en  lo  quarto  principal  de  casa  Sanalu.ja, 
nbónt  estique  íins  .lia  1  de  Maig  de  1814  ques  torna  al  convent  ab  ..a 
"solcnnilat  v  alegría.  Entre  9  y  10  del  matí  de  dit  dia  se  trague  ab  lo 
,a^  .M-nade  ía  Stl.  imatge  de  casa  Sanabuja ,  precebida .  e  un  ball  ano- 
menat  de  Serrallonga ,  deis  ganfanons  y  banderas  de  la  vía  o  parro- 
quia, de  la  nnlsicay  de  algunas  inocents  verges  tai  adornólas       ab 
Jabmas  en  las  mans,  la  acompañaban  y  otaiuiavan  moUs  havdan  s 
lie  la  vila  ab  at.as,  y  lo  R.  Vieari  Provincial  Fr.  Joan  Cr.llo,  P  F.an- 
cisco  loix  V  Fr.  Uipolit  Fontseca.  De  esta  manera  passaren  per  la  plas- 
Major ,  .«rrer  del  Mit. ,  y  .-iKiren  per  lo  portal  de  S.a.  Coloma  y  se 
Lmina'ren  .  nos.ra  iglesia  per  lo  camí  .le  .lalt  La  demes  «.irmn 
is.n,é  ab  cr..u  alta ,  gremial  y  Veracreu ,  que  portava  lo  Pre  .den  ,  l.n 
al  cap  de  la  par,»t  del  gerdí  contigua  Ua  Coma.ida ;  y  al  arr.bar  la 
Sta'u,a..e  se  arrodillaren  tots  per  cantar  lo  primer  versdelbm.ne 
Delmín  Mnjo,  q..al  bim.ie  se  prosseguí  «ns  á  terminarse  en  a  .g^- 
,ia  Se  colloci  la  Sta.  imatge  sobre  una  taula  en  lo  presb.ter.      ..in.e 
ai-Uament  se  car.tá  la  antitona  Sulutale  Mariam,  ab  lo  vers  Magmp- 
,„/,„  ¡minus  etc.  y  la  oració  propia  del  nostre  reso,  que  conc  osa  s. 
p„já  Mra.  Mare  al  eamar.l,  y  se  ca,.tá  al  cor  lo  Te  ÍV»»,,  aller,.a.,t 
,b  la  .nusi..a.  L.iego  se  cantó  la  missa  ab  la  mateÍKa  müs.ca,  y  lo  I  re- 
side..t  feu  nna  Oració  de  gracias.  A  la  tarde  del  mateix  dia  se  cantaren 
Oo,..ple.as  ab  1,.  org.ie  y  despres  los  Goigs  de  N.  S.  Mare,  esta, U  bas- 
tan! illun.b.at  lo  altar  en  «na  y  altra  funció.-Fr.  Fra.ic.sco  Do,..e- 

necb,  P.esidenl. 

«Nota  Kn  la  sobredila  casa  de  Sanabuja  també  se  porta  la  lbbr.<- 
ria  del  conve.it  y  casi  tots  los  mobles  preciosos  y  no  pr.'ciosos;  per  lo 
,,,*,e  n.e  apar  que  dita  casa  se.npre  deu  ser  mirada  ab  parl.cular  aten- 
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<-ió ;  pues  ora  leiiips  que  molts  no  haurian  volí,aü  U'uir  aquesl  cuidado , 
per'lo  odi  (jue  tenían  los  Francesos  ais  Regulars  y  á  sas  cosas.— 
Fr.  Francisco  Domenech ,  Conianador. 

«X()(a.  Día  17  de  Janor  de  181G  arriba  lo  Fxin.  Sr.  Conipte  de 
Sla.  Colonia ;  y  lo  (lia  19  de  dit  mes  destina  se  fes  en  la  iglesia  de  nos- 
trc  convent  una  funció  en  sufragi  de  la  ánima  de  son  difunt  Pare,  que 
fon  d(í  Noclunio  y  missa  caidada  de  Uequiem,  ab  la  assistencia  de  las 
dos  Comunitals,  y  destina  se  donas  á  cada  individuo  1 1  sous  y  3  dmés. 
Fstigué   presont  dit  Exm.   Sr.   sentat  en  una  cadira  en  lo  presbiteri 
á  la  part  d(^l  Fvangeli,  y  així  mateix  son  Contador  major,  Tesorer 
lunjor,   y  Procurador  general  de  Barcelona.  Asistí   lo  Ajuntament  y 
csüuu.M'ollocat  á  la  part  de  la  Epístola  al  uíateix  presbiteri.  Després 
,l,Ma  funció  se  obrí  la  sepultura  de  dita  Exma.  Casa,  y  baixaren  k 
,qia  lo  Contador,  Tesorer  y  Procurador  expresáis ,  y  ensapresíMicia  se 
dbriren  los  r»aguls  del  difunt  Pare  y  un  Germá  del  referit  Exm.  Comp- 
te,  á  (pii  donaren  relació  del  modo  (pie  estaban  los  cada\ers,   posats 
rn'la  celda  de  la  Comanda  aliont  esperaba. -Fr.  Francisco  Domenecb, 

Comanador. 

.  A  prin.ipis  i\A  any  1817  se  regala  á  N.  S.  Mare  del  i)resent  con- 
^.Ml(  un  Ncslit  de  seda  de  camp  blancb  ab  ílors  de  or ,  que  era  del  con- 
vMdde  liarivlona,  s(Mit  Prior  de  dit  convent  le  Um.  P.  Fr.  Gabriel 
Miró,  Vic.  (íen.  De  dit  vestitsen  ba  fet  un  vestit  i)er  la  imatge  denos- 
Ira  Suja.  Mare  de  dit  present  convent  y  una  casulla.  — Fr.  Francisíío 

Domi^necb.  Con». 

«  Nota.  Eo  dia  ^2  de  Agost  de  18-20,  á  las  7  boras  de  la  tarde,   ar- 
riba lo  Exm.  Sr.  Compte  ab  tota  la  sua  familia,  y  lo  dia  següent,  :{ 
di'l  mateix  m(\s,  enviaren  un  ivcado  dient;   (pie  (Mitre  5  y  G  de  la  tar- 
de ^indrían  á  ^isitar  lo  conv(Mit.  Se  espera   tota  l;i  Commiilat  y  eixi 
p«M'  la  porta  de  la  portería  á  rebrel  al  pati  devant  la  iglesia,  abont  (Mi- 
tra m(Mitres  locava  la  campana  grossa  y  lo  orgue.  Després  puja  al  ca- 
maril  y  tots  besar(Mi  la  ma  de  N,  Sma.  Mare.  Inmediatament  pujaren 
A  la  celda  de  la  OMiianda,   y  d(\spr(^s  de  bav(T  estat  mitja  bora  ó  tres 
quarts  en  ella,   tots  los  Señors  y  Señoras  de  la  familia  seguiren  lo  de- 
nu'SíH  convent,  cntrant  en  algunas  altras  c(^ldas.  Lo  disapte  inme- 
diat ,  dia  :;  del  ivferit  mes ,  vingueren  per  la  Salve ,  y  després  de  baver 
í^stat  un  rato  en  la  Comanda,  assistiren  al  cor,  estant  assentada  la 
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Sra.  Comptesa  y  tillas  en  las  cadiras  que  tenían  previngudas  al  costat 
del  orgue.  Després  de  haverse  cantat  los  Goigs,  la  filia  major  toca  un 
rato  lo  orgue,  y  lo  Comanador  y  compañ  los  acompañaren  en  lo  pa- 
seix  fms  al  c.astell.  — Fr.  Francisco  Domenech,  Com. 

«En  estos  últims  añs  se  ha  regalat  á  N.  Sma.  Mare,  per  lo  Señor 
Vehils,  Procurador  del  Exm.  Sr.  Compte  íh  Sta.  Coloma,  un  manto 
de  seda  guarnit  ab  sarrell  y  estrellas  de  or. 

« Aixi  mateix  se  ha  regalat ,  per  una  devola,  unas  cortinas  de  seda 
ab  flors  y  camp  blau. 

«ítem  ha  regalat  lo  R.  P.  Prior  del  convent  de  Barcelona,  Fr.  Jo- 
seph  Gil,  dos  casullas  da  seda  verdas,  ab  flors  de  diferents  colors.— 
Fr.  Francisco  Domenech,  Com. » 

CAPÍTULO  XXVII. 

Varias  clases  de  Religiosos,  toma  de  hábito  y  profesión. 

El  superior  de  nuestro  convento  de  Sta.  Maria  de  Belloch  se  lla- 
maba Comendador.  A  sus  órdenes  estaban  todos  Ips  demás  religiosos 
del  convento,  formando  cierta  gerarquía.  Los  padres  eran  los  de  mayor 
dignidad ;  eran  los  religiosos  sacerdotes.  Después  de  estos  seguían  los 
coristas;  eran  religiosos  estudiantes  que  aspiraban  al  sacerdocio.  Los 
últimos  eran  los  legos  ó  hermanos  de  obediencia;  eran  á  manera  de 
criados  del  convento.  Los  legos ,  los  coristas  y  aun  los  sacerdotes  se 
llamaban  novicios  ó  profesos,  según  habían  hecho  ó  no  la  profesión  re- 
ligiosa, la  cual  se  hacía,  conforme  prescribía  la  Regla,  después  de  un 
año  de  haber  entrado  en  religión ,  y  se  llamaba  el  año  de  prueba  ó  de 

noviciado. 

Tengo  en  mi  poder  el  libro  donde  nuestros  religiosos  anotaban  las 
tomas  de  hábito  y  las  profesiones  que  se  efectuaban  en  el  convento  de 
nuestra  villa.  He  aquí  algunas  partidas. 

«A  28  de  Febrer  de  1639,  jo  lo  Presentado  Fr.  Francesch Rovira, 
Comanador  del  convent  de  Sta.  Maria  de  Belloch  del  órde  de  Nostra 
Señora  de  la  Mercé  de  la  present  vila  de  Sta.  Coloma,  donílo  habit  per 
frare  llech  á  Fr.  Basili  Montargull ,  natural  de  la  present  vila  de  santa 
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Colon., ,  en  presencia  de  tots  los co.nentuals.  - Kr.  Fraucescl.  Uovira, 

^"y¡o  fra  Andreu  Bausis  fas  professió  per  frare  Je  obediencia,  y  pro- 
,.,lo',uardar  obediencia,  pobresa  y  castcnlaJ  á  Den  Mre.  Señor  y  ü 
la  glo  iosa  sen.pre  Ve.ge  Maria,  Maro  y  Patrona  noslra,  y  .  ^^stra  I  a- 
ternila.  lo  Hnt.  I>.  Fr.  Francescb  UoMra  Presentado  en  S.  Theolog  a 

V  Con,  del  ordre  de  Mra.  Sra.  de  la  Mercé  de  la  presenl  casa  de  s;i,.ta 
Lila  de  .íelloch  de  la  vila  de  Sta.  C.lon.a  de  Querall    teninl  l^veu. 

V  poder  de  noslron  P.  Ueverendissin,  lo  Mestre  b  r  Dahnau  Sem , 
LLal,  y  íi  tots  los  seus  successors,  si-gons  la  Hegla  de  nostron  Pare 
S  Agusli  y  Omstitucions  de  nostron  sagrat  Orde,  axi  eon.  en  ellas  es 
cóntengul;  y  seré  obedieut  á  V.  P.  y  ais  successors  fms  á  la  n,ort,  y 

ac.s  se  iis  rou.andre  esciau  en  p.Kler  deis  infiels  pc-r  rescatar  a  - 
gun  cr.stiá  bo  faré  y  ron,andré.-Fas  la  present  professm  jo  lo  da- 
munt  escrit  Fr.  Andrea  Bansis  trare  de  laobed.enca,  a  v.n  y  nondd 
mesdeGenerdelanymUsiscentsyquoranta,  cu,nplert  lo  any  del 
noviciat,  tre.  anys  y  set  mesos  mes  de  edad  de  seise  anys,  y  per  no 
.aber  eseriurer,  fas  fer  de  n.a  agena  la  present  profess.o,  y  la  In^od. 
mamia,d.td,ayany.-Fr.  Francisca  Bovira,  Con..-Fr.  Berna. 
Riera. -Fr.  .loan  Torrent.-Fr.  Andreu  liausis.» 

Las  adn,isiones  y  profesiones  de  los  coristas  y  sacerdotes  se,  escri- 
l,ian  en  latin.  lie  aquí  con.o  nmdelo  la  admisión  del  o..|ebre  I .  Juan 
Novellas,  natural  de  nuestra  \ día: 

.  A  10  del  mes  de  Febrero  del  año  del  Nacinnento  del  Señor  I  -0^, 
y  del  Descenso  de  la  bienaventurada  Virgen  Maria ,  de  la  Kevelac.on  y 
íundacion  de  su  orden  >  nuestro  M7,  i  las  i  de  la  tarde,  n,ed,ante  e 
oonsentindento  del  Bmo.  P.  N.  ProNÍncial  Fr.  José  Terri,  Maestro  en 
S  Teología,  previas  las  informaciones  y   recepción  prescrd^us  por  el 
Derecho;  Yo  Antonio  Quadreny  Predicador  Jubilado,  y  Oon,cndador 
de  este  convento  de  Sta.  María  de  la  Merced ,  .le  la  Redención  de  Cau- 
tivos   de  la  villa  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  adn.iti  en  la  Orden  á 
Juan  Novenas,  enlregindole  el  bábito,  para  alabar  4  Dios  en  el  coro 
(para  corista).  Para  .(ue  conste  esto,  lo  lirn.o  con  mi  prop>a  mano    A 
18  del  mes  de  Abril  del  año  del  Nacimiento  del  Señor  i  /C;..  - 1  r.  .An- 
tonio Quadreny,  Com.-Fr.  Juan  Diego,  testigo. -Fr.  Francsco 
Llordachs ,  testigo. » 
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Este  novicio  Fr.  Juan  Novellas  fué  mas  tarde  uno  de  los  religiosos 
más  eminentes  de  su  orden ,  por  su  distinguido  talento  y  constante 
aplicación  al  estudio,  el  cual  formaba  sus  delicias  y  el  único  objeto  de 
su  atención.  Siempre  encerrado  en  su  celda,  no  salía  como  no  fuese 
obligado  por  la  obediencia ;  y  aún  fuera  de  la  celda  su  pensamiento 
continuaba  ocupado  en  el  estudio  de  la  Teología.  Vivía  concentrado  en 
sí  mismo,  completamente  distraído  de  lo  que  le  rodeaba.  Se  cuentan 
curiosas  anécdutas  del  P.  Juan  Novellas.  Un  dia  la  campana  llamaba  al 
coro  á  los  religiosos  de  su  convento;  como  siempre  la  campana  le  sor- 
prendió en  sus  profundos  estudios.  Se  levanta  maquinalmente  para  di- 
rigirse al  coro  ,  como  los  demás  religiosos.  Uno  de  estos  le  preguntó 
riendo :  —  Padre  Juan ,  ¿qué  es  lo  que  trae  V.  R.  debajo  el  brazo? — 
Miróse  el  P.  Novellas,  y  advirtió  admirado  que  en  vez  del  Bre^iario 
para  rezar,  babía  tomado  una  aimobada. 

Su  afición  al  tabaco  en  polvo ,  muy  general  entre  religiosos,  dio 
lugar  á  la  siguiente:  tenía  el  buen  Padre  su  cajita  de  tabaco  constan- 
temente abierta  sobre  la  mesa  de  estudio ,  y  tomaba  infinitas  veces  un 
polvo,  sin  darse  cuenta  de  lo  que  bacía.  Pero  le  sucedió  un  dia  meter 
los  dedos  en  el  tintero  en  vez  de  meterlos  en  la  cajita  del  tabaco,  y  dis- 
traído como  siempre,  aplicó  á  la  nariz  los  dedos  mojados  de  tinta, 
como  si  tomara  tabaco.  Tranquilo  salía  el  Padre  de  la  celda  para  sus 
obligaciones,  sin  sospechar  ni  remotamente  la  facha  ridicula  de  su  cara 
con  grandes  manchas  negras  sobre  las  amarillas  del  tabaco.  Notólo  un 
religioso  desternillado  de  risa,  é  hízolo  notar  al  P.  Novellas  que  no 
sabia  atinar  en  la  causa  délas  manchas,  hasta  que  al  fin  los  dedos 
manchados  toda\  ía  de  tinta  explicaron  satisfactoriamente  el  misterio. 

Aceptó  otro  dia  el  cargo  de  arguyente  en  unas  conclusiones  de  Teo- 
logía; citáronle  el  dia  y  la  hora.  Pero  llegó  la  hora  del  dia  señalado; 
todos  estaban  en  su  puesto  menos  el  P.  Novellas,  que  no  acudía;  por- 
que no  había  pensado  más  en  el  compromiso.  Se  comienza  la  función 
esperando  que  vendría.  Va  luego  á  tocarle  el  turno;  se  manda  avisar- 
le. Fué  preciso  explicarle  por  sus  pelos  y  señales  el  dia,  la  hora  y  el 
sitio  donde  se  había  comprometido  á  argüir  en  las  conclusiones ,  de 
nada  se  acordaba.  Con  todo  no  pudo  excusar  la  asistencia,  fuele  pre- 
ciso acudir;  improvisó  su  argumento  y  el  discursillo  de  explicación ,  é 
hízolo  á  maravilla. 
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Sus  Suporioros  lollaiiiaroniíRoma  donde  vivía  en  los  azarosos  tieni- 
nos  de  Napoleón  I.  Kl  Papa  Pió  Vil  le  honralKicon  su  amistad  y  se  va- 
lia de  sus  sainos  consejos.  Kl  P.  Novellas  estala  á  su  lado  en  el  m<^ 
mentó  en  que  el  (¡eneral  de  xNapoleon  I  se  apaleró  del  Papa  para 
llevarlo  caulivo  á  Francia.  L'na  cicatriz  en  el  brazo,  señal  de  un  sa- 
hla/o  recibido  en  aquella  ocasión ,  por  su  resist,.ncia  á  los  emisarios  del 
,,-.|ebre  cmiH-rador  .le  los  Kranceses,  prueban  que  la  entereza  de  (arac- 
ter  del  P.  Juan  Novellas  estaba  al  nivel  de  su  raro  tal(>nto. 

Concentrada  su  atención  en  los  mas  altos  estudios,  era  sobremane- 
ra difícil  al  P  Novellas  esparcirla  y  extenderla  sobre  los  múltiples  y 
miuu.io.os  ,mida.los  .le  la  administración  de  nna  casa.  Por  esto  se  daba 
de  nu..stro  religi.>so  .-sla  cbocante  .lelini.Mon:  «U  es  fácil  h  rfif»-!/ ;;/ 
(lificil  lo  fácil-  » 

1  a  fórnnila  .1.^  pr.>fesion  de  los  coristas  y  sacerdotes  era  igual  A  la 
de  los  legos,  con  la  sola  .lifer,mcia  que  la  do  los  primeros  se  hacia  en 
iatin.  lie  a.iuí  la  del  P.  Koiv,  á  quien  lian  conocido  centenares  .le  com- 
patricios que  viven  boy  dia:  ,    .   .    • 

„  Yo  Francisco  Foix ,  bijo  legitimo  de  .\ut,uiio  l'oix  y  de  Antonia 
FoiKvMaciá,  natural  de  Castellb.-.,   bago  profesión  y  prometo  obe- 
diencia, pobr..za  y  ca.sti,lad  i  I)i..s  y  á  la  bienaventurada  NKgen  Ma- 
ri»   y  al  bienaventurado  Padre  nu.>str.,  P.hIio  Nolasco,  y  á  ti  P.  Pedro 
Paiasio  Fonl,  Predicador  Jubilado  y  Comendador  .le  esta  casa  de  San 
la  Maria  de  Belloch,  de  la  villa  de  Sta.  Coloma  .le  Queralt,  de  la  real 
Orden  .le  la  Inn.aculada  Virgen  Maria  .le  la  Merced  de  la  Ualencion  de 
los  Cautivos,  como  á  representante  del  Rmo.   P.  N.  Maestro  General 
Fr  José  González  T..rres  de  Navarra,  y  á  sus  suc-sores,  según  la  re- 
da de  N   S.  P.  S.  Agustín,  y  las  Constiluci.mes  de  dicha  Orilen,  .;o- 
mo  en  .illas  se  expresa:  y  seré  otaliente  á  ti  y  á  tus  sucesores  hasta 
la  muerte;  y  si  neces,ario  fuere,  me  quedaré  en  prenda  en  poder  de  los 
Sarracenos ,  para  el  rescate  de  los  Cristianos. 

„  llago  espontánea  y  libremente  esta  prof...sion ,  transcurrido  un 
ano  entero  de  prueba,  y  llenados  todos  los  requisitos  prescritos  por  el 
S.  O-mcilio  de  Trento  y  por  laá  Constituciones  de  nuestra  Orden.  Y 
para  .pic  onste  t.xlo  esto  hago  este  cerlilicado  de  mi  caiuSnica  profe- 
sión y  lo  firmo  con  u.i  propia  mano,  á  las  dos  y  media  de  la  tar.ledel 
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dia  11  (le  Mayo,  del  año  del  Nacimiento  del  Señor  mil  setecientos 
ochenta  y  cuatro,  y  del  Descenso  de  la  B.  Virgen  Maria,  de  su  reve- 
lación y  fundación  de  nuestra  Orden,  quinientos  sesenta  y  seis. 
Fr.  Francisco  Foix,  confirmo  lo  sobredicho.  — Fr.  Pedro  Pascasio 
Font,  Comí,  y  Maestro  de  Novicios.  — Fr.  Juan  Casaculjerta,  testigo. 
—  Fr.  MaginGüell,  testigo.» 

Las  últimas  admisiones  efectuadas  en   nuestro  convento  son  las 

cuatro  siguientes: 

« Dia  24  del  mes  de  Abril  (Te  1807 ,  á  las  nou  horas  de!  mati,  doní 
noslre  sant  habit  per  llech  ó  de  obediencia  íi  Lluis  Segura,  ab  llicen- 
cia  del  R.  P.  Mestre  Fr.  Isidro  \imenes  Provincial  de  la  Pro^incia  de 
Aragó,  en  presencia  de  la  Comunitat,  y  ab  consenliment  de  ella.— 
Fr.  Pau  Viladomiu,  Com.  — Fr.  Antón  Roca,  testimoni.  — Fr.  Antón 

Sarro,  testimoni.» 

«Dia  10  Mars  de  1817,  á  las  deu  horas  del  matí ,  doní  nostre 
S.  habit  per  llech  ó  de  obediencia  á  Jaume  Pons,  ab  IHcencia  del 
R.  P.  Mestre  Fr.  Jaa.i  Grilló,  Prov.  en  presencia  de  la  Comunitat  y 
abconseidiment  de  ella.  -  Fr.  Francisco  Domenech,  Comanador.— 
Fr.  Alberl  Codina,  testimoni. —Fr.  Francisco  Geli,  testimoni.» 

«Dia  2i  de  No^embre  de  18-27  á  las  9  horas  del  njatí,  doni  nostre 
S.  habit  per  llech  ó  de  obediencia  á  Antón  Garriga  y  Porta,  natural 
de  Figuerola  del  Pía,  ab  Ilicencia  del  R.  P.  Mestre  Fr.  Joan  B.  Sama- 
nes Pmv.  en  presencia  de  la  Comunitat  y  ab  consenliment  de  ella.— 
Fr.  Pere  Pascual  Cabrer ,  Comanador.  —  Fr.  Francisco  Foix ,  testimo- 
ui.  _Fr  Francisco  Geli ,  testimoni. » 

«Dia  U  de  Agost  de  1832,  ab  Ilicencia  de  N.  P.  Prov.  se  dona  lo 
S.  habit  de  Novici  corista  á  Joseph  Antón  Ladrón  de  Guevara,  íill  de 
la  vila  de  Tárrega,  en  presencia  y  ab  consentiment  de  la  Rnl.  Comu- 
nitat.-Fr.  Menna  Pons,  Comanador.  —  Fr.  Franci.sco  Foix ,  testimo- 
nia _Pr.  Francisco  Geli,  testimoni.» 

Fr.  Luis  Segura,  tio  de  mi  padre,  y  lego  de  nuestro  convento,  se 
alistó  para  la  Cruzada  que  levantaron  los  religiosos  de  España  contra 
las  tropas  de  Napoleón  1 :  cayó  prisionero  cerca  de  Tortosa ,  y  trasla- 
dado á  Francia  con  otros  prisioneros,  allí  murió  gloriosamente  por  la. 
patria. 
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El  P.  Mpima  I»ons  era  Comendador  de  nuestro  convento  en  i 835. 
La  triste  noticia  de  la  bárbara  matanza  de  religiosos  é  incendio  de  con- 
ventos de  Barcelona  y  otras  poblaciones  de  Cataluña,  inspiró  á  los 
nuestros  la  ¡dea  de  abandonar  su  convento. 

Tres  se  quedaron  en  esta  villa;   los  demás  se  rearcbaron  á  otras 
partes.  El  Padre  Francisco  Gel i  y  el  joven  corista  Fr.  José  Antonio  La- 
drón de  Cue^ara  murieron  vilmente  asesinados  en  nuestra  villa  en  el 
motil!  de  la  Noche  de  S.  Lorenzo  de  1835.  El  P.  Menna,  rabiosamente 
buscado  para  asesinarle,  logró  salvarse  ocultándose  en  la  espesura  de 
unos  arbustos  que  había  en  un  ángulo  del  jardín  del  castillo.  Los  reli- 
giosos no  han  podido  volver  á  sus  conventos,  que  levantados  en  otro 
tiempo  por  la  piedad  de  nuestros  mayores,   han  sido  vendidos  ó  arra- 
sados ó  incendiados  por  la  necia  impiedad  ó  ciega  codicia   de  nuestros 
contemporáneos.  Con  la  destrucción  de  nuestro  convento  ha  desapare- 
cido el  precioso  claustro  gótico,  que  se  remontaba  hasta  la  época  de  los 
donados;  uno  de  los  pocos  monumentos  artísticos  que  honraban  nues- 
tra villa ;  recuerdo  magnííico  de  la  peregrina  institución  de  los  donados 
y  donadas  de  Sta.  María  de  Belloch. 

CAPÍTULO  XXVIII. 

D.  Pedro  111  de  Queralt. 

Muere  D.  Jaime  el  Coniiuistador  en  1^276,  y  hubo  de  morir  casi  en 
el  mismo  año  uno  de  sus  más  fieles  vasallos,  compañero  de  glorias  y 
fatigas,  nuestro  D.  Pedro  II  de  Queralt,  dejando  digno  sucesor  en  su 
hijo  I).  Pedro  111,  (pie brilló  en  l¡enq)os  del  hijo  del  Conquistador,  Pe- 
dro el  Crande. 

En  el  mismo  año  1270  se  celebró  en  Zaragoza  la  ceremonia  de  su 
coronación  por  rey  de  Aragón.  A  ella  estuvo  presente,  y  íirmó  el  acta 
como  testigo  nuestro  Pedro  III  de  Queralt. 

El  reino  de  Valencia  estaba  infestado  por  numerosas  y  atrevidas 
cuadrillas  de  J^loros  salteadores,  cuyo  refugio  era  Montesa,  plaza  fuer- 
te de  aquellos  países.  Pedro  el  (¡rande  quiere  apoderarse  de  esta  plaza, 
á  cuyo  fin  la  sitió  con  numeroso  ejército.  Los  Moros  de  África  podían 
frustrar  los  planes  del  rey  de  Aragón  enviando  por  rnar  refuerzos  á  los 
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sitiados  de  Montesa.  Para  evitar  este  fracaso  fué  nombrado  Almirante 
D.  Pedro  de  Queralt,  para  que  con  algunas  galeras  pusiese  á  cubierto 
las  costas  de  Valencia,  Alicante  y  Cartagena  de  cualquier  tentativa  de 
desembarco  que  pudieran  intentar  los  marroquíes,  ausiliares  de  los 
Moros  de  estos  reinos.  «  La  actividad  de  este  marino,  su  valor  y  su 
buena  suerte  frustraron  en  efecto  los  proyectos  de  una  escuadrilla  ber- 
berisca que  se  había  presentado  en  las  aguas  de  Denia. »  (Vicente  Boix. 
Hist.  de  Valencia,  t.  I,  pág.  212.)  Los  Moros  se  resistieron  en  Monte- 
sa hasta  el  último  trance;  la  ciudad  fué  tomada  por  asalto  y  fué  nece- 
sario ganarla  de  calle  en  calle  y  de  casa  en  casa. 

Pedro  el  Grande  convocó  sus  hombres  de  armas  inviti\ndoles  á  que 
estuviesen  reunidos  y  armados  en  Port-fangós,  en  la  desembocadura 
del  Ebro,  cerca  de  Tortosa,  en  la  primavera  de  1282.  No  faltó  á  la 
cita  D.  Pedro  de  Queralt,  el  cual  estu\o  presente  en  la  donación  del 
reino  que  hizo  D.  Pedro  el  Crande  á  favor  de  su  hijo,  antes  de  salir 
la  armada  de  Port-fangós.  En  el  mismo  día  y  en  el  mismo  pueblo  don- 
de hizo  el  rey  la  dicha  donación  á  favor  de  su  hijo,  hizo  Pedro  III  de 
Queralt  su  testamento  con  el  cual  legó  al  monasterio  de  Stas.  Creus  el 
castillo  de  Figuerola  mn  todas  sus  pertenencias,  é  instituyó  heredero 
á  su  hijo  D.  Pedro,  el  cual  seguida  la  muerte  de  su  padre,  solo  podía 
entrar  en  posesión  del  castillo  de  Montargull  y  algún  otro,  pero  no  de 
los  de  Sta.  Coloma,  Queralt  y  Aguiló,  los  cuales  debía  usufructuar  Gui-. 
llermo  de  Queralt,  hermano  de  D.  Pedro  III,  hasta  que  el  heredero  le 
hubiese  pagado  lo  que  el  testador  le  debía.  Este  testamento  se  hizo  á  2 
de  Junio  de  1282,  antes  de  embarcarse  para  la  expedición  al  África  y 
á  Sicilia ;  y  lo  hizo  sin  duda ,  no  por  enfermedad ,  sino  para  poner  en 
orden  sus  asuntos  de  familia ,  por  pnidente  precaución  contra  los  aza- 
res de  la  guerra. 

El  objeto  del  rey  en  esta  expedición  era  sorprender  á  los  Moros  ber- 
berisms  con  su  aparición  repentina,  y  conquistar  fácilmente  el  país. 
Pero  los  Moros  que  habían  recibido  secreto  aviso  del  intento  del  rey 
de  Aragón,  estaban  preparados  para  recibirlo  con  las  armas,  fracasan- 
'  do  en  parte  los  planes  del  monarca.  La  armada  pudo  desembarcaren  el 
puerto  de  Collo,  que  los  Moros  habían  abandonado.  El  rey  dividió  el 
ejército  en  \ arios  cuerpos,  el  primero  al  mando  de  los  Condes  de  Pa- 
lláis y  de  Urgel,  el  segundo  al  de  Pedro  de  Queralt  y  Ruiz  Giménez 
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de  Luna,  los  tres  restantes  al  mando  de  dos  caballeros,  uno  catalán  y 
otro  aragonés,  cada  uno.  Hubo  serias  escara  nuizas  y  al^mna  importante 
batalla  en  que  quedaron  vencedores  los  nuestros.  Kstos  buenos  resul- 
tados hubieron  de  animar  al  rey  á  llevar   adelante  la  empresa;  cono- 
ciendo, sin  embargo,  la  escasez  de  sus  recursos  para  la  empresa  que 
intentaba,  resohió  acudir  al  Papa  en  demanda  de  auxilio,  por  medio 
de  dos  embajadores.  Fueron  estos  nuestro  D.  Pedro  de  Queralt  y  Gui- 
llermo de  Castellnou.   Kstos  dos  caballeros,   «uuegando  de  África  íi 
Italia, aportaron  en  Palermo,c()mü  obligados  por  el  mal  tienq)o,  en  oca- 
sión en  que  los  síndicos  de  la  ciudad  se  hallaban  reunidos  en  i)arla- 
mento  para  ver  como  se  conjurarían   los  graves  males  que  les  amena- 

yvbín 

Ls  necesario  referir  el  origen  de  los  males  que  temían  los  habitantes 

de  Palermo,  capital  de  Sicilia. 

Dos  célebres  partidos,  los  güelfos  y  los  gibelinos  se  disputaban  en- 
carnizadamente el  dominio  de  Italia;  Mamfredo,  gibelino,  reinaba  en 
Sicilia,  cuando  Carlos  duque  de  Anjou,  giielfo,  en  la  batalla  al  pie  de 
los  nmros  de  Benevento,  le  arrancó  el  cetro  y  la  vida. 

El  francés  Carlos  de  Anjou  quedó  rey  de  Sicilia,  y  la  gobernó  con 
ri-or  excesivo.   Sus  soldados  por  otro  lado  cofuetian  varios  desmanes 
co'itra  los  sicilianos.  La  campana  de  una  iglesia  de  Palermo  tocaba  á 
V  ísperas  el  dia  31  de  Marzo  de  1^28-2 ,  y  el  pueblo  se  dirigía  á  la  iglesia. 
Un  francés  se  atrevió  á  insultar  íi  la  honestidad  de  una  hermosa  paler- 
mitana  que  con  su  esposo  y  familia  se  dirigía  al  templo.  Lanza  un  gri- 
to la  honesta  nmjer,  y  cae  desmayada  en  brazos  de  su  marido,  el  cual 
lleno  de  ira  exclamó:    «Mueran,   mueran  de  una  vez  los  franceses !  >» 
Bastó  este  solo  grito  para  que  cien  otros  repitieran  ;  Mueran  los 
franceses!  Esto  fué  una  chispa  qu(^  había  de  causar  grande  incendio. 
El  atrevido  francés  muere  casi  despedazado:  acuden  otros  á  vengarle, 
pero  acuden  sicilianos  contra  los  franceses.  Trábase  sangriento  combate 
y  luego  el  toque  de  vísperas  se  cambia  en  toque  de  rebato  repetido  por 
todas  las  campanas  de  la  ciudad,  y  aún  por  todas  las  de  Sicilia. 

Al  tener  noticia  Carlos  de  Anjou,  que  entonces  se  hallaba  en  Bo- 
ma, de  lo  que  pasaba  en  Sicilia,  acudió  allí  sin  perder  momento  para 
tomar  sangrienta  revancha.  Pónase  al  frente  del  ejército,  y  marcha  á 
sitiar  á  Mesina.   Los  sicilianos  no  contaban  con  elementos  bastantes 
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para  contrarestar  el  poder  de  Carlos  de  Anjou.  Mesina  debía  rendirse , 
y  luego  Palermo  y  toda  la  isla,  que  debía  experimentar  más  acerbos 
todavía  los  rigores  del  francés. 

En  tal  conflicto  se  hallaban  los  habitantes  de  Palermo,  cuando  lle- 
gó alli  D.  Pedro  de  Queralt,  que  aprovechó  las  circunstancias  para 
procurar  por  los  intereses  de  su  rey.  Presentóse  al  parlamento  nuestro 
D.  Pedro  y  ofreció  á  los  angustiados  palermitanos  un  medio  de  salva- 
ción ,  diciéndoles  que  aclamasen  por  rey  de  Sicilia  al  rey  D.  Pedro , 
príncipe  magnánimo  y  valiente,  que  tenía  indisputables  derechos  á  la 
corona,  y  que  se  hallaba  precisamente  muy  cerca,  al  frente  de  un 

aguerrido  ejército. 

Los  derechos  á  la  corona  de  Sicilia  que  parecía  tener  el  rey  D.  Pe- 
dro se  fundaban  en  que  1).^'  Constanza,  esposa  de  este ,  era  hija  primo- 
génita del  rey  Manfredo,  destronado  por  Carlos  de  Anjou. 

El  parlamento  acogió  con  alegría  la  propuesta  de  D.  Pedro  de  Que- 
ralt, y  acordóse  ofrecer  al  rey  D.  Pedro  la  corona  de  Sicilia,  para  ar- 
rojar de  ella  á  los  franceses.  Una  embajada  partió  al  efecto  de  Palermo. 
D.  Pedro  el  Grande  aceptó  la  corona;  y  dando  enseguida  terminantes 
órdenes  para  abandonar  Collo,  embarcóse  con  el  ejército  y  partió  á 
Palermo,  donde  le  proclamaron  rey  de  Sicilia. 

Urgía  ausiliar  á  Mesina  sitiada  con  poderosas  fuerzas  por  Carlos  de 
Anjou.  Pero  antes  de  romper  las  hostilidades  con  éste,  quiso  el  rey 
D.  Pedro  enviar  embajada  al  francés,  intimándole  que  abandonara  el 
país.  Los  embajadores  fueron  nuestro  D.  Pedro  de  Queralt,  Buiz  Gi- 
ménez de  Luna  y  Guillermo  Aymerich.  Presentáronse  los  tres  á  Carlos 
de  Anjou,  que  los  recibió  sentado  en  lecho  cubierto  de  ricos  tapetes  de 
seda,  y  llevando  la  palabra  D.Pedro  de  Queralt,  entrególe  carta  del 
rey  de  Aragón ,  repitiéndole  de  palabra  en  nombre  de  éste  que  saliese 
de  aquella  tierra  que  no  era  suya,  sino  del  rey  de  Aragón  y  de  sus  hi- 
jos, á  quienes  por  sus  legítimos  derechos  había  llamado  y  aclamado  el 

país. 

Luego  que  Carlos  hubo  oido  al  de  Queralt,  permaneció  buen  rato 
•en  silencio,  royendo,  como  solía  al  estar  irritado,  el  cetro  ó  baston- 
cito  que  llevalia  siempre  en  la  mano ;  pero  rompió  por  fin  el  silencio 
luciendo,  que  Sicilia  no  era  de  D.  Pedro  de  Aragón,  ni  tampoco  suya, 
sino  de  la  santa  Iglesia  romana.  Sin  embargo,  se  avino  á  tratar  con 
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los  embajadores;  pero  les  pidió  que  fuesen  á  Mesina  y  solicitasen  en 
nombre  del  rey  de  Aragón  una  tregua  de  ocho  dias,  durante  la  cual 
entrarían  en  negociaciones.  Ks  fama  (¡ue  ÍNxlro  de  Queralt  y  sus  com- 
pañeros se  dirigieron  entonces  á  la  ciudad,  y  desde  el  pié  de  sus  mu- 
ros rogaron  al  gobernador  de  la  plaza  en   nombre  del  rey  de  Aragón 
que  tuviese  treguas  con  Carlos  mientras  ellos  pactarían  con  éste.  El 
gobernador  que  no  les  conocía  por  end)ajadores  se  negó  á  sus  ruegos. 
Volviéronse  pues  al  campo  francés  á  dar  cuentíi  de  su  mensaje  á  Carlos; 
y  éste  les  dijo  que  les  daría  contestación  al  día  siguiente;  pero  se  em- 
barcó secretamente  nípiella  misma  nochí^  pnsando  á  Calabria,  y  dejan- 
do órdenes  apremiantes  para  le\antar  el  sitio.  D.  Pedro  de  Queralt  y 
sus  compañeros  de  embajada  pudieron  dar  al  rey  de  Aragón  la  satis- 
factoria noticia  del  abandono  del  sitio  de  Mesina.   La  cual  envió  men- 
sajeros al  monarca  aragonés,  para  pedirle  que  entrase  en  acpiella  ciu- 
dad. A  í^lla  se  dirigió  L).   I^edro  de  Aragón,  siend<»  recibido  con  entu- 
siasmo frenético  y  agasajado  con  esplt'ndido  triunfo. 

Duraban  aún  las  fiestas  del  regio  recibimiento  cuando  se  supo  que 
Carlos  de  Anjou  despachaba  una  numerosa  flota  cargada  de  caballeros 
y  soldados  que  regresaban  á  sus  tierras.  Mandóse  ;V  la  flota  catalana  en 
persecución  de  aquella,  casi  tres  veces  superior  en  número  á  la  nues- 
tra: la  cual  sin  embargo  alcanzó  sobre  aquella  tan  brillante  victoria 
que  pudo  regresar  á  Mesina  con  veinte  y  dos  galeras  francesas  apresa- 
das, y  cuatro  mil  cincuenta  prisioneros.  Los  honores  de  tan  brillante 
victoria  pertenecen,  según  Feliu  de  la  Peña,  á  nuestro  O.  Pedro  de 
Queralt,  (jue  mandaba  la  flota  catalana  con  el  titulo  de  Ahnirante. 
«Victoria  fué  y  espléndida  la  primera  que  en  los  mares  de  Sicilia  con- 
siguió la  marina  catalana  sobre  la  de  Carlos  de  Anjou,  victoria  fué  y 
espléndida  la  que  abrió  los  anales  de  una  brillante  serie  de  jornadas  de 
gloria  marítima  para  nuestras  armas.»  (Balaguer.) 

I  n  hecho  completamente  singular  tuvo  lugar  en  seguida.  Carlos 
de  Anjou  envió  un  mensajero  á  1).  Pedro  de  Aragón  retándole  á  desa- 
fio. El  de  Aragón  envió  á  Carlos  dos  emljajadores ,  Pedro  de  Queralt 
y  el  \izcnndc  de  Castellnou,  para  averiguar  si  el  mensajero  era  efecti- 
vamente enviado  por  Carlos,  aceptando  en  este  caso  el  desafío  en  nom- 
bre de  f).  Pedro  de  Aragón.  Después  de  varios  mensajes ,  cx^nvinose  en 
las  condiciones  del  desafío.  Debía  verificarse  en  Burd(X)s  delante  del 
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rey  de  Inglaterra ;  cada  uno  de  los  dos  reyes  competidores  podía  llevar 
á  su  lado  cien  caballeros  escogidos  para  su  defensa.  Cuarenta  caballe- 
ros por  parte,  de  los  principales  de  cada  corte  aseguraron  el  cumpli- 
miento de  convenio,  poniendo  sus  firmas  al  pie.  Nuestro  D.  Pedro  de 
Queralt,  fué  uno  de  los  que  firmaron  por  Aragón. 

Según  se  vio  luego  el  objeto  del  desafío  del  francés,  era  preparar 
una  eml)Oscada  en  que  cayese  el  de  Aragón  y  los  suyos.  Conociólo  este, 
pero  para  no  falUir  á  la  palabra  empeñada,  acudió  al  palenque  de  Bur- 
deos del  ingenioso  modo  siguiente.  Un  mercader  de  caballos,  llamado 
Domingo  de  la  Figuera ,  se  dirigió  á  Burdeos,  iba  acompañado  de  tres 
hombres  pobremente  vestidos  á  manera  de  priados,  y  de  otro  algo  me- 
jor vestido  (lue  hacia  el  papel  de  mayordomo.  Este  era  D.  Pedro  de 
Aragón  y  los  tres  sirvientes  del  mercader  eran  tres  valientes  caballe- 
ros, Blasco  de  Alagon ,  Berenguer  de  Peratallada  y  Conrado  de  Llansa. 
Debajo  del  humilde  traje,  que  cubría  un  ferreruelo  azul  con  cape- 
ruza ,  iba  vestido  el  rey  de  buenas  mallas  y  llevaba  azcona  en  la  mano. 
Por  los  caminos  y  posadas,  por  todas  partes  donde  había  gente  y  po- 
dían excitar  sospechas,  el  rey  y  los  tres  caballeros  desempeñaban  tan 
cumplidamente  su  papel ,  que  cuidaban  de  los  caballos ,  les  daban  pien- 
so y  servían  á  pié  cá  la  mesa  en  que  con  aires  de  señor  se  sentaba  á  co- 
mer Domingo  de  la  Figuera,  comiendo  solos  cuando  su  fingido  amo  lo 
había  hecho,  y  en  mesa  á  los  servidores  destinada. 

Así  llegaron  á  Burdeos,  cuyos  alrededores  estaban  ocupados  mili- 
tarmente por  las  tropas  de  Carlos.  D.  Pedro  de  Aragón  logró  hablar 
con  el  senescal  de  Burdeos,  cubierto  el  rostro  con  la  caperuza.  Pregun- 
tóle si  el  rey  de  Inglaterra  podía  asegurar  el  campo  al  rey  de  Aragón; 
y  contestóle  el  senescal ,  que  de  ninguna  manera ;  que  vista  la  felonía 
del  francés  estaba  perdido  sin  remedio  si  acudía  á  la  cita.  D.  Pedro  de 
Aragón  le  preguntó: 

—  Conocéis  al  rey  de  Aragón? 

_Le  conozco,  respondió  el  senescal,  porque  no  ha  mucho  tiempo 
que  le  vi  en  Tolosa,  á  donde  él  fué  á  tener  vistas  con  el  rey  de  Fran- 
cia. 

Entonces  D.  Pedro  echando  atrás  la  caperuza  le  dijo: 

—  Mirad  si  me  conocéis,  señor  senescal.  Yo  soy  el  rey  de  Aragón; 
y  si  el  rey  de  Inglaterra,  y  vos  en  su  nombre,  podéis  asegurarme  el 
campo,  pronto  estoy  á  entrar  en  él  con  mis  cien  caballeros. 
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Marav¡ll¡iílo!iiil)0(l(Mine(Jar  el  senescal  al  ver  en  su  presencia  al 
rey  de  Aragón ;  a  quien  suplicó  que  partiese  cuanto  Antes  si  en  algo  es- 
liinakl  la  \'uh.  Pero  el  rey,  sosegado  y  tranípiilo,  le  contestó  que  no 
marcharía  de  allí  hasta  que  se  le  hubiese  librado  undocuinento  formali- 
zado por  notario,  en  que  se  certificara  que  había  comparecido  al  lugar 
de  la  cita  y  desempeñado  su  real  palabra.  Diósele  el  documento  y  par- 
tió el  rey  á  sus  tierras. 

Se  ve,  pues,  que  nuestro  D.  Pedro  d.^  Querait  fu(''  i)ersonaje distin- 
guido por  su  valor  y  pericia,  y  muy  estimado  del  gran  rey  D.  Pedro, 
el  cual  le  nondjró  senescal  de  la  Ucal  Casa,  Consejero  y  Capitán  gene- 
ral de  Sicilia,  como  consta  en  el  archivo  de  la  Corona  de  Aragón. 
«Senescalía  de  Cataluña,  di('e  Zurita,  era  cargo  de  tanta  preeminencia 
y  jurisdicción,  que  no  le  acostumbraban  dar  los  Príncipes,  sino  á  los 
mas  poderosos  y  de  su  sangre. »  Y  el  mismo  rey  D.  Pedro  dic-  «Quel 
Señaler  ó  Senescal  ha  fer  comte  en  totes  guisses,  que  sie  hom  de  molí 
noble  llinatge ;  per  tal  que  age  vergoña  de  fer  cosa  que  li  estigues  !nal.. . 
é  fort  esforsat  y  savi  deu  esser;  porque  ell  ha  esser  com  íi  Capdell 
(caudillo)  major  sobre  las  genis  dtM  Hey  en  les  batalles. » 

En  iíSri  murió  en  Villafranca  del  Panados  el  rey  1).  I»edro,  suce- 
diéndole  en  el  trono  su  hijo  D.  Alfonso  I»  de  Aragón,  y  11  de  Catalu- 
ña. Aumiue  no  sea  posible  lijar  e\actam.ínte  la  época  de  la  muerte  de 
D.  Pedro  lll  de  Querait,  hay  motivos  para  creer  que  casi  hubo  de 
coincidir  con  la  del  rey  de  Aragón,  cuyo  cadáver  descansa  en  Santas 
Creus,  á  cuyo  monasterio  legó  nuestro  1).  Pedro  el  castillo  de  Figut^ 
rola,  que  por  esto  debió  llamarse  de  Santas  Creus. 

Murió  D.  Alfonso  en  1-201  ,   sucediéndole  en  los  reinos  de  Aragón 
su  hermano  1).  .laime  II  y  en  Sicilia  su  tercer  hermano  1).  Federico. 

CAPÍTULO  XXIX. 

D.  Podro  IVdaQuoralt.-ForiadoSan  Mateo. 

El  rey  D.  Jaime  11  levantó  fuerte  ejército  para  conquistar  á  los  Mo- 
ros la  ciudad  de  Almería.  Acompañó  al  rey  en  esta  expedición  infruc- 
tuosa D.  Pedro  IV  de  Querait ,  uno  de  los  principales  caudillos  del  ejér- 
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cito,  al  decir  de  Balaguer.  Estuvo  también  con  el  mismo  rey  en  el 
puerto  de  S.  Pedro  de  Arrafí  del  reino  de  Granada.  Era  esto  en  1309. 

En  1323  se  emprendió  la  conquista  de  Cerdeña  que  poseían  los  pí- 
sanos. La  armada  salió  de  Port-Fangcs  el  dia  30  de  Mayo  al  mando  del 
príncipe  Alfonso  hijo  del  rey  D.  Jaime.  Iba  con  este  D.  Pedro  IV  de 
Querait  y  Guillermo  de  Querait,  su  hijo  primogénito. 

Al  llegar  la  armada  á  Cerdeña  se  decidió  atacar  á  un  tiempo  la  pla- 
za de  Villa  de  Iglesias  y  la  de  Caller.  D.  Alfonso  con  el  gnieso  del  ejér- 
cito se  encargó  de  sitiar  la  primera.  Estaba  con  él  nuestro  D.  Pedro  de 
Querait.  El  28  de  Junio  quedó  puesto  el  cerco  en  Iglesias.  Pero  hubo 
de cx)star  siete  n.eses  la  rendición ,  la  cual  se  hizo  cuando,  habiendo 
los  sitiados  agotado  los  víveres,  hasta  el  extremo  de  haber  de  alimen- 
Urse  con  la  carne  de  los  animales  que  morían ,  con  yerbas  y  sabandi- 
jas, no  les  fué  posible  prolongar  más  la  resistencia. 

Las  enfermedades  y  la  guerra  causaron  muchas  y  sensibles  bajas 
en  el  ejército  sitiador,  entre  ellas  la  de  D.Pedro  IV  de  Querait.  La  cir- 
cunstancia de  haber  muerto  en  el  sitio  de  Villa  de  Iglesias  permite  fijar 
con  mayor  exactitud  el  año  de  su  muerte  que  debió  ser  á  fines  de  1323 

ó  principios  de  1324. 

En  1327  murió  D.  Guillermo  de  Querait,  sospechándose  que  había 
sido  asesinado  por  Arnaldo  Roger  de  Pallars.  Empuñó  las  armas  con- 
tra este,  Ramón  Forch  vizconde  de  Cardona  y  deudo  deD.  Gudlermo. 
Gracias  á  la  intervención  del  rey  y  del  príncipe  D.  Alfonso  púdose  po- 
ner en  paz  á  los  dos  nobles  y  á  los  bandos  que  en  favor  de  uno  y  otro 
se  habían  levan tivdo  en  Cataluña. 

En  el  mismo  año  1327  muere  el  rey  D.  Jaime  II  en  Barcelona.  Su 
cadáver  fué  llevado  á  enterrar  en  Stas.  Creus.  Sucedióle  su  hijo  don 
Alfonso  IV  de  Aragón  y  III  de  Cataluña. 

Dos  recuerdos  tenemos  de  D.  Pedro  IV  de  Querait.  Uno  es  la  insta- 
lación de  los  religiosos  Mercedarios  en  el  santuario  de  Sta.  Marja  de 
Belloch ,  y  otro  la  instalación  de  la  feria  de  S.  Mateo ,  que  se  hace  en 
nuestra  NÍlla  en  el  mes  de  Setiembre,  en  virtud  del  privilegio  concedi- 
do á  D.  Pedro  de  Querait  por  el  rey  D.  Jaime  II  de  Aragón  en  el  ano 
1312.  Creo  que  mis  lectores  leerán  con  interés  este  antiguo  documen- 
jo,  ([uc  contiene  pormenores  curiosos. 
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«St^pan  Mos:  Que  Nos  Jaime,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  de  Ara- 
gón,  atendiendo  á  la  humilde  súplica  del  noble  y  valiente  (x)nsejero 
nuestro  Pedro  de  Queralt,  que  intenta  dar  incremento  A  su  población 
de  Sta.  Coloma ;  concedemos  y  decretamos  que  todos  los  años  so  cele- 
bren en  dicho  pueblo  ferias  que  comiencen  en  la  mitad  del  mes  de  Se- 
tiembre y  duren  por  espacio  de  (piince  dias  continuos  y  consecutivos; 
de  tal  manera  que  todos  los  que  acudan  A  estas  ferias,  ellos  y  todas 
sus  cosas  y  sus  bienes  estén  salvos  y  seguros,  tanto  en  el  tiempo  de 
acudir,  como  en  su  permanencia  y  también  al  volver.  Por  esto  no  po- 
drán ser  presos,  ni  detenidos,  ni  marcados  por  alguna  culpa,  crimen 
ó  por  deudas,  ni  aún  cuando  estu\ieren  principalmente  obligados  |)or 
fianza  de  cualesquiera  personas,  á  no  ser  que  antes  se  fiubiese  pactado 
que  son  los  que  áehm  pagar  directamente  por  a(piellos.  Exceptuamos, 
no  obstante,  A  los  traidores,  l)ausantes,  mont\leros  falsos,  salteadores 
de  caminos,  A  los  que  hayan  cometido  crimen  de  lesa  Magestad,  A  los 
homicidas,  A  los  ladrones  ,  y  A  los  culpables  de  semejantes  crímenes 
mayores.  Así  pues ,  por  este  nuestro  privilegio  mandamos  A  los  procu- 
radores, vegueres,  sobrejunteros ,  bailes,  curiales,  paheres,  justicias^ 
salmedines,  ministros,  jurados  y  demAs  oficiales  y  subditos  nuestros 
presentes  y  venideros  que  guarden,  mantengan  y  observen,  y  hagan 
mantener  y  observar  inviolablemente,  ni  contravengan,  ni  permitan 
que  otro  contravenga  todas  y  ciida  una  de  las  cosas  concedidas.  Y  si 
alguno  intentare  contravenir  en  algo  este  privilegio,  sepa  que  incurri- 
rA  sin  remedio  en  iniestra  ira  é  indignación  y  en  la  pena  de  quinientas 
monedas  de  oro,  A  mAs  de  la  restitución  plenaria  de  todos  los  daños 
causados.  — En  testimonio  de  esto  mandanjos  escribir  el  presente  pri- 
vilegio, confirmado  con  nuestro  sello.— Dado  en  Hiela,  A  VI  de  los 
Idus  de  Diciembre  del  año  del  Señor  M.cccxn. 

Sello  de  Jaime,  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Aragón,  Valencia, 
Cerdeña  y  Córcega,  y  C^onde  de  Rarcelona. 

Son  testigos i=:Eximino,  Obispo  de  Zaragoza.  -  Miguel,  Obispo 
de  Tarazona.  —  Rerenguer  de  Angularia.  —  Pedro  Fernando,  Señor  de 
de  Hijar.  —Y  Exinñno  Cometió,  Señor  de  Aljafarino. » 

Guillermo  de  Queralt,  pudo  disfrutar  poco  tiempo  la  herencia  de 
su  padre  D.  Pedro  IV,  la  cual  por  muerte  de  aquel  pasó  A  ocupar  su 
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hermano  D.  Pedro  V.  No  obstante,  el  usufructo  del  Señorío  lo  tuvo 
D.^  Francisca  viuda  de  D.  Pedro  IV,  y  madre,  por  consiguiente,  de 
D.  Guillermo  y  de  1).  Pedro  V. 

Una  carta  ó  documento  escrito  A  D.  Guillermo  de  Queralt  por  el 
rey  D.  Jaime  en  1325  nos  esplica  en  qué  consistió  la  donación  que 
Pedro  III  hizo  del  ciistillo  de  Figuerola  á  favor  de  los  monjes  de  Santas 
Creus.  Declara  el  rey  en  aquella  carta ,  que  el  dominio  útil  de  los  pue- 
blos de  Figuerola  y  Sengallart  pertenece  al  monasterio  de  Stas.  Creus; 
pero  la  jurisdicción  civil  y  critninal  pertenece  A  Guillermo  de  Queralt 
y  A  sus  sucesores. 

La  viuda  D.-"^  Francisca,  como  A  usufructuaria  de  la  baronía,  en 
compañía  de  su  hijo  D.  Pedro,  dio  segunda  posesión  del  santuario  de 
Belloch  A  los  religiosos  Mercedarios  en  1335. 

CAPÍTULO  XXX. 

D.  Pedio  V.— D.  Dalmacio  I.— Compra  de  bailes  tas. 

Pedro  V  de  Queralt,  queriendo  vengar  el  asesinato  de  su  hermano 
D.  Guillermo,  declaró  la  guerra  contra  la  persona  y  los  bienes  de  Fran- 
cisco March,  ciudadano  de  Rarcelona.  El  rey,  creyendo  necesario  al 
bien  del  país  pacificar  los  bandos  que  se  habían  levantado  con  ocasión 
de  aquel  asesinato,  intervino  en  el  asunto,  mandando  A  D.  Pedro  de 
Queralt  que  se  abstuviese  de  causar  daño  alguno  A  Francisco  March, 
prometiendo  el  rey  averiguar  si  era  ó  no  culpable,  y  hacer  justicia. 
Era  esto  en  1327 ,  luego  después  de  la  muerte  de  D.  Guillermo. 

I).  Alfonso  IV  de  Aragón  y  III  de  Cataluña,  sucesor  de  D.  Jaime  II, 
es  el  que  concedió  A  los  Judíos  de  nuestra  villa,  A  instancias  de  Pe- 
dro V  de  Queralt,  un  privilegio  especial  para  que  no  sufriesen  dilacio- 
nes en  el  cobro  de  sus  deudas. 

Murió  el  rey  D.  Alfonso  en  1336,  sucediéndole  su  hijo  I).  Pedro 
el  Ceremonioso,  III de  Cataluña  y  IV  de  Aragón. 

En  1344  el  rey  D.  Pedro  el  Ceremonioso  abrió  campaña  contra  el 
Rosellon  que  formaba  parte  de  los  estados  del  rey  de  Mallorca  D.Jaime. 
Pedro  V  de  Queralt  tomó  parte  en  esta  campaña.  Llegado  A  Rosellon 
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f'l  real  ejórcilo,  acampó  junto  á  las  huertas  de  Elna.  Pedro  de  Queralt, 
de  orden  del  rey  fué  á  ocupar  la  torre  del  Obispo  que  estaba  junto  á 
Kliia,  y  lo  consiguió,  y  dejó  en  ella  por  gobernador  á  Ponce  Descallar. 
Elna  tuvo  que  rendirse.  La  fuerte  plaza  de  Argües  ocupó  luego  la  aten- 
ción del  rey  de  Aragón,  qne  la  sitió  con  su  ejército,  dividido  en  varios 
cuerpos  al  mando  de  otros  tantos  jefes.  Pedro  de  Queralt  fué  enviado 
á  ocupar  la  montaña  con  las  fucTzas  n(M!«\sarias.  Kiridióse  también  Ar- 
gilés,  y  una  Iras  otra  todas  las  poblaciones  del  Rosellon  con  su  capital 
Perpiñan  donde  estaba  el  rey  de  Mallorca,  que  hubo  de  humillarse  á 
los  pies  del  de  Aragón . 

Ninguna  importancia  tienen  para  nosotros  los  varios  hechos  de  ar- 
mas en  que  intervino  I).  Pedro  V  de  Queralt.  Mostróse  siempre  adicto 
al  rey  I).  Pedro  el  Cenímonioso,  tiombre  sin  corazón  y  sin  conciencia, 
que  se  portó  como  déspota.  Ea  adhesión  sin  limites  de  nuestro  Don 
Pedro  á  su  soberano  es  muy  petiueña  honra  para  el  Señor  de  nuestra 
villa. 

Pedro  V  de  Queralt  hizo  testamento  en  1IU8,  y  hubo  de  morir  in- 
mediatamente después,  porque  en  el  mismo  año  encuentro  que  su  es- 
posa D.*^  Alamanda  era  viuda  y  tutora  de  su  hijo  D.  Dalmacio,  que 
sucedió  á  su  padre  D.  P^^lro  V. 

D.  Dalmacio  I  no  entró  en  la  posesión  y  usufructo  de  la  baronía  de 
Queralt,  hasta  después  de  la  nnierte  de  su  madre  Doña  Alamanda,  la 
cual  vivía  todavía  en  IIUU. 

En  l^rii  D.  Dalmacio  acompañó  al  rey  D.  Pairo  en  su  expedición 
á  CerdcMia.  En  1357  estaba  con  el  ejército  aragonés  en  la  campaña 
contra  Castilla. 

E.n  Iín2  medió  una  cuestión  entre  1).  Dalmacio  y  los  Jurados  de 
nuestra  villa.  D.  Dalmacio,  de  acuerdo  con  algunos  prohombres  de  la 
villa,  había  mandado  publicar  un  pregón  diciendo,  que  al  que  siendo 
forastero,  viniese  á  domiciliarse  en  la  villa,  se  le  haría  gracia  del  pa- 
go de  la  (juisíia  y  otras  contribuciones  sobre  bienes  muebles  por  el 
tiempo  de  cinco  años.  Vino  á  domiciliarse  en  esta  villa  Pedro  Ripoll; 
y  D.  Dalmacio,  no  sólo  le  hizo  la  prometida  gracia,  sino  que  prome- 
tió hacérsela  por  el  tiempo  de  siete  años.  Vino  la  época  de  la  cobranza 
de  los  referidos  impuestos,  y  los  Jurados,  sin  tomar  en  consideración 
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el  pregón  del  Señor,  y  menos  la  gracia  especial  concedida  á  Ripoll, 
exigió  á  este  el  pago  de  las  contribuciones,  como  se  exigía  á  los  de- 
más vecinos  de  la  villa.  Ripoll  acudió  á  D.  Dalmacio,  que  tomó  la 
cuestión  por  su  cuenta,  defendiendo  íi  su  protegido.  D.  Dalmacio  pre- 
tendía que  estuvo  en  su  derecho  al  conceder  gracia  de  contribuciones 
á  Ripoll,  porque  en  nada  perjudicaba  los  derechos  de  la  ^illa  la  gracia 
concedida ,  ya  que  Ripoll  no  habría  venido  rá  vivir  en  la  villa ;  por  lo 
mismo,  tampoco  habría  contribuido  en  ella,  á  no  concedérsele  la  gra- 
cia mencionada.  Los  Jurados  y  prohombres  replicaban  á  D.  Dalmacio 
que,  salvando  su  nobleza  {salva  sua  íiotabilitate) ,  no  podía  conceder 
aquella  gracia  ni  otra  alguna ,  en  perjuicio  de  los  habitantes  de  la  villa, 
sin  el  consentimiento  de  estos  reunidos  en  Consejo,  como  era  cos- 
tumbre. No  pudiendo  concordar  las  dos  partes,  el  noble  Señor  nom- 
bró arbitro  á  Arnaldo  Llorens,  asesor  del  tribunal  del  Señor  en  esta 
villa,  para  que  escuchando  y  pesando  las  razones  de  una  y  otra  par- 
te, fallase  lo  que  le  pareciese  justo. 

Y  el  discreto  Arnaldo  Llorens,  con  noble  independencia,  falló  que 
Pe^ro  Ripoll,  á  pesar  del  pregón  y  de  la  gracia  especial  concedida  por 
D.  Dalmacio,  debía  pagar  la  quistia  y  demás  contribuciones,  como  los 
demás  vecinos  de  la  villa. — Dióse  esta  sentencia  en  presencia  del  ho- 
norable Bernardo  Tarasco ,  procurador  del  Señor  y  de  los  honorables 
Jurados  Monserrat  Rosell  y  Maymó  Belloch,  á  21  de  Enero  de  1372. 
( Pergaminos  del  archivo  de  la  villa. ) 

El  objeto  de  D.  Dalmacio  al  llamar  á  los  forasteros  para  poblar 
nuestra  villa,  no  creo  que  fuese  otro  que  el  aumentar  la  población, 
que  entonces  era  muy  escasa.  Documentos  de  aquella  época  denmestran 
que  en  1365,  sólo  había  145  casas  en  esta  villa,  y  160  en  1390. 

Hacia  el  año  1372,  al  intentar  D.  Jaime  pretendiente  al  trono  de 
Mallorca,  recobrar  sus  dominios  hereditarios,  alióse  con  Francia  para 
invadir  la  España.  D.  Pedro  el  Ceremonioso  envió  al  punto  su  ejército 
para  guardar  las  fronteras.  D.  Dalmacio  y  D.  Geraldo  do  Queralt,  con 
tropas  catalanas  corrían  las  fronteras  francesas  para  divertir  el  ejército 
enemigo.  D.  Geraldo  podría  ser  hermano  de  D.  Dalmacio  L 

Una  curiosidad  encuentro  en  los  pergaminos  del  archivo  de  la  vi- 
lla, como  se  verá  en  el  documento  siguiente: 

«  Sepan  todos:  Que  Nos  Dalmacio  de  Queralt,  con  pleno  conoci- 
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n.lento  confieso  y  verda,  lera  mente  reconozco  que  vosotros  Pedro  de 
Kobió,  Bereng«;r  Gilabert,  Bernardo  Pellicer  y  Bernardo  Bru    Jnra- 
dos  en  el  presente  año  de  la  villa  de  Sta.  Colo.na ,  qne  de  las  30  hbm 
tocelo^esasquelaUni^ersidad  de  dicha  villa  nos  hal.ia  ,,r,.met,do, 
al  objeto  de  comprar  40  ballestas ,  nos  í.abeis  entregado  ya  22  libras  .. 
„....b!,  en  el  último  dia  del  mes  de  Setie.nbre  del  ano  del  Nar.m.ento 
.leí  Señor,  M.CCCLXXvn.  (1377.)  Signo  de  üalmacio  de  Querall     que 
concedemos  y  firmamos  esto.  =  Son  testigos  de  esto^  el  Venerab^  y 
Ueli-ioso  Fr.  Francisco  Alot,  Comendador  de  Sta.  Mar.a  de  Belloch, 
V  Guillermo  Mulet,  de  la  villa  de  Sla.  tk>lotna.  =  Sig  +  node  Bernar- 
.lüCarbonell.vice-notariodeSta.  Coloma,  por  el  Ven.  Ramón  de 
Renai-Ms,  Rector  y  notario  público  de  la  misma  \üla... » 

I  as  cuarenla  ballestas  de  qi.e  babta  este  documento,  eran  cuarenta 
arcos  para  arrojar  Hechas,  los  cnales  siTvirian  sin  duda  para  armar 
otros  tantos  paisanos,  ya  para  defenst  de  la  villa,  xa  para  acompañar 
íi  su  Señor  en  sus  militares  expedicioiíes. 

Kn  1378  sucedió  la  formación  de  causa  contra  el  judio  Abraan 
Isaac    por  defraudador  de  los  impuestos  sobre  la  x  enla  del  azafrán ,  de 

,.„al  causa  hemos  hablado  hrga nie.  I).  Mmacio  I ,  es  el  mmm 

„„c  en  ella  se  nombra  como  Señor  de  esta  villa.  Su  esposa  se  llamaba 
D.»  Constanza,  la  que  d,^6  s.is  mil  sueldos  para  .sus  funerales  y  para 
fundar  algunos  aniversarios  en  el  convento  de  Belloch . 

p.  Dalmacio  hizo  testamento  4  3  de  .Inlio  de  1391 ,  dejando  here- 
dero V  sucesor  á  su  hijo  D.  Pedro  VI. 

Kl  1387  murió  D.  Pedro  el  Ceremonioso,  cuyo  sucesor  fue  don 


.luán  I. 


CAPÍTULO  XXXI. 


1 ,.  Podro  VI.  Sus  dominios.  Róscale  de  las  Samas  Formas 

y  del  Arzobispo  de  Siracusa. 

ll  lujo  desmedido  que  reinaba  en  la  corte  de  I),  -luán  1,  y  el  aban- 
,lono  en  que  tenia  éste  el  gobierno  de  la  nación  fueron  causa  del  le- 
vantamiento de  varios  nobles  contra  el  rey,  y  del  descontento  de  los 
pueblos.  D  Pedro  VI  de  Queralt  fué  uno  de  los  que  se  insurrecciona- 
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« 

ron  contra  D.  Juan  I ,  por  cuyo  moti^  o  no  se  atrevía  A  presentarse  á 
las  corles  de  Monzón  del  año  1389,  como  no  se  atrevían  tampoco  los 
demás  nobles  levantados,  hasta  que  prometiéndoles  el  rey  salvocon- 
ducli»  inií'^ntras  las  cortes  durasen  y  quince  dias  después,  se  presenta- 
ron A  las  cortes  referidas,  las  cuales  obtuvieron  del  rey  conveniente 

reforma. 

En   1392  fué  necesario  enviar  una  Ilota  expedicionaria  á  Sicilia. 

Iba  en  ella  el  infante  D.  Martin  que  pronto  había  de  ceñir  la  corona  de 
Aragón.  Poderosa  armada  salió  de  Port-Fangós,  como  otras  veces. 
Alll'^acudió  nuestro  D.  Pedro  de  Queralt  para  formar  parte  de  la  ex- 
pedición. En  aquellos  tiempos  cuando  los  nobles  acudían  al  servicio 
del  rey  en  la  guerra ,  no  sólo  no  cobraban  sueldo ,  sino  que  además  de 
mantenerse  á  sí  mismos  ,  habían  de  mantener  á  sus  escuderos  y  á  los 
hond)res  de  armas  que  les  acompañaban  ,  y  que  solían  ser  vasallos  su- 
yos. Por  est^i  con  mucha  frecuencia  los  nobles  ^  ivían  cargados  de  deu- 
das; N  por  esto  mismo  nuestro  D.  Pedro,  para  emprender  esta  expe- 
dición á  Sicilia  se  vio  precisado  para  allegar  dinero  á  empeñar  á  la 
Comunidad  los  derechos  que  como  Señor  de  la  villa  solía  cobrar  sobre 
la  carne,  tocino  y  otras  cosas.  (Pergamino  del  archivo  de  la  Comuni- 
dad. ) 

Pedro  de  Queralt  obtuvo  en  esta  campaña  una  brdlante  victoria  en 
los  Prados  de  Sambuca.  Encontróse  allí  con  la  división  que  mandaba 
el  rebelde  conde  iNicolás  de  Peralta ;  trabóse  pelea  en  la  que  fué  com- 
pletamente derrotado  el  conde  Nicolás,  muriendo  la  mayor  parte  de 
su  gente.  El  conde  hubo  en  consecuencia  de  humillarse  á  los  piés  del 
infante  1).  Martin,  que  le  admitió  en  su  gracia. 

Por  muerte  de  D.  Juan  I ,  acaecida  en  1396 ,  reinó  en  la  Corona  de 
Angón  su  hermano  D.  Martin,  que  se  hallaba  acabando  de  pacificar 

la  Sicilia 

En  1397  D.  Pedro  de  Queralt  en  compañía  del  Abad  de  S.  Cucu- 
cutato  del  Valles,  fueron  enviados  en  calidad  de  embajadores  al  Papa 
Bonifacio,  para  tratar  de  extinguir  el  cisma  de  la  Iglesia  ocasionado 
p(»r  la  terquedad  de  su  competidor  Benedicto. 

Fn  1398  nuestro  D.  Pedro  VI  de  Queralt  desempeñó  satisfactoria- 
mente una  comisión  religiosa  muy  singular,  que  le  confió  el  rey  don 
Martin. 
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» 

(iuatro  naves  de  Túnez  arribaron  cerca  de  Tortosa  en  el  lugar  de 
Torreblanca.  Saltaron  á  tierra  los  Moros  y  entrando  á  saquear  la  igle- 
sia robaron  el  globo  ó  copón  de  plata  que  contenia  siete  santas  formas 
eucarísticas ,  que  entregaron  al  rey  de  Túnez.  Súpolo  el  rey  D.  Mar- 
tin, quien  para  reparar  en  cuanto  era  posible  la  profanación  de  los 
Moros,  envió  expresamente  á  1).  Pedro  de  Queralt  con  carácter  de  em- 
bajador al  rey  de  Túnez  para  recobrar,  si  era  posible,  el  sagrado  te- 
soro. He  aqui  las  instrucciones  que  dio  el  rey  á  D.  Pedro: 

«Primerament,  feta  la  salutació  acostumada,  é  hauda  allí  infor- 
nmció  de  totes  les  coses  ab  aquells  que  li  semblará ,  si  les  set  Formes 
del  cors  de  Jesu-Clirist ,  les  quals  ab  una  custodia  dargent  foren  leva- 
des  de  Torreblanca  per  quatre  Galées  de  Moros  de  Bugía ,  ó  vassalls 
del  Rey  de  Tunis,  en  lany  1396,  son  alli;  y  si  troba  esser  lo  levament 
ó  robament  de  dites  set  Formes,  dirá  de  part  del  Sr.  Uey  al  dit  Rey 
de  Tunis,  el  prehará  afectuosament  que  íi  faca  liurar  les  dites  set  For- 
mes, certificanllo  que  de  res  no  pot  tan  t  complaurer  al  dit  Señor,  ni 
desplaure,  sil  contrari  feya. » 

Y  para  que  en  caso  del  feliz  hallazgo  del  sagrado  tesoro,  pudiese 
venir  con  toda  la  decencia  humanamente  posible,  sabiendo  don 
Martin  que  la  Diputación  de  Cataluña  guardaba  la  galera  real  que  ha- 
bla servido  para  el  viaje  que  el  mismo  D.  Martin  había  hecho  á  Sici- 
lia, escribió  á  la  Diputación  catalana  que  pusiesen  aquella  galera  á  dis- 
posición de  D.  Pedro  de  Queralt,  diciéndole: 

«  Avent  esguart  que  aquesta  benaventurada  empresa  se  fa  princi- 
palment  per  recol)rar  lo  subirán  Redemptor,  é  per  sa  soberana  gloria 
á  labor,  é  per  nostra  reverencia  é  honor;  no  volents  guardar  en  sem- 
blant  cas  essencia  ó  dignitat  de  persones;  avem  deliberat  é  volem  que 
la  dita  Galea,  que  axi  com  es  dit,  ha  servit  á  nostra  persona,  serves- 
ca ,  així  com  servirá,  si  li  plaurá  per  sa  incomprehensible  humililat  é 
bonéa,  á  tornar  á  derá  en  poder  de  sos  faels  excelents,  aquell  lo  qual 
elegí  en  la  virginal  Claustra  venir  per  nostra  reemcó.  . » 

Trajo  D.  Pedro  de  Queralt  las  siete  sagradas  formas,  para  custodia 
de  las  cuales  se  fabricó  un  relicario  de  oro,  que  se  guardaba  en  la  real 
capilla  de  Barcelona.  (Ribera,  Miliciu  Mercenaria, [».  7.  n.  21  y  22.) 

Con  igual  resultado  en  1401  desenq)eñó  D.  Pedro  VI  de  Queralt 
otra  semejante  embajada  con  el  mismo  rey  de  Túnez.  Fsta  vez  fué  para 


15 


\i 


W 


ii ..» 


—  133  — 

negociar  el  rescate  del  Obispo  de  Siracusa  (Sicilia)  que  se  hallaba  cau- 
tivo en  tierras  de  aquel  rey.  interesándose  vivamente  D.  Martin  en  el 
rescate  del  venerable  cautivo ,  quiso  consolarle  por  medio  de  una  her- 
mosa carta  latina  que  debía  entregarle  luego  de  llegado  á  Túnez  don 
Pedro  de  Queralt,  para  animarle  con  la  espera  de  su  pronta  libertad, 
mientras  la  negociara  el  Señor  de  nuestra  villa.  Quiso  también  el  rey 
compasivo  consolar  á  los  demás  cautivos  cristianos  que  allí  había  por 
medio  de  otra  hermosa  carta  de  la  cual  quiero  copiar  estos  párrafos : 

«Perqueus  pregam  amonestantvos  de  part  de  Nostre  Señor  Deus, 
qui  per  salvació  de  humana  natura  sostench  infinides  tribulacions , 
blasfemies  é  angoxes,  que  stants  ferms  en  la  Santa  Fe  christiana,  qui 
es  ferma  é  segura  áncora  de  nostra  salvació,  facats  continuamen  á  nos- 
tre Señor  Deus  oració  cordial  et  devota,  queus  dó  en  vostres  adversi- 
tats  paciencia,  et  que  persoferta  de  tantes  tribulacions  é angoxes,  vos 
dó  la  gloria  eterna.  » 

Tuvo,  feliz  resultado  la  embajada  de  nuestro  D.  Pedro,  pues  trajo 
libre  en  su  galera  al  Obispo  cautivo ,  desembarcándolo  en  el  reino  de 
Valencia.  (Archivo  de  la  Corona  de  Aragón). 

En  110!  D.  Pedro  VI  de  Queralt  hizo  donación  de  toda  la  baronía 
de  Queralt  á  favor  de  su  hijo  D.  Pedro.  La  escritura  de  esta  donación 
merece  ser  copiada,  1."  porque  se  vé  en  ella  cuáles  pueblos  formaban 
ia  baronía  en  aquella  época;  y  2.o  porque  pinta  las  costumbres  de  los 
S(M*iores  feudales. 

«En  nombre  del  Señor.  Sepan  todos  que  Nos  Pedro  de  Queralt, 
militar,  señor  de  la  villa  de  Sta.  Coloma  y  de  toda  la  baronía  de  Que- 
ralt... heredamos  á  vos  Perico  de  Queralt,  hijo  nuestro,  y  en  virtud  de 
este  heredamiento  os  damos  y  concedemos  á  vos,  á  los  vuestros  y  á 
quienes  queráis,  con  donación  perpetua,  perfecta,  simple  é  irrevoca- 
ble entre  vivos,  toda  la  nombrada  baronía  nuestra  de  Queralt;  es  á 
saber,  dicha  villa  nuestra  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  y  nuestros  cas- 
tillos y  lugares  de  Queralt,  de  Aguiló,  de  Bordell,  de  Montargull,  de 
Raurich  y  de  Rocafort,  los  cuales  todos  son  de  dicha  baronía  nuestra 
de  Queralt :  como  también  los  castillos  ó  lugares  de  Uchafava  deis  Al- 
berdis,  de  Bellver  y  de  Montroig,  situados  dentro  de  la  veguería  de 
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Tárrega,  con  todos  sus  términos,  tierras  y  territorios...  con  sus  feu- 
datarios soldados  y  no  soldados ,  con  los  hombres  y  mujeres  que  ha- 
hitan  ó  habitarán  en  ellos...  con  la  onmunoda  jurisdicción  c.vd  y  cr.- 
minal,  alLi  y  baja,  y  con  el  .ñero  y  mivto  imperio...  con  las  eond- 
ciones  siguientes:  Pr.n.era;  nos  reservau.os  que  mientras  nos  estuvié- 
remos en  la  villa  .le  Sta.  Colonia,  ó  en  alguno  de  dichos  castillos  o  lu- 
gares, vos  nuestro  hijo  tendréis  obligación  de  suministrarnos  no  solo 
I  nos,  sino  también  á  toda  nuestra  familia  y  á  cualquier  persona  que 
tengamos  en  nuestra  compañía,  alimentos,  vestidos  y  demás  cosas  ne- 
cesarias... mientras  empero  estemos  fuera  de  dicha  villa  ó  de  los  men- 
cionados lugares ,  no  tendréis  obligación  de  suministrarnos  nada... 
También  n.,s  rescn-vamos  que  mientras  estuviéremos  pcrsonalmenle  en 
la  mencionada  villa  ó  pueblos  dichos,  solamente  nos  6  aquello.,  que 
eligiéremos,  y  no  vos  y  otra  persona  alguna   podrá  ejercer  cnahiu.er 
'  especie  de  jurisdicción,  civil  ó  criminal,  alta  y  baja...  y  al  propio 
tiempo  nos  percibiremos  las  rentas  y  emolumentos  que  provengan  del 
ejercicio  de  a.inellas  jurisdicciones...  También  nos  reservamos  que  si 
01.  adelante,  lo  que  Di,>s  no  pennita,  tuviésemos  guerra  con  cuales- 
quiera personas  de  cualquier  estado  y  dignidad...  ya  provenga  la  guer- 
ra de  culpa  nuestra,  ya  de  nue-stros  contrarios,  que  podamos  apode- 
rarnos y  retener  en  nuestro  poder  el  que  quisi.'.remos  de  lo.s  menciona- 
dos castillos,  ó  la  dicha  villa,  según  mejor  no.  convenga:  y  desde  el 
castillo  ó  villa  mencionad,.s  podamos  liac-r  paz  y  guerra,  y  tener  en 
ellos  en  nuestra  compañía  á  nuestros  compañeros  y  abados,  como  po- 
demos hacerlo  ahora...  También  nos  reservamos  que  no  pod.is  con- 
traer matrimonio  ni  recibir  «.grados  órdenes  sin  nuesho expreso  con- 
senti,..ie.ito...  ra,nbien  ..os  rese.'va,i,os  que  vos  hijo  ..uest.o  te.iga.s 
obligación  de  hacer  y  p.vstar  talos  los  servicios  que  tenemos  obliga- 
ción de  prestar  por  los  lugaivs  de  Uocafort,  de  Mo.iro.g  y  <le  Itellver, 
los  cuales  tenemos  en  feudo  por  el  Sercísimo  Seiior  Uey,  siempre  y 
cuando  fueseis  requirido  para  prestrarlos,  portándoos  de  tal  ...añera  en 
esto,  .pie  estos  feudos  no  caigan  de  comiso,  ó  no  se  pierda.,  por  falta 
de  tales  servicios  ó  por  otra  causa  cualquiera... »  (.4rch.  de  la  Com. ) 

En  U07  D.  Pedro  VI  de  Que.alt  pasó  á  Sicilia  acompañado  de  su 
esposa  D.a  Clemencia.  Consta  el  viaje  de  D.- Cle.nencia  en  el  siguiente 
curioso  docuineiilo : 
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<(  Sepan  todos :  Que  yo  Cer\  erico  Cervera ,  ciudadano  de  Barcelo- 
na; confieso  y  reconozco  que  vos  el  discreto  Pedro  G^rvera,  presbítero 
de  la  villa  de  Sta.  Colonia  de  Queraltcomo  procurador,  receptor  y  ad- 
ministrador de  las  rentas  del  muy  noble  varón  D.  Pedro  de  Queralt, 
militar,  me  habéis  entregado  11  libras,  10  sueldos  y  seis  dineros  de 
moneda  barcelonesa,  que  yo   liabia  gastado  en  Barcelona  por  dicho 
noble;  en  la  forma  siguiente:  Primero;  tres  florines  y  tres  sueldos  por 
lo  que  falUba  pagar  del  importe  de  la  construcción  de  una  cámara  en 
la  galera  en  que  debía  endiarcarse  para  ir  á  Sicilia  D.'^  Clemencia,  es- 
posa de  dicho  noble,  ítem  30  sueldos  que  adelanté  por  las  costuras  de 
una  cota  para  el  nuiy  noble  varón  D.  Geraldo  de  Queralt ,  hijo  de  di- 
chos nobles.  ítem  ^20  sueldos  que  presté  an  Cavella,  escudero  de  dicho 
noblel).  Geraldo  que  quedó  enfermo  en  Barcelona.   ítem  85  sueldos 
que  adelanté  por  los  gastos  hechos  por  Melchor  hijo  de  dichos  nobl(\s, 
y  por  su  familia,  en  su  estancia  en  Barcelona  y  en  el  \iaje  que  hi- 
cieron á  Sta.  Coloma.  ítem  11  sueldos  que  pagué  al  mesonero  Domin- 
go por  el  hospedaje  de  Barcelona.   ítem    iO  sueldos  y  6  dineros  á  un 
arriero  de  Barcelona  por  el  alquiliM-  de  las  tros  caballerías  con  que  di- 
cho Melchor  vino  de  Barcelona  á  Sla.  Coloma...  S(a.  Coloma  de  Que- 
ralt, dia  1-2  de  Agosto  de  1  i07.  » 

D.  Pedro,  D.  Geraldo  y  D.  Jorge  tic  Queralt,  hijos  prubablementí? 
los  tres  de  D.  Pedro  VI  fueron  armados  caballeros  en  la  coronación  del 
rey  D.  Martin,  hecha  en  Zaragoza  en  el  año  1390. 

D.  Pedro,  hijo  de  D.  Pedro  VI  debió  de  morir  aeles  (pie  su  padre, 
recogiendo  la  herencia  de  estt.^  el  hijo  segundo  D.  Geraldo. 

En  1410  nmrióel  rey  1).  Martin,  sucediéndole  en  el  trono  Fernan- 
do de  Antequera. 

CAPÍTULO  xxxn. 

Vestuario  en  los  sigloH  XIII  y  XIV. 

L'n  estudio  cx)mpleto  sobre  el  vestuario  antiguo  exige  más  tiempo 
del  que  he  consagrado  á  esta  materia.  Quiero  no  obstante  recoger  en 
este  capitulo  siquiera  los  nombres  de  las  prendas  de  vestir  i\ue  se  usa- 
ban entonces. 
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Vestuario  de  nuijiír.  —  Berengaria,  mujer  del  difunto  Pedro  Uosses 
de  Sta.  Colonia,  en  su  testamento  otorgado  en  1310,  lega  á  su  herma- 
na Gamona  «  uFia  capa  verde  catabriada.»    a  quamdam  ca/fum  meam 

v'irklem  ratübriulam.y) 

«Na  Blandía  des  Ferriols. ..  ítem  lego  á  Sancha,  consorte  de  Bar- 
tolomé Conlijooh ,  mi  sobrina ,  un  coto  de  xelo  blau.  »  u  uuum  cotum 
dej'eloblfin.y^  (1310.) 

En  1311  (iMaria  consorte  de  Domingo  Llobet  de  Sta.  Coloma... 
lega  á  Sibilia  consorte  de  Ferrer  de  Aguiló,. ..  un  coto  azAil.  •>  «<  illnd 
cotum  meiim  blau.» 

En  1314  uDulcia,  consorte  de  Pedro  Rossell  de  Sta.  Coloma...  lega 
á  Berengaria  su  hermana,  su  capa  ^erde.  •>  aillam  capam  nridem.  » 
En  1313.  uG.  hija  de  Bernardo  Bosch  de  Sta.  Coloma...  lega  á  su 
liija  María  todas  sus  cabras  y  lina  capa  verde.  »>  «  uuam  capam  veri. » 
En  1312,  uDulcia  consorte  de  Pedro  Vidal  de  Sta.  Coloma...  lega 
á  su  hija  Benvinguda  una  capa  roja  y  un  coto  \erde.  »  <^Hlam  mcam 
capam  rubram,  el  iUudcolum  menm  v'tridcm.» 

En  1313,  «Maria,  consorte  de  Geraldo  Ferrer  de  Figuerola...  lega 
á  sn  hija  Üulcia  la  mejor  capa  y  el  mejor  coloque  guarda  la  madre  de 
a(piella.)>  ywapam  el  cotum  meum  meliores  quos  tenet  muler  mea.)> 

En  1315,  ((Berengaria,  consorte  de  Berenguer  Ferrer  de  Sta.  Oí- 
loma...  lega  a  G.  su  hermana  un  salvacós  rojo. »  <aneummlvacósver- 
mey.»...  ítem  á su  mailrasta  Berengaria  una  capa  roja.»  i<meum  ca- 
pam vermeylam. » 

En  1315,  «Maria  de  Bollniunt...  lega  a  su  hija  Cerverona  una  ca- 
pa verde  y  un  salvacós  azul. »  i^meam  capam  viridem,  el  unum  salva- 
eos  blau. y>  «ítem  recibió  20  sueldos  para  hacerse  un  salvacors  blau, » 
En  1317,  «G.  consorte  de  Domingo  Llobet...  lega  á  su  hija  Ben- 
vinguda una  capa  roja,  un  coto  azul,  otro  rojo,  otro  de  fustany,  dos 
camisas,  una  savena  tortiza  {unum  savenam  tortizam),  unas  servi- 
lletas de  lienzo,  manteles  de  cáñamo,  un  sobrecap  de  lienzo   (de 

lene)... » 

En  1317,  «Elicsendis,  consorte  de  Simón  Querait  de  Sta.  Coloma... 
lega  á  Geraldo  la  capa  y  el  coto  rojos  y  todas  sus  savenas.  También 
lega  á  Maria  su  coto  amarillo. »  i^colum  meum  crocum. » 

En  1318,  Barcelona,  consorte  de  Berenguer  Belul  (Bell-ull),  de 
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Sta.  Coloma.  .  lega  ásu  hija  Geralda  5  sueldos  y  el  paño  verde  del  cual 
quería  hacerse  un  coto,  {illud  pamum  vlridem  de  quo  volebam  mihi 
faceré  unum  cotum. )  También  lega  á  su  hija  C.  5  sueldos  y  un  coto  y 
una  capa  de  paño  morado   {unum  cotum  et  mam  capam  panai  h- 

vidi) . »  "*  ^      í^  1 

En  13-22,  (cRomia  Zabatera,  consorte  de  A.  Zabaler  de  Sta.  Colo- 
ma,  lega  á  cada  uno  de  los  clérigos  de  Sta.  Coloma  12  dineros  para 
que  asistan  á  su  entierro  y  celebren  misas  por  su  alma  y  las  de  sus 
padres.  También  lega  á  su  hija  Maria  su  coto  rojo  y  huías  sus  save- 

ñas.» 

En  1322,  (cGuillernía...  de  Sta.  Coloma...  lega  á  su  hija  l<raiKMs- 

ca  su  cota  de  pes  blau  (cotam  meam  de  pes  b'at) ,  su  capa  roja  y  una 
túnica  azul  con  dos  pan^s  de  mangas,  cuatn»  savenas  y  uu  sobrecap 
cassaf  ab  seda...  También  á  su  nuera  Brunisendis  una  capa  de  moral 
con  pena  {cum  pena).  También  un  coto  verde  de  saijá  .  También  un 
coto  verde  con  botones  [cotum  meum  veri  cum  bofonis  ). 

Y  basta  de  textos.  En  sustancia  el  traje  de  las  mujeres  consistía  en 
la  capa  ó  manto  de  cualquier  color  saliente  y  llamativo,  rojo,  verde, 
morado,  azul.  Elcoto,  que  en  catalán  dirian  col  ó  cota  más  tarde. 
Ocuparía  el  lugar  de  las  sayas  de  nuestros  dias.  Usábase  también  de 
cualquier  color.  El  salvacós  ó  salvacors,  que,  como  indica  su  nombre, 
serviría  para  vestir  el  pecho,  cintura  ó  talle.  Sobrecap ;  dice  la  pala- 
bra (¡ue  parte  del  cuerpo  vestía ,  seria  una  especie  de  toca  blanca  á  ve- 
ees  bordada  (cassatab  seda).  Túnica;  especie  de  bata  que  cubría  des- 
de el  cuello  hasta  los  pies.  Parece  que  f^nía  mangas  postizas  {cum 
duobus  parís  de  manigues). 

Las  prendas  de  vestir  que  el  judio  Abraan  Astruch  de  Cervera  pro- 
metía dar  i)or  salario  á  la  criada  mora  Dulcía,  indican  que  en  el  si- 
.lo  xin  usaban  las  mujeres  el  mismo  traje  que  acabamos  de  explicar. 

Vestuario  de  hombre.  -En  1312, « Gambau Rabinat...  con- 
liesa  deber  una  camisa  y  unes  bragues. » 

En  1315,  «Pedro  del  Valí  de  Tous...  lega  á  Geraldo  del  Valí  su 
hermano,  una  túnica  morada  francesa,  aúnicam  meam  fwiáim  fran- 
ciseam.»  y  una  sobretúnica  roja,  «supertunicale  rubeum,»  y  una 
gramasia  azul,  «granmsiam  blavam.^  A  Berenguer  del  Valí  su  meto, 
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una  sobretunica  meytada.m,  •  .nf.nmMc  ,ue¡iladam,n.^>  A  Boren- 
guer  hijo  de  na  Carula  (CaruUa)  todo  el  cinturon,  las  calzas  y  ^nh- 
rei,^Mu,tnh,,liilnm,rt  aligas  Hsocukres.» 

En  I3->1    ..(¡..ill.'rriio  do  Ampordá  de  Sla.  Colonia...  lega  a  su  hija 
Brunisendis  ly^  capa  roja  lisiada  y  su  capa  judia,   ..<■«,.«,«  meam  ver- 

mmnmlMalniíiHjndcamntpum.»  .       ,       .    •      , 

Quien  quiera  estudiar  cou  más  detención  los  trajes  de  esta  época, 

pue.1  exan,inar  con  fruto  dos  prociosisinios  monumentos  que  honran 
Lcstra  población  ,  el  altar  gótico  de  S.  Lorenzo  que  se  cxM.serva  en 
r«  stra  gles,a  parroquial ,  y  el  panteón  de  la  casa  de  Queralt  que  hay 
"  la  igl'sia  de  la  Merce<l.  Kl  altar  de  S.  Lorenzo  es  poco  .anterior  al 
año  1390  V  el  panteón  n.encionado  ha  de  pertenecer  á  la  nusn,a  épo- 
ca. En  uno  y  otro  hay  xariedad  de  tr..jes  es,-ulpi.los  mn  adnurable  nn- 

iiuciosidad. 

CAPÍTULO  XXXIII. 

Llegado  do  l.is  reliquia.^  de  s;at.la  Colou.a. 

„,.,„os  visto  ,p.e  el  hij.,  de  Cario  Magno,  Luis  el  Piadoso,  eMuvo  en 
nuestra  villa  eu  el  año  8(.9 ,  cuando  .se  dirigía  4  Tortosa  para  librarla 
del  poder  de  los  Moros,  üíce.se  que  ent6nces  impuso  el  pia.loso  monar- 
ca el  nondire  de  Sta.  Cx,loma  A  nuestra  villa.  Precisamente  s^wientos 
años  mus  tarde  habia  <le  llegar  á  nuestra  villa  la  preciosa  l.,.|.qma  .le 
nuestra  Sta.  l'atrona.  Lia  de  gran  jubilo  hubo  de  .ser  para  nuestro  re- 
ligioso ouehlo  la  llegada  de  la  suspirada  Reliquia,  júbilo  .á  que  dio 
gran  realce  la  inesperada  presencia  del  gran  misionero  valenciano  cu- 
va  arrebatadora  é  inspirada  palabra  .^traia  .1,.  muchas  leguas  de  distau- 
da  millares  de  hombres  y  mujeres  que  le  seguían  en  .sus  apostólicos 
viajes;  ilel  glorioso  S.  Vicente  Ferrer,  religioso  de  la  ór.len  de  I  adres 

üuiso  Dios,  para  honra  de  su  si.rva  Sta.  Coloma,  .pie  el  d,a  de- 
signado para  la  triunfal  entrada  de  su  Ueli.piia,  fuese  precisamente  el 
di¡  de  la  venida  del  glorioso  S.  Vicente  Ferrer,  y  que  este  ,sant..  y  elo- 
cuentísimo preilicador  fuese  el  primero  que  predicase  las  glorias  de 
nuestra  Santa,  en  presencia  de  la  recién  IK'giula  Reliquia. 
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Consecuente  con  el  sistema  que  en  esta  Historia  he  adoptado,  que 
eons   "lladar,  en  cuanto  sea  posible  los  ^^^^^^l^^T.- 
voy  4  dar  4  mis  lectores  copia  de  la  relación  la  ina  ^  '«^'^    V^^ 
Zo  de  nuestra  Comunidad,  acerca  de  la  venida  de  la  Reliquia  y 
S.  Vicent.'  Ferrer  á  nuestra  villa. 

«TRASLACIÓN  DE  LAS  RELIQUIAS  DE 

STA.  COLOMA  V.  Y  M. 

,„.  mim  marlirio  hacia  el  año  del  Señor  275,  .iendo 

emperador  Aureliano. 

Se  celebró  del  modo  sigliente. 
,,_,o  Vivamente  los  habitantes  de  e.epu^.^ 

antigu.,  se  honraba  con  el  -"'^-    ^^^^^^^   :;¿^^^^ 
partícula  de  su  -^«^-uerp»   m.^h       .     ^^^^^^J  ^„,  , 

de  gran  valimiento,  para  conseguir  .:ou  '"  ""^^';  J;  J3,         ^,. 
po  de  aquella  diócesis  se  dignase  conceder  á  esta  P«W^"«"2™  / 

el  asunto,  bahieo.lo  conseguido  la  certeza  de  la  p 

los  suplicantes,  dirigidas  fervientes  oraciones    Di  s    con  la  debida 
reverencia  Y  cuidado,  cortando  del  cuerpo  entero  la  parte  in  erior  de 
rStÍi,  y  decentemente  colocada,  la  ^^f^^^^l 
,os  cuales  se  despidieron  con  merecidas  acciones  de  «-"«^^^^ /^^^^^ 
.npnle  i  Dios    V  después  á  tan  respetable  Prelado.  El  párroco  oe 
;el,  p;;;.:nJde  gran  bondad,  emprendió  con  su  compañero  el  vía- 
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je  de  regreso,  con  el  favor  de  Dios.  Mientras  seguían  el  viaje,  mandó 
un  propio  adelante  para  avisar  ^  los  sacerdotes  de  su  Comunidad  y  á 
los  parroquianos  el  feliz  resultado  del  viaje,  exortándoles  á  que  estu- 
viesen preparados  todos  para  el  dia  8  de  Noviembre,  y  tuviesen  pre- 
parado lodo  lo  necesario  para  celebrar  esplt^ndidamente  la  llegada  de  la 
Keli(|iiia,  á  cuyo  recibimiento  debían  todos  concurrir.  Con  grande  al- 
borozo recibienjn  los  vecinos  de  la  villa  tan  alegre  noticia,  y  despre- 
ciando lodo  lo  mundano,  todos  se  disponen  á  recibir  dignamente  á  tan 
grande  Patrona.  Amaneció  alegre  el  dia  señalado;  pero  aumentó  la 
alegría  general  al  saberse  que  había  llegado  el  apóstol  y  glorioso  pro- 
feta dt'  Dios  Vicente  FVrrer,  confesor  del  orden  de  Sto.  Domingo,  y  al 
verlo  la  gente  con  sus  propios  ojos,  seguido  de  gran  muchedumbre 
ávida  de  oir  de  sus  labios  la  palabra  divina.  Había  nacido  para  tan 
elevado  ministerio,  y  Cristo  le  había  mandado  que  recorriese  los  pue- 
blos para  devoherle  las  almas  cautivas  del  pecado.  En  el  campo  (|ue 
hay  entre  el  portal  de  Cervera  y  el  de  Sta.  Coloma  juntóse  gran  mu- 
cheiluinbní,  formuda  en  parte  por  la  mucha  gtMite  que  había  acudido 
de  los  pueblos  \ecinos;  y  S.  Vicente,  según  costumbre,  predicó  un 
largo  serinoii ,  tratando  con  claridad  del  sincero  verdadero  culto  que  se 
debe  á  Dios,  de  la  veneración  de  los  Santos  y  del  Juicio  universal, 
que  sobre  e!  linal  juicio  solía  repetir  :V  ruMiudo:  «Temed  á  Dios,  y 
honradle  com)  sí  debe;  porque  el  Juicio  se  acerca.»  Estaban  persua- 
didos todos,  de  que  el  haber  venido  en  tal  dia  tan  grande  predicador 
de  la  verdad,  fu''  p  )r  especial  Providencia  de  Dios,  para  realzar  con 
su  presencia  -y  predicación  la  Traslación  de  la  Esposa  de  Jesucristo. 
Después  del  sermón  co!n.'nzó  el  clero  á  cantar  himnos  y  ejecutar  la 
función  pre[nr.ula  para  dia  tan  ine-norable,  entrando  en  la  villa  por 
la  puerla  de  pjiiiente,  que  por  esto  se  Ihuna,  portal  d'  Sta.  Coloma  , 
Llegaron  á  esta  iglesia,  en  la  que  celebraron,  á  8  de  Noviembre,  la 
primera  misa  en  honra  de  tan  preciosa  Reliquia.  Acabada  la  función 
pri'parada  en  obsequio  de  la  Esposa  de  Ntro.  Señor  Jesucristo,  la  pre- 
ciosa Reliquia  fué  decentemente  colocada  en  el  sagrario  donde  se  guar- 
da hoy  dia  para  gloria  de  Dios,  por  el  venerable  Rector  que  la  había 
llevado  durante  la  procesión.  Para  perpetuar  la  memoria  de  tan  solem- 
ne fiesta ,  obtuvo  después  la  Comunidad  de  Presbíteros  especial  privi- 
legio para  celebrar  perpHuamente  un  dia  tan  señalado  con  misa  y  rezo 
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con  octava  de  la  Traslación,  principalmente  porque  no  era  posible  ce- 
lebrar con  tanta  solemnidad  el  dia  de  su  martirio,  por  las  otras  fiestas 
que  en  aquellos  dias  se  celebran.  Asi  se  observa  hasta  el  dia  de  hoy, 
en  obsequio  y  honra  de  nuestra  Santa;  porque  los  vecinos  del  pueblo, 
para  perpetua  memoria  de  esto,  hicieron  voto  de  celebrar  con  fiesta 
solemne  este  dia  y  no  trabajar,  y  de  hacer  el  clero  y  el  pueblo  proce- 
sión dentro  de  la  \illa.  Este  dia  de  la  primera  celebración  fue  á  6 
de  los  Idus  de  Noviendire  del  año  de  la  Redención  del  mundo  1409, 
Hi  el  primer  año  del  Pontificado  del  Sumo  Pontífice  Alejandro  V.» 

Esta  relación  se  halla  en  el  libro  de  Fundaciones,  que  conñenza  en 
1557,  fol.  10,  en  el  archivo  de  la  Comunidad.  En  el  mismo  archivo 
se  guardauna  carta  del  Rdo.  Dr.  Magin  Si^illa,  de  cuyo  viaje  á  Fran- 
cia hablaremos  más  tarde,  en  la  cual  dice  á  la  Comunidad,  que  en  el 
libro  de  Visitas  del  Arzobispo  de  Sens,  consta  que  al  practicar  el  Pre- 
lado un  reconocimiento  del  cuerpo  de  la  virgen  Sta.  Coloma,  halló  que 
faltaba  en  él  parte  de  la  mandíbula  inferior,  precisamente  la  que  ve- 
nera nuestra  villa,  y  un  brazo  que  se  sabe  fué  llevado  á  Italia. 

CAPÍTULO  XXXIV. 

D.  Geraldo  1.  Gobierno  de  nuestra  villa. 

Hijo  V  sucesor  de  Pedro  VI  de  Queralt,  fué  D.  Geraldo,  llamado 
también  D.  Grao,  y  en  catalán  D.  Guerau,  Garau,  ó  D.  Gran,  el  cual 
hubo  de  comenzar  á  ser  Señor  de  nuestra  Vúh  hacia  el  ano  1410. 

El  archivo  de  la  villa  conserva  varios  privilegios  concedidos  á  esta 
por  D  Geraldo  I,  que  se  portó  generosamente  con  la  población. 

Uno  de  estos  privilegios  se  refiere  ala  elección  de  Jurados,  que 
venían  á  ser  lo  qne  más  tarde  se  llamó  Regidores.  Esta  es  la  ocasión 
oportuna  para  explicar  el  gobierno  de  nuestra  población. 

La  primera  autoridad  local  era  el  Señor,  quemástarde,  como  ve- 
remos, obtuvo  el  título  deCcrde.  El  Señor,  si  bien  dependiente  de 
los  Condes  de  Barcelona  ó  de  los  Reyes  de  Aragón  y  finalmente  al  efec- 
tuarse la  unión  de  la  Cereña  de  Aragón  y  Castilla,  precisan-iente  en 
tiempo  de  nuestro  D.  Geraldo  1,  era  respecto  de  nuestra  vdla  casi 
soberano. 
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La  segunda  autoridad  de  nuestra  villa  era  el  Baile,  en  catalán  Bat- 
lU'.  Su  nombramiento  era  exclusiva  atribución  del  Señor,  que  lo  po- 
nía y  quitaba  cuando  quería ;  por  lo  mismo  este  nombramiento  era  por 
tiempo  ilimitado.  El  oficio  del  Baile  era  principalmente  la  administra- 
ción de  justicia;  él  era  para  nuestra  villa  el  Juez  de  primera  instancia 
tanto  en  las  causas  ci\iles  como  en  las  criminales.  Y  como  á  menudo 
el  Baile  era  algún  propietario  de  la   villa,  bombn»  de  bien,  pero  sin 
esludios,  el  Señor  nombraba  un  asesor  abogado,  que  solía  residir  en 
Cervera:  el  cual  hacía  el  oficio  de  Juez,  en  nombre  de  nuestro  Baile. 
El  cual  intervenía  ta!nbien  en  la  administración  de  la  villa  presidien- 
do los  Consejos  ó  juntas  en  (pie  se  trataban  asuntos  del  común  ó  Uni- 
versidad ,  como  los  Alcaldes  presiden  las  reuniones  del  Ayuntamiento: 
pero  con  menos  atribuciones,  porque  el  Baile  no  tenía  derecho  á  pre- 
sidir las  reuniones  de  los  Jurados ;  sino  sólo  las  reuniones  ó  Consejos 
generales,  el  Consejo  llamado  de  la  Cuarentena  y  el  Consejo  de  la  Di- 
>u¡tena,  de  los  cuales  hablaremos  luego. 

El  oücio  de  los  Jurados,  llamados  en  catalán  Jara/s-,  consistía  en 
la  administración  de  los  intereses  de  la  villa.  Pero  pDr  sí  solos  nada 
podían  resolver,  debían  convocar  el  Consejo  de  la  Divmtenn  para  las 
cosas  de  menor  importancia,  y  el  Consejo  general,  ó  el  de  la  Cuaren- 
tena, cuando  había  de  tratars.^  algún  asunto  de  mayor  importancia. 

Eos  Jurados  antiguamante  eran  cuatro;  mis  lectores  habrán  leido 
en  el  documento  de  las  ballestas  los  nombres  de  los  cuatro  Jurados  que 
había  en  el  año  1377,  en  tíe  npo  de  D.  Dalmacio  1,  abuelo  de  nuestro 
I).  Geraldo  E  Dísde  el  tiempo  de  D.  Geraldo  en  adelante  los  Jurados 
siempre  fueron  tres  solamente. 

El  privilegio  de  Geraldo  1  acerca  de  la  elección  de  los  Jurados  ex- 
plica eómo  se  hacía  esta  antes  del  privilegio,  y  cóm?  se  hizo  después 
en  virtud  dc'l  privilegio,  el  cual  es  del  tenor  siguiente. 

kEu  nombre  del  S^ñor.  Sipan  todos  que  nos  G3raldo  de  Queralt, 
Señor  de  la  villa  de  Sta.  Coloma  y  de  la  Baronía  da  Qneralt,  de  bue- 
na gana  admitimos  en  nuestra  gracia  á  los  que  por  su  cordial  amor, 
probado  por  sus  obras,  la  merecen.  Así  pues, '  atendiendo  á  los  méri- 
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tos  y  bondad  de  vosotros,  amados  fieles  nuestros,  Francisco  Mulgosa, 
Bafael  Déla  y  Juan  Rosanes,  Jurados,  y  de  los  otros  vecinos  de  la 
nombrada  villa  de  Sta.  Coloma,  creemos  conveniente  honrar  y  favo- 
recer con  gracias  y  prerrogativas  especiales  á  esta  villa ,  para  que  tan- 
to más  se  esfuerce  en  obsequiarnos,  cuanto  más  favorecida  de  nos  se 
sienta.  Por  esto;  asi  como  hasta  el  presente  la  elección  de  Jurados 
paia  el  gobierno  y  administración  de  esta  villa  se  hacia  de  este  modo: 
vosotros  Jurados  y  vuestros  predecesores  en  este  oficio ,  en  la  fiesta  de 
Pascua  de  Pentecostés,  nos  presentabais  una  lista  de  nombres  de  los 
vecinos  de  esta  Universidad ,  de  manera  que  hubiese  nombres  de  per- 
sonas de  cada  mano,  de  primera,  de  segunda  y  de  tercera  mano,  pero 
en    número    indeterminado,  que  nos  á  menudo   mandábamos  au- 
mentar y  mejorar,  ora  por  incompetencia  de  las  personas  puestas  en 
lista,  ora  porque  tal  era  nuestra  propia  voluntad ,  y  de  esta  lista  de 
personas  elegíamos  tres,  una  de  cada  mano,  las  cuales  ejercían  el  ofi- 
cio de  Jurados:  en  adelante,  atendiendo  á  vuestra  humilde  súplica, 
para  mayor  utilidad  vuestra  y  de  la  Universidad  de  esta  villa ,  con 
pleno  conocimiento  y  maduro  consejo,  hemos  creído  conveniente  cam. 
biarla  forma  de  la  elección,  la  cual  en  adelante  y  para  siempre  se 
hará  del  modo  siguiente:  A  saber:  vosotros  Jurados  y  vuestros  suceso- 
res en  este  oficio  todos  los  años  en  la  vigilia  de  la  Pascua  de  Pentecos- 
tés ,  previo  juramento  de  haberos  bien  y  según  conciencia  en  la  elección 
de  las  personas  que  pondréis  en  lista ;  pondréis  en  esta  solo  diez  y  ocho 
personas,  que  sean  vecinas  de  esta  villa,  de  buena  fama,  idóneas  y 
hábiles  para  ejercer  el  oficio  de  Jurados,  á  saber,  seis  de  la  mano  ma- 
yor ,  otras  seis  de  la  mano  mediana  y  otras  seis  de  la  mano  inferior  en 
í-iqjeza,  segmi  resulta  del  amillaramiento,  como  es  costumbre;  cual 
lista  tendréis  obligación  de  presentar  á  nos  y  á  nuestros  sucesores 
para  que  de  las  diez  y  ocho  podamos  elegir  tres ,  una  de  cada  mano 
para  (lue  desempeñen  el  oficio  de  Jurados  de  la  villa  durante  todo  el 
año:  prestando  todas  tres  delante  de  nos  ó  de  nuestro  Baile  juramento 
sobre  los  cuatro  Santos  Evangelios,  de  portarse  bien,  leal  y  fielmente 

en  el  gobierno " 

Falta  la  conclusión  y  la  fecha  en  el  original,  pero  consta  que  sedió 

el  privileaio  en  U54. 

Es  tan  claro  que  no  necesita  explicación.  El  objeto  de  este  pnvi- 
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legio  fué  evitar  cuestiones  que  mediaban  á  menudo  entre  los  Jurados  y 
el  Señoi  acerca  de  la  elección  de  nuevos  Jurados.  No  era  fijo  el  núme- 
ro de  las  personas  que  entraban  en  candidatura,  si  al  Señor  no  le  pa- 
recían bien  los  que  los  Jurados  habían  puesto  en  lista,  exigía  que  cam- 
biasen algunos,  ó  que  aumentasen  el  número.  En  fuerza  de  este  privi- 
legio el  Señor  se  obligó  á  contentarse  con  diez  y  ocho  candidatos ,  y 
los  Jurados  se  obligaron  á  jurar  que  procederían  á  formar  las  candi- 
daturas según  les  diclara  la  conciencia. 

La  forma  en  la  elección  de  Jurados  consignada  en  este  privilegio 
subsistió  hasta  la  desaparición  de  los  Jurados,  con  la  sola  diferencia 
del  cambio  del  dia  de  la  elección.  En  este  privilegio  consta  que  el  dia 
de  elegir  nuevos  Jurados  era  la  Pas(*ua  de  Pentecostés;  más  adelante 
se  elegían  á  fin  de  año,  como  se  ve  en  los  libros  antiguos  de  las  Actas 
de  los  Consejos,  y  se  consigna  en  el  libro  de  la  Cabrevacion  dfM 
año  1598,  del  cual  quiero  copiar  el  párrafo  referente  á  este  asunto, 
porque  añade  á  lo  dicho  un  curioso  pormenor. 

«Nominació  de  Jurats.  Ítem,  dit  juramenl  migensant,digue- 
ren,  denunciaren,  manifestaren  y  capbrevaren,  que  la  dita  Universi- 
tat  te  elecció,  nominació  y  creació  de  Jurats,  per  privilegi  concedií  á 
dita  üniversitat  per  lo  noble  Sr.  D.  Gran  de  Queralt,  la  data  del  qual 
fonch  á  VII  del  mes  de  Dehembre  del  any  m.ccccmiii,  en  poder  de  Scler- 
gue,  notari  de  la  present  vila  de  Santa  Coloma;  de  aquesta  manera, 
que  los  Jurats qui  son  aqupll  any,  á  la  fi  del  any  cada  hudelsdits  Ju- 
rats fa  nominació  de  sis  persones,  lo  de  Hras  major  nomene  sis  perso- 
nes de  Bras  inajor ,  y  lo  de  Bras  mijá  de  altres  sis  persones  de  dit  Bras 
mijá,  y  lo  de  Bras  tercer  fa  semblanl  nominació  de  sis  persones  de 
Bras  tercer ,  y  totes  estes  persones  aixi  nomenades  y  elegides ,  que  son 
Devuit,  se  posen  totes  en  un  memorial  per  son  orde,  y  de  aquelles 
devuit  persones  nomenades  en  lo  memorial ,  lo  dit  noble  Señor  ne  pren 
y  assenyale  tres,  bu  de  quiscun  bras,  y  aquells  son  haguls  y  reputáis 
per  Jurats  tot  aquell  any  mes  prop  ^  inent ,  y  presten  jurament  en  po- 
der del  Batlle  del  Señor,  que  be  y  lealment  se  hauran  en  lo  oflici  de 
Jurats;  lo  qual  privilegi  ocularment  han  mostraty  feta ostentació. « 
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CAPÍTULO  XXXV. 

.     Publicación,  juramento  y  traje  de  los  Jurados. 

Los  documentos  que  se  acaban  de  leer  explican  claramente  como 
se  hacia  la  elección  de  Jurados.  Los  que  siguen  explican  con  la  misma 
claridad  como  se  procedía  á  la  publicación  de  Jurados,  y  donde,  como 
y  cuando  hacían  estos  el  juramento  de  haberse  bien  en  el  desempeño 
de  su  oficio. 

«A  16  del  mes  de  Desembre  del  any  1571 ,  en  la  sala  del  Consell. 
—  Los  honorables  Jurats,  Pere  Bocha  (Boca),  Andreu  Ninot  y  Jau- 
me  Cervera,  congregaren  Consell  general,  en  lo  qual,  present  lo  ho- 
norable Batlle,  fonch  proposat  per  dits  Jurats,  de  com  ere  prácticha  y 
consuetut  quinse  dies  ans  de  Nadal  fer  la  publicado  deis  Jurats  del  sde- 
venidor  any ,  é  perqué  lo  poblé  sabes  qui  serien ,  los  havien  ajustáis 
en  dita  sala.  E  així  dits  honorables  Jurats  donaren  lo  memorial  acos- 
tumat  á  mí,  Monserrat  Alberni  racional  predit  {secretario],  que  aquell 
desclogues  y  ves  quina  elecció  ha\ie  felá  dit  Sr.  D.  Garau  {Señor  de 
la  villa)  de  Jurats  per  lo  any  sdevenidor.  E  aixi  desclogui  dit  memo- 
rial, present  la  major  part  del  Consell  general,  é  viu  la  elecció,  y 
aquells  encontinent  pnbliquí  á  dit  Consell  general,  é  així  foren 

Ma  primera  ,  Ma  segona  ,  Ma  tercera  , 

Anthoni  Ballester.       Jaume  Ferrer.        Gaspar  Mercer. 

E  feta  la  publicació  de  dits  Jurats  per  lo  any  m.dlxxii,  encontinent 
fin  lectura  á  dit  Consell  general  de  les  ordinacions  y  constitucions  de 
la  üniversitat,  pera  que  ignorancia  no  poguessen  allegar.» 

«A  31  de  Desembre,  dia  de  Sta.  Coloma  mártir  y  Patrona  nostra, 
del  any  de  la  Nativitat  del  Senyor  m.dlxxi,  en  la  sala  del  Consell. — 
Los  honorables  en  Anthoni  Ballester,  Jaume  Ferrer  y  Gaspar  Mercer 
elets  pera  Jurats  del  dit  any  m.dlxxii  ,  congregats  en  la  sala  del  Con- 
sell, juraren  á  Ntre.  Senyor  Deu  y  ais  seus  sants  qualre  EAangelis  per 
ses  mans  y  quiscu  de  aquells  corporalment  tocats,  en  ma  y  poder  del 
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fioiiorablí'  on  Aiilhoni  Fonoll,  Hatllo  de  la  prcsent  vila,  per  lo  molí  no- 
ble Sr.  D.  Garau  de  Queralt  Sr.  de  diUi  vila,  be  y  degiidaiuent  haver- 
se  en  lo  regiment  de  son  any ,  mirant  lo  be,  profit  y  utililat  de  la  re- 
pública, y  lealtat  al  dit  Senyor  servada,  com  se  es  acosluinat. » 

liedlo  el  juramentóse  les  entregaba  las  gramal las,  gorras  y /^5 
jcies,  gires  ó  beques,  y  (jiiedaban  bechos  Jurados. 

Nuestros  Jurados,  pues  usaban  traje  distinti\o,  enya  forma  gene- 
ral podemos  conocer  en  los  documentos  siguientes: 

Por  nmertede  D  «^  Contesina,  esposa  de  1).  Geraldo  III,  el  (>)nse- 
jo  de  la  Divuitena,  á  ^21  de  Junio  de  ITiSri  resolvió:  « que  los  bonora- 
bles  Jurats  se  fassen  fer  unes  gramalles  de  conlray  negre,  ab  gorres  y 
caperons,  y  al  andador  ly  fassen  fer  una  clotxa  de  divuité  negre  ab 
gorra.  E  dita  roba,  axi  gramalles,  com  caperons  y  gorres,  y  la  clot\a 
y  gorra  del  andador  tot  aprés  de  baver  servil  lany ,  agen  de  tornar  ¿I 
la  casa  de  la  vila ,  y  acabat  lany  los  JuraU  que  vuy  sou,  les  agen  de 
portar  íins  al  caj)  de  lany  los  que  vindran,  y  també  sien  de  la  vila. « 

En  1583  (ii  2  de  Enero)  «  foncb  determinat  per  dits  honorables  Ju- 
ráis, (pies  fes  una  clotxa  an  Joan  Glarassó  anilador,  ates  que  la  porta 
ja  á  dos  anys  (]ue  es  felá. » 

En  ir>9l ,  se  resuelve  bacer  «  una  cota  blava  peí  andador.» 

En  1505,  |)or  iinierte  de  I).  (íeraldo  III,  « foncb  determinat  (piels 
Jurats  que  suy  son  que  seis  fassiMí  unes  gramalles  de  vintidose  negre 
de  Girona,  ab  sos  caperons  y  gorres,  y  que  los  Jurats  presents  «jue  les 
aporten  lo  teinps  (juels  reste,  y  los  Jurats  que  vindran  les  aporten  de 
Nadal  »iue  \e  á  un  any  y  (pie  sien  de  dits  Jurats,  y  que  sien  per  los 
quels  baurien  de  fer  ais  Jurats  (pie  vindran ;  y  al  andador  (pie  se  li 
fasse  UJia  cota  de  di\uit(';  negre  ab  sa  gorra  y  lage  de  portar  dit  temps, 
y  despres  lage  de  tornar  á  la  casa  de  la  ^ila. » 

A  28  de  Noviembre  de  1500,  esto  es,  un  año  después  de  la  muerte 
de  D.  Geraldo,  se  resol\i('»,  «(pie  puis  lo  Senyor  ba  fet  dexar  lo  dol 
ais  criáis,  que  los  Juráis  tambt-  lo  de\en,  y  que  de  portar  cot(»s ,  gires 
y  gorres  y  saragüelles,  bo  deven  tot  á  la  ma  de  dits  Jurats  y  á  llur 

voluntat. » 

A  18  de  Diciembre  de  IGOi,  dí^spues  de  balíer  jurado  bs  Jurados 
M.  Juan  Ninol,  Juan  Gassií)  y  Maleo  Talavera,  resolvió  el  Consejo: 
«  que  los  Juráis  de  assi  al  davant  aporten  cabes  ab  lelxuguilla,  penjué 
aparenten  millor  y  honren  lo  carrecb.» 
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.A  G  de  Setiendire  de  1606,  por  muerte  del  Conde  D.  Pedro  Vil, 
resolvió  el  Consejo,  «que  ais  Jurats  ab  les  cotes  que  ja  leñen  seis  fasse 
unes  gires  de  contray  negre  y  manegas  ampies,  y  que  dites  gires  y 
manegu(ís  ser\esquen  per  los  que  entraran  per  acabar  lo  dol,  y  aprés 
acabat  lo  dol  sien  de  la  vila  per  los  Dijous  y  Divendres  Sants,  y  tam- 
bé ques  fassen  de  bens  de  la  vila  uns  sombreros  de  feltre  sensillo;  y  al 
andador  li  sie  felá  una  cota  de  divuité  negre,  y  passat  lo  dol  que  sie 
de  la  vila. » 

A  17  de  Diciembre  de  1617  el  Consejo  resolvió:  « que  los  Srs.  de 
Jurats  fassen  fer  tres  gires  de  grana  á  la  usansa  y  tres  sombreros  de 
xamelol  fí,  bous,  forráis  de  tafetá,  y  estes  gires  y  sombreros  que  aca- 
bat lany  restan  en  la  casa  de  la  vila  per  los  Juráis  entraran,  que  va- 
gen  de  uns  ¿í  altres,  íins  á  tant  que  la  vila  delibero  altra cosa;  y  també 
que  fassen  fer  una  gira  al  andador  del  maleix  que  estacóla,  també 
fins  á  tant  se  fasse  altra  deliberado,  yassó  se  fasse  tot  á  gastos  de  la 
IJniversilat,  com  així  es  la  voluntat  del  Consell.  Y  assó  es  ultra  lo  sa- 
lari  que  ja  donave  la  vila,  que  en  aixó  nos  mou  res,  sino  que  seis  do- 
ne també  lo  maleix  que  antes  seis  donave;  y  que  les  coles  se  les  hagen 
de  fer  de  raixa  negra  á  la  usansa  com  si  foren  de  grana,  ab  ales  gira- 
des,  conforme  se  rc^uerexen:  y  que  quiscun  any  les  agen  de  fer  lotes 
noves  y  de  una  pessa ,  y  lo  qui  no  la  fará  nova  que  no  se  li  done  lo  sa- 
lari,  sino  (juc  bo  pague  de  sos  bens  propis;  y  que  en  lo  comprar  la 
raixa  y  entrex  mgu(Mi  los  Jurats  vells  y  nous,  com  eixa  sie  la  voluntat 
del  Consell.» 

En  1624  se  resolvió:  ((que  altes  que  la  vila  pague  les  coles  deis 
Juráis  ais  Juráis,  (jue  també  pago  les  mAnegues  de  tafetá,  perqué  tots 
vagen  de  una  manera,  á  honra  de  la  vila. » 

A  14  de  Noviembre  de  1625,  «fonch  proposal  que  ais  Srs.  de  Ju- 
ráis (^sdevenidors...  seis  done  per  ferse  les  gramalles  de  raixa  20  lliu- 
res,  no  conqirenent  les  gires  y  gorres.  E  foncb  determinal  que  seis  do- 
ne 20  Iliuras  á  cada  bu  pera  comprar  les  gramalles  de  raixa  tant  sola- 
nient ,  encarreganlse  la  \  ila  de  les  rodelles  de  grana  y  les  gorres  sempre 
será  menester,  y  (jue  les  gramalles  se  hagen  de  fer  noves  tots  anys,  y 
que  si  ni  baurá  aigú  (pie  no  se  la  fassa,  perdo  lo  salari. » 

En  1627,  por  causa  de  muchos  otros  gastos  de  la  villa  se  resolvió: 
«(|ue  tornon  los  salaris  de  les  cotes  deis  Srs.  Juráis  á  12  Iliures. » 
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A  ti  de  Julio  de  KUO,  por  muerte  de  D.  Daliuacio  III  en  la  revo- 
lucioirdel  Corpus  de  Sangre  se  resolvió:  «ques  fassen  tres  cotes  dedi- 
vuitéó  de  bayeta,  y  tres  sombreros,  guardantlos  despres  per  Sí-mana 

Santa. » 

A  18  Abril  de  IGÍ9  los  Jurados  obtienen  permiso  para  liacerse 
nuevas  « gires  ó  beques  de  graua  per  portar  ab  les  gramalles,),  por 
estar  muy  usadas  las  antiguas. 

A  13  de  Febrero  de  1680,  para  el  luto  por  D.  Luis  de  Queralt,  hi- 
j,^  del  infeliz  D.  Dalmacio  se  resuelve  « fer  gramalles  y  beques  negres 
de  vinticotré,  y  les  beques  que  resten  per  la  vila. » 

Les  gires  antes  del  1579  se  llamaban  gies  ó  jies:  véase  la  siguien- 
te acta  del  juramento  de  los  Jurados ,  la  cual  añade  un  detalle  frecuen- 
temente expresado  en  las  actas ,  pero  que  no  consta  en  la  que  be  copia- 
do al  principi(^  de  este  capitulo : 

«A  31  de  Desembre  de  1578,  dia  de  Ntra.  Patrona  Sta.  Coloma. 
En  la  sala  del  Consell...  Los  bonorables  Pere  Rocba,  Perot  Olivella, 
Jaume  Cervera,  clets  Jurats  de  la  Universitat  de  Sta.  Coloma  de  Que- 
ralt per  lo  any  1570,  congregats  alia  sala  del  Consell  junlament  ab  los 
honorables  Ballle,  Jurats  y  promens  del  any  prop  passatde  1578,  ju- 
raren ti  Ntre.  Señor  Deu  y  alls  seus  Sants  quatre  Ea  angelis  los  predits 
Jurats  elets  en  la  ma  y  poder  de  dit  bon.  Batlle,  be  y  lealment  averse 
en  lo  regiment  y  govern  de  dita  Lniversitat  y  deis  poblats  de  aquella, 
y  servami  la  fidelitat  al  Sr.  D.  Garau,  Sr.  de  dita  vila,  com  se  es 
acostumat  fer :  y  fet  dit  jurament  se  vestiren  les  clotxes  y  gies  y  gorra 
y  anaren  tots  junts  k  la  esglesia. » 

De  donde  resulta  que  después  del  juramento  la  venerable  comitiva 
formada  del  Baile,  los  tres  Jurados  viejos,  los  tres  Jurados  nuevos  y 
los  prohombres  del  Consejo  se  dirigían  juntos  á  la  iglesia,  á  honrar 
sin  duda  el  oficio  (¡ue  iba  á  celebrarse  en  honor  de  Sta.  Coloma. 

Asi  pues;  la  pieza  principal  del  vestido  de  nuestros  Jurados  era  la 
gramalla,  por  otro  nombre  cota  ó  clotxa.  Era  á  manera  de  bata  de 
mangas  nmy  anchas  de  manera  que  dejaban  el  brazo  descubierto,  por 
lo  (lue  fue  preciso  cubrirlo  con  mangas  postizas  ajustadas  de  tafetán 
negro.  Las  gramallas  eran  de  paño  ó  bayeta  color  de  grana  hasta  el 
año  1617,  en  que  se  ordenó  hacerlas  de  paño  negro  conservando  la 
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forma  que  tenían  las  de  grana.  Cubrían  todo  el  cuerpo  desde  el  cuello 

hasta  los  pies. 

Del  cuello  de  la  gramalla  colgaba  á  la  espalda  la  caperuza  ó  capu- 
cha llamada  capero  del  color  de  la  gramalla.  La  caperuza  hubo  de  su- 
primirse cuando  en  1604  se  oxámódcahésah  lechuguilla,  estoes, 
un  cuello  como  de  camisa  rizado  ó  alechugado.  Era  de  tela  blanca. 

I.a  -orra  era  del  color  de  la  gramalla.  Su  forma  parecida  á  la  de 
los  casquetes  de  terciopelo  ó  de  seda  sin  visera  que  usan  por  casa  per- 
sonas acomodadas.  En  vez  de  gorra  usábase  también  sombrero,  pre- 
valeciendo  este  al  fin  hasta  desterrar  la  gorra.  La  primera  noticia  que 
hallo  acerca  del  sombrero  de  nuestros  Jurados  es  la  que  ha  visto  el  lec- 
tor en  la  resolución  del  Consejo  dada  en  1606  con  ocasión  del  luto  por 
D    Pedro  VIL  Pero  al  introducirse  el  uso  del  sombrero  no  dejaron 
nuestros  Jurados  de  usar  gorra  de  uniforme,  pues  en  1625  la  villa  las 
pagaba  todavía  á  los  Jurados,  como  hemos  visto.  Opino  que  al  prin- 
cipio de  la  introducción  de  los  sombreros  los  Jurados  los  usaban  en  los 
actos  mas  solemnes,  guardando  el  uso  de  la  gorra  para  los  menos  so- 
lemnes, hasta  que  luego  desapareció  esta  del  todo.  El  sombrero  hubo 
de  sec^uir  la  moda  dominante;  al  principio,  hongo  de  alta  copa  y  alas 
estrechas ;  luego  cbambergo  de  anchas  alas ;  después  tricúspis  ó  de  tres 
picos;  mas  tarde  tricornio  como  el  de  la  guardia  civil;  y  finalmente  el 
sombrero  de  alta  copa  que  se  usaba  en  nuestros  dias. 

En  que  consistían  les  x\es,  gies,  gires,  beques  ó  rodelles,  se  com- 
prenderá por  lo  que  dice  el  Diccionario  catalalan  de  D.  Pedro  La- 
bernia:  ,      1  fí 

«Xia      Parte  de  una  vestidura  anomenada  beca  feta  de  panyo  tí 

ab  un  rotlio  ques  posaba  en  lo  cap,  y  se  solía  portar  en  senyal  de  au- 
toritat  y  noblesa. »  De  todas  las  noticias  que  he  logrado  reunir  acerca 
de  esta  prenda  del  vestido  de  nuestros  Jurados,  me  he  formado  de  ella 
esta  idea.  Cuando  usaban  gorra,  cubrían  primero  la  cabeza  con  ella, 
luecTO  se  ponían  la  b'cca;  la  cual  constaba  de  dos  partes  unidas;  la  una 
era'^un  rodillo  de  paño  relleno  de  lana  ó  de  crim  y  tenía  la  forma  de 
morcilla;  con  él  ceñían  la  frente  y  el  borde  inferior  de  la  gorra;  de 
manera  que  la  gorra  con  el  rodillo  se  parecían  al  turbante  de  los  tur- 
cos;  pendía  por  la  espalda  y  descansaba  en  los  hombros  un  pedazo 
cuadrado  de  paño  del  color  del  rodillo  y  unido  á  este.   Al  usarse  som- 
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brero ,  hubo  de  dosaparecer  el  rodillo  quedando  el  paño  que  debía  co- 
serse en  el  aforro  del  sombrero,  cayendo  como  Antes  á  manera  de  \elo 
por  la  espalda  y  los  hombros,  imitindo  el  sombrero  que  usaban  los 
cardenales  en  otro  tiempo. 

En  dias  de  luto  y  en  las  fiestas  de  la  Semana  Santa  todo  el  traje  de 
nuestros  Jurados  era  negro,  menos  el  cuello  de  lechuguilla,  siempre 
blanco.  Ordinariamente,  hasta  el  año  1617  todo  era  rojo,  gramallas, 
gorras  y  ()ires.  Del  1017  en  adelante  la  gramalla  siempre  fué  negra, 
tanto  en  dias  de  luto  como  en  dias  de  gala;  poro,  les  f//;vs continuaron 
siendo  de  color  d(^  grana  como  Antes;  pero  en  dias  de  luto  ó  de  Sema- 
na Santa  las  usaban  negras  como  la  gramalla. 

La  gramalla  del  andador  era  azul  ordinariamente,  y  negra  en  dias 
de  luto  ó  de  Semana  Santa.  Cuando  en  1017  se  cambió  el  color  de  las 
gramallas  de  los  Jurndos  y  se  les  dio  sombreros,  se  introdujo  la  nove- 
dad de  dar  gires  azules  al  andador,  que  antes,  al  parecer,  no  las  lle- 
vaba. 

El  traje  antiguo  de  nuestros  Jurados,  que  ahora  parecerá  ridiculo 
á  alguno  de  mis  lectores,  era  sin  embargo  entonces  rico  y  magestuoso; 
era  muy  parecido  al  de  los  Concelleres  de  Barcelona.  Ea  severa  y  ma- 
gestuosa  estatua  de  Juan  Fivaller  Conceller  d.?  fJarcelona,  que  hay  al 
lado  de  la  puerta  principal  de  la  casa  de  esta  <úudad,  i)uede  darnos 
una  idea  muy  aproximada  de  la  magestuosa  se\eridad  del  traje  de 
nuestros  Jurados. 

CAPÍTULO  XXXVI. 

Consejo  de  la  DivviLteria  general  y  de  la  Cuarentena, 

Eos  Jurados ,  hemos  dicho ,  no  podían  resolver  cosa  alguna  sin  el 
Consejo  de  la  Div  uitena.  General ,  ó  de  la  Cuarentena.  Bastaba  la  Di- 
vuitena  para  resolver  en  asuntos  de  menor  impoitancia. 

Ea  Divuitena  la  formaban,  como  dice  el  nombre,  diez  y  ocho  per- 
sonas, A  quienes  llamaban 7>;-o/ío//ís  ó  eonsellers  déla  Divniteun.  Eran 
elegidos  libremente  por  los  Jurados  nuevos  y  viejos  A  los  primereas  dias 
del  mes  de  Enero.  Puestos  de  acuerdo  los  seis  Jurados  sobre  qué  per- 
sonas debían  formar  la  Divuitena,  mandaban  comparecer  á  la  casa  de 
la  villa  ¿i  los  elegidos;  les  participaban  su  noríd)iamiento,  y  en  presen- 
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cia  (l,.l  Ifaile  y  c!e  los  Jurados  juraban  desempeñar  leal.nente  su  oficio 
sn.  odio,  renL,  ni  pasión,  y  se  obligaban  .  no  nUerrump.r  al  que 
hablase,  bajo  la  multo  de  una  libra  de  cera. 

Ilou  os  dicho  <iue  los  Jurados  eran  tres,  uno  de  cada  n.ano,  uno 
ae  "di  rica ,  o'tro  de  la  media ,  otro  de  la  cía.  pobre^  Pues  los  c.- 
selleres  formaban  tre-s  grupos,  de  seis  cada  grup.,;  se,s  de  la  clase  ri 
Ta   a-is  de  la  clase  media  y  seis  de  la  clase  pobre,  ton.ndo  por  ^. 
el  amillaramiento.  Los  tres  Jurados  al  dejar  este  cargo  pa^ban  á  con 
...leres,  uno  al  frente  de  cada  grupo.  No  s.^  si  esto  era  ^^^^ 
„.cnos  costun.bre.  Era  atribución  de  los  Jurados  convocar  el  U.nsejo 
de  la  Divuitena  cuando  les  parecía  conveniente. 

El  Consejo  general  lo  formaban  todos  los  cabezas  de  familia,  y 
también  lo  conxocaban  los  Jurados  cuando  debian  tratarse  asuntos  de 
mayor  importancia.  Mas  á  consecuencia  del  desorden  y  all.roto  que 
S,  en  1.  casa  de  la  villa  un  dia  de  reunión  del  Cons.,o  general ,  se 
Í;^  n  reforn.arlo  reduciéndolo  al  Consejo  de  la  Cuarentena;  esto 
:;  decreto  que  el  consejo  fornido  por  cuarenta  personas  tuu^ 
Jas  las  atribiiones  de  la  reunión  general  de  todos  los  cabeza»  de  fa- 

""''ía  causa  .tel  alboroto  fué  la  siguiente:  era  costundne  l.acer  la  vi- 
lla todos  los  años  abundante  con.pra  de  trigo  para  prestarl.  a    os  ^ 
bres  para  la  sie,nbra  ó  para  comer.  El  año  »<"« ''^^^^f  ^^^''^Ír 
nariaLte  estéril,  de  .nanera  que  la  villa  habia  -P""^*"    llL 
go  de  sus  graneros,  y  los  f^bres  no  podían  con,er  todav.a.  L      «-do 
lan.aron  al  Consejo  general  para  exponerle  la  "---  Pf "  >  ^^^^ 
ta  de  rcwsos  para  remediarla.  Se  acordó  tomar  Pr-t^d- 5  «  1  de- 
para conq,rar  n>as  trigo  y  repártalo.  Se  vi6  luego  que  -'^^^^'l 
L  acordó  tomar  prestadas  ^  libras  mis,  las  cuales  se  ofrec       F- 
tar  \ntonio  Ballester,  que  estriba  presente  en  el  Consejo,  al  mteres 
lí,  le.  dos  por  cié,'.  '  Su^diO  esto  .  3  de  Mayo.  .M  d.a  s.gu,ent.^s3 
reunió  otra  ve.  Con.^jo  general  para  lirmar  '- «^'^^  ^«^^^^^  ^^ 
debitorios    V  entonces  sucedió  el  alboroto  que  hubo  de  comenza  con 
d.  Xs^íre  quienes  responderían  como  fianza  por  las  .ntí^^es 
prestadas;  de  las  disputas  vinieron  los  gritos,  msultos,  amenazas  y 
aC«'os,  que  pusieron  en  peligro  la  vida  de  dos  O  tres  personas.  Al 
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dia  siguiente,  r>  de  Mayo,  se  disolvió  el  Consejo  general,  creándose  en 
suL^litucion  el  de  la  Cuarentena.  He  aquí  la  relación  de  estos  hechos 
escrita  en  el  libro  de  Actas: 

«Reducció  del  Gonsell  general  á  la  Quarantena. — 

A  5  del  mes  de  Maig  de  1571  ,  en  la  sala  del  Consell.  — Los  honora- 
bles Jurats,  junctanien  ab  lo  Consell  de  xvni,  present  M.  Antlioni  Fo- 
noll,  Batlle  per  lo  inolt  noble  Sr.  D.  Garan  de  Querait,  Sor.  de  dita 
vila,  los  quals  atenents  y  consideranls  lo  gran  avelot  y  tumulto  del 
poblé  se  m)gn''  air  quant  stave  aplegat  en  la  sala  del  Consell  per  fir- 
mar los  actes  de  les  susdites  manllentes  se  eren  fetes  pera  obs  de  com- 
prar forments,  en  lo  qual  avelot  y   tunndlo  si  pensaren  ofegar  dos  6 
tres  persones,  y  altres  scandols  mes  notables;  y  los  avelots  que  (¡uis- 
cuna  vegada  se  aplegué  lo  Consell  general ;  é  volent  obviar  á  dits  tu- 
multos y  avelots,   y  imitar  A  les  bones  ciutats  y  viles  de  Catalunya; 
determinaren  tots  una  vocc  suplicar  al  Sor.  D.  (íarau  de  Queralt,  sen- 
yor  de  dita  Vila  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  que  los  ser\it  reduir  dit 
Consell  general  de  tal  manera  que  de  assi  en  amuú  dit  Consell  general 
fos  y  sie  Quaranta  persones  en  número,  y  a(juelles  sien  hagudes  per 
Consell  general,  y  consedirne  privilegi  á  dita  Universitat,  ab  les  mo- 
diíicacions  y  providencies  á  dit  noble  Sor.  ben  \istes. —  E  aix^i,  dita 
suplicado  verbalment  daJa  per  dit  Consell  de  l)i\uit  tot  íntegro  junc- 
tameid  ab  los  honorables  Jurats  y  IJatIleá  dit  noble  Sor.  per  ell  benig- 
nament  exaudida;  Concedí  dit  privilegi ,  tant  per  la  dita  suplicado  com 
encara  per  son  propi  motiu;  per  (piant  de  sos  ulls  havíe  vist  lo  gran 
avelot  y  tumulto,  y  per  ell  pro\idament  remediat.  Lo  qual  privilegi 
ha  ja  íirmat  en  ma  y  poder  de  Monserrat  Alberni,   notari  lieyal,  dit 
dia  5  de  Maig.  Al  qual  Consell  de  l)i\u¡t  dit  noble  Sor.  en  á'Á  privile- 
gi consentí  que  de  present,  per  la  necesitat  ocorre  á  la  Ujiiversitat , 
elegesque  divuit  persones  del  gremi  d«í  dita  llniversitat  quels  apareguen 
bons  per  dita  Quarentena,  y  dit  Consell  de  l)i\uit  y  ditesdixuit  per- 
sones sien  en  número  de  IJG  y  los  Jurats  y  IJatlle  iO;   y  dita  Quaren- 
tena pugue  ab  lo  modo  en  dit  privilegi  contingut,  fery  administrar  lo 
residuo  de  aquest  any  y  fermar  los  actes  de  dites  manlleutes  y  altres 
coses  necessaries,  segons  lo  tenor  del  dit  privilegi.  —  E  dit  dia  dit  ho- 
norable Consell  de  Devuit,  presen  dit  hon.  Batlle,  en  virtut  de  dita 
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nova  concassió  y  privilegi,  elegí  les  dites  divuit  persones  pera  dita 
Quarentena  per  Consell  general  á  les  mes  veus,  conforme  está  conten- 
guten  dit  prinlegi  y  nova  concessió;  les  quals  foren  les  següents: 

Los  Jurats. 

Pere  Rocha.— Andreu  Mnot.—Jaitme  Ccrvcra. 


Consell  de  Divuit. 

Ma  segona. 
.Jüiime  Requesens , 


Ma  tercera. 
Baríonii'ii  Siiiol , 


Ma  primera. 

Pere  Mercer , 

Francesch  Miar ,       AnDxom  Rallesler ,    Pere  OlurUa , 
Autoni  Fonoll  menor,  Pan  Ferrer,  Pere  Rasque! , 

Joan  Verdera,  Pere  Ferrer  pubill,  Gaspar  Mercer, 

Joan  Ferrer,  Jaunie  Ferrer,  Maíheu  Talavera, 

Monserrat  Alberni.    Anlhoni  Mirel.  Jonot  C.ass'ió. 

SeGUEXEN  les  XVIII  PERSONES  PEL  COMPLIMENT  DE  LA  QUARENTENA. 

r 

Jaume  Mercer ,  Monserrat  Blavia,    Jaunie  Ferran, 

Loren<;  Rosanes,        Jaunie  Vilaplam,      Francesch  Figuerola, 
Thoni  Robló,  Francesch  Gomáis,  PereJaner, 

Thoni  Joan  Solsona,  Jonot  Mestrcperay re  Francesch  Lucá, 
Mafj'i  Pedro ,  Magi  Rocha ,  Jaume  Vila , 

Christofol  Rosanes.    Jaume  Amírt.  Guillem  Guisó. 

«  Les  quals  di\uit  persones  juraren  en  ma  y  poder  del  hon.  n'  An- 
thoni  Fonoll  Batlle  predit,  que  be  y  degndament  se  haurien  en  lo  re- 
giment  de  la  república,  tot  odi,  amor,  raiichor  á  part  posats,  sois  mi- 
rarían la  utilitat  de  la  Universitat  y  lo  que  demana  la  íidelitat  al  dit 
noble  Sor.  D.  Garau  de  Qu(>ralt,  Sor.  de  Sta.  Coloma  y  de  tota  la  ba- 
ronía de  Queralt.»  (Racional,  1571.) 

La  convocación  del  Consejo  de  la  Cuarentena  era  también  atribu- 
ción de  los  Jurados;  pero  era  necesario  pedir  y  obtener  permiso  del 
Baile  para  convocarlo. 

La  convocación  del  Consejo  de  la  Cuarentena  se  hacía  de  varias 
maneras;  bastaba  avisar  á  cada  consejero  en  particular,  ó  llamarlos 
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por  voz  del  progoiuTo.  Pero  el  modo  mas  solemne  de  convocarlo ,  y 
aún  el  mas  frecuente  era  dando  cuarenta  golpes  con  la  campana  mayor 
{qunraula  bafallndes  ab  span  locadcs)  y  volteando  un  rato  la  del  cam- 
panario pe([neño. 

El  libro  de  la  Cahrevacion  de  1598  contiene  algunos  detalles  acer- 
ca de  los  Consejos  de  la  Cuarentena  y  Divuitena.  He  aqui  los  capítulos 
que  dedica  á  estas  dos  instituciones. 

«Consell  general.  — Itom  digueren,  denunciaren  y  manifes- 
taren (los  Jurats)  dit  juraincnt  niigensant,  que  la  ditíi  liniversitad  te 
costum  y  pracliclia,  que  no  es  memoria  de  homens  en  contrari,  de 
convocar,  teñir  y  celebrar  Consell  en  la  casa  de  la  vila,  per  los  nego- 
cis  y  alTers  de  dita  Universitad :  y  la  convocació  de  aquell  fan  ab  so 
de  canq)ana,  y  á  les  \oltes  ab  so  de  trompeta,  y  á  les  voltes  ab  re- 
questa  de  páranla,  y  A  les  voltes  ab  tot.  Y  anligamentse  solía  celebrar 
Consell  general  convocanl  tots  los  caps  de  casa  habitans  en  dita  vila; 
lo  qual  Consell  general  fonch  comutat  per  suplicació  que  feu  dita  Uni- 
versitat  al  Sor. ,  y  per  prÍAÍlegi  de  dit  Sor.  á  dita  llni\ersitat  atorgat, 
á  coranta  persones,  mmprés  lo  Ratlle  y  los  tres  Jurats;  y  la  conclusió 
del  proposat  en  dit  Consell  nos  pot  fer  ni  determinar  que  no  sien  tren- 
ta  concorts  de  un  mateix  parer,  segons  (¡ue  de  dit  privilegi  conste  en 
poder  de  M.  Montserrat  Alberni  notari  de  dita  vila,  A  v  del  mes  de 
Maig  del  any  M.  dxxi.  » 

« Consell  de  Devuit.—  ítem  dihi  llniversitat  y  vila  te  Consell 
particular  dit  y  enomenat  Consell  de  Devuit,  compos  de  desuit  perso- 
nes, sis  de  cada  ma,  sense  lo  IJatlIe  y  los  tres  Jurats,  que  entre  tots 
son  vintidos  persones;  en  lo  cual  consell  lian  de  entrevenir  dotse  pro- 
boms  almenys,  (;o  es  quatre  de  cada  ma  sense  lo  Hatlle  y  Jurats,  y 
quant  tots  devuit  promens  y  son,  se  ha  de  estar  á  la  deternúnació  de 
la  major  par :  y  quan  son  almenys  dotze  promens  lian  de  esser  concors 
nou  promens  tots  de  un  matex  parer.  I.a  nominado  de  la  cual  Qua. 
rentena  y  de  la  Divuitena  toque  y  solen  fer  los  Jurats  vells  y  nous 
quiscun  any  cá  les  mes  veus;  en  los  cuals  Consells  dit  honorable  Bat' 
lleno  te  vot  ni  veu  alguna,  sino  assistencia;  los  quals  Consells  ni 
ningu  de  aijuells  teñir  nos  podi'n ,  sense  la  assistencia  del  dit  honorable 
•atlle  ó  de  son  llocbtinenl. » 
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CAPÍTULO  XXXVII. 

Empleados  de  la  villa.    Mostessafs.  Ordenanzas 

municipales. 

Luego  de  haber  prestado  el  juramento  los  consejeros  de  la  Cuaren- 
tena ,  sin  moverse  de  la  sala  del  Consejo ,  pasaban  á  elegir  los  emplea- 
dos para  el  año  que  comenzaba,  lie  aquí  copiada  una  lista  de  los  em- 
pleados para  el  año  1572  : 

Seguéixense  los  officis  de  la  vila. 

«Baciner  de  la  Obra  de  la  Iglesia,  Jonot  Mestre, 

Baciner  deis  pobres  vergonyants,  Pere  Rocha, 

Baciner  de  les  Animes  del  Purgatori,  Andreu  Ninot, 

Baciners  de  Corpore  Christi ,  Thoni  Robió  y  Joan  Cugul, 

Baciners  déla  Verge  Maria,  Joan  Ferrer,  alias  Pasqual,  y  Pere 

Olivella, 
Baciner  de  S.  Rocli ,  Jaume  Castell  y  Francesch  Febrer, 
Baciner  de  la  Verge  Maria  de  Belloch ,  Jonot  Mur, 
Baciner  deles  Completes ,  Joan  Mestre  pagés, 
Administradors  del  Hospital ,  Jonot  Cassió  y  Pere  Mur, 
Sacristans,  M.  Pere  Torner  y  Pere  Vilar, 

Promens  del  terme,  Pere  Mercer,  Joan  Romeu  y  Jaume  Costaplana, 
Veadors  de  safra,  Thoni  Nuet  y  Perot  Olivella, 
Administrador  de  la  botiga,  (del  trigo,)  Joan  Verdera, 
Matheu  Talavera  y  Francesch  Vilar, 
Obres  de  la  vila,  Matheu  Talavera  y  Francesch  Mestre, 
Administrador  deles  luminaries,  Monserrat  Alberni, 
Pesadors  deis  saílVans,   Pere  Rocha,  Jonot  Mestre,  Perot  Ferrer^ 

Bartomeu  Ninot  y  Perot  Olivella, 
Ohidors  de  comptes,  An thoni  Fonoll,   Ihoni  Nuet  y  Jonot  Gassió, 
Aífinador  deles  mesures  co  es  deis  forments,  Matheu  Talavera, 
MostassaíTs,  Jonot  Mestre  y  Magí  Ninot, 
Racional,  Monserrat  Alberni: » 
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En  recompensa  de  los  sicriíi'íios  que  había  hp^h»  la  villa  para  la 
construcción  de  la  iglesia  y  campanario,  como  veremos,  y  del  interés 
que  toinal)a  en  el  esplendor  del  culto,  se  le  conceilió  el  cargo  de  obre- 
ra de  la  Obra  de  la  iglesia,  pjr  lo  cual  la  villa  nombraba  varios  em- 
pleados de  la  iglesia,  como  colectores  de  limi^nvs,  siírislaii.^^  que  la 
misma  villa  retribuía,  organista,  pagado  también  por  la  villa,  etc.  etc. 

IJamaban  Racional  al  secretario  de  los  Consejos,  cuyas  actas  es- 
cribía en  grandes  libros  llamados  también  Racional. 

MostessaíTs,  ó  Mostasafs,  ó  Mostassaphs  eran  los  dos  encargados 

del  exacto  cumplimiento  de  las  ordenanzas  municipales.   Eran    más 

que  empleados;  eran  venladeras  autoriilades  encargadas  de  vigilar  por 

el  cumplimieiUo  y  castigar  la  infracción  de  dichas  ordenanzas.  En  esta 

s  materia  eran  jueces  únicos,  superiores  al  mismo  Raile,  á  los  Jurados 

y  á  los  Consejos. 

La  institución  de  los  Mostesafs  es  anti(iuísima  en  nuestra  villa  :  en 
1455-  por  haberse  perdido  el  libro  de  Privilegios,  nuestros  Jurados 
acudieron  á  D.  Geraldo  I  para  (¡ue  renovase  formalmente  los  perdidos 
privilegios,  entre  ellos  iú  de  la  elección  de  M ostesafs.  El  S-ñor  de  nues- 
tra villa  accedió  á  la  demanda  y  en  ftícha  de  17  de  Diciembr,»  del  mis- 
mo año,  otorgó  varios  privilegios  entre  los  cuales  hay  el  de  la  anual 
elección  de  Mostesafs,  á  (piienes  concede  de  nuevo  todas  las  atribucio- 
nes y  preeminencias  que  tenían  hasta  entonces. 

Cuando  la  elección  de  Jurados  se  hacía  en  la  Pascua  de  Pentecostés, 
se  hacía  en  el  mismo  dia  la  elección  de  Mostesafs.  Al  cambiarse  el  tiem- 
po de  la  elección  de  Jurados,  la  de  los  Mostesafs  se  trasladó  á  primeros 
de  Enero,  al  dia  de  la  elección  de  los  Consejos  de  la  Divuitena  y  Cua- 
rentena. 

He  aquí  como  se  procedía  A  la  elección  de  Mostesafs:. 
a  ítem,  sots  virtut  del  dit  jurament,  digueren,  denunciaren,  ma- 
nifestaren y  capbrevaren  (los  Jurados)  que  la  dita  IJniversitat  te  pri- 
vilegi  particular  del  lltre.  D.  Grau  de  Queralt,  Sor.  de  dita  vila,  la 
data  del  cual  fonch  en  dita  vila  de  Santa  G)loma  á  xvii  del  mes  de 
Dehembre  del  any  m.  ccccuiii,  en  poder  de  M.  Rerenguer  Desclergues 
notari  de  dita  vila,  en  lo  cual  concedeix  á  dita  üniversital  que  pugue 
fer  nominació  de  Mosta^aíTs;  lo  qual  privilegi  ses  observat  en  dita  elec- 
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ció  desta  manera:  que  los  Jurats  apres  de  haver  prestat  jurament,  lo 
dia  que  trahuen  y  fan  los  altres  officis,  dits  Jurats  se  posen  en  secret 
tots  tres  á  soles  dins  lo  arxiu  y  alli  reben  los  vots  deis  devuit  de  Consel 
ordinari,  votantquiscun  en  secret,  nomenant  dos  persones;  é  apres 
los  dos  que  serán  atrobats  en  major  número  de  vots,  son  haguts,  ten- 
guts  y  reputáis  per  MostacaíTs  tot  aquell  any;  é  publicatsque  son  á  to 
lo  Consell,  presten  jurament  en  poder  del  honorable  Ratlle  ó  son  ^ 
Lochtinent  que  be  y  lealment  exercirán  son  offici:  é  per  dit  privilegi 
seis  concedex  tota  aquella  jurisdicció  e  potestat  que  dit  offci  requereix, 
conforme  á  altres  Universitats.  Conforme  coste  largament  en  dit  pri- 
vilegi,  lo  cual  ocularment  han  mostrat  y  fetii  ostensió.  )>  ( Cfli^^rew 

ríe  1598.) 

He  aquí  algunas  disposiciones  de  las  Ordenanzas  municipales  de 
cuyo  cumplimiento  cuidaban  los  Mostesafs: 

<c  Encara  mes  ordenam  que  negun  barber  no  gos  barbejar  ni  fer 
barbes  en  llum  á  disapte  á  s  espre ,  ni  á  festes  de  dejuni ;  é  si  ho  fa ,  ab 
les  portes  tancades;  sots  han  de  5  sous. 

a  ítem  ordenan»  que  negnn  barber  no  gos  llansar  negunes  sangries 
de  sa  lK)tiga  per  places  ni  carrers  corribles,  sots  ban  de  12  diners. 

«  Encara  ordenam  que  qualsevuUe  gallines  que  trobades  serán  en 
les  places  deis  blats  ó  carrers  publichs  que  puxen  fer  dany  á  tenders 
ó  revenedors  á  dies  de  mercal,  les  que  trobadas  s'erán  lo  dit  Mostassaph 
les  pugue  fer  matar.  E  si  aquell  de  qui  serán  dites  gallines  les  voldra 
cobrar,  é  si  lo  dit  Mostassaph  sab  de  qui  son  los  pugue  fer  pagar  dot- 
se  diners  de  han  per  cada  gallina. 

a  Encara  mes  ordenam  que  negum  revenedor  ni  revenedora  no  gos 
vendrer  ni  fer  vendrer  directament  ni  indirecta,  perdius  ni  conills, 
mes  de  vuyt  diners  per  pessa,  sots  ban  de  5  sous;  empero  lo  pages  les 
pugue  vendrer  á  sa  Ilibertat. 

« ítem  mes  ordenam  que  negun  revenedor  ó  revenedora  de  la  vila 
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6  forsater  no  gos  comprar  iiegniia  natura  de  volatería  ni  gallines,  po- 
llastres, ni  ous,  ni  perdius,  ni  conills,  fins  que  tot  lo  jorn  sie  passat.  E 
quital  fará  pague  10  sous  per  cada  vegada  que  trobat  ser.^ 

ft Encara  ordenam  quequalsevol  botiguer,  sastre,  ni  sahater,  reve- 
nedor  ni  tender  no  gos  parar  ni  traurer  á  la  portalada  neguna  manera 
de  mercadería  ni  revendería  en  lo  sant  Diumenge,  ni  en  nenguna  fes- 
la  de  dejuni  manat  per  sancUi  mare  Esglesia,  ni  los  dies  de  les  festes 
preses  é  votadas  per  devoció  delavila;  acceptats  los  dies  de  tires  ó 
alguns  mercats  assenyalats  é  de  messes.  E  (jui  contrafará  pach  de  ban 
5  sous. 

«ítem  mes  avant  ordenam  (jne  negun  tender  6  revenedor,  ó  reve- 
nedora  ó  tendera  no  gos  Uaucar  aygues  que  agen  estat  merluces  (baca- 
lao) A  reinullar,  per  places  ni  per  carrers,  é  assó  sots  ban  de  ri  sous. 

«Ordenam  que  no  sie  alguna  persona  que  gos  fer  faena  en  Diu- 
menge ni  en  dia  de  festa  de  dejuni,  ni  festa  presa  per  la  vila;  ni  carre- 
gar  besties,  ni  treginar  blats,  ni  vi,  ni  nenguna  altra  cosa  de  faena;  é 
qui  contrafará  caygue  en  ímn  de  2  sous. 

«ítem  mes  ordenam  (jue  nengú  en  los  Diiimenges  y  festes  demunt 
dites,  en  tempsde  vateons,  no  gos  fer  belles  les  berades  (preparar 
las  eras  en  tiempo  de  trillas),  ni  fer  pallers,  si  no  ere  en  cas  de  gran 
necesitat,  y  que  ne  age  tí  demanar  Uicencia  al  Rector  ó  Curat;  e  quí 
contratará  caygue  en  ban  de  'A  sous. 

« Encara  mes  ordenam  (pie  qualsevulle  persona no  gos  cavar 

ierra  al  valí  (al  foso  que  rodeaba  la  muralla),  ni  teñir  famers  en  ma- 
nera que  puxen  fer  dany  al  mur  ni  al  camí  que  vogi  la  vila en 

ban  de  5  sous. 

((  Encara  mes  ordenam  que  (pialsevullt»  persona  de  qualsevol  ley 
que  sie  no  gos  Mancar  aygues  de  íinestres  ni  de  terrats,  ni  Mancar 
nengunes  aygues  leges  (sucias)  per  carrers  ni  per  plages,  sots  pena  de 
5  sous. 
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« Ítem  ordenam  que  qualsevulle  persona  no  gos  estendre  ni  posar 
drapts  de  Hit  «li  vestidures  hont  age  pu^es  per  fmestres,  terrats  ni  por- 
xos,ni  ennengun  altre  llocb  bont  les  puces  pugnen  can rer  per  les 
places  é  carrers ,  sots  pena  de  5  sous. 

.  Encara  mes  ordenam  que  en  Diumenge,  ni  en  festíi  que  age  deju- 
ni, ni  en  festa  presa  per  la  vila  nenguna  persona  no  gos  rentar  rusca- 
der  ni  altres  draps,  sots  pena  de  l^  diners,  si  doncbs  no  era  cas  de  gran 
necesitat. 

«  Encara  mes  ordenam  que  nenguna  persona  no  gos  Mancar  brossa 
ni  lejura  en  los  patis  deis  portáis  ni  devant  los  ponts,  sots  pena  de  12 
diners  per  cada  vegada. 

«Encara  mes  ordenam  que  nenguna  persona  no  gos  teñir  nenguna 
nuestra  gran  ni  forat  lora  mida,  (en  la  muralla,)  sots  ban  de  50  sous, 
solament  puxen  traure  lo  cap. 

«  Encara  mós  ordenam  que  no  sie  nengum  hom  ne  nenguna  altra 
persona  que  gos  metre  les  mans  en  los  covens  ó  portadores  é  cistelles 
de  la  fruyta  que  se  aporte  á  vendré  en  la  vila,  per  triar  ni  legir  de  la 
fruyta  ni  en  nenguna  altra  manera;  sots  ban  de  6  diners. 

«Encara  mes  ordenam  que  nenguno  gos  Mancar  negun  escom- 
brim  en  negun  empriu  de  la  vila,  sino  al  sol  de  la  Bastorra,  sots  ban 
de  5  sous. 

«  Encara  mes  ordenam  que  qualsevol  persona  stranya  que  aporta- 
rá en  la  preseiit  vila  faves,  pesols,  é  tota  manera  de  llegum  tendré  é 
secb,  é  tota  manera  de  fruytes  verdes  é  seques,  e  tota  manera  de  hor- 
talisses  verdes  é  seques,  que  la  agen  á  portar  á  la  placa  de  la  Esglesia 
en  lo  lloch  acostumat,  co  es  de  la  porta  de  la  Esglesia  á  la  pescatería. 
E  (pii  (íontrafará  caurá  en  ban  de  10  sous. 

«  Encara  mes  ordenam  que  tot  draper  qui  vendrá  un  drap  per  altre, 
caygue  en  ban  de  20  sous,  é  restituesque  lo  dany  al  comprador;  é  que 
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lo  (Irapor  sio   Icngut  de  dir  al  comprador  don  es  lo  drap,  y  de  qiia 
naUíra,  sok  pena  de  20  sous. 

«  Eneara  mes  ordenam  que  la  foriiera  ni  nenguna  allra  dona  no  gos 
fdar  al  forn  menlre  senyarán  les  dones,  é  qui  contrafará  pach  de  ban 
6  diners. 

a  Encara  mes  ordenam  que  (piiscuna  \egada  que  fallirá  pa  k  les  na- 
queres, caiguen.quiscuna  vegada  en  ban  de  3  sous. 

«Uem  ordenam  que  tot  pa  que  no  sie  ben  cuyt  é  assahonal  ácone- 
xement  deis  Mostas^apbs,  puxe  esser  Irencat  per  los  Mostassaphs  é  do- 
na! per  amor  de  Den ,  enciira  la  flaquera  de  qui  será  lo  pa  caygue  en 
ban  de  12  diners. 

« ítem  ordenam  que  tota  flaquera  que  past ,  age  á  fer  un  ters  del 
pestriny  pa  maurat,  bell  é  blandí;  sois  ban  de  3  sous. 

«Encara  mes  ordenam  (lue  nenguna  naquera  ó  tendera  que  tinga 
pa  en  placa  per  vendré,  no  fil,  ni  se  splugue,  ni  leix  teñir  ni  mantear 
son  pa...  E  si  ho  fará,  caurá  en  ban  de  12  diners. 

«Encara  mes  ordenam  que  nenguna  fembra  (lue  tinga  taverna  ne 
liure  vi,  no  gos  filar  mentre  estará  en  la  taverna.  E  si  ho  fa,  costarli 
ha  12diuers. 

« Ítem  ordenam  (¡ue  lo  taverner  de  la  neu  ( üi  taberna  del  Refresrh) 
no  puga  vtuidre  en  lo  temps  ques  vendrá  lo  vi  de  la  vila  sino  vi  blanch 
y  vi  mateix  de  la  vila,  y  com  se  vendrá  la  mesíida  del  vi  del  Castell, 
de  la  mate\a  manera,  en  ban  de  10  sous. 

«Encara  mes  ordenam  que  tot  pescater  strany  ó  privat  que  mete 
peix  en  la  vila,  ne  age  á  lexar  la  meytat  de  aquell  que  portará,  si  tot 
nol  volic  lexar,  é  los  Mostassaphs  hagen  á  donar  al  dit  peix  lo  for  (pre- 
cio) que  segon  Deu  é  Uur  conciencia  los  será  vist  faedor,  é  que  lo  dit 
peix  al  for  que  li  auran  donat  age  á  baxar  un  diner  ora  per  ora;  sots 
ban  de  5  sous. 
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«Ordenam  que  nengun  hom  strany  ni  privat  no  gos  comprar  en 
la  vila  de  Sta.  Coloma  cafrá,  sino  ab  balances  que  sien  afmades  per 

los  Mostassaphs ,  sots  pena  de  20  sous. 

« 

« Ítem  ordenam  que  tot  mercader  ó  tauler  de  safra ,  aprés  que  hau- 
rá  parades  les  balances ,  age  á  denunciar  ais  Mostassaphs  que  li  miren 
lo  pes  si  es  bo...  en  altra  manera  si  lo  pes  es  trobat  minve  ni  gros, 
caurá  en  ban  de  20  sous.» 

El  libro  en  que  están  recopiladas  estas  Ordenanzas  se  titula  íJibre 
deis  Mostassaphs^  al  fin  del  cual  hay  la  siguiente  nota  mas  moderna 
que  el  libro : 

«  Se  nota  com  en  24  de  Nohembre  de  1767  se  tragueren  lletras  de 
la  Ema.  Real  Audiencia  contra  lo  Sr.  Batlle  Joseph  Jo  vé  y  Ratés  y  Jo- 
seph  Marti ,  part  instant ,  en  las  quals  anullant  tots  los  procediments 
fets  per  dit  Sr.  Batlle  en  la  sentencia  verbal  feu  contra  lo  Sr.  Tomás 
Segura  Mostassaph ,  per  una  execució  feu  dit  Segura  á  dit  Joseph  Mar- 
ti, per  aver  incorregut  en  las  penas  de  5  sous,  per  aver  tirat  per  la 
finestra  vi  ó  vinagre,  y  aver  tacat  lo  caputxo  á  Francisca  Miret  y  Al- 
menara, y  aven  executat  á  dit  Marti  per  lo  dany  y  penas,  y  a\tr  re- 
corregut  al  Sr.  Corregidor  y  después  á  la  Exma.  Real  AudieiK  la ,  y 
aver  lo  Sr.  Batlle  conegut  de  dita  execució,  y  voler  executar  á  liit  Se- 
gura Mostassaph,  y  voler  fer  tornar  las  penyoras  y  gastos  á  dit  Segu- 
ra; avent  lo  Ajuntament  recorregut  á  dita  superioritat,  y  a^eat  fet 
presents  las  prerrogativas  y  facultáis  dona  sa  Magestat  en  lo  polilich  y 
económich;  ha  declarat  dita  superioritat  ser  ben  executat  dit  M;i 'ti,  y 
ser  revocada  en  tot  la  sentencia  ó  declaració  feta  per  dit  Sr.  Laílle, 
quals  lletras  paran  en  lo  Arxiu  de  la  present  vila. » 

Debo  advertir  al  lector  que  al  extractar  el  libro  de  nuestras  Orde- 
nanzas nmnicipales ,  no  he  copiado  las  disposiciones  más  útiles  é  im- 
portantes, sino  las  más  curiosas,  ya  por  la  materia,  ya  por  el  len- 
guaje. 
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ÉPOCft  DE  LOS  REYES  DE  CASTILLA. 


CAPÍTULO  XXXVIII. 

D.  Geraldo  II.-Fr.  Pedro  de  Queralt.-Batallas  de 
Rubinat  y  de  Santa  Colonia. 

No  parece  que  D.  Geraldo  I  de  Queralt  fuese  tan  guerrero  como  sus 
antepasados;  con  todo,  dice  Feliu  de  la  Peña  que  estuvo  en  las  cam- 
pañas de  Iblia  y  singularmente  en  la  de  Ñapóles  hacia  el  ano  1453, 
distinguiéndose  en  ellas  por  su  valor. 

Tenia  una  hija  llamada  D.-  Leonor,  que  entró  religiosa  en  el  mo- 
nasterio de  Jijena. 

Su  hijo  y  heredero  fué  D.  Dalmacio  11. 

Pero  conviene  decir  cuatro  palahras  de  la  Historia  de  Cataluña. 
D  Fernando  el  de  Antequera  murió  en  1416,  pasando  á  ocupar  el 
trono  su  hijo  D.  Alfonso  V  de  Aragón  y  IV  de  Cataluña,  que  muño 
en  1458  dejando  el  trono  á  su  hermano  D.  Juan  II.  Desde  los  princi- 
pios del  reinado  de  D.  Juan  ardió  la  guerra  civil  en  Cataluña  que  se 
levantó  en  armas  contra  el  rey  en  favor  del  príncipe  de  Viana,  hijo  y 
heredero  natural  de  D.  Juan  H ,  quien  sin  embargo  quería  desheredarla 
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t  instancias  de  la  reina  D.»  Juana ,  la  cual  quería  la  corona  de  Aragón 
r>ara  su  hijo  D.  Fernando  llamado  nús  tarde  el  Oatóhco.  Cataluña  en- 
tera se  levantó  con  grande  entusiasmo  para  defender  los  derechos  del 
desgraciado  I).  Carlos  de  Viana,  victima  de  los  manejos  de  su  madras- 
ta D  Juan  habla  convocado  cortes  en  Lérida  y  llamado  i  ellas*  don 
Carlos,  que  recibido  v  saludado,  al  parecer,  con  cariño  por  el  rey  su 
padre,  mandó  luego  éste  ponerle  preso,  con  mdignac.on  de  las  cortes 
V  de  toda  Cataluña,  por  la  violación  de  la  inviolabil.dad  de  que,  se- 
gún fueros,  disfrutaba»  los  que  acudían  llamados  4  las  cortes    y  por 
as  sin>patlas  de  Cataluña  4  favor  del  desgraciado  principe    Cataluña 
envió  inútilmente  en.bajadores  al  rey  para  obtener  la  libertad  del  prln 
cipe,  y  en  Barcelona  se  reunió  junta  de  veinte  y  siete  personas  para- 
tratar  del  mismo  asunto;  estaba  entre  ellas  nuestro  D.  Oalmaoo  11  de 
Oueralt.  Agotados  en  vano  todos  los  medios  pacíficos  se  resolvió  ape- 
lar 4  las  armas.  El  r,  ,y  hubo  de  libertar  al  principe  prisionero  ante  el 
imponente  levantannonto  de  Cataluña.  El  principe  entró  triunfante  en 
Barcelona  loca  de  entusiasmo.  Seis  mesc-s  después  moría  el  desgraciado 
principe,  sospechándose  que  habla  sido  envenenado  mientras  estuvo 
nrisionero  en  el  casliilo  de  Morella. 

'  Dos  íntimos  amigos  y  confidentes  tenia  D.  Carlos  de  Viana.  Uno 
era  el  célebre  poeta  >  caballero  Ansias  March,  y  otro  e  santo  varón 
Fr.  Pedro  de  Querait  de  la  noble  familia  de  los  Señores  de  nuestra  vi- 
lla ,  que  era  confesor  del  principe. 

Fr  Pedro  de  Qu.  ralt  recibió  el  habito  de  Sto.  Domingo  en  Lenda. 
Floreció  en  virtud  y  lelras.  Después  de  liater  ocupado  los  mayores  car- 
gos de  la  religión,  dióse  todo  4  la  conlomplacion,  muñendo  lleno  de 
méritos  y  de  virtudes  4' fines  del  año  LiGi ,   pocos  días  después  de  la 
muerte  del  principe  de  Viana. 

El  año  siguiente,  14C2  levantóse  de  nuevo  Cataluña  contra  el  rey, 
el  cual'acudi¡  para  ponerse  al  frente  de  su  ejército,  situando  su  cuar- 
tel general  en  Balag,  .r.  Los  catalanes  mandaron  tropas  a  .nandode 
)Ju  de  Agulló,  par,,  oponerse  á  la  entrada  del  rey.  tste  desde  Bala, 
«uer  despachó  í.  Juna  de  Saravla  con  una  compañía  de  caballos  para 
que,  poniéndose  entre  Cervera  y  Monmaneu,  cortase  el  paso  Uos  ca- 
pitane^de  la  hueste  .a.alana  Francisco  de  Senmanat  y  Guillen  de  VaH- 
Ía   quienes  con  otra  compañía  de  caballos  iban  i  re'.rzar  el  ejercito 
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de  Cataluña.  D.  Juan  de  Saravía  no  llegando  á  tiempo  al  punto  desig- 
nado, se  retiró  al  castillo  de  Rubinat  que  era  de  Juan  Aymerich.  Sú- 
polo el  ejército  catalán ,  é  intentaba  cogerlo  en  el  castillo  de  Rubinat, 
cuando  presentándose  el  ejército  del  rey  en  ausiliode  Sara\ia,  derrotó 
á  los  catalanes  haciendo  muchos  prisioneros  de  importancia,  entre  ellos 
D.  Guillen  de  Cardona,  D.  Guillen  de  Vallseca  y  D.  Juan  de  Agulló. 
Á  Cardona  y  otros  se  les  mató  en  la  prisión  de  Cervera ;  Vallseca  y 
Agulló  con  otros  fueron  ajusticiados  en  la  plaza  de  la  misma  ciudad. 

El  ejército  de  Cataluña  se  dirigió  á  Tárn'ira.  El  rey  puso  sitio  y 
conquistó  esta  población.  Pudiendo  escapar  las  tropas  catalanas,  se  di- 
rigían hacia  Barcelona  pasando  por  Sta.  Coloma  de  Querait.  Tendrían 
sin  duda  los  catalanes  aviso  de  la  aproximación  del  ejército  real ,  por- 
que, salieron  de  Sta.  Coloma  hacia  la  parte  de  Aguiló,  y  en  los  cam- 
pos que  median  entre  este  pueblo  y  nuestra  villa  fueron  alcanzados  por 
el  ejército  real  y  derrotados  completamente ,  cayendo  prisionero  el  ca- 
pitán Jaime  Fivaller,  con  docientos  hombres.  Mandaban  el  ejército  real 
el  mismo  rey  D.  Juan  II  y  su  iiijo  I).  Alfonso  de  Aragón.  La  batalla 
de  Rubinat  fué  á  21  de  Julio  de  1-462 ;  la  de  Sta.  Coloma  hubo  de  ser 
á  mediados  del  mes  de  Agosto  del  mismo  año. 

Diez  años  duró  esta  guerra  con  varias  alternativas.  En  U72  se  fir- 
mó honrosísima  capitulación  que  devolvió  á  Cataluña  la  paz  y  la 
honra. 

A  19  de  Enero  de  U79  murió  el  rey  D.  Juan  II,  cuyos  funerales 
celebraron  á  su  manera  los  Judíos  de  Cervera ,  con  asistencia  de  algu- 
nos de  nuestra  villa,  como  hemos  referido. 

Subió  al  trono  de  Aragón  D.  Fernando  el  Católico,  que  había  ca- 
sado con  la  princesa  D.^  Isabel,  heredera  de  la  corona  de  Castilla,  efec- 
tuándose con  este  casamiento  la  unión  de  Castilla  y  Aragón.  Así  la 
España  volvió  á  formar  una  sola  nación ,  como  antes  de  la  venida  de 
los  Moros,  los  cuales  ocupaban  todavía  pequeña  porción  de  Andalu- 
cía, ó  sea  el  reino  de  Granada,  de  donde  fueron  luego  expulsados 
en  U89. 

Heredera  de  la  corona  de  España  era  Juana  la  Loca ,  hija  de  los 
Reyes  Católicos  Fernando  é  Isabel ,  pero  su  incapacidad  fué  causa  de 
que  se  llamara  al  trono  de  España  á  Carlos  I  de  España  y  V  de  Ale- 
mania, nieto  de  D.  Fernando. 
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El  brillante  reinado  de  Carlos  1  terminó  en  1555,  retirándose  el 
poderoso  monarca  al  monasterio  de  Yuste  donde  acabó  sus  días,  suc(- 
diéndole  en  el  trono  su  hijo  Felipe  II,  que  murió  en  1598. 

Entre  tanto  había  sucedido  en  el  Señorío  de  nuestra  villa  á  don 
DalmacioII,su  hijo  D.  Geraldo  11  el  cual  murió  en  1534,  dejando 
heredero  del  Señorío  de  nuestra  villa  á  su  hijo  D.  Geraldo  111,  casado 
con  D.a  Contesina  de  Icart. 

CAPÍTULO  XXXIX. 

Gacetilla  curiosa  del  siglo  XVI. 

De  un  libro  de  Cuentas  que  hay  en  el  archivo  de  nuestra  villa  en- 
tresaco las  siguientes  partidas.  Son  simples  indicaciones;  pero  tienen 
tanto  en  el  lenguaje,  como  en  el  significado,  toda  la  variedad  y  anie- 
nidaddelamas  curiosa  gacetilla ;  y  sobre  todo  verdadadera  impor- 
tancia para  conocer  las  costumbres  de  aquella  época  para  nosotros  ya 
tan  remota.  Daré  el  texto  copiado  del  original,  acompañando  cada 
partida  con  alguna  explicación. 

Año  1510.   «  Al  vas  de  Mossen  Ninoy  lo  dia  deis  morts.     8  sous. » 
Mossen  Ninoy  hizo  una  fundación  en  fuerza  de  la  cual  los  Jura- 
dos de  nuestra  villa  debían  asistir  á  la  absolución  ( absolta )  que  can- 
taba la  Conmnidad  sobre  la  sepultura  de  Ninoy.  Los  Jurados  debían 
entregar,  seguramente  al  besar  la  estola,  la  ofrenda  de  ocho  sueldos. 

Año  1510.  «Donat  al  satx,  per  adjutori  de  la  trompa.     6  sous.» 
Estoes;  la  villa  dio  6  sueldos  al  pregonero  para  ayuda  de  costas 
de  la  trompeta  que  debió  comprar. 

«Ais  bomians  (gitanos)  perqué  sen  anessen  de  la  fira.    4  sous. » 

«Per  les  galines  que  la  vila  presenta  á  la  Senyora,  com  parí  Dona 

Simona  al  Catllar 4  Iliures,  13  sous,  9  diners.» 

« An  Pere  Queraltó  per  portar  lo  dit  present  al  Catllar.     8  sous. » 
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La  señora  á  quien  se  regalaban  las  gallinas  era  sin  duda  la  esposa 
de  D.  Geraldo  II.  Luego  veremos  oh-o  regalo  de  más  valor. 

Año  1511.  «Ais  Juglars  per  Sta.  Maria  de  Setembre ,  é]  per  les 
oques  del  eos ^  lliura. » 

Hemos  dicho  en  otro  lugar  que  nuestra  villa  y  parroquia  celebra- 
ba antiguamente  la  fiesta  mayor  el  dia  de  la  Natividad  de  la  Virgen 
Santísima,  que  es  á  8  de  Setiembre.  Se  alquilaban  músicos  (Juglars) 
para  soleiimizar  la  fiesta;  y  se  usaba  la  diversión  del  6'os,  cuyo  pre- 
mio principal  eran  las  ocas.  Las  siguientes  partidas  dicen  cuanto  se 
gastaba  por  música. 

Año  1512.  «Pera  Jutglars  de  S.  Abdon  y  Señen.     .  S  sous. 

«Pera  Jutglars  de  Córjíor^  C/imíi.     .     .  12  sous. 

«Pera  Jutglars  á  Sta.  Maria  de  Setembre.  12  sous. 

«Pera  Jutglars  á  Sta.  Coloma 1'  sous. 

«Lo  dia  de  Ninou  (Año  nuevo)  per  los 


Jutglars. 


i  sous.» 


«Per  lo  sopar  del  tall  de  la  questa.  ...  1  lliura,  9  sous.» 
La  ({imid  ó  qmüa  era  una  contribución  en  dinero  que  el  Señor 
cobraba  de  la  villa;  la  cual  nombraba  ocho  ó  diez  prohombres  para 
hacer  el  reparto  de  lo  que  debía  pagar  cada  vecino.  La  villa  pagaba 
buena  merienda  á  los  repartidores  el  dia  que  terminaban  el  reparto. 
La  comida  consistía  en  pan,  carne  y  vino.  Desde  1434  cobraban  la 
quístia  la  Priora  y  monjas  del  monasterio  de  Junqueras  de  Barcelona, 
en  paga  de  una  considerable  deuda  que  contrajo  la  villa  y  su  Señor  con 
un  cat)allero  de  Barcelona  llamado  M.  Pedro  de  Palafolls ,  que  cedió  su 
crédito  á  las  monjas  de  Junqueras,  las  cuales,  mediante  convenio  con 
la  villa,  en  pago  de  los  intereses  del  capital  del  de  la  deuda,  cobraban 
la  quístia,  que  al  principio  ascendía  á  144  libras  barcelonesas,  y  mas 
tarde  á  127  y  algunos  sueldos. 

Todos  los  años,  cuando  la  villa  presentaba  á  las  monjas  la  pensión 
indicada,  les  hacían  al  mismo  tiempo  algún  regalito.  En  cambio  las 
monjas  hacían  alguna  rebaja  en  lo  que  tenían  derecho  á  cobrar.  ¿Qué 
regalos  se  hacían  á  las  monjas?  Sigue  leyendo  y  verás. 
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Año  1547.  «  Per  una  liurade  safra  á  les 
monjes 2  Iliu.,  8  sous.» 

Año  1549.  '«Per  dues  dotzenes  de  per- 

dius  per  donar  á  les  senyores  de  Monjes.  .     .    2  Iliu.,  4  sous,  5  din.» 

Ali  pobres  vergonyants  los  acostumen  do- 
nar los  Jurats  per  Nadal 1  Iliu.,  12  sous.» 

Había  colector  de  limosnas  para  los  pobres  vergonzantes,  como 
se  ha  visto.  Había  también  fundación  especial  para  hacer  limosna  á 
los  pobres  por  Navidad.  Se  hacía  limosna  de  pan  por  Pascua,  como 
se  va  á  ver. 

Año  1549.  «Per  pastar  á  Pasqua  lo  pa  de  la 
caritat,  dos  mitjeres  forment,  á  reo  de  26  sous  la 
mi tjera,  que  valen 2  Iliu.,  12  sous.» 

Siga  leyendo  el  lector,  y  diga  si  no  es  esto  que  sigue  una  interesan- 
te gacetilla,  pero  rigurosamente  verídica.  Se  .trata  de  las  fiestas  con 
que  se  celebró  el  matrimonio  de  D.  Geraldo  Hl  con  D."^  Contesina  de 
kart. 

Año  1549.  «Tres  liures  de  pólvora,  la 
qual  porta  lo  fill  den  Valet  de  Cervera,  á  2  de 
Febrer  de  1548 

«ítem  mes,  dit  dia  porta  dit  Valet  deu 
liures  de  cándeles  de  seu  per  les  festes  de  la 
Senyora 

«ítem  mes,  quatre  dotzenes  de  perdius 
aportaren  á  dita  Senyora 

«Ítem  mes  á  Jacme  Bafarull,  per  sercar 
los  jutglars  en  Panadas •     .     . 

«  Despeses  de  dits  jutglars  á  casa  den  Co- 
lom 

«Loguer  de  dits  jutglars  per  los  quatre 
d Íes  que  sonaren 8  Uiu.,  18  sous. 

« ítem  mes ,  se  ha  pagat  per  lo  valor  de 
la  bassina  de  argent  ( plata)  que  se  presenta  al 
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9  sous. 


8  sous. 


3  Uiu.,  18  sous  6  di. 


6  sous. 


12  sous. 
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Sr.  D.  Garau ,  comprada  á  Toni  Soler  corre- 
dor de  Barcelona ,  á  rahó  de  8  lliures  march, 
pese  6  makhs ,  y  una  ansa ,  ne  he  pagat  per 
dita  de  taula,  á  19  de  Mars  de  1548.  ...    49  Iliu. 

« ítem  mes ,  ses  pagat  á  mestre  Bartomeu 
Queralt,  argenter  de  Barcelona,  per  fer  lo  es- 
cut  de  dita  bassina,  daurar  y  netejar.     .     .      3  Iliu.,  15  sous. 

« ítem  mes  ,  se  ha  pagat  á  mestre  Perot 
Soler,  argenter  de  Barcelona,  per  fer  dos  pa- 
rells  candelers  de  argent ,  ab  peus  fruyters , 
6  marchs  y  2  onses ,  y  lo  daurarlos  de  dins, 
per  dita  du  taula,  se  ha  pagat  á  14  de  Mars  del 
íiny  1548 55  lüu.,  12  sous. 

« ítem  mes ,  per  la  compra  de  un  saller 
(saler)  de  argent  á  mestre  Jhoan  Avella  ar- 
genter de  Barcelona  fonch  pagat  per  dita  de 
taula,  á  14  de  Mars,  any  1548 16  Uiu.,  16  sous. 

« ítem  mes ,  per  una  capsa  de  fust  forrada 
de  cuyro  de  dins  y  de  fora,  per  posar  dit  ar- 
gent   19  sous. 

« ítem  mes ,  per  fer  fer  dites  coses  estigué 
en  Barcelona  deu  dies.  3  Iliu. 

« Itém  mes,  per  paper  falta  per  la  nit  vin- 
gué  Dona  Con  tesina 2  sous  4  di. 

« ítem  mes ,  per  trametrer  Vidal  á  Cerve- 
vera  de  nit  y  portar  una  bandera 6  sous. 

«ítem  mes,  per  fer  un  catafal  al  por- 
tal de  Cervera,  á  mestre  Mateu  Talayera ,  y 
tara  que  hi  ha  aguda  y  sos  trevalls.     ...  14  sous. 

« ítem  mes ,  á  Esbert  per  vetUar  la  roba 
de  nit  al  casal 4  sous. 

«ítem  mes  á  Romeu  per  adobar  locami 
al  Clot  den  Rabassa 2  sous.      •' 

(tltem  mes  en  Requesens  per  espedregar 
la  plassa 4  sous. 

«ítem  mes,  trametí    hun  home  á  Cer- 
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vera  per  portar  bursons  y  dita  pólvora  y  can- 
deles  de  seu,  y  per  Phouie  y  per  tot.     .     .      1  Hiu.,   1  sou  8  du 

«ítem  mes,  cá  inestre  Bernat  Esteve  per 
disparar  los  bursons ^  ^^^^■ 

«ítem  mes,   per  un  bursó  ques  rompe  de 
mestre  Busquet ^  ^'^"^* 

u  ítem  mes ,  per  fabrir  les  alebardes  á  liun 
espaser  de  Tárrega ^-  ^^^** 

«ítem  mes,  per  fil  al  catafal,  mija  liura  6  du 

« ítem  mes,  per  sis  antorxes  de  seu  an  Gi- 
liMulet 3  Iliu.,  13  sous. 

«ítem  mes,  per  dos  Iliures  pólvora.  .     .  "?  sous. 

«  Cándeles,  antorxes «^  ^ous. 

«ítem  mes,  per  los  jutglars 7  Iliu.,    4  sous. 

« ítem  mes ,  per  la  despesa  de  dits  jut- 
glars  cá  Monserrat  Esteve ^'*  ^o^^- 

«ítem  mes,  per  tres  parells  de  oques  se 
compraren  á  la  Mora  y  á  Tarroja  y  la  despesa 
de  les  galines ^  Ihu.,  1  sou. 

« ítem  mes ,  una  vedella  se  compra  den 
Almenara  de  Conesa ^¿  Hiu.,  10  sous. 

« ítem  mes ,  per  pregamins  per  lo  tabal  y 
una  ma  de  paper ^  sous  8  di. 

Si  en  aquellos  tiempos  hubiese  habido  periódicos,  con  estos  dato? 
se  habría  podido  hilvanar  la  siguiente  gacetilla: 

«  Se  ha  celebrado  con  toda  solenmidad  el  anunciado  matrimonio 
entre  el  noble  Don  Geraldo  de  Querait  y  la  no  numos  noble  señorita 
Doña  Contesina  de  Icart.  La  joven  é  ilustre  pareja  acompañada  de  va- 
rios parientes  y  amigos  ha  marchado  á  la  villa  de  Sta.  Coloma  de 
Querait,  que  forma  parte  de  los  estados  de  Don  Geraldo ,  habiendo  si- 
do recibidos  por  la  población  con  patentes  muestras  del  más  ardiente 
entusiasmo.  El  Baile,  los  Jurados  C(jn  sus  gramallas  color  de  grana,  y 
el  pueblo  precedidos  de  la  música  de  Yillafranca  del  Panadés,  salieron 
de  la  población  para  dar  la  bienvenida  á  toda  la  noble  y  brillante  co 
mitiva.  El  aire  resonaba  con  los  acordes  de  la  música,  el  estruendo 
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de  los  disparos  de  los  arcabuces ,  que  expresamente  se  hablan  manda- 
do de  Cervera,  y  las  ruidosas  y  unánimes  aclamaciones  del  pueblo 
que  contemplaba  y  escudriñaba  con  respetuosa  curiosidad  las  bellas 
facciones  de  su  nueva  Señora.  Una  compañía  de  vecinos  armados  de 
alabardas  tan  brillantes  que  parecían  salir  de  las  manos  del  armero, 
acompañó  á  los  nobles  Señores  hasta  el  castillo  á  cuya  puerta  quedó 
un  piquete  para  darles  guardia  de  honor  mientras  durasen  las  fiestas. 
Por  la  noche  brillantes  iluminaciones  con  antorchas  v  velas  de  sebo, 
á  mas  de  las  tradicionales  graellas  colmadas  de  grandes  y  resinosas 
teas  cuya  llama  se  alzaba  á  grande  altura  ya  en  las  plazas,  ya  en  las 
encrucijadas.  La  música  dio  la  vuelta  por  la  población  para  avisar  á 
sus  vecinos  que  acudiesen  á  la  serenata  que  iba  á  darse  á  los  Señores 
bajo  los  balcones  de  su  castillo.  Lucieron  los  músicos  todas  sus  habili- 
dades ;  llenando  los  intermedios  espantosas  descargas  de  los  arcabuces, 
uno  de  los  cuales  reventó,  por  la  excesiva  carga  de  póh  ora ,  no  cau- 
sando gracias  á  Dios ,  daño  á  nadie. 

«  Cuatro  dias  duraron  las  .fiestas  de  la  bienvenida ;  cuatro  noclies 
las  serenatas  y  disparos  é  iluminaciones ;  y  cuatro  dias  y  cuatro  no- 
ches mortales  el  continuo  redoble  del  timbal  de  la  villa,  al  cual,  se 
dice,  hubo  necesidad  de  reno^ar  las  pieles  gastadas  por  tantos  y  tan 
fuertes  millares  de  golpes. 

«  Los  aficionados  á  las  carreras  pudieron  divertirse  hasta  quedar 
satisfechos,  contemplando  la  agilidad  de  piernas  de  los  que  tomaron 
parte  en  el  eos,  que  se  celebró  cada  dia,  siendo  el  premio  de  cada  uno 
de  los  tres  primeros  dias  un  magnifico  par  de  ocas  procedentes  de  Mo- 
ra y  de  Tarroja ;  y  el  del  último  dia ,  una  hermosa  ternera  com- 
prada de  Almenara  de  Conesa.  Los  nobles  Señores,  sus  respecti- 
vas nobles  familias  y  sus  igualmente  nobles  amigos  contemplaban 
esta  popular  y  antigua  diversión  desde  el  alto  tablado  adornado  de 
tapices  y  ^istosas  colgaduras,  situada  al  lado  mismo  de  la  monumen- 
tal puerta  de  Cervera,  y  construido  expresamente  para  servirles  de 
palco. 

«  La  magnificencia  de  las  fiestas  fué  superada  todavía  por  la  rique- 
za de  los  regalos  que  los  ilustres  nonios  recibieron  de  la  villa,  consis- 
tentes en  preciosas  alhajas  de  plata,  procedentes  de  los  obradores  de 
los  más  hábiles  plateros  de  Barcelona ,  colocadas  en  su  estuche  de  ma- 
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dera  aforrado  de  cuero  por  dentro  y  por  fuera ,  sin  contar  algunas  do- 
cenas de  perdices  presentadas  á  la  Señora  en  persona,  como  pobre  pri- 
micia de  los  frutos  de  esa  tierra.  » 

El  libro  de  Actas  de  la  Comunidad  añade  alguna  noticia  referente 
á  los  obsequios  recibidos  por  D.  Geraldo  y  D.'^  Contesina: 

«Dissapte,  á  3  del  mes  de  Febrer  de  1548,  se  contingué  Consell... 
y  se  determina...  se  anas  á  Tarragona  per  lo  plot  dita  Comunitat  te- 
níe,  y  per  donar  lo  bon  prou  del  matrimoni  al  Sr.  D.  Garau  y  á  la 
Sra.  Dona  Contessina  sa  mullor,  de  part  de  dita  Comunitat,  y  que  se 
emportassen  una  dotsena  de  capons ,  y  que  fossen  presentats  á  la  mu- 
11er  del  dit  Sr.  D.  Garau ,  y  que  Mossen  Joan  Rosanes  procurador  que 
anas  en  companyia  de  un  prebere  de  dita  Comunitat,  y  que  ell  matex 
elegís  al  qui  ly  aparegués.  Y  axí  hy  ana  en  companyia  de  Mossen  Joan 
Carbonell,  y  los  dos  junts  ly  presentaren  los  dits  capons,  y  donaren 
lo  bon  prou  de  part  de  dita  Comunitat  á  la  Sra.  Dona  Contessina,  á  6 
de  Febrer  de  1548.  .» 

CAPÍTULO  XL. 

Nostra  Senyora  deis  Minyons. 
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ñor  de  los  quince  salmos  que  cantó  la  Sma.  Virgen  al  subir  los  quince 
escalones  del  templo  de  Jerusalen  el  dia  de  su  Purificación.  El  importe 
de  esta  institución  se  pagaba  con  las  limosnas  que  recogía  el  colector 
al  pasar  la  bandeja  durante  esta  misa.  Además  las  mujeres  hacían  mía 
colecta  en  los  hornos  recogiendo  panecillos  que  les  daban  las  piadosas 
mujeres.  El  producto  de  la  colecta  del  pan  bastaba  para  sostener  otra 
misa  que  se  cantaba  otro  dia  de  la  semana  y  además  dos  lámparas  que 
ardían  dia  y  noche,  una  en  el  referido  altar  y  otra  delante  del  Cruci- 
fijo que  había  en  la  capilla  de  S.  Martin.  Aumentando  la  devoción  ha- 
cia esta  institución ,  aumentaron  las  limosnas  hasta  poder  celebrar  cua- 
tro misas  semanales.  Cuatro  se  cantaban  ya  á  fines  del  año  1537,  cuan- 
do Mosen  Francisco  de  Queralt  consignó  renta  bastante  para  fundar 
otra  que  debía  cantarse  los  lunes.  Ya  sólo  faltaba  la  de  los  martes ,  que 
fué  posible  pagarla  de  los  fondos  de  la  adniinistracion  de  aquella  capi- 
lla,  quedando  asi  ocupados  todos  los  dias  de  la  semana,  menos  los 
domingos,  cuya  misa  matinal  corría  seguramente  á  cargo  del  Rector 
de  la  parroquia. 

El  libro  de  la  administración  de  esta  misa ,  del  cual  he  sacado  estas 
noticias  contiene  varias  curiosidades  mezcladas  con  algunos  párrafos 
donde  se  respira  un  delicioso  perfume  de  candorosa  piedad.  He  aquí 
algunos  retazos : 
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Diez  años  antes  del  casamiento  de  D.  Geraldo  y  D.»  Con  tesina  se 
hizo  una  hermosa  fundación  que  ya  no  existe ,  pero  que  duró  docien- 
tos  cincuenta  años,  ó  cerca,  y  merece  ser  conocida.  Hablo  de  la  misa 
matinal  ó  prirnera,  que  todos  los  dias  de  la  semana ,  menos  el  domin- 
go, cantaban  en  el  altar  que  llamamos  hoy  de  Ntra.  Señora  de  los  An- 
geles, diez,  doce,  á  veces  trece  niños,  bajo  la  dirección  del  organista. 
Como  á  estos  niños  cantores  les  llamaban  minyons,  de  ahí  vino  á  nues- 
tra Señora  de  los  Angeles  el  nombre  de  Ntra,  Setlora  deis  Minyons. 

De  tiempo  muy  antiguo  venía  celebrándose  en  aquel  altar  en  honor 
de  la  Sma.  Virgen  una  sola  misa  que  cantaban  los  sábados  solamente 
los  referidos  niños  llamados  también  xichs  6  infants,  llevando  cada 
uno  un  cirio  en  la  mano,  ardiendo  además  delante  del  altar  una  espe- 
cie de  candelabro  de  hierro  que  sostenía  un  círculo  del  mismo  metal 
con  quince  puntas  en  las  cuales  se  clavaban  otros  tantos  cirios  en  ho- 


«  Jesús,  Marie,  Joseph.» 


« Com  sie  axí  la  veritat  que  lo  que  es  al  servey  de  Ntre.  Senyor 
Jesuchrist  y  de  la  sua  sacratíssima  Mare,  sempre  aumente  y  prospera 
en  tot  be ,  com  per  lo  present  y  de  tots  dies  se  veu;  aprés  de  aver  fetes 
sois  tres  ó  cuatre  semmanes  que  quatre  misses  totes  semmanes  sois  se 
cantaven ;  vent  las  caiitats  deis  devots  eren  tais  y  tant  abastans,  que 
sobrepujav(n  lo  pagar  deis  infants;  fonch  determinat  se  dignen  tots 
lossisdiesdelasemmana:  en  la  cual  determinació  lo  Sr.  Mossen 
Francí  de  Queralt  se  oferí  en  pagar  y  donar  caritat  per  tots  los  diluns 
del  any ,  ó  donar  lo  preu  ó  censáis  abastants  cumplidament  per  dita 
missa,  com  fins  vuy  la  tingue  plenament  donada  y  pagada.» 
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El  primer  domingo  de  Enero  de  1537,  dia  d^l  nombramiento  de 
conselleres,  tomando  uno  de  éstos  la  palabra  delante  del  Consejo  de  la 
Cuarentena ,  después  de  haber  propuesto  ventajosa  reforma  en  la  ad- 
ministración de  esta  misa  matinal ,  dijo  : 

«Pense  no  ignoren  alguns  com  dins  dita  capella  de  Ntra.  Senyora 
age  uns  vuyt  ó  deu  niitxs  siris  los  cuals  eren  per  los  xiclis  qui  can- 
tíiven  tots  los  dissaptes  dita  missa  en  dita  capella  ans  de  la  dita  funda- 
ció;  los  quals  siris  eren  fets  y  mantinguts  per  un  bassiner  que  tots  los 
dissaptes  {\  dita  lliAninaria  acaptave,  y  aprés  dita  fundació  sien  restats 
sens  regiinent  y  no  agen  cessat  de  cremar,  per  ahont  venen  á  preterir 
y  acabarse.  Y  perqué  lo  que  de  antiguitat  al  servey  de  Ntre.  Senyor  Deu 
y  de  la  sua  sagrada  Mare  fins  vuy  ses  servat ,  devein  tots  procurar  y 
esforsarnos  ab  que  se  aumente  y  se  pose  per  orde  que  sie  cosa  de  bona 
durada;  devom  fer,  si  á  vosaltres  aparra,  que  dits  siris  sien  renovats 
per  los  administradors  tots  los  anys,  de  sera  blanca,  per  lo  dia  de  la 
Purificació  de  la  Mare  de  Deu ,  que  dita  fundació  se  principia ,  y  la  ca- 
pella y  cantors  infants  fan  la  major  festa:  y  los  dits  siris  dit  dia  tota 
la  misa  tindrán  dits  infans  en  les  mans  cremant,  é  aprés  tots  los  dis- 
saptes y  festes  precípues  ;l  la  consecració  y  fins  sie  sumit  lo  Cos  pre- 
cios de  Jesuchrist :  per  hont  pense  será  en  molta  honra  y  reverencia  de 
nostre  Senyor  Deu  Jesuchrist  y  de  la  sua  sacratísima  Mare,  y  en  sa- 
tisfacció  de  nostres  culpes  y  pecats  y  remey  é  glorie  de  las  animes  del 

purgatori  y  en  aument  deis  bens  per  passar  esta  miserable  vida >» 

El  Consejo  aprobó  la  proposición  y  pasó  á  disponer  lo  conveniente 
para  efectuarla.  Nótese  que  la  villa  era  obrera  de  1?  iglesia  y  como  á 
tal  tenía  intervención  en  varias  cosas  que  son  de  la  exclusiva  compe- 
tencia del  párroco. 

He  aquí  algunas  obligaciones  de  los  administradores. 

«Primo,  tots  los  matins  almenys  la  un  sie  á  la  missa  matinal  per 
administrar  v  ordenar  los  infans » 

« ítem,  que  vuit  dies  ans  de  la  Purificado  de  Ntra.  Senyora  renoven 
los  deu  siris  de  sera  blanca :  é  assó  tots  los  anys  pera  que  millor  sien 
mantinguts,  los  quals  siris  ciemen  tota  la  missa  dirán  los  dits  infants 
tenintlos  en  les  mans  lo  dit  dia,  y  tots  los  dissaptes  y  festes  precipues 
á  la  consecració  y  fins  sie  sumit  lo  Cos  preciosissim  de  Jesuchrist ,  é 
aprés  totes  les  festes  de  Ntra.  Senyora. » 
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«ítem,  que  lo  dit  dia  sien  tinguts  de  empaliar  y  enramar  la  dita 
capella,  y  a$só  perqué  lo  dit  dia  fonch  la  fundació  de  dites  misses,  lo 
(jual  dia  de  Ntra  Senyora  de  la  Candelera  dita  capella  fa  festa  major, 
com  es  rahó  per  la  sola  memoria  dit  dia  se  principiaren  les  sus  dites 
misses. » 

« ítem ,  sien  tinguts  de  fer  un  siri  tots  anys  de  pes  de  una  liura,  lo 
qual  servesque  tots  los  dies  per  cremar  al  dir  tot  lo  Evangeli  y  al  le- 
var lo  Cos  precios  de  Jesuchrist,  lo  qual  tingue  lo  qui  ajude  á  dir  y 
servir  lo  preveré. 

Los  niños  cantores  iban  vestidos  con  sobrepellices  de  lienzo.  Se 
hacia  todos  los  años  colecta  de  azafrán  en  provecho  de  esta  adminis- 
tración, el  cual  se  vendía,  como  también  el  pan  que  recogían  las  mu- 
jeres. De  las  cuentas  resulta  que  el  pan  se  vendía  á  dinero  la  libra,  de 
manera  que  por  un  sueldo  se  podían  comprar  doce  libras  de  pan. 

He  aqui  algunas  ventas  de  pan . 

«A  na  Tárrega  12  liures  pa 1  sou.» 

«Al  Missatgé      6  liures  pa O  dinés. 

«Jaume  Kequesens,  6  liures  pa 6  dinés. 

«A  Francesch  Rosanes,  Gl  liura  pa 5  sous,  1   diñé. 

«A  na  Beferula  6  liures 6  dinés.» 

En  el  mes  de  Mayo  de  1571  se  hizo  presente  al  Consejo  de  la  Di- 
vuitena  «com  los  tretso  minyonsque  cotidianament  canten  en  el  alba 
la  missa  de  Ntra.  Senyora  no  tenían  quils  arreglas  ni  los  assinistrás ,  y 
que  anaven  arrohinantse ,  é  com  volien  ques  fes.  — 

«É  dit  honorable  Consell  determina  que  los  dits  Jurats  ensempsab 
lo  bassiner  de  la  Verge  María  cercassen  un  preveré  qui  prengués  car- 
rech  de  arreglar  los  dits  xichs,  y  que  li  dassen  per  cada  volta  y  serie 
dos  diners. » 

En  el  incendio  del  altar  mayor  de  la  parroquial ,  sucedido  en  el 
año  1731,  quedaron  reducidos  á  cenizas  otros  cuatro  altares,  entre 
ios  cuales  debía  ser  el  de  Nuestra  Señora  deis  Minyons.  A  28  de  Ene- 
ro de  1744  Tomás  Segura  administrador  aquel  año  de  la  capilla  de 
Nuestra  Señora  pidió  licencia  al  Ayuntamiento  para  cuidar  áp  ia  cons- 
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truccion  del  nuevo  altar,  á  condición  de  que  se  le  permitiese  continuar 
en  el  oficio  de  administrador  hasta  la  conclusión  de  la  obra ,  ó  de  otra 
suerte  le  indemnizasen  de  los  gastos  que  tuviere  ade'.anlados  para  la 
construcción  del  altar,  si  antes  de  estar  concluido  le  desposeían  de  la 
administración. 

El  Ayuntamiento  accedió  á  la  demanda,  y  Tomás  Segura  cuidó  de 
la  construcción  del  nuevo  altar.  Hizolo  Juan  Novellas  escultor  de  esta 
villa,  por  el  precio  de  262  libras,  10  sueldos,  presentando  antes  el  di- 
seño del  altar  al  Ayuntamiento  que  lo  aprobó;  como  aprobó  igualmen- 
te el  altar,  cuando  en  17i7  estuvo  ya  concluido.  Este  altar  se  lia  tras- 
ladado en  1874  á  la  capilla  de  S.  Pedro,  cuya  iniájen  ocupa  el  nicho 
principal.  Los  ángeles  que  adornan  este  altar,  son  recuerdo  de  los  ni- 
ños que  cantaban  la  misa  del  alba  á  Ntra.  Señora  üels  Miiiijons,  que 
después  se  llamó  IStra.  Señora  de  los  Angeles. 
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He  aquí  la  inscripción : 


CAPITULO  XLI. 


Iglesia  parroquial. 


La  construcción  de  nuestra  iglesia  parroquial  y  de  su  campanario 
es  obra  de  muclios  años.  No  he  podido  averiguar  todavía  cuando  co- 
menzó :  pero  es  indudable  que  hubo  de  comenzarse  á  principios  del  si- 
glo xiu,  puesto  que  á  mediados  de  este  siglo  se  utilizaba  ya  para  el 
culto  di^  ino.  En  el  desván  de  la  casa  parroquial  encontróse  una  lápida 
de  marmol  blanco  de  un  pié  cuadrado  de  grandor,  i)r()cedente,  á  mi 
parecer,  de  la  iglesia  parroquial  que  vamos  á  histojiar,  la  cual  lápida 
sepulcral  tiene  la  fecha  del  año  1262.  El  sitio  donde  se  encortró  es  in- 
dicio de  que  procede  efectivamente  de  un  sepulcro  de  la  iglesia  parro- 
quial, el  cual  contenía  los  restos  mortales  de  un  beneficiado  de  San 
Miguel,  llamado  B.  de  Sta.  Eularia,  esto  es;  Bernardo  ó  Berenguer  de 
Santa  Eularia. 


Xll   :   KL  •:  OCTOB  :  ANO  i   DDl  i   MI  \   CC  i\XII 

OBUT   •:   B  1   DE  :   SANTA_i   EVLALIA   •   R 

ECTOR   :   ALTARIS   ]   SCI   :   MICHAEL 

IS   i   QI   ':   STABILIVITJ_S\VM 

PREBITERVM  1    ET   \   SVV   :   AN 

NIVERSARIVM   i  ET   :   DVOS 

PAVPERES   i   QVAMLIBET  \ 

DIE   i   ET   :   IN   i   DIE   :   OBITM   j   S 

VI   :   L   i   PAVPERES  \   ET   ;   OC 

TABAS   1   SANTI  i   MICHE 

CViS   :   AMMA   j  REQIESCAT 

Puesta  en  castellano  dice  así : 

«A  12  de  las  Kalendas  de  Octubre  (21  de  Setiembre)  del  año  del 
Señor  1262,  nmrió  B.  de  Santa  Eularia,  beneficiado  del  altar  de  San 
Miguel  y  funífador  de  este  beneficio.  Fundó  un  aniversario  al  cual  han 
de  asistir  dos  pobres  cada  vez  que  se  celebre,  debiendo  asistir  á  su  en- 
tierro cincuenta  pobres.  Hizo  también  una  fundación  para  la  octava  de 
S.  Miguel.  En  paz  descanse  su  alma. » 

A  los  pobres  que  asistían  al  entierro  y  aniversarios  se  les  daría  al- 
guna limosna.  Veremos  luego  otra  fundación  semejante,  sumamente 
curiosa  en  sus  pormenores.  Pero  antes  veamos  otra  importante  porque 
nos  explica  el  origen  del  altar  de  S.  Lorenzo,  joya  preciosa  que  honra 
nuestra  iglesia  parroquial. 

«En  nombre  de  Cristo...  Yo  Elisendis,  consorte  del  difunto  Pedro 
Ferrer  de  la  villa  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  Señor  en  parte  del  lugar 
de  Civit  y  de  Bordell...  hago  mi  testamento...  elijo  mi  sepultura  den- 
tro de  la  capilla  de  Sta.  Cruz...  de  cuya  cofradía  soy  cofrade...  Quiero 
que  se  inviertan  por  la  salvación  de  mi  alma  500  sueldos  en  esta  for- 
ma... el  resto  quiero  que  mis  albaceas  lo  empleen  en  la  compra  de  pa- 
ño de  lana  para  vestir  á  los  pobres  de  mi  linaje  y  de  mi  marido ,  y  á 
los  pobres  vergonzantes...  Ítem  lego  á  la  capilla  de  S.  Salvador  (esto 
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es,  beneficio  de  S.  Salvador),  fundada  en  la  iglesia  mayor  de  la  villa 
de  Sta  Coloina  por  mi  marido  y  por  mí ,  el  censal  que  me  presta  la 
uni^ersi(l:^d  .le  Sarreal...  llem  lego  á  la  capilla  (beneficio)  de  S.  Lo- 
renzo, fuiuind:»  .'M  dicha  iglesia  mayor  de  Sti.  Coloma,  por  mi  mari- 
do y  piM-  mi,  pnra  mantenimientí»  de  su  Héctor  ( beneficiado )  el  censal 
de  iriO  sueldos...  Lego  además  mil  sueldos  para  comprar  un  cáliz  de 
plata  para  uso  del  beneficiado  de  S.  Lorenzo,  como  el  del  beneficio  de 
S.  SaKador,  y  una  casulla  y  misal  ordinarios,  y  un  frontal  y  un  pa- 
lio... ítem  de  los  mil  sueldos  mis  albaces  han  de  comprar  ornamentos 
completos  para  uso  común  de  ambos  beneficios  fundados  por  mi  mari- 
do Pedro  Ferrer  y  por  mí...  Hecho  en  Cersera,  en  el  último  dia  de 
Juilio  del  año  del  Nacimiento  del  Señor  Í3Í)0.  —  Sig-f-no  de  Klicsendis 
consorte  de  Pedro  Ferrer,  difunto...» 

Asi  pues,  el  altar  de  S.  í.orenzo  lo  mandaron  hacer  los  consortes 
iVdro  Ferrer  y  Flicsendis,  Señores  en  parte,  ó  sea  carlanos,  ó  casi  la- 
nos  de  Civit  y  de  Bordell,  pero  \ecinos  de  Sta.  Coloma.  Al  fundar  los 
JxMíelicios  d(í  S.  Sahador  y  S.  Lorenzo,  mandaron  coiRtruir  los  alta- 
res corres[)oMdit'iites  donde  radicasen  los  referidos  beneficios  En  con- 
íirmacion  de  lo  cual,  e\isten  muy  patentes  en  el  altar  de  S.  Lorenzo 
varios  pequeños  escudos  de  armas  que  ostentan  la  herradura  en  el  cen- 
tro, símbolo  del  nond)re  de  Ferrer. 

El  altar  dr  S.  Lorenzo,  el  de  S.  Cosme  y  S.  Damián  del  santuario 
de  la  Merced,  v  el  del  oratorio  del  castillo,  pueden  darnos  una  ¡dea 
del  i'stilo  de  los  antiguos  altares  de  nuestra  iglesia  parrocpiial.  Es  for- 
tuna el  que  se  hayan  conser\ado  bastí  nuestros  dias  tres  preciosas 
muestras  de  la  forma  de  los  alLares  en  la  edad  media. 

En  I  Uri  ó  poco  antes  Matea  de  Alcamora,  viuda  de  Pedro  Hoqueta 
farmacéutico  de  Sta.  Coloma,  dejó  [)arte  de  sus  bienes  para  la  cxiuti- 
nuacion  de  la  Iglesia  y  campanario.  Míxlió  pleito  entre  Pedro  de  Alca- 
mora  heredero  y  hermano  de  Matea,  y  Bernardo  Ferrer,  Obrero  de  la 
iglesia  y  campanario.  Medió  concordia  entre  los  litigantes,  por  la  cual 
Ferrer  dio  á  Pedro  d»'  Alyamora  "23  llorínes,  y  éste  cedió  á  la  Obra  de 
la  iglesia  y  campanario  la  parte  de  herencia  que  estaba  en  pleito.  Esta 
concordia  se  hizo  en  1415.  (Pergaminos  del  archi\o  de  la  villa.) 
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Francisco  Llorens,  rico  propietario  y  hombre  influyente  de  nuestra 
\illa,  hizo  testamento  en  el  año  1431,  dejando  en  él  varias  mandas,  y 
el  resto  de  sus  bienes  para  continuación  de  la  obra  dv  la  iglesia ,  la 
creuhera  de  la  Ujleaia.  Esta  palabra  creuhera,  que  parece  significar 
los  dos  arcos  (jue  se  cruzan  en  las  bóvedas  de  nuestra  iglesia,  me  hace 
sospt^char  que  en  este  tiempo  se  estaría  construyendo  la  Ijón  eda  segun- 
da comenzando  por  el  coro,  ó  sea  la  que  corresponde  á  la  pared  de  la 
puerta  principal  y  á  la  capilla  de  Sta.  Cruz.  Esta  capilla  ya  sabemos 
que  existia  cien  años  antes,  pero  la  bóveda  de  la  nave  de  la  iglesia  no 
debía  de  existir  todavía,  habiendo  en  su  lugar  sencillo  tejado. 

Es  muy  curiosa  una  manda  del  testamento  de  Francisco  Llorens. 
Mandó  (pie  lle\asen  á  enterrar  su  cadáver  ocho  pobres,  á  cada  uno  de 
los  cuales  los  albaceas  habían  de  dar  dos  canas  de  paño  blanco  de  lana 
para  vestirles.  Prescribía  la  forma  del  vestido,  que  era  sencillísima.  En 
el  centro  del  paño  que  corespondía  á  cada  pobre,  debía  haber  un  agu- 
jero por  donde  debían  pasar  la  cabeza,  colgando  por  delante  y  por  de- 
trás los  anchos  panos  del  lienzo,  á  manera  de  rozagante  dalmática.  No 
menos  curiosa  es  la  fiuídacion  que  Jiizo.  Sus  albaceas  debían  todos  los 
años  dar  á  dos  jxjbres  dos  canas  y  media  de  paño  burdo  (burell)  para 
hacerse  vestido,  el  cual  del»ian  estrenar  precisamente  en  la  misa  ma- 
tinal del  dia  de  Todos  los  Santos,  á  la  cual  debían  asistir  indispensa- 
blemente. (Pergaminos  del  archivo  de  la  villa.) 

En  147.').Iaiine  Sagarra,  clérigo,  natural  de  nuestra  villa,  residente 
en  Homa,  familiar  y  comensal  del  Vice- Canciller  Cardenal  Orsini, 
obtuNo  de  diez  (Cardenales  la  concesión  de  cien  días  de  indulgencia 
porcada  uno  de  los  Cardenales ,  á  todos  los  fieles  que  confesados  y 
arrepentidos  NÍsitasen  la  capilla  de  Nuestra  Señora,  situada  en  nues- 
tra iglesia  parro({uial,  en  las  cuatro  festividades  del  Nacimiento, 
Anunciación,  Purificación  y  Asunción  de  la  Santísima  Virgen,  y  en 
la  fiesta  de  la  Dedicación  de  su  capilla,  á  condición  de  contribuir  con 
sus  limosnas  al  ornato  y  conservación  de  la  capilla. 

Jaime  Sagarra  fué  después  secretario  del  Papa  Alejandro  VI,  y 
nñentras  ocupaba  tan  honorífico  destino,  encontrando  una  noticia  re- 
ferente á  la  canonización  y  martirio  de  S.  Magín,  en>ió  copia  del  do- 
cumento que  la  contenía,  á  nuestra  villa  de  Sta.  Coloma,  que  tanta 
devoción  profesaba  al  glorioso  mártir  de  Brufagaña. 
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Cuando  so  examina  de  cerca  la  fábrica  de  nuestra  parroquial,  na 
se  concibe  de  dónde  salieron  los  cuantiosos  recursos  invertidos  en 
obra  de  tanto  coste.  Heñios  visto  que  algunos  recursos  procedían  de 
mandas  piadosas  que  algunos  piadosos  vecinos  hacían  en  sus  testa- 
mentos. Veremos  ahora  otra  mina  mas  abundant(\  El  libro  de  Actas 
de  la  Comunidad  contiene  la  siguiente: 


«Dimarts,  á  ^28  de  Juny  de   iriin,  aprés  Vespres,  fonch  tingul 
Consell    en  lo  (pial  foren   presen ts  los  venerables  M.  Joan  Quera Itó, 
ptc. ,  etc.  — Ais  quals  fonch  proposat  per  lo  venerable  M.  Andreu  Fer- 
rer,  procurador  en   semblants  páranles:  — Venerables   Senyors;  No 
crecb  iiinoren  V.  Reverencias  com  ja  ais  demés  sie  estat  dit  particu- 
larment,  com  los  Srs.  -íurats  ab  alguns  altres  bagen  arrendada  la  I^ec- 
loría  al)  tant  santa  intenció,  so  es,  per  acabar,  si  á  Deu  será  placent, 
aquesta  iglesia;   y  perqué  los  passats  ab  dit  arrendament  principal- 
ment,  ser\inl  la  Comunitat  la  Rectoría,  han  fet  lo  mes  della  que  vuy 
está  fet;  supliipieii  á  V.  W.  tinguen  per  be,  per  tant  santa  obra,  servir 
la  Rectoría  de  francb,  exceptáis  los  Sagramenls,  per  los  quals  ja  te- 
ñen conduil  á  M.  Trancesch  Ferrer;  y  segons  mo  han  dit  los  Srs.  Ju- 
rats,  los  demés  los  ho  teñen  promés  així,  y  encara  mes  avant.  La 
obra  es  tal  ([ue  aparríe  cosa  mala  no  fessem  lo  que  devein ;  majornient 
com   los  nostres  passats  ab  send)lant  modo  sien  estats  los  principáis 
obrers.  V.  R.  dignen  lo  quels  acusará  la  conciencia;  y  placie  á  Nostre 
Senyor  ho  port  á  Ikmi  fí.  Anien. 

«  K  vista  dita  proposició,  digné  lo  Ven.  M.  Joan  Queraltó,  procura- 
dor: (pie  ere  v(M'  liuha\íen  parlat,  y  que  ell  creye  nonihaAiedos 
nols  baguí's  estat  dit,  y  que  tots  li  aparíe  teníen  bona  voluntat,  y  que 
á  ell  li  aparíe,  (pie  essent  la  obra  tal  com  ere,  que  ho  teníe  per  molt 
Ih?,  y  que  pt'í'í^íi  P'ií't  s^'  '^^♦''■•<'  ^'^  ^^'''  ''^  servici;  lo  [irimer  per  tal  obra 
y  servey  de  üeu;  lo  altre  per  imila('¡(')  deis  passats.  Kmpen'»  vist  que 
los  nosties  passats  titulen  les  niaris  en  dita  obra,  y  (Mi  rebrer  y  distri- 
buir y  oir  comptes,  ere  de  parer  se  fes  una  Capitiilaci(')  ab  los  Srs.  Ju- 
ráis, axi  venint  la  obra  á  bon  efc^cle,  com  no  venint. 

«F  apivs  (ligué  lo  Ven.  M.  Joan  Vinyals;  ípie  lo  cárivch  ere  molí 
gran,  y  que  ell  no  se  volíe  obligar,  j  (iii«  estimarie  mes  donar  tant  ó 
(piant,  que  no  fer  lo  sen^ey;  empero  (pie  los  que  faríen  seinblant  co- 
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«a,  ho  feyen  saníament.  Lo  qual  digué  mollas  exempcions  y  enipedi- 
nienfs  en  dita  obia;  essent  íinalment  de  parer  que  la  dita  obra  se  fes, 
enqjeró  quu  ell  no  \ulíe  fer  lo  servey,  y  també  se  fes  una  Capilulació 
tocanl  adalgunes  condicions  que  salisfeyen  á  la  Comunilal ,  dienl  al- 
tres coses  que  serie  üarcli  comptar.  — Prosseguint  dit  Consell,  parlant 
los  altres  per  son  orde,  digueren,  nemine  d'tscrepanle,  y  ab  molí  sana 
volunlat,  (jue  ere  axi  \er  ja  parti(-iilarment  lio  havien  promés,  y  que 
tal  ere  son  proposil  y  \oluntat;  confonnanlse  tots  ere  be  se  fes  la  dita 
Capitulaciü...  F  a\i  mateix  t'ondi  determinal  se  fes  lo  servey  per  sel- 
manes,  sagons  lo  orde  de  la  lanía.  .  De  la  qual  Capilulació  fonch  do- 
nat  tresllat  ais  Srs.  Juráis...  »> 


Nuestra  Rectoría  tenía,  como  las  demás,  rentas  y  bienes  propios, 
que  consistían  en  tierras,  censos,  diezmo,  primicia,  etc.,  todo  lo  cual 
bastaba  á  mantener  ai  Rector  y  dos  vicarios,  uno  para  el  servicio  de 
la  parroquia  y  otro  para  la  sufragánea  de  FigucTola.  El  Rector  para 
cobrar  sus  rentas  se  valía  de  algún  [)rocurador,  y  á  veces  las  arrenda- 
ba á  otra  persona  por  el  precio  en  que  convenían. 

Sucedió  pues  que  los  Jurados,  para  allegar  recursos  para  terminar 
la  iglesia,  mediante  convenio  con  el  Rector,  (|ue  no  residía  en  la  par- 
roquia ,  se  encargaron  del  cobro  de  las  rentas  de  la  Rectoría  y  de  pro- 
cui-arse  sacerdotes  para  el  serv  icio  de  la  parroquia.  De  manera  que  el 
Párroco  de  nada  debía  cuidar,  ni  del  servicio  espiritual  de  la  parro- 
quia, ni  de  la  cobranza  de  las  rentas:  sólo  debía  cobrar  el  precio  del 
arrendamiento  convenido  con  los  Jurados.  Estos  contrataron  un  sacer- 
dote para  la  administración  de  Sacramentos,  etc.  Pero  se  necesitaban 
tres,  cuyos  honorarios  hubieran  sin  duda  mermadí.»  considerablemen- 
te las  rentas  de  la  Rectoría,  si  ios  comunitarios  no  se  hubiesen  presen- 
tado á  servir  gratis  la  parroquia.  Este  sacrificio  en  favor  de  la  obra  de 
la  iglesia  lo  hicieron  los  comunitarios  no  una  sola  vez,  sino  que  tam- 
bién lo  habían  hecho  los  antiguos  comunitarios,  como  dice  claramen- 
te el  acta  que  acabo  de  copiar. 

Los  pactos  ó  Capitulaciones^  mediante  los  cuales  los  comunitarios 
servirían  la  parroquia,  eran,  1."  que  intervendrían  en  las  cuentas  de 
la  administración  de  esos  fondos.  2.°  Que  debían  ser  indemnizados, 
caso  que  estos  fondos  no  se  empleasen  en  la  obra  de  la  iglesia ;  y  otras 
condiciones  menos  importantes. 
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No  bastaron  .\stos  rtícursos  para  terminar  la  gran  obra  de  nuestra 
iglesia,  en  la  rnal  se  trabajaba  todavía  en  lo87,  como  severa  en  el 
capitulo  siguiente. 


CAPÍTULO  XLII. 


GaiTipanario. 

En  el  año  \rm  y  i:i87  se  trabajaba  en  la  eonstrneeion  del  terrada 
de  la  iglesia,  empedrando  lo  ^ne  nosotros  llamamos  raplñ.  Faltaba 
todaNia,  al  parecer,  toda  la  nave  del  coro.  La  capilla  del  Sant(»  Cristo 
no  so  construyó  basta  el  año  \m,  y  el  terrado  correspondiente  a  la 
bóveda  (iu(^  cuí)re  el  coro,  no  se  empedró  basta  el  año  IG3I.  En  lugar 
del  actual  librado  babia  entonces  cubierta  de  tejas,  las  cuales  rompían 
los  mucbacbosen  perjuicio  de  los  libros  d.'l  con»  cuando  llovía.  De 
manera  (lue  nuestra  iglesia  parro(piial  no  llegó  al  estado  de  construc- 
ción en  que  la  vemos  abora,  hasta  el  año  \iVM. 

En  el  año  iri77  se  cometió  una  falta  (pie  no  nrrece  perdón,  cu- 
briendo lo  que  se  llamaba  el  patio  de  la  iglesia,  ó  sea  construyendo 
la  actual  entrada  de  la  puerta  principal.  Con  esta  obra  verdaderamen- 
te desgraciada  se  ecbó^  perder  el  gran  mérito  arllslico  de  la  puerta 
principal,  que  no  solo  queda  cubierta  ahora  por  la  obra  nueva,  sino 
también  mutilada  en  los  capiteles  de  las  elegantes  cobunnitas  (pie  sos- 
tienen el  hermoso  arco  que  adornaba  la  puerta.   Por  Ic^s  restos  que 
quedan  visibles  boy  dia,  y  por  las  noticias  .jue  de  ella  han  cpiedado, 
se  puede  conocer  que  la  puerta  principal  de  nuestra  Iglesia  era  obra 
primorosa  y  de  gusto  exquisito,  lia  quedado  aún  en  su  siti(»  una  de  las 
tres  estabias  (pie  la  adornaban ,  la  de  S.  Pedro.  Por  encima  del  mez- 
quino y  feo  tejado  de  la  entrada,  asoma  todaNía  la  aguja  del  doselete 
que  cohijalKi  la  estatua  de  S.  Pablo,  que  hubo  de  desaparecer  al  cons- 
truir la  nueva  entrada.   La  tercera  estatua  era  la  de  Sta.  Oiloma,  la 
cual  debía  apoyarse  en  el  dintel  de  la  puerta,  y  ocupar  el  centro  del 
tímpano,  ó  sea  el  espacio  comprendido  enfre  el  dintel  y  el  arco.  La 
puerta,  en  mal  hora  afeada,  no  sólo  era  obra  de  gusto  «exquisito,  sino 
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también  de  rara  originalidad  y  de  sorprendente  efecto,  por  consiguien- 
te de  extraordinario  mérito. 

No  estaba  acabada  la  iglesia  cuando  ya  se  trabajaba  en  el  campa- 
nario. Mientras  en  el  año  1587  se  estaba  empedrando  el  terrado  de  la 
iglesia,  subió  allí  un  diapara  ver  la  nueva  obra  D.  Geraldo  111  de 
Queralt,  el  noble  n.arido  de  1).'^  Contesina,  cuyo  matrunonio  íesteiaron 
sus  vasallos  tan  solemnemente.  Acompañaban  al  Señor  de  la  villa  el 
honorable  Haile  micer  Antonio  FonoU,  el  notario  Monserrat  Alberní 
que  era  entonces  Obrero  de  la  iglesia,  y  Pedro  Roca.  La  conversación 
que  tuvieron  en  el  terrado  de  la  iglesia,  la  verá  el  lector  en  la  s.gu.en- 
te  [lermosisima  acta: 

((\  ^28  del  mes  (le  .luny,  dia  de  Diumenge  del  any  1587;  en  la 
sala  del  Consell  de  dita  xila.  -Los  honorables  en  Andreu  Ferrer,  la) 
Pascual,  Caspar  Quintana  y  Joan  Cassió,  Jurats,  lo  any  present  y  cor- 
rent  de  la  present  NÍla  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  congregaren  Con- 
sell -eneral  de  la  Quarentena  ab  ^eu  de  campana:  co  es,  ab  quaranla 
bataílades  ab  spau  t(Kades  y  aventada  un  pocb  la  campana  del  cor, 
segons  es  acostnmat,  absents  de  ma  major  Antl.oni  Nuet  y  de  nua  me- 
nor (iaspar  Mercer,  y  deis  \ VIII  promens  de  la  Quarentena  .laume  \  dar 
pertmort,  present  lo  lumorable  Hatlle;  al  qual  Consell  a. vi  congre- 
gat,  fonch  proposid  per  dils  honorables  Jurats  :Com  ja  leníen  ent(js 
que  lo  Obrer  de  la  iglesia  havíe  fet  cobrir  la  maj(.r  part  del  terral  de 
la  iglesia,  y  estave  per  acabarbo  lo  nu^  necessari;  que  lo  lltre.  Sen- 
yor  I).  (íarau  de  Queralt  ara  pochs  dies  ha,  ab  companyía  de  Mossel 
Batlle  y  den  Pere  Rocha  y  dil  Oiuer,  puja  pera  veure  dita  obra,  e 
vista  aquella  li  contenta  molt,  e  Aent  la  gran  necesitat  que  es  de  co- 
brir lo  campanar  per  moltes  causes  y  rahons,  les  quals  nos  conten, 
peniue  tots  les  saben ,  digue  á  dit  Obrer  digués  á  ells  dits  Jurats,  que 
ajuntassen  Consell  general ,  y  que  vessen  si  determinassen  cobrirlo; 
é  determinantho,  que  faríe  de  carilat  á  dita  obra  lo  forn  de  la  cals, 
desta  manera,  que  faríe  ^enir  un  borne  práctich  del  Catllar  pera  fer 
dit  f(»rn  ,  y  fet,  que  la  NÍla  lo  fasse  omplir  y  fer  coure  ab  la  lien  ya  de 
ditSenyorála  teularia:  é  encontinent  lo  Batlle  micer  Anthoni  Fo- 
noU respongué,  que  sis  feye,  que  ell  del  seu  propi  hi  donarle  ^25  Iliu- 
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res.  E  coiií  ¡iprés  clls  iliis  Juráis  ho  havíen  parlat  al)  dit  Senyor,  e 
quel  havíen  tro\al  ah  lo  inateix  parer.  E  aprés  liavien  parlat  ab  la 
Rnt.  ('.oiiiiuiilal  de  preveres,  que  fossen  servils  de  lerhi  algún  adjuto- 
ri  pera  dita  ohra:  é  lo.  \enerable  M.  Joan  Carbon«;ll  y  U.  GUi  Torner 
preveres  y  lo  iu\\  presenl  y  corren  I  procnradors,  ecónomos  y  actors 
de  dila  Knl.  ('oinunilal,  assí  en  aquesl  llocli  lornanMi  resposta,  (pie 
coni  la  obra  era  tan  bona  y  santa,  que  ba\íen  concluit  en  C.onscll  «pie 
dita  Cornunilal  hi  ajudaric  ab  100  Iliures  barcclonesos,  p;i,Líantles  des- 
ta  manera,  co  t's,  la  mcvlad  á  niija  obra,  y  laltra  meytad  á  conqjü- 
nienl  de  dila  obiM.  K  per  conscuiienl  ((ue  \egen  sils  aparra  (jue  dita 
obra  se  degue  l'er,  puig  es  la:i  necessaria  y  sania  ,  y  ab  cpiin  modo, 
forma  »'  manera. — 

«E  ai\í  dits  honorables  Juráis  y  Consell ,  ningu  diserepanl,  liagu 
entre  ells  madur  y  digest  colloqui,  concluiren  unániínement  y  apro- 
bart'u  (pit»s  tes  dila  obra  de  cobrir  lo  rampanar ,  acccptanl  diles  olíer- 
tes  é  pi'omeses  ab  Ih'samenl  de  mans  é  ab  acció  de  moltes  gracias  en 
nom  y  per  p;irl  de  dila  obra,  pregant  á  Ntre.  Senyor  los  ho  pague  en 
lo  cel. — 

«ítem  foncli  delerminal  per  dils  honorables  Juráis  y  Consell,  cpie 
pera  fer  dita  obra  ([U(3s  impose  tall  sobre  los  pobláis  y  particnlars  de 
dita  vila  desla  manera  :  que  fassen  quatre  mans,  é  (jue  inqmsen  á  la 
major  1:2  sous,  X  la  segona  í)  sous,  i'i  la  tercera  t>  sous,  é  á  la  quarla 
'2  sous  per  quiscun  any.  Per  fer  dites  quatre  mans  dits  honorables  Ju- 
ráis é  Consell  elegiren  los  promens  segiients: 

Primo,  dits  h.  Juráis 


w 


líem  Fraucesrh  (Mihoiicll , 
Joan  Mcsli'í'^  peraijir, 
Amlren  'oaii  y 
rraiursch  Mlar^ 
Joan  Rerasens, 
Mouserrat  lialcclls , 


Franccsch  (¡ornáis , 

.lana: '  )l creer, 

Joan  liaijes , 

Joan  Soler, 

Joan  Ferrer  (a)  llieronim. 

Veré  Janer. 


«  Los  quals  promens  així  elegils  prestaren  sagrament  en  ma  y  po- 
d»M'  del  dit  honorable  IJatlIe,  que  be  y  llealment  se  haurien  en  elegir 
y  fer  dites  quatre  mans,  tot  odi,  amor,  ranchor  y  mala  volwitat  apart 
posats. —  » 
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Acordó  el  Consejo  que  este  reparto  durase  cuatro  años ,  y  si  no 
bastaba  para  acabarla  obra,  era  necesario  reunir  otra  vez  Consejo 
general  para  resolver  lo  conveniente.  Además  se  impuso  el  derecho 
de  tres  dineros  por  libra  de  carne,  un  dinero  por  sueldo  en  el  pan  de 
las  panaderías  y  en  el  vino  de  las  tabernas.  Eligióse  obrero  especial 
para  esta  obra  al  notario  Monserrat  Alberni ,  dándole  amplias  faculta- 
des para  buscar  buenos  albañiles  y  maestro,  ya  para  dirigir,  ya  para 
ejecutar  la  obra.  Monserrat  Alberni ,  que  era  miembro  de  mano  pri- 
mera de  la  I)i\  uitena ,  murió  dentro  de  pocas  semanas ,  pues  era  di- 
funto á  í23  de  Agosto  del  mismo  año.  En  su  testamento  legó  sus  bie- 
nes al  Hospital.  En  su  lugar  eligieron  al  Baile  micer  Antonio  Eonoll, 
no  solo  encargándole  la  conclusión  del  campanario,  sino  tandjien  el 
terrado  de  la  nave  y  de  las  capillas  de  la  iglesia ,  dándole  anqilios  po- 
deres, comc^  al  difunlo  Aberni. 

Micer  Antonio  Eonoll  puso  enseguida  manos  á  la  obra ,  coníiándo- 
laá  la  dirección  del  maestro  José  Ferrer  de  Barcelona,  que,  según 
parece,  fué  el  empresario  de  la  obra.  El  empresario  del  acarreo  de  la 
piedra  fué  Juan  l{e(juesens. 

El  maestro  Ferrer,  fallando  á  lo  convenido,  abandonó  la  obra 
marchándose  de  nuestra  a  illa.  A  consecuencia  de  esto  Juan  Requesens 
demandó  á  micer  Fonoll  la  rescisión  de  la  contrata  del  acarreo  de  la 
piedra  en  el  ano  1595.  La  obra  hubo  de  quedar  paralizada,  porque  en 
1603  sucedió  lo  que  verá  el  lector  en  el  acta  siguiente  : 

«Diumenge,  á  5  de  Octubre  de  1603,  en  la  sala  del  Consell  ...  E 
tand)é,  precehint  proposició  per  dits  honorables  Juráis,  fonch  deternñ- 
nat,  que  pus  se  teñen  noves  que  Meslre  FerriT  es  en  Cervera  pera  ju- 
dicar  lo  retiiule  de  ella ,  que  sils  apar,  si  anas  a  prest^nlarli  urna  reques- 
ta,  perqué  dit  Meslre  Joseph  Ferrer  vingue  á  acabar  de  cobrir  lo  cam- 
.  panar,  y  com  volen  ques  fiisse.==Éai\í  fonch  delerminal  quel  obrer 
enviés  borne  de  promple  á  Cervera  pera  saber  si  dit  Mestre  Ferrer  es 
allá,  y  si  hi  es,  que  se  li  don  una  requesta,  y  ques  fasse  lo  que  con- 
vingue,  y  que  lo  obrer  que  vuy  es  hi  done  lo  millor  recapte  pugue. » 

Este  paso  no  dio  resultado.  En   1605  «á  19  de  Maig fonch 

proposat  quanta  necessitad  te  lo  campanar  de  cubrirse  per  poder  tocar 
al  temporal ,  y  si  per  un  fluix  sel  cobriría  de  fusta.  =  Fonch  determi- 
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nat  que  per  ara  (\uc\  cobren  <le  fnsla  ab  los  manco  gastos  que  puguen 
per  poder  locar  al  temporal,  y  que  donen  una  requesta  S  Mestre  .lo- 
septi  Ferrer  (jue  acapie  aquel!,  ó  que  renuncie  A  la  obra.» 

Kn  U\±l  el  cafiipanario  estaba  por  concluir,  cuando  pasó  visita  el 
Dean  de  Igualada,  á  cuyo  areiprestazgo  pertenecía  nuestra  parroquia. 
A  consecuencia  de  esta  visita  l(»s  Jurados  activaron  la  obra  del  cam- 
panario. Vn  albanil  de  nuestra  villa,  maestro  IVjoan  se  ofrece  á  ter- 
minar el  campanario  dentro  de  cierto  plazo,  cobrando  el  prtvio  con- 
Nenido  ta m I )icn  á  plazos,  á  proporción  que  entrarían  en  el  fondo  de 
la  Olua  del  campanario  los  productos  de  las  imposiciones  (pie  dura- 

hni  todaxia. 

Kl  nuevo  empresario  maeslro  Magin  IVjoan  tenia  mejor  \oluntad'' 
que  inteligencia.  Quedó  engañado  en  sus  cálculos,  la  obra  era  mas 
costosa  <pi.'  no  pensaba    He  aquí  lo  ipic  sucedió: 

((A  S  de  SeliMnbre  de   U'di Insegnint   proposició  feta  per  dits 

Srs.  Juráis  foncli  per  dil  Consell  d.Merminal,  (pie  altes  que  Magi  Pe-. 
Joan,  meshe  de  cases,  lia  relml  gran  eiigany  en  lo  preuíet  de  la  obra 
del  campanar,  y  que  tlacpiejan  en  posar  la  argamassa,  es  menester  per 
prolil  de  la  obra,  «pie  los  Srs.  Juráis  fasstMi  i'er  un  forn  de  cals  y  (lue 
donen  A  dit  Pejoan  tota  la  cals  los  aparra  donar  per  1er  dila  (»bra,  y 
(pie  los  Srs.  Juráis  y  obrer  bi  mirón  ques  fasse  be,  y  si  es  menester 
lerli  desfer  lo  (pie  (onvingue,  de  tal  manera  (pie  dita  obra  instigue  \\cn 
abeurada  de  argamassa,  y  (jue  vage  á  gastos  de  dil  Pejoan  ai)orlar  la 
cals  de  alia  alnmt  lay  donarán,  y  (pie  no  bi  manen  joNes.» 

En  l()ti"  descoiiliando  de  la  aplilul  de  IN'joan,  se  acordó  en  Con- 
sejo bacer  examinar  la  obra  y  la  contraía  por  dos  personas  inteligen- 
tes. Vinieron  en  efecto,  y  aconsejaron  a!  O)nsejo  que  convenía  dar  á 
Pejoan  un  maeslro  inteligente  á  costas  de  la  villa. 

Kn  llilí^í  y  \  (iin  Pejoan  continuaba  todavía  la  obra  del  campana- 
rio, la  cual  bubo  de  suspenderse  durante  la  guerra  civil  (^ue  sobre\ mo 
en  KiiO.  Ifasla  H\\\)  no  terminó  la  famosa  obra  del  campanario.  El 
acabamiento   tiene  un  dc'talle  nmy  (arioso,  cuyo  relato  guardaivmos 
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para  mas  adelante,  porqué,  no  sabiendo  los  antecedent(vs ,  poco  inte- 
res  tendría  abora. 

He  visto  un  cuaderno  que  formaba  parte  del  libro  de  cuentas  de  lo 
que  se  gastaba  en  la  construcción  de  la  iglesia  y  campanario.  No  tiene 
fecba  ,  pero  puede  calcularse  aproximadamente  que  fué  escrito  sobre 
el  aím  liOO.  De  él  se  desprende  que  el  director  de  la  obra  en  aquellos 
tiempos  era  Mcsírc  Arnau  de  Solsona,  á  quien  se  mandó  ir  á  buscar 
expresamente.  El  jornal  que  le  daban  era  de  cuatro  sueldos  y  medio 
diarios,  á  los  trabajadores  se  les  daba  tres  sueldos  y  medio. 

Se  mandó  comprar  una  soga  para  subir  materiales  de  mucho  peso 
al  campanario,  la  cual  hubo  de  hacerse  célebre,  porque  en  distmtas 
ocasiones  la  pidieron  prestada  al  Consejo  para  subir  campanas  a  sus 
respectivos  campanarios  los  pueblos  de  Villafranca  y  de  Cuisona  o 
Solsona.  El  Consejo  se  la  prestaba,  á  condición  de  pagar  el  daño  (jue 

tal  vez  recibi(Ta. 

Si  ;.l  examinar  de  cerca  las  dos  magnificas  obras,  la  de  la  iglesia 
y  la  del  campanario,  nos  llenamos  de  as(.mbro  al  consiilerar  la  mag- 
nitud de  tales  empresas,  en  lo  que  llevamos  referido  tenemos  la  ex- 
plicación de  nuestro  asombro.  Una  y  otra  son  obras  de  vanas  genera- 
ciones de  personas  unidas  en  un  mismo  pensamiento  inspirado  por 
idénticos  sentimientos  religiosos.  Pueblos  como  el  nuestro ,  sólo  en 
fuerza  de  la  unión  pueden  obr.ir  grandes  cosas:  y  sólo  la  U(^ligion  pue- 
de unirnos  permanentemente. 

CAPÍTULO  XLIII. 

rnion  de  la   Rectoría  con  la  Goninnidad. 

Hasla  el  ano  1560  nuestra  parroquia  tenía  al  frente  un  Hedor, 
como  las  demás.  En  este  año  se  acordó  la  unión  de  la  Rectoría  wn  la 
ammnidad;  est(»  es,  la  Comunidad  se  encargaba  deservir  la  parro- 
quia con  el  título  de  Rectora,  cobrando  en  recompensa  todas  las  ren- 
tas propias  déla  Rectoría,  de  manera  que  no  había  de  balw  otro 
Rector  que  la  comunidad.  ^ 
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Ciiaiulo  so  hizo  esta  unión  era  Rector  de  nuestra  parroquia  Mossen 
Pedro  Vivor,  el  cual  remuició  la  parroquia  en  favor  de  la  Comuni- 
dad con  aprobación  del  Papa  Pió  IV,  que  sancionó  la  unión  de  la  p;M-- 
roípiia  con  la  Coinufiidad  por  letras  apostólicas  con  fe-ha  del  19  de 
Diciembre  de  iriOO. 

Los  tratos  entre  M.Pedro  Vi\er  y  la  Comunidad  comenzaron  á 
mediados  de  Octubre.  La  Conumidad  se  obligó  íl  crear  un  personado 
ó  sea  una  especie  de  p^Mision  á  favor  de  Vi  ver  y  de  otra  p»»rsona  (jue 
él  designó.  La  pensión  era  de  1 10  libras  anuales  (|ue  debian  paL,^\rse  á 
Viver  mientras  \i\iese,  y  muerto  él  debia  pagarse  á  u?i  beneliciado 
de  Barcelona  que  designó  Vi\er;  muerto  este  beneliciado,  supuesto 
que  muriese  después  de  Viver,  (jut^baba  extinguida  la  pensión. 

Dos  personas  muy  inlluvtMiles  tenían  interés  en  (pie  la  unión  Jio 
pasase  adelante.  Una  era  el  Señor  de  la  villa,  y  otra  el  Abad  del  mo- 
nasterio de  Sta.  Maria  de  Soisoaa,  los  cuales  parece  (pie  eran  piilr»)- 
nos  del  beneíicio  parroquial  de  nuestra  villa;  esto  es,  tenían  derecho 
á  nombrar  Rector  de  nuestra  parro.juia  X  quien  les  parecía,  mediante 
la  aprobación  del  Obispo.  Desde  el  dia  en  que  la  Comunidad  fuese 
Rectora,  como  esta  nunca  muere,  los  patronos  mmca  más  podían 
ejercer  su  derecho,  ponjué  nunca  había  de  vacar  la  Ri*ctoria.  La 
unión  tuvo  por  este  motivo  enemigos  acorrimos,  (jue  la  combatieron 
con  toda  la  energía  iiuaginable  por  el  largo  espacio  de  cuatro  años. 

He  aquí  de  ([ué  medio  echaron  mano. 

Vi\ía  en  R* una  un  clérigo  natural  de  nuestra  villa,  llamado  Mo- 
sen  Pedro  Arbós.  Knteradoeste  del  proyecto  de  unión,  y  seguramente, 
aunque  no  conste,  á  instancias  de  D.  Geraldo  lU  y  de  D.  Juan  de 
Aragón,  Abad  del  monasterio  de  Sta.  Alaria  de  Solsona,  solicitó  del 
Papa  para  sí  el  l)enelicio  {)arro(piial  de  nuestra  \illa,  expresando  que 
estaba  vacante.  Su  [)eticion  fu(''  des[)achada  favorablement(í  precisa- 
mente un  dia  después  de  la  fecha  de  las  letras  apostólicas  que  sancio- 
Jiaban  la  unión  de  la  Rectoría  con  la  Conmnidad,  el  dia  19  de  Di- 
ciembre de  irUiO  se  despacharon  las  referidas  letras  ap(3stólicas ,  y  el 
dia  ^0  del  mismo  mes  se  contirió  á  M.  Pedro  Arbós  la  parroquia  de 
nuestra  villa,  (|ue  se  suponía  \acante.  La  aglomeración  de  negocios 
en  la  Curia  de  Roma  pudo  hacer  pasar  desapercibida  tan  patente  con- 
tradicción. 
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Ya  tenemos  en  campaña  dos  enemigos;  la  Comunidad  armada  con 
las  letras  apostólicas  de  la  Curia  Romana,  y  á  M.  Arbós  armado  con 
el  título  de  Párroco  de  nuestra  parroquia,  expedido  también  por  la 
Curia  Romana.  La  Comunidad  pretende  ser  Rectora;  M.  Arbós  pre- 
tende ser  Rector:  he  aquí  el  conflicto;  todos  quieren  gobernar  la  par- 
ro(iuia:  todos  pretenden  la  preferencia  en  la  iglesia;  todos  pretenden 
cobrar  las  rentas  de  la  Rectoría  y  la  peor  es  que  t(xlos  tienen  su  parti- 
do. El  Señor  de  la  \illa ,  como  es  natural,  apoya  á  M.  Arbós  con  todo 
su  poder,  la  población  en  su  mayor  parte  apoya  á  la  Conumidad,  aun- 
que tímidamente  para  no  indisponerse  con  D.  Geraldo,  que  toma  tan 
á  pt-chos  el  negocio,  que  no  teme  en  emplear  la  fuerza  arniada  para 
atropellar  á  la  Comunidad. 

La  primera  violencia  vedla  ahí : 

«Pemiles  iiupiietar,  molestar  y  tranre  de  orde  acostumat  endita 
iglesia  ais  preveres,  tenien  tancades  les  portes  de  la  iglesia  fms  entre 
setyvuit  de  niatí;  y  axila  missa  de  la  Verge  cantada  per  los  in- 
fants,  la  qual  se  acostume  dir  en  la  alba ,  nos  podíe  dir  fms  entre  set 

y  vuit...» 

Tan  pública  era  la  intervención  del  Señor  á  favor  de  M.  Arbós, 
que  éste  nombró  su  procurador  á  D.  Baltasar  de  Queralt,  pr(\sbítero, 
hermano  de  D.  Geraldo.  D.  Baltasar,  pues,  como  procurador  de  M. 
Arbós  ,  tomó  posesión  de  la  parroquia  con  el  ausilio  de  gente  armada 
que  le  sumislró  D.  Geraldo,  á  pesar  de  las  protestas  de  la  Comunidad, 
jacual,aun(iue  no  había  tomado  posesión  déla  parroquia,  obraba 
snnondjrey  por  autorización  de  M.  Pedro  Vi^er,  que  continuaba 
eiendo  párroco,  mientras  no  tomase  posesión  de  la  parrocpiia  la  Co- 

n.  nidad. 

El  sábado,  31  de  Mayo  de  15C1 ,  la  Conuuíidad  estaba  reunida  en 
el  coro  cantando  Horas,  á  las  ocho  de  la  mañana,  cuando  repentina- 
mente se  presentan  D.  Geraldo,  D.  Baltasar,  M.  Francisco  Estaleila, 
,H.nd)rado  vicario  por  M.  Arhós,  Antonio  Esteve,  criado  de  D.  Baltasar 
y  un  francés,  por  nombre  Antonio,  y  comunmente  llamado  Baixador. 

D.  Baltasar,  dirigiéndose  á  M.  Pedro  Comí,  Leneíiciado  y  vicario 
por  M.  Viver,  «donantli  empentes  dix: 

-Eixiume  del  chor,  que  no  vuU  que  comenseu  lo  ofíici  encara 
que  ajau  vos  mateix  tocat  á  missa;  ni  comenseu  los  officis  fms  que 
mossen  Estaleila,  vicari  de  mossen  Arhós,  vos  ho  dirá». 
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M  Comí  respondió:  M|ue  no  sen  volíe  anar;  que  se  li  >olíe  fer 
N  ioltMicia ,  y  que  apülhiN  e  al  jutge  coiiipettMit. » 

n.  Baltasar  llaiuó  á  su  licrniano  D.  Geraldo  Señor  de  la  villa,  y 

éste  dijo: 

—  Ileverents,  iious  avaloleu 

Y  los  heneliciados  conttístaron :  «(pioells  no  se  avalotaven,  sino 
que  \  ostros  niercés  disitj.Mi  en  traure  de  fel  lo  nostre  vieari  de  la  pos- 
sessió  pacilica  te  per  lo  dit  rnossen  Pere  Viver  Rector.» 

Diriiíiendose  entonces  I).  Baltasar  á  su  hermano  dijo : 

—  Senyor,  jous  re(pier  (piem  fassau  assistencia  del  liras  seenlar 
y  favor  contra  dells,  que  me  in.piieten  y  perturben  al  vicari  de  dit 
Ilion  princi[)al ,  sois  les  penes  en  la  bulla  cont.Migudes.  Y  a\i  us  reipier 
me  preugau  i\  M,  Pere  Comí,  (lue  me  perturbe  los  olTicis,  perqué  no 
vol  dex.ar  dir  al  \  icari  do  mossen  Arbós. 

Preguntó  1>.  f.eraldo: 

_¿Quí  es  lo  perturbador  del  oflici? 

Contestó  D.  Baltasar : 

—  M.  Pere  Comí. 

M.  I»e(lro  Cohii  (pie  estaba  presente  replicó  : 

—  Jo  no  perturbo  lo  oflici;  sino  que  vull  continuar  la  possessió  de 

mon  principal. 

Mientras  bablaba  M.  Comí,  llamó  1).  Geraldo  á  Antonio  Fsteve  y 
Antonio  el  francés,  mandándoles  que  llevasen  presoal  castillo  ;\  M.  Oj- 
nií.  En  efecto  cogiéndole  del  brazo  lo  llevaron  al  castillo  en  hábitos  de 
coro,  esto  es,  \estido  de  sobrepelliz. 

Al  llegar  á  la  i)uerta  de  la  iglesia ,  M.  Comí,  preso  entre  los  dos  An- 
tonios y  seguido  de   I).  (íeraldo  y  D.  Baltasar,  liizo  la  siguiente  ])ro- 

testa  : 

—  Mossel  Notari  y  vosaltres  Senyors,  feunie  testimoni  y  lle\aume 
acte  com  nu'  Irauen  per  forca  de  la  esglesia,  y  com  jo  violentat,  pro- 
teste de  eixos  gravamens  y  attentats,  declarant  (fue  es  nullo  tot  lo  (jue 
tan  y  farán;  y  me  apello  al  jutge  á  cpie  decb  apellar,  segons  me  es  lí- 

cit  y  permés.  — 

Efectix  amenté  el  notario  M.  Juan  Ferrer,  presbítero ,  que  debía  es- 
tar en  el  coro  cantando  líis  lloras  con  los  demás  beneficiados,  levantó 
acta  de  todo  lo  que  había  sucedido:  de  la  cual  acta  he  copiado  el  diá- 
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logo  que  acaba  de  leer  el  lector.  D.  Geraldo  y  D.  Baltasar  se  presenta- 
ron en  seguida  ante  el  notario  mandándole  que  constasen  en  el  acta 
las  siguientes  palabras : 

«  Vist  lo  avalot  ere  en  lo  chor,  perqué  no  hisqués  algún  escandol, 
per  la  requesta  á  mi  feta  per  dit  procurador  (D.  Baltasar)  en  >irtut 
de  un  mandato  de  Sa  Sanctedat,  lo  qual  me  havíe  presentat  pochs  dies 
Iba,  li  diguí  (á  M.  Comí)  sen  havíe  de  venir  ab  mí,  que  jol  volie  en- 
viar á  son  Ordenari ;  que  puis  de  gana  no  volíe  venir,  que  per  axó 
li  fas  anar  per  forsa,  per  obehir  los  manaments  apóstol ichs  á  mí  pre- 
sentáis y  dirigits. » 

Sigue  la  comedia.  Entre  nueve  y  diez  de  la  mañana  del  mismo  dia 
31  de  Mayo,  llevan  á  Igualada  ante  el  Dean  á  M.  Pedro  Comí  monta- 
do en  un  asno,  vestido  todavía  con  el  sobrepelliz  y  cubierta  la  cabe- 
za con  su  sombrero ,  en  medio  de  cuatro  hombres  armados,  seguido 
prol)ablemente  de  la  mitad  de  la  gente  de  nuestra  villa,  curiosa  de  ver 
tan  raro  espectáculo.  Al  llegar  la  comitiva  al  portal  den  Roca,  encon- 
tró allí  al  notario,  y  á  cuatro  testigos  que  eran  M.  Andrés  Vilar,  Mon- 
serrat  Alberni,  Pedro  Ferrer,  tejedor  de  lino  y  Juan  Cogul,  tejed(»rde 
lana ,  avisados  de  antemano  por  M.  Comí.  El  cual  dijo  estas  ó  pareci- 
das palabras : 

—  Mossel  Notari,  feume  acte,  y  vosaltres,  feume  testinmni  com 
llieronim  (íassió,  Joan  Congost,  Monserrat  Briansó  y  Bernart  Palmer 
de  aquesta  vila,  me  porten  pres  per  manament  de  D.  Guerau  ,  no  te- 
nint  potestat  alguna  en  mí,  y  no  essent  jo  de  son  for,  majorment  ha- 
venme  pres  en  la  esglesia,  y  axí  com  veyeu,  forci\olment  ab  armes, 
á  caball  ab  un  ase,  vestit  ab  sobrepellís  y  barret  de  capellá;  y  per  co 
jo  essent  tan  agra\at ,  en  noin  y  com  á  vicari  de  mossen  l»ere  Vi^er, 
Rector,  proteste  de  lo  atlentat  y  de  millitat  de  lo  ques  fa  y  fará,  ape- 
Uantme  al  jutge  á  qui  de  dret  pucli  y  dech  apellar,  protestant  de  la 
injuria  y  deis  danys  y  demés. » 

Reunióse..en  seguida  la  Comunidad,  y  acordó  sacar  copia  doble  de 
las  dos  protestas  de  M.  Comí  que  ya  conocemos,  y  de  la  que  había  de 
hacer  al  pasar  por  el  pueblo  de  Tous,  y  enviarlas  inmediatamente  una 
copia  á  M.  Comí  para  su  propia  defensa  en  el  tribunal  del  Dean  de 
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Igualada,  y  otra  copia  á  M.  Vi>er,  para  (Milerarle  de  lo  qno  estaba  pa- 
sando en  su  parro(piia. 

Es  prol)able  (|ue  el  Dean  de  Igualada  puso  inniediatanienle  en  li- 
bertad i\  M.  Comí,  poiípie  á  17  de  Junio  asistió  á  una  sesión  de  Co- 
numidad,  y  más  que  lodo,  ponpie  el  proeedimiiiilo  de  I),  f.eraldo 
era  dos  veces  ilegal ;  primero  ponpie  el  clero  no  estaba  sujeto  al  fuero 
civil;  segundo  ponpié  ni  á  los  criminales  se  les podia extraer  de  lugar 

sagrado. 

Vino  M.  Vi\er  para  pacificar  los  ánimos;  pero  sin  resultado ,  como 
consta  de  la  siguiente  acta  de  la  Comunidad;  de  "^-2 de  Junio: 

«Venerables  Senyors,  décia  M.  Vi\erá  los  btMieticiados,  jo,  se- 
gons  la  relació  fiu  á  vostres  re^erellcies,  bavie  tractat  ab  lo  Sr.  Don 
Baltasar,  que  aprés  que  sos  capellans  baurien  fets los oíTicis ,  devásfer 
en  lo  cbor  á  la  V.  Comunital  al»  mos  ^icaris  tamf)é  sos  oflicis,  coni 
havem  fet  estos  dies  de  aprés  (pie  jo  so  a(pii;  ara  \eig  y  a\i  mateix 
vostres  re^erencies  eidenen  y  ban  vist  nos  lian  tancada  la  porta  del 
cbor.  No  sé  (jue  dir.  iMa  estada  atpií  no  aprolila ;  y  a\i  esticb  determi- 
nat  demá  de  anarmen... » 

Kesolvieron  (jue  si  podían  entrar  en  el  coro,  celebrarían  allí  los 
oficios;  si  cerraban  la  puerta,  cantarían  en  la  iglesia,  como  babian 
hecbo  dias  [)asados. 

Domingo,  O  de  Julio  del  mismo  año,  un  escudero  de  D.  C.eraldo, 
llamado  Pedro  Carcía,  entró  en  la  iglesia  cuando  la  Comunidad  iba  á 
comenzar  Vísperas,  y  dirigiéndose  al  pueblo  allí  reunido,  dijo: 

—  Sensors  y  dones,  exiuvos  de  la  iglesia,  que  >ull  tenca r  les  ¡w- 
tes,  que  nu  \ull  oigan  los  seus  oíTicis. 

«Y  axi  los  feu  exir  lots,  saUo  alguns  (pie  restaren  per  les  cape- 
lles,  los  quals  no  bavíe  vists;  y  aprés  tanca  les  portes  de  la  iglesia, 
sobre  lo  qual  instaren  alguns  Ix^neficiats  se  llevas  acte  de  tot...  E  lle- 
vat  actc  de  la  dita  opressió  y  essent  tancad(»s  les  portes,  digueren  lo 

offici. » 

Concluido  el  rezo  de  Víspi^ras  continuaban  encerrados  en  la  iglesia. 
Resolvieron  a>  isar  á  los  Jurados  para  que  se  interesasen  en  (jue  fuese 
abierta  la  puerta;  cuando  no  pudiesen  lograrlo,  que  la  rompiesen  ó 
descerrajasen.  Estando  en  estos  tratos,  se  logró  abrir  la  puerta  por  me- 
dio de  otra  Ikne  (juc  casualmente  se  ajustaba  á  la  cerradura. 
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«  Dits  filis  de  perdició,  devastadors  de  la  vmya  del  Senyor,  aca- 
bantse  del  tot  de  descarar,  ais  13  de  dit  mes  de  Juliol,  dient  missa  lo 
venerable  M.  Pere  Comí  preveré  y  beneficiat  de  dita  esglesia,  estant 
ya  en  lo  Canon.,  volent  consecrar  lo  Sacrifici  que  teníe  devant,  y  així 
al  temps  que  preníe  la  hostia  pera  consecrarla ,  dits  pérfidos  oppressors 
tiraren  de  barretades  (en  otro  documento  se  lee  tirant  un  barreta)  á 
les  llums  y  les  apagaren,  cosa  horrenda  y  digna  de  gran  castich  y  pu- 
nido ;  de  la  qual  se  mogué  un  gran  scandol  entre  los  que  eren  en  dita 
esglesia,  de  que  tingueren  prou  dits  preveres  en  mitigarlo.» 

Al  dia  siguiente  M.  Comí  decía  á  la  Comunidad: 

«Ya  saben  y  veren  com  ahir,  dient  jo  missa,  apagaren  les  llums, 
y  també  dies  fa  nos  han  I  leva  des  mol  tes  vegades  les  cándeles  quan  fem 
los  oíTicis ;  y  á  8  del  presen t.  García,  ab  lo  bordó  de  fust  me  menassá 
que  si  yo  comensave  lo  offici  me  donarle  cap  á  valí,  y  diém  altres in- 
juries, y  també  lo  dia  de  S.  Christofol,  dit  García  y  Joan  March  nos 
llevaren  los  breviaris  y  hores  de  les  mans.  E  finalment,  ja  tots  saben 
les  ocasions  cerquen  per  fernos  desmandar,  y  per  lo  semblant  ahir  com 
nos  feren  eixir  cantant  de  la  sglesia  les  vespres  y  se  hagueren  de  aca- 
bar al  pati,  per  ser  les  portes  tancades...  Vostres  Reverencies  vegen 
com  nos  regiren  en  que  no  caigam  en  son  intent,  majorment  que  los 
pecats  veníais  nos  serán  mortals ,  y  també  que  mantingam  la  possessió 
y  dret...  Ja  vehuen  com  M.  Damiá  Vilar  del  dia  de  Sincogésima  ensá, 
va  ais  seus  officis,  y  adhereix  ab  los  adversaris...  y  nos  fa  tot  lo  mal 
que  pot...» 

El  domingo,  dia  6  de  Agosto,  cuando  la  Comunidad  iba  á  comen- 
zar Vísperas ,  se  presentó  fuerza  armada  de  D.  Geraldo  en  la  iglesia ,  y 
echando  fuera  á  los  beneficiados ,  cerraron  las  puertas.  Aquel  domingo 
y  varios  otros  dias  por  la  misma  causa  la  Comunidad  hubo  de  cantar 
Vísperas  en  el  patio  de  la  iglesia ,  que  entonces  no  estaba  cubierto  to- 
davía. Al  dia  siguiente  se  repitió  el  atropello  y  la  Comunidad  requirió 
del  notario  que  levantase  acta  de  estos  atropellos  hechos  á  la  vista  del 
público.  Estas  actas  se  conservan  en  el  archivo  de  la  Comunidad ,  como 
todos  los  documentos  referentes  á  este  asunto. 
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La  Coninnidad,  que  entonces  parece  que  cantaba  Vísperas  todos 
los  dias,  hubo  de  cantarlas  en  el  patio  de  la  iglesia  hasta  cerca  de  nues- 
tra Señora  de  Agosto ,  porqué  sus  contrarios  cerraban  las  puertas  y 
ponian  guardia  á  la  puerta  de  la  casa  rectoral ,  para  que  no  pasasen 
por  esta  para  ir  á  la  iglesia.  Pero  ni  en  el  patio  se  les  permitió  cantar, 
como  vamos  á  ver. 

«No  contents  dits  oppressors  en  averíos  lancat  de  la  esglesia  ab 
gran  vitupori  y  menys  preu,  ab  ma  armada  é  punta  de  espasa,  uns 
fautors  de  D.  Guerau  de  Queralt  ab  altres  ensemps  laucaren  dits  pre- 
veres  del  pa ti  y  limits  de  dita  esglesia,  tenint  continuament  guardes 
pera  impedir  la  entrada  en  dit  pati  y  ambits  de  aciuell. » 

«Vistes  aqüestes  violencies,  deterinená  dita  Comunitat  ab  consell 
de  sos  advocats  per  no  destituir  sa  possessió,  al  manco  la  ocular,  puix 
de  la  corporal  é  actual  eren  spoliats,  dir  sos  officis  en  lo  carrer ,  de- 
vant  les  imatges  deis  gloriosos  sancts  Apostols  S.  I*ere  ,  y  sanct  Pau  y 
de  Sta.  Coloma. 

El  dia  20  de  Setiembre  M.  Juan  Queraltó  propuso  á  la  Comunidad 
lo  siguiente : 

«  Vist  que  ja  suííicientment  constará  de  la  oppressió  y  innocencia 
de  la  venerable  Comunitat,  axi  ab  actes,  com  encara  ab  testimonis... 
que  som  estat  Uansats  del  chor ,  sglesia  y  pati  de  ella,  serie  de  parer 
que  vist  (jue  á  la  íira  serie  gran  scandol ,  encara  que  no  ab  causa  ajám 
donada,  anassem  á  fer  los  officis  en  la  capella  de  Sta.  Magdalena  en 
lo  Hospital  fundada,  íins  á  tant,  á  consell  de  nostres  advocats,  altra- 
ment  sie  vist  facdor.  — E  vista  dita  proposició...  é  per  evitar  lo  escan- 
dol,  encara  que  sens  culpa,  determinaren  se  fessen  los  officis  en  dit 
iloch ,  y  que  á  les  Vespres  de  S.  Matheu  se  comensás ,  per  aver  ja  en 
ia  vila  alguna  gent  de  lira...  » 

El  Dean  de  Igualada,  que  según  dicen  los  libros  de  la  Comunidad, 
favorecía  la  parte  contraria,  envió  un  mandato  prohibiendo,  bajo  pe- 
na de  excomunión ,  celebrar  los  oficios  fuera  de  algún  lugar  sagrado. 
La  Comunidad  resoh  io  á  24  de  Setiembre  presentar  suplicación  al 
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Dean,  pidiéndole  que  revocase  el  mandato,  del  cual  apelaría  al  Supe- 
rior en  caso  contrario. 

Al  recibir  el  mandato  del  Dean  la  Comunidad  celebraba  va  los  ofí- 
cios  en  la  capilla  del  Hospital,  conforme  estaba  prescrito  en  el  manda- 
to. Esto  no  obstante,  M.  Com?  y  M.  Febrer  fueron  presos  por  el  Dean, 
probablemente  al  presentarle  la  suplicación  expresada.  El  delito  por  el 
cual  los  hizo  presos,  fué  por  haber  celebrado  los  oficios  en  la  calle. 
He  aquí  las  palabras  de  M.  Juan  Queraltó  á  la  Comunidad  acerca  de 
esta  prisión : 

«  Vostres  reverencies  ja  saben  com  M.  Pere  Comí  y  M.  Magí  Febrer 
están  presos  á  Igualada,  y  ab  grillons  y  molt  mal  tráete.  Lo  intentes, 
conforme  al  que  fins  vuy  han  fet ,  pera  que  ab  tantes  afliccions  dexem 
aquest  negoci.  La  causa  perqué  los  han  presos  se  sab  per  certes  vieses 
per  haver  fets  los  officis  en  lo  carrer ;  y  perqué  M.  Comí  nos  faríe  mol- 
ía fretura,  (falta)  pensen  que  essent  pres  nos  havem  de  dar...  Serie 
de  parer  se  ancas  á  Tarragona...  »  Se  resolvió  apelar  al  tribunal  del  Ar- 
zobispo «á  ñ  de  que  dits  presos  sien  solts. »  Esta  acta  es  del  7  de  Oc- 
tubre de  {:>G{. 

La  prisión  de  M.  Comí  y  de  M.  Febrer  duró  poco  tiempo,  porqué 
á  4  de  Diciembre  del  mismo  año  los  hallo  presentes  en  una  sesión  de 
la  Comunidad  habida  en  casa  del  honorable  en  Joan  Verdera.  Pocos 
dias  después  la  Comunidad  ^olvió  á  celebrar  sus  oficios  en  la  io^lesia 
parroquial. 

CAPÍTULO  XLIV. 

Pleito  de  la  unión.  Viajes  á  Roma  de  M.  Gemí  y  M.  Vilar. 

Levántase  contra  la  Comunidad  un  formidable  enemigo.  En  la  se- 
sión de  Comunidad  habida  á  4  de  Diciembre  en  casa  del  honorable 
Juan  Verdera,  M.  Pedro  Viver,  á  quien  la  Comunidad  tenía  por  ver- 
dadero Rector,  comenzó  á  oponer  dificultades  á  la  incorporación  de  la 
Rectoría  con  la  Comunidad,  mereciendo  que  esta  desconfiase  de  aquel. 

El  dia  6  de  Diciembre  M.  Viver  se  declaró  contrario  de  la  Comu- 
nidad, según  las  siguientes  palabras  del  libro  de  Actas: 

«A  6  lo  dit  Viver  revoca  lo  promés,  dient  que  si  no  ere  feta  la 
unió  nos  faríe ,  y  si  ere  feta  se  desfaríe. » 
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A  11  de  }>hYzo  de  1562  se  intimó  á  Viver  la  resolución  de  apelar 
al  tribunal  eclesiástico  para  llevar  á  cabo  la  proyectada  unión. 

Desde  el  año  1560  el  tribunal  de  la  Rota  de  Roma  se  ocupaba  en 
el  pleito  de  la  unión,  entre  la  Comunidad  y  M.  Arbos.  Pero  aliora  era 
necesario  liabérselas  también  contra  M.  Viver.  Atendida  la  nueva  com- 
plicación causada  por  la  defección  de  M.  Viver,  y  teniendo  en  cuenta 
la  importancia  del  asunto,  la  Comunidad  pensó  en  enviar  á  Roma  un 
comisionado  para  acti\ar  el  despacbo  de  las  cuestiones  pendientes.  El 
intrépido  M.  Pedro  Comí  se  ofreció  á  emprender  este  viaje,  en  benefi- 
cio de  la  Comunidad.  Los  beneficiados  « regraciaren  al  dit  M.  Comi  la 
empresa ,  y  pregaren  á  Ntre.  Senyor  lo  volgués  guardar  de  adversitats. 
Amen.  É  exor taren  á  tots,  que  ab  ses  oíacions  y  sacrificis  se  recorda- 
sen del  dít  I^I.  Pere  Comi,  y  de  la  direcció  del  present  negoci.»  Esta 
escena  tuvo  lugar  en  18  Marzo  de  1562. 

M.  Comi  emprendió  el  viaje  en  el  mes  de  Abril  de  1562;  estuvo 
algunos  dias  en  Rarcelona  para  preparar  todo  lo  ¡necesario  para  tan 
costoso  viaje,  y  llegó  á  Roma  el  dia  11  de  Junio  del  mismo  año,  per- 
maneciendo en  esta  ciudad  basta  el  dia  6  de  Abril  de  1561  M.  Comí 
hacia  este  \  iaje  por  cuenta  y  á  costas  de  la  Comunidad.  Por  esto  an- 
tes de  emprenderlo  preparó  un  cuaderno  en  el  cual  pudiese  anotar  mi- 
nuciosamente todos  los  gastos  del  viaje,  para  presentarlo  ú  la  Comuni- 
dad á  la  vuelta  y  ajustar  cuentas  con  ella. 

La  Comunidad  guarda  en  su  archivo  este  muy  curioso  recuerdo 
del  viaje  á  Roma  de  M.  Comí.  He  aquí  lo  mas  curioso  que  en  él  se 

halla : 

«  En  nom  de  Deu  sia.  Amen. 

(lEn  ío  present  cuern  serán  continuats  los  gastos  fets  en  anar,  star 

y  venir  de  Roma,  per  mí  Pere  Comí,  procurador  de  la  V.  Comunitat 

de  Sta.  Coloma,  axí  en  la  causa  de  la  unió,  com  en  despesa  y  calsar 

y  vestir  y  altres  gastos:  per  lo  semblant  y  serán  continuats  tots  los 

cambis  penré  per  dit  efecte,  comensant  á  11  de  Juny  1562,  lo  qual 

(lia  entri  en  Roma. 

((Dirige  Domine  in  conspectu  tuo  vias  meas. 
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«Abril  de  1562.— Compte  del  que  jo  Pere  Comí  he  gastat  en  la 
añada  á  Roma. 

«l.«    Comprí  un  rossí  (caballo)  en  Barcelona  per 

quinse  scuts 15  n¡u.  15  sous. 

«Per  adobar  sella  y  fre 2    »      5    » 

«Estiguí  un  mes  en  Barcelona  al  hostal. 

« Per  la  despesa  del  rossí 3    »            ^ 

« Per  la  mia  despesa 3    „           » 

«Contray  per  sayo  y  capa,  tres  canes  á  rahó  de 

58  sous S     »     U     )) 

«  Folradura ,  mans ,  botons  y  seda 1     »     14     » 

«Ungipó i     „      4     , 

«Unes  calses. 1     „      4    „ 

«  Uns  saragüells  per  lo  camí 2    „      g     » 

<(  Unes  botes 2    »      2    » 

«Calsetes  negres  y  blanques. 6     » 

« Tres  camises,  quatre  mocadors  y  dos  capellets.  .  1     »     15    » 

«Unsbaynots 12    » 

«Unsagell. 4.    „ 

« Un  sombrero ^     » 

« La  despesa  per  lo  camí ,  25  scuts 26    ^>      ^    » 

69  Uiu.  10  sous. 

«A  12  de  Juny  comprí  3  canes  de  raixa  á  rahó  de 

48  reals  cana,  per  fer  cota  y  sayo,  val.     .     .  14  Iliu.  13  sous. 

«Per  tafetá  y  folradura,  15  reals 1     »     10    » 

«Per  seda,  botons  y  traus,  12  julios 1     »      4    » 

« De  mans  al  mestre 2    » 

I  Unes  calses  (28  Octubre) 3     » 

«  Un  sombrero  de  tafetá 1»      6» 

«Per  vuit  mesos  estiguí  á  mera  locanda,  15  julios 

cada  mes 12    » 

«  Per  la  despesa  quiscun  mes. 28    » 

« Me  comprí  una  sotana  de  raixa 6    »     12    » 

<í  Una  cota  pera  casa 3    »      (j    „ 

« Unes  miges  calses 1     »      2    » 
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«  Per  tela  v  inans  de  cabesos  de  tres  camises  tenie.  8    » 

«Me  niedisini  los  úUinisde  Abril,  entre  niedesines 

y  metge  y  barber  y  segnar,  32  julios.    ...      3    »      4     » 

« Unes  alforges  de  vaca  ab  panys  y  clans.  ...      2    »     10    » 

«  Unes  calses "^    '* 

((A30de  Mars,  un  rossi '^^    »      ^    » 

«Unfeltre 5    »     10     « 

«Un  sombrero ^     **      "    *^ 

«Per  adobar  la  sella  al  rossí,  y  lo  fre,  y  8  dies  lo 
tingui  en  Uoma ,  per  la  despesa  y  altres  despe- 
ses   "^    " 

«Per  ports  de  lletres  ab  moltas  remesas,  per  vía 

de  Genova,  y  pagave  en  Roma  lo  port.    .    .    12    » 

« Per  14  mesos  be  estat  en  Monserrat ,  y  guanyave 
setze  julios  cada  mes,  y  nom  bastave,  perqué 
bi  despenie  del  meu  cada  mes  vint  julios.  .     .     28     » 

«  Per  lo  cami ,  30  scuts  de  or  en  or 33    » 

«Vengui  lo  rossí  (al  llegar  á  Roma)  per  deu  scuts 

en  moneda 10  » 

«  A  20  de  Agost  venim  un  capot  y  sombrero  portí 

de  Spaña,  per  30  julios 3  »     12    » 

«Vení  una  vesta  teníe  de  laixa 3  » 

« Una  cota  tenie  pera  casa 1  »     10    » 

Omito  los  gastos,  que  son  los  mas  cuantiosos,  ocasionados  por  los 
pleitos,  liabiéiidome  limitado  en  consignar  los  gastos  que  pueden  dar 
idea  de  un  ^iaje  á  Roma  hecho  en  el  siglo  XVi. 

La  Comunidad  obtuvo  en  Roma  sentencia  f;i\orabl»MMi  primera, 
segunda  y  tercera  instancia,  siendo  M.  Arbos  y  M.  Yiver  condenados 
á  pagar  las  costas,  y  además  M.  Arbos  á  restituir  los  frutos  de  la  Rec- 
toría, percibidos  mientras  la  tuvo  injustamente  ocupada.  Finalmente, 
desestimadas  las  pretensiones  de  D.  Geraldo  y  del  Abad  de  Sta  María 
de  Solsona ,  quedó  sancionada  la  unión  de  la  Rectoría  con  la  Comu- 
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nidad  por  medio  de  la  segunda  bula  expedida  por  el  Papa  Pió  lY 
en  1564. 

M.  Arbos  envió  á  Roma  por  comisionado  á  Damián  Vi  lar,  benefi- 
ciado de  nuestra  Comunidad  que  se  había  pasado  al  partido  contrario. 
A  propósito  del  viaje  á  Roma  de  M.  Vilar,  el  libro  de  Actas  de  la  Co- 
munidad contiene  las  siguientes  noticias: 

« Ana  M.  Damiá  Vilar  cá  Roma,  trasmés  per  los  adversaris,  á  6  de 
Nobembrede  1502.» 

(iPassa  M.  Damiá  Vilar  á  7  de  Nocmbre  de  lo62^  pera  deslibera- 
ció  de  atiarsen  á  Roma ,  per  serrey  de  Mossen  Pere  Arbos,  per  esser 
cosa  que  ly  ciimpli  á  sa  hondra. » 

«Lo  escrit  predit  fonch  posat  y  scrit  de  ma  de  dit  M.  Damiá  Vilar, 
fill  de  vila  y  benenciat,  anant  á  Roma,  en  casa  M.  Lobets  en  la  vila 
de  Agualada ,  á  la  cambra  del  cap  de  la  scala ,  entrant  á  ma  dreta  en 
lo  caragol ;  segons  es  estat,  a  ist  y  legit  per  molts,  y  coneguda  sa  letra; 
y  ab  tot  que  ere  manifest  anave  á  Roma  per  fer  contraris  á  la  unió  y 
veritat,  com  havíe  fet  de  aprés  que  havíejurat  y  lirmat  los  actes.  La 
passió  ly  feu  descobrir  lo  que  teníe  al  pit ,  ja  que  en  totes  coses  se  ere 
molt  clarament  portat  y  fets  tots  los  contraris  del  mon ,  exercint  totes 
les  presen tacions  se  feren  contra  la  Conumitat.  Plasie  á  Ntre.  Senyor 
ly  done  coneixensa  del  mal  ha  fet,  y  á  la  Venerable  Comnnitat  bona 
esmena.  Amen,  Amen,  Amen.  Laussummo  Christo,  amen.» 

El  libro  de  Actas  de  la  Comunidad  nota  la  llegada  de  Roma  de 
M.  Comí  con  estas  palabras: 

«Jesús,  Maria,  amen.  A  20  de  Maig  de  1564,  Disapte  de  Pente- 
costés ,  quasi  á  les  sis  hores  dematí ,  arriba  lo  Venerable  Mossen  Pere 
Comí  de  Roma,  havent  finit  lo  negoci  de  la  unió.  Y  no  entra  en  la  vi- 
la ,  perqué  la  guarda^  en  per  pesta.  Laus  summo  Christo.  Amen. » 

CAPÍTULO  XLV. 

Peste  del  año  1564. 

EfectÍN  amenté  la  peste  se  declaró  en  nuestra  villa  poco  después  de 
la  llegada  de  Roma  de  M.  Comí.  Las  actas  de  la  Comunidad  nos 
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suministran  algunas  noticias  acerca  de  este  azote,  que  llevó  la  conster- 
nación cá  nuestra  villa.  Las  guardias  (jue  pusieron  en  los  portales,  y 
que  impidieron  la  entrada  de  M.  Comí,  no  pudieron  evitar  la  entrada 

de  la  peste. 

M.  Pascual  Ninot,  dirigió  estas  palabras  á  la  Conmnidad  reunida 
en  una  capilla  de  la  iglesia  parroquial ,  el  i  i  de  Agosto  de  1564: 

«Venerables  Senyors:  Ja  vostres  reverencies  teñen  vist  comía 
major  part  deis  poblats  de  la  vila  son  fugits  per  lo  «pie  se  presum ,  ó 
esaxi,  de  la  pestaper  lo  moviment  fet  en  casa  den  Joan  I.urá ,  y  de 
cada  hora  fugen....  Per  so  es  rahó  nosaltres  donem  rehó  y  orde  ab  lo 
que  devem  á  Deu,  principaltnent  en  lo  de  la  Cura  (de  almas)  y  liurar 
sagraments....  Venint  y  Iractant  qui  voldrie  restar  y  obligarse  ala 
servitud  de  la  Cura,  y  tractant  de  lacaritat  se  donarle;  lo  Ven.  M.  Jau- 
meFabregat,  beneficiat  de  la  present  iglesia,  di v  que  ell  serie  con- 
tení, donantli  un  companyó,  de  restar.y  feria  servitud  fins  á  tant 
Ntre.  Senyor  Deu  agués  remediat  lo  tenq)s  y  mal  concorre...  É  la  dita 
Comunitat  respongué  erent  molt  conlents,yli  regraciarent  molt  la 
bona  oferta,  pregant  cá  Ntre.  Senyor  Deu  ly  donas  vida  ab  que  pogués 
servir  y  fer  conforme  al  que  convé  á  la  salut  de  les  animes  y  descar- 
rech  de  les  conciencies  de  tots.. ..  Aprés  del  qual  dix  lo  Ven.  M.  Pere 
Comi,  beneíiciat:  Vist  lo  que  tan  importe,  y  també  essent  la  necessi- 
tat  urgent  y  no  teñir  spera,  ni  al  present  trovarse  altre  remey,  jo  so 
contení  de  fer  companyía  assi  al  Ven.  M.  Fabregat,  y  faré  igualment 
la  servitut  ab  ell ,  pera  que  no  estigue  per  falta  de  companyó  de  obli- 
garse com  está  dit.  É  assó  vull  fer  y  faré  sens  caritat  alguna ,  sino  per 
amor  de  Deu  y  per  servir  esta  Reverent  Comunitat.  — É  vista  dita  of- 
ferta,  regraciaren  tots  en  gran  manera  á  Deu  y  al  dit  M.  Comi,  avent- 
ios  donat  cami  ab  que  pugnen  cumplir  en  (piant  poden  á  la  obligació 
de  ses  conciencies.  Pregant  á  Ntre.  Senyor  Deu  per  sa  iníinita  miseri- 
cordia vulle  aver  compassió  de  tots...  Ultimament  donaren  facultad  al 
Ven.  M.  Paschal  Ninot  logas  un  scholá  a\i  com  milor  se  porie  fer,  y 
per  lo  semblant  que  de  aíjuella  milor  manera  serie  possible,  procuras 
se  fes  la  despesa  al  scholá ,  si  ab  tal  condició  se  loguera.  É  que  los 
lits  en  la  abadíe  se  posen  en  orde,  á  fi  que  si  será  forsat  que  los  dits 
vicaris  se  agen  de  encloure  en  dita  abadía ,  lo  mester  per  lo  servey  de 
de  dits  vicaris  y  scholá  estigue  apunt.  Por  quant  avent  de  entrar  los 
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dits  vicaris  per  les  cases  pera  confesar,  dits  vicaris  no  conversen  ni 
tracten  ab  los  altres  capelans...» 

A  2i  de  Agosto,  dia  de  S.  Bartolomé,  reunida  la  Comunidad  en  la 
iglesia,  después  del  toque  del  Ave  Maria  resolvió  lo  siguiente : 

«Que  per  aplacar  la  ira  de  Deu,  la  cual  mereixem  per  nostres  pe- 
cats,  y  perqué  ly  sie  plassent  levar  lo  flagell  de  la  pesta...  tots  los  dies 
sie  cantada  una  Sahe  despres  del  Ave  Maria,  portes  tanchades,  en  la 
capella  de  la  Verge  Maria...  aprés  sie  feta  una  absolta  general..,  com 
se  acostume  fer  en  les  cases  devant  lo  eos  del  difunt...  y  assó  per  tots 
los  qui  son  morts  y  finalment  per  les  animes  del  Purgatori,  pregant  á 
Ntre  Senyor  Deu  torne  la  sanitat  axi  com  ell  ne  será  servit,  amen.» 

Al.''  de  Octubre  M.  Ninot  propuso  á  la  Comunidad  lo  siguiente: 

«Venerables  germans:  lo  que  se  ha  tractat  de  transladar  aquesta 
Comunitat  á  la  Verge  Maria  de  Belloch ,  pense  tindrá  loch.  É  com  tots 
saben  lo  temps  va  molt  mal,  y  aver  de  porfiar  assí,  serie  temtar  á 
Deu.  É  puig  nosaltres  no  siam  forsats,  appar  serie  ben  fet  donem  loch 
á  la  furia;  majorment  que  jo  veig  que  será  forsat  fugir  y  esbarriarse, 
y  axí  los  officis  divináis  cessarán ,  en  lo  que  se  deu  mirar.  Lo  que  no 
serie  si  nos  ne  anam  á  Sta.  Maria :  y  de  altra  part  convé  molt,  perqué 
allí  en  fora  se  donarie  rahó  en  lo  que  se  porie  succehir  en  la  Cura  y 
altres  negocis  del  Comú...  Segons  avem  entes  per  M.  Febrer  y  M.  Co- 
lom ,  dins  dos  dies  estará  concertat  que  los  qui  están  á  Sta.  Maria  va- 
gen  allí  ahont  ells  son,  y  nosaltres  tindrem  tota  la  casa.— Oida  dita 
proposició  fonch  determinat  y  plagué  á  tots  que  la  Venerable  Comuni- 
tat fos  transladada  en  dit  loch...  fins  á  tant  fos  levat  lo  impediment 
de  la  pesta...  Lorde  y  modo  se  avie  de  teñir  fonch  aquest;  que  lo  dia 
se  entrará  en  Sta.  Maria  digue  un  preveré  missa  allí ,  y  reser\  e  algún 
número  de  formas,  y  lo  qui  dirá  la  missa  major  assi  sumesque  lo 
Sm.  Sagrament:  y  també  que  lo  Reliquiari  (de  Sta.  Coloma)  sie  por- 
tal á  Sta.  Maria,  y  altres  vestiments  per  lo  menester.  É  ultimament 
fonch  ordenat ,  que  ab  tot  que  la  vila  ho  ha  fet  tant  mal  deixant  la 
sglesia  sens  guarda ,  y  aventse  portades  las  claus ,  sens  deixar  alguns 
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vestiments;  que  lo  scholá  Aiidreu  Alaix,  piiix  ja  está  content,  reste  en 
en  la  sglesia,  y  se  age  un  altre  homo  qui  face  companyía  al  dit,  y  que 
los  (lits  toquen  ais  ofíicis  ordinarianient. » 

«A  4  de  Octiihre,  dia  del  glorios  S.  Francesch,  hora  de  Vespres, 
enti'cá  la  Ven.  Conuinitatá  Sta.  Maria  de  Belloch,  y  comensaren  á  fer- 
sealli  los  oflicis;  y  entre  tant  lo  vicari  de  la  pesta  esta  ve  á  la  era  den 
Coloni  ó  pausa. » 

La  Comunidad  reunida  en  el  coro  del  santuario  de  Sta.  Maria  de 
Belioeh,  á  7  de  Febrero  de  l5()o,  acordó  su  traslación  á  la  parroquial 
para  el  dia  siguiente.  Habla  M.  Comí  y  dice: 

«Venerables  S<'nyors:  alguns  dies  üi  avem  tractat  diverses  vega- 
des  de  tornar  á  nostre  sglesia.  É  com  pera  vuy,  labors  á  l)eu,  lo  temps 
está  n\olt  remedíate  y  per  esser  en  temps  fret,  appar  lo  perill  es  poch; 
per  só  vostres  reverencies  veigen  si  entrarem,  ó  no;  y  tamlx^  lorde  se 
ha  de  teñir,  á  ífí  que  Ntre.  Senyor  ne  sie  servit.— É  oida  dita  propo- 
sició  concordament  fonch  determinat  que  pera  demá  á  8  sie  lo  die  as- 
signat  pera  tornar  á  la  propia  sglesia.  É  ab  aquest  orde:  so  es,  ab 
processó  portant  lo  Sm.  Sagrament  y  reliquiari  ab  lums  y  ab  tota 
aquella  veneració  será  possible;  cantant  hymnes.  É  primerament  (jue 
assi  se  face  la  missa  major  del  cap  del  octavari  de  Ntra.  Senyora,  ab 
les  hores,  com  se  acostume.  É  aprés  de  averposat  lo  Sm.  Sagrament 
en  lo  altar  de  Sta.  Coloma,  se  cante  la  missa  de  Córpore  Christi  ab  la 
solemnitat  acostumada.  Continuant  les  pregaries  pro  remolienda  pesti- 
lentia,  y  pregant  á  Ntre.  Senyor  Deu  sie  servit  liurarnos  del  que  fins 
avuy  per  nostres  pecats  avem  patit.  Amen. » 

He  aqui,  pues,  las  noticias  que  nos  suministran  las  actas  de  la  Co- 
munidad acerca  de  la  peste,  que  por  espacio  de  medio  año  afligió  nues- 
tra villa. 
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CAPITULO  XLVI. 

Jubileo.  Batalla  de  Lepante.  D.  Luis  de  Requesens 

y  D.  Luis  de  Queralt. 

La  batalla  de  Lepanto  fué  tal  vez  la  mas  formidable  que  han  visto 
los  mares  en  los  tiempos  antiguos  y  modernos.  Hacia  cerca  de  un  siglo 
que  los  turcos  tenían  consternada  á  toda  la  cristiandad  por  una  serie  de 
victorias  que  habían  obtenido  sobre  los  cristianos.  Selim,  hijo  y  suce- 
sor de  Solimán,  emperador  de  Constantinopla ,  habiéndose  apoderado 
de  la  isla  de  Chipre ,  iba  á  caer  sobrv3  los  venecianos  coií  poderoso  ejér- 
cito, confiando  nada  menos  que  con  la  conquista  del  universo.  El  san- 
to Papa  F*¡o  V,  alarmado  ante  el  peligro  que  amenazaba  á  la  cristian- 
dad, hizo  liga  con  los  venecianos  y  españoles  para  rechazar  los  esfuer- 
zos del  enemigo  común. 

El  Papa  desde  el  principio  de  la  expedición  prescribió  ayunos  y 
rogati\as  públicas  para  merecer  de  Dios  la  gracia  de  la  victoria.  Toda 
Europa  estaba  en  oración.  Parece*  que  el  Papa  concedió  jubileo  general 
para  excitar  á  los  fieles  á  la  oración ,  á  la  penitencia  y  á  la  confesión 
de  los  pecados.  El  libro  de  Actas  del  Consejo  de  nuestra  villa  mencio- 
na este  jubileo  con  las  siguientes  palabras : 

«A  7  de  Juriol  de  1571...  Los  predits  Jurats  aplegaren  prohome- 
nia,  á  la  qual  fonch  proposat  per  dits  Jurats,  de  com  Ntre.  Sanct  Pare 
Pío  V  nos  havíe  enviat  tant  gran  y  plenissim  jubilen,  y  que  no  ere 
rahó  ningún  borne  lo  dexas  de  gonyar,  é  que  hi  avíe  pochs  preveres 
pera  confesar,  y  sin  farien  venir  y  ab  quin  orde.  —  E  dita  prohome- 
nía  determina,  que  puis  lo  susdit  Sanct  Pare  nos  feye  tant  gran  bene- 
fici  en  dit  jubilen,  que  ere  molt  gran  rahó  provehir  ab  confessors,  y 
que  haguessen  dos  frares  de  Jesús  ( jesuítas),  y  los  Jurats  los  acomo- 
dassen  així  en  la  despesa,  com  en  charitats,  y  que  tot  ho  remetíen  á 
la  providencia  de  dits  Jurats. » 

El  santo  Pontífice  en^  ió  su  bendición  al  general  D.  Juan  de  Austria 
asegurándole  la  victoria;  le  mandó  al  mismo  tiempo  que  despidiese  á 
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todos  los  soldados  que  solo  parecieran  animados  por  la  esperanza  del 
saqueo,  asi  como  á  todas  las  personas  de  costumbres  relajadas,  te-  , 
miendo  que  sus  pecados  atrajesen  sobre  el  ejército  la  cólera  divina.  Se 
ejecutó  religiosamente  el  mandato  del  Pontífice ;  todas  las  tripulacio- 
nes, sin  exceptuar  un  solo  hombre,  confesaron  y  comulgaron  con  fé 
viva ;  se  prohibieron  los  juegos  de  naipes,  y  se  impuso  pena  de  muer- 
te contra  los  blasfemos.  El  Nuncio  del  Santo  Padre  bendijo  solemne- 
mente la  escuadra ,  y  aquellos  millares  de  valientes,  seguros  de  la  pro- 
tección del  cielo,  se  dan  A  la  vela  para  Oriente. 

Entre  la  multitud  de  guerreros  que  acompañaron  á  I).  Juan  de  Aus- 
tria en  esta  famosa  expedición ,  hay  dos  que  nos  interesan  singular- 
mente, D.  Luis  de  Requesens,  de  la  sangre  de  la  noble  familia  de  Re- 
quesens  de  nuestra  villa,  y  D.  Luis  de  Queralt,  de  la  casa  de  los  Se- 
ñores de  nuestra  villa. 

Las  tres  potencias  aliadas ,  España ,  Roma  y  Venecia  hubieron  de 
ponerse  de  acuerdo  para  nombrar  general  ó  almirante  de  la  armada 
aliada ,  y  al  lin  convinieron  en  nombrar  á  D.  Juan  de  Austria ,  her- 
mano del  rey  de  España  Felipe  11,  no  sin  oposición,  pues  hay  quien 
afirma  (pie  había  tMupeño  en  nombrar  á  D.  Luis  de  Requesens.  Se  de- 
cidió por  lin  (jue  este  quedase  como  teniente  general ,  pero  con  tan  am- 
plia autoridad,  que  según  varios  autores,  el  rey  1).  Felipe  mandó  á 
D.  Juan  de  Austria  que  para  todo,  en  primer  lugar,  oyese  y  tomase 
los  consejos  de  Requesens. 

El  dia  G  de  Junio  D.  Juan  de  Austria,  recibidas  de  su  hermano  las 
últimas  instrucciones,  partió  de  Madrid,  llegando  á  Barcelona  entre 
fiestas  y  agasajos  el  dia  10,  tiabiéndole  precedido  en  el  viaje  D.  Luis 
de  Requesens.  Después  de  una  peregrinación  á  Montserrat,  el  dia  20, 
reunida  mucha  infantería ,  embarcáronse  en  Barcelona  en  cuarenta  y 
siete  galeras,  haciendo  vela  para  Genova,  de  donde  pasaron  á Ñapóles 
y  luego  á  Mesina,  punto  de  reunión  de  la  armada  aliada.  Hasta  el  16 
de  Setiembre  no  partió  de  Mesina  la  armada ,  que  dirigió  el  rumbo  ha- 
cia los  mares  de  Levante. 

El  domingo  7  de  Octubre  las  naves  aliadas  adelantaban  trabajosa- 
mente contrariadas  por  el  viento ;  todos  los  ojos  estaban  fijos  en  el  ho- 
rizonte para  descubrir  al  enemigo,  y  por  fin  el  vigía  de  la  galera  Real 
gritó  «  ¡  Una  vela ! »  y  anunció  luego  la  presencia  de  toda  la  armada 
musulmana. 
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D.  Juan  mandó  izar  el  estandarte  de  los  aliados,  en  el  cual  estaba 
pintada  la  imagen  de  Jesús  Crucificado ,  y  que  habla  regalado  el  Papa. 
En  señal  de  batalla  mandó  disparar  un  cañonazo.  La  armada  púsose 
en  orden  de  batalla  según  las  instrucciones  recibidas.  D.  Juan  de  Aus- 
tria embarcado  en  una  fragata  ligera  pasó  rápidamente  por  entre  las 
galeras  que  formaba  el  ala  derecha,  mientras  Requesens  revistaba  el 
ala  izquierda.  El  mismo  Requesens  que  habla  dispuesto  el  orden  de  la 
batalla,  prosiguió  discurriendo  por  toda  la  armada  mientras  duró  el 
encarnizado  y  memorable  combate,  enviando  oportuno  socorro  á  don- 
de hacía  falta. 

No  hay  memoria  de  combate  naval  mas  sangriento.  Moros  y  Cris- 
tianos combatieron  con  desesperado  valor  y  con  encarnizamiento  inau- 
dito. Según  los  cálculos  más  verosímiles,  los  musulmanes  tuvieron 
veinte  y  cinco  mil  hombres  muertos  y  cinco  mil  prisioneros.  Doce  mil 
cautivos  cristianos  condenados  al  remo  recobraron  la  libertad.  En  cuan- 
to á  la  armada  enemiga  podía  considerársela  destruida,  de  docientas 
cincuenta  galeras  que  habían  tomado  parte  en  el  combate ,  cuarenta  á 
lo  más  lograron  salvarse ;  ciento  treinta  fueron  apresadas ,  las  demás , 
echadas  á  pique  ó  incendiadas,  quedaron  sepultadas  en  el  fondo  de  las 

aguas. 

La  noticia  de  tan  brillante  victoria  fué  recibida  con  júbilo  inmenso 
por  toda  la  cristiandad. 

D.  Luis  de  Requesens  hizo  cautivos  á  los  dos  hijos  del  almirante 
mahometano  Alí,  apoderándose  de  la  galera  en  que  iban ,  presentán- 
dolos á  D.  Juan  de  Austria,  que  los  trató  con  regia  munificencia.  El 
uno  murió  de  pesar  en  Ñapóles;  el  otro  fué  enviado  con  sus  servidores 
á  Constantinopla  sin  rescate  de  ninguna  especie.  Los  regalos  que  su 
hermana  Fátima  envió  á  D.  Juan  de  Austria  en  señal  de  agradecimien- 
to, los  rechazó  el  generoso  príncipe  escribiendo  á  Fátima  que  «no  por 
no  apreciarlos  como  cosa  venida  de  su  mano,  sino  porque  la  grandeza 
de  mis  antecesores  no  acostumbra  recibir  dones  de  los  necesitados  de 
favor,  sino  darlos  y  hacerles  gracias.» 

D.  Luis  de  Requesens  que  se  habla  distinguido  en  varios  combates 
por  mar  y  por  tierra,  fué  nombrado  gobernador  de  Milán  en  1572.  De 
Milán  pasó  de  gobernador  á  Flandes  donde  acabó  sus  dias  dejando  glo- 
riosos recuerdos  de  valor  é  inteligencia  para  España  y  nuestra  villa. 
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D.  Luis  de  Queralt  distinguióse  también  en  el  famoso  combate  de 
Lepanto ,  aunque  ocupando  puesto  inferior  al  de  Requesens.  El  Papa 
S.  Pío  V  quiso  premiar  su  valor  concediendo  la  gracia  de  un  jubileo 
que  podría  ganarse  todos  los  años  visitando  la  iglesia  de  Ntra.  Señora 
de  la  Merced  de  nuestra  villa,  el  dia  15  de  Agosto,  tiesta  de  la  Asun- 
ción de  la  Santísima  Virgen. 

CAPÍTULO  XLVII. 

Cuestiones  entro  D.  Geraldo  y  la  Comunidad 

Fácilmente  se  comprende  cuan  doloroso  hubo  de  ser  para  D.  Ge- 
raldo,  presenciar  el  triunfo  completo  de  la  Comunidad  en  el  famoso 
pleito  de  la  unión,  en  el  cual  puso  tanto  empeño  el  Señor  de  nuestra 
villa  en  defensa  de  las  pretensiones  de  M.  Arbos. 

No  es,  pues,  maravilla  que  fuesen  tirantes  las  relaciones  entre  el 
Señor  y  la  Comunidad,  y  que  puesto  que  iíidispensablemente  habían 
de  relacionarse  en  varios  puntos,  chocasen  más  de  una  vez,  llevando 
las  cosas  efi  vías  de  justicia. 

Uno  de  los  puntos  en  que  chocaron ,  fué  la  primicia  que  acostum- 
braba percibir  el  Rector  de  la  parroí^uia,  y  ahora  la  Comunidad  como 
Rectora. 

El  Señor  cobraba  el  diezmo  de  los  frutos  de  la  tierra,  como  tam- 
bién del  ganado,  corderos,  lana  y  pollos,  y  debía  el  mismo  Señor  pa- 
gar la  primicia  al  Rector. 

He  aquí  un  acta  de  la  Comunidad  acerca  de  esta  cuestión  : 

«Dia  liltim  del  mes  de  Juny  de  1569...  Lo  V.  M.  Pere  Bover  pro- 
posá  dient:  Venerables  Senyors:  Sabrán  com  M.  Anthoni  Vilanova... 
ab  lo  V.  M.  Pere  Torner  y  M.  Andreu  Vilar. . .  han  parlat  ab  lo  Senyor 
Don  Carau  y  li  han  dit:  Senyor:  parnos  haurieu  aplegáis  alguns  po- 
llastres del  delme ,  y  íins  assí  nons  han  donada  la  promía  deis  aplegats; 
serie  molt  be  los  nos  fes  dar.  Y  també  li  digueren:  Senyor:  jans  apar 
li  es  stat  dit  acerca  de  la  promía  de  la  lana  y  promía  deis  anyells  per 
algú  de  !a  Comunitat  haurá  anys.  Y  responent  ell  ho  veurie,  y  fms 
avuy  nons  na  donada  resposta:  voldriem  sal)er  lo  seu  intent.   Ya  veu 
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V.  m.  esser  cosa  justa.  —  Y  aixi  respongué  per  consemblant  lo  dit  Sen- 
yor: Reverents:  fins  assí  hi  ha  aguts  altres  Rectors,  y  sempre  ho  he 
plegatdeixa  manera.  — Digué  lo  procurador:- Senyor:  no  ignore 
v.  m.  com  en  la  Provincia  (en  el  concilio  provincial  de  Tarragona)  an 
declarat,  que  lo  que  está  escrit  deis  delmes,  ^al  també  per  la  promía. 
—  Respongué  lo  dit  Senyor :  M.  Vilanova ,  vos  y  jo  nons-ne  avindriem, 
sino  queu  demaneu  per  justicia,  y  aixi  se  despertirém.==Veuran 
V.  Rev.  y  determinaran  lo  fahedor... » 

Antes  que  la  cuestión  de  la  primicia,  había  surgido  la  de  la  torre 
de  la  Abadía.  Ya  sabe  el  lector  que  nuestra  villa  estaba  rodeada  de 
murallas  con  torres  de  trecho  en  trecho.  Una  de  estas  torres  tocaba  la 
casa  rectoral  llamada  entonces  Abadia,  desde  la  cual,  al  parecer,  se 
pasaba  á  la  torre  por  medio  de  una  puerta.  Parece  que  D.  Geraldo  pre- 
tendía la  propiedad  de  esta  torre,  tal  vez  por  ser  edificio  público  des- 
tinado á  la  defensa  de  la  villa;  y  la  Comunidad  pretendía  por  su  parte 
la  misma  propiedad,  fundándose  en  que  formaba  parte  de  la  casa  rec- 
toral, ya  que  no  tenía  otra  puerta  de  entrada,  que  la  que  daba  dentro 
de  la  Abadia.  Esta  torre  ha  desaparecido  hace  tiempo.  Su  sitio  era  en 
la  esquina  de  la  casa  rectoral  que  confina  con  el  terrado  de  la  casa  ve- 
cina, que  entonces  era  propia  de  la  noble  familia  de  Ninot.  La  alcoba 
del  cuarto  rectoral  que  existe  hoy  dia,  formaba  parte  del  interior  de 

la  torre. 

El  dia  4  de  Noviembre  de  1575  ,  entre  la  fiesta  de  Todos  los  San- 
tos, y  la  Traslación  de  la  Rehípiia  de  Sta.  Coloma ,  la  torre  de  la  Aba- 
día'ocasionó  el  lance  desagradable  que  verá  el  lector  en  la  siguiente 
acta  de  la  Comunidad: 

((Re\erents  Senyors:  decía  M.  Pau  Mestre;  Air  loguí  un  mestre  y 
dos  manobres  per  obrar  á  la  Abadia  lo  necessari  axí  en  la  taulada,  com 
en  altres  coses,  y  avent  menester  manobra,  fiu  que  los  manobres  obris- 
sen  lo  portal  de  la  torra  y  traguessen  de  alli  pedra  y  lo  que  avíen  me- 
nester. Lo  qué  es  vingut  á  noticia  de  Dona  Contesina,  y  ab  motiu  y 
appellido  que  dita  torra  está  en  plet,  no  mirant  si  estam  en  possessió, 
ni  si  dits  mestre  y  manobres  tenien  culpa,  ni  si  la  podien  teñir,  de 
fet  y  de  rigor  los  ha  posats  en  la  presó;  lo  que  segons  me  appar,  es 
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cosa  molt  injusta  y  danyosa  per  la  Comiinitat;  por  qnant  si  de  aqueixa 
manera  lio  aporten ,  y  nons  feni  asentit  de  seniblant  agravi,  no  troba- 
rem  ningú  nos  viille  ajudar  en  obrar  quan  será  menester.  Per  so  vegen 
Vostres  Rev.  lo  facdor.  —  E  vista  dita  proposició,  aprós  de  moltes  raons 
condogueren  y  determinaren  cpie  los  ven.  procnradors  anassen  á  par- 
lar y  donar  rao  á  dita  Dona  Contesina,  com  dits  mostré  y  manobres 
no  teñen  culpa,  sino  los  procnradors  (¡uils  avien  logats  yls  feyen  fer 
lo  menester,  en  cas  y  agués  culpa  ni  crim  algú,  y  qui  la  suplicassen 
los  volgnos  relaxar,  y  en  lo  mes  avantvolgués" mirar  estam  en  nostra 
possessió  de  entrar  y  exir  en  la  torra ,  y  de  posar  y  traurer  lo  quens 
appar,  y  que  \essen  quina  resposta  farie,  y  do  acjuella  tornassen  rela- 
ció  á  la  Comnnitat,  perqué  aprós  ab  mes  justificació  y  madur  consell 
se  donas  rao  al  menester  y  deíTensar  per  justicia.» 

«Dit  dia,  congregáis  en  lo  cbor  aprós  Vespres...  fonch  tornada  re- 
lació  á  dita  Comunitat  per  lo  dit  M.  Pau  Mostré  ab  estes  ó  sendjlants 
páranles  :  —  Rev.  Senyors :  lo  ven.  M.  Rernat  Ferrer  y  jo  avem  parlat 
vuy  ab  la  Sra.  Dona  Contesina  sobre  lo  negoci  tractaren  Auy  de- 
mati ,  per  aver  posats  presos  los  mestres  á  la  presó ,  dientli  quens  fes 
la  morcó  de  aviarlos,  pus  no  teníen  culpa  nin  podion  teñir  per  sem- 
blant  negoci :  y  nos  ha  fot  de  resposta  que  son  sos  vasalls  y  que  ella  ne 
fará  lo  que  li  apparrá ;  y  per  acabar,  dospres  de  moltes  raons,  nos  ha 
dit  fassam  lo"  quens  apar.  — E  vista  y  oida  dita  resposta ,  determinaren 
y  conclogueron  que  anas  un  preveré  de  la  Comunitat  á  Barcelona,  y  se 
estiguós  alli  per  facilitar  los  negocis  y  posarlos  avant  íins  á  sentencia 
definitiva ,  axi  aqueix  de  la  torra,  com  lo  deis  censáis  y  altres;  y  que 
tant  com  exos  plets  durarien ,  no  poriem  teñir  sino  questions  y  mali- 
cies :  per  so  v  alie  mes  exime  de  una  manera  ó  de  altra ,  y  si  es  nostra, 
per  justicia  ho  sie,  altrament  prengam  paciencia...» 

CAPÍTULO  XLVIII. 

Tristezas  y  alegrías. 

Motivo  de  tristeza  oficial  fuó  la  enfermedad  de  la  Sra.  D.^  Con- 
tesina, de  la  cual  tratan  las  Actas  del  Consejo  con  curiosos  pormeno- 
res ,  como  verá  el  lector : 
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«A  22  de  Desembre  de  1572...  Fonch  tinguda  prohomenia  per  dits 
Jurats,  presfent  loBatlle,  y  entengueren  com  la  Ilíre.  Sra;  Dona 
Contesina  do  Queralt  stave  de  mala  gana,  é  que  los  ere  notificat  per 
part  del  Sr.  D.  Pedro  que  serie  servit  fesson  pregaries  per  dita  senyo- 
ra.  —  E  així  determinaren  que  fessen  una  profíessó  ala  Verge  Maria 
de  Relloch ,  y  feta  fessen  dir  una  missa  cantada  deis  set  goigs  de  Nostra 
Senyora ,  al  Comú  de  preveros,  y  fessen  dir  los  set  goigs  ais  xichs  que 
canten  la  missa  matinal,  y  acó  peí  present,  y  aprós  segons  les  noves 
si  farien.  Placia  á  Deu  sien  bonos.» 

Buenas  fueron  en  efecto,  porque  recobró  la  salud.  D.  Podro,  de 
quien  habla  el  acta,  era  hijo  de  D.-*^  Contesina  y  D.  Geraldo,  el  cual 
eslaria  fuera  de  la  villa,  y  probablemente  en  Roma,  como  veremos. 

D.  Pedro,  dos  meses  antes  de  pedir  rogativas  por  la  enfermedad  de 
su  madre,  habia  instado  porque  se  empedrasen  las  calles  y  plazas  de 
nuestra  v  illa : 

«A  25  de  Juliol  de  1572.  —  Los  honorables  Jurats  congregaron 
Consell  de  Devuit  ab  veu  de  campana,  absent  de  ma  major  Thoni  Fo- 
noll ,  de  ma  mijana  Pere  Ferrer  y  Jaume  Requesens,  y  aixi  á  dit  Con- 
sell fonch  pro|X)sat...  con)  lo  Sr.  Don  Pedro  los  havie  parlat  com  totes 
les  bonos  universitats  empedraven,  y  no  sois  aquelles  pero  los  lochs; 
que  per  tant,  que  empodrassem  dita  vila,  y  que  es  lo  que  determina- 
rem.—  É  fonch  delerminat  per  dit  honorable  Consell  que  la  vila  em- 
pedró los  carras  y  volles  y  places ;  que  la  vila  pague  los  salaris  del  em- 
pedrador, y  cada  bu  en  son  entoxa  done  la  podra,  torra,  grava  y  tot  lo 
necossari  por  al  mestre:  y  á  la  plassa  de  valí  donen  á  cada  hu  una  ca- 
na y  mija,  y  dúos  canosa  la  plassa  major,  conforme  está  en  consue- 
tut ;  ó  lo  salari  del  mostré  que  ho  dexen  á  discreció  deis  dits  Jurats. » 

«A  7  de  Sotombro  de  1572.  —  Los  honorables  Jurats  tingueren  pro- 
hernia  al  iMlador,  á  la  qual  fonch  proposat,  de  com  la  obrado  la  sgle- 
sia  anave  molt  pobra ,  y  que  si  oíTorion  molts  gastos ,  y  que  si  serien 
de  paror  (jue  enviasson  á  Roma,  puis  lo  Sr.  D.  Garau  hi  ere,  que  si 
porien  aver  ua  real  ó  tros  sous  per  liura  de  cada  bassi  va  per  la  sgle- 
sia... »  Acordóse  acudir  á  Roma. 
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Véase  en  la  siguiente  acta  cufinta  importancia  daba  nuestra  villa  al 
establecimiento  de  una  cofradía : 

«A  -2 i  de  M:n-s  de  4573,  en  la  sala  del  Consell.  — I.os  honorables 
Jurats,  Monserrat  Allvrni,  Anthoiii  Nuet  y  Joan  Ba-es,  con-re-aren 
Consell  general  de  la  Quorantena...  present  lo  lion.  líatlle,  lo  qual 
Consell  tonch  congragat  ab  tota  la  solenmitat  deguda,  y  ronch  prepo- 
sat  p.M'  dits  Jnrats  de  com  lo  ven.  M.  Perc  Uosanes  preveré  en  Cortde 
Koma  residint,  natural  de  la  present  vila  ere  vingut  de  liorna,  y  que 
liavie  pn^curat  una  bulla  concessió  de  una  confraría  de  Nlra.  Senyora 
del  Koser  pera  la  present  vila  de  Sancta  Coloma  y  iglesia  parnxpiial 
de  aiiuella,  del  Papa  Pió  V,  y  licencia  del  General  del  orde  de  Predi- 
cadors,  manant  que  un  Par.^  frare  del  dit  orde  de  Predicadors  la  ha- 
víe  de  predicar  dita  bulla  y  confraría,  y  (pie  com  volien  se  fes.  — E 
ai\í  tol  lo  Consell,  ningú  discrepant,  determinaren  (pie ere  gran  cosa, 
y  que  ere  rahó  acceptarho,  y  que  per  tant  bi  enviassen  il  fer  venir  un 
Pare  frare  de  Predicadors  de  bont  ab  millor  comoditat  poguessen,  de- 
xantbo  tot  ;\  sa  baña  discreció,  y  que  lio  abreviassen  lo  mes  prest  po- 
guessen, ai\l  de  feria  predicar,  com  del  m-s  avant  se  coinindríe  fer 
per  (lila  confraría.» 

En  el  mes  de  Enero  de  i57ri  volvió  de  Roma  D.  Geraldo.  La 
\  illa  mandó  á  Barcelona  al  primer  Jurado  [al  Jitral  en  atp)  para  darlo 
la  liienvenida  y  regalarle  seis  docenas  de  perdices. 

En  [Til  se  representó  en  nuestra  villa  la  comedia  llamada  Virtoria 
ChrisH.  Apropósito  de  la  cual  dice  el  acta  del  Consejo  del  28  Abril : 

«...Vingueren  en  dit  Consell  y  preposaren  en  Erancesch Gomáis  y 
Jaume  Veciaria,  com  havíen  gastat  deu  scuts  en  representar  V'uioria 
OW.s7/,  y  compraralguns  vestits,  y  que  bavien  tret  ([uatre  s(;iits  y 
mit\,  y  (jue  per  tant  los  suplicavan  que  los  ajudassen  de  alguna  cosa. 
—  E  ai\í  foren  de  parer  que  la  vila  los  pach  los  vestits  que  bi  ha  fets, 
y  los  vestits  romanguen  en  la  vila,  y  si  no  bastaven  (jue  la  vila  los 
ajut  íins  á  tres  liures. » 

Si  (piiere  saber  el  lector  en  qué  consistía  la  comedia  Victoria  Cris- 
ti, so  lo  dirá  el  famoso  Rector  de  Vallfogona  en  los  siguientes  versos: 
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La  Victoria  Christi  es 
La  comedia  de  mes  pes ; 
Y  en  venir  los  cerverins 
No  bi  ha  conceptes  divins 
Que  sian  tinguts  en  mes . 
Otro  espectilculo  se  representó  en  la  procesión  de  Corpus  del  mismo 
año  1577 : 

«  Així  mateix  fonch  preposat  que  la  confraría  deis  perayres  y  texi- 
dors  deye,  que  si  la  vila  no  volíe  fer  V  Aliga  fiera  hom-ar  la  professó 
del  Corpus,  que  dita  confraría  la  fartá.  — E  així  foren  de  parer  que  la 
dita  confraría  que  la  fasse,  y  la  vila  per  lo  honor  de  dita  professó  que 
donen  per  adjutori  deis  jutglars,  si  dit  dia  ni  hauran  quatre  de  bons, 
({uatre  liures  de  adjutori;  y  també  pera  que  la  professó  se  fasse  mes 
solemne,  determinen  ques  fasse  aprés  diñar  aquexa  diada...» 

Ignoro  en  qmi  consistía  el  Águila,  pero  opino  que  era  algo  pareci- 
do á  los  gigantes  ó  enanos  que,  como  resto  de  antiguas  costumbres, 
van  hoy  toda^ía  en  las  mas  solemnes  procesiones  de  algunas  ciudades. 


En  158i  D.  Geraldo  casaba  á  su  hija  D."  Dionisia  con  Hugo  de 
Moneada ,  dándole  diez  nal  libras  de  dote.  Pedía  prestadas  á  la  villa 
ocho  mil. 

CAPÍTULO  XLIX. 


Hogativas  por  lluvia. 

Las  cen^monias  usadas  en  las  rogativas  por  lluvia  ó  por  la  salud 
de  los  Señores  de  la  villa,  son  ciertamente  una  de  las  más  peregrinas 
curiosidades  antiguas  de  nuestra  población.  He  ac^uí  algunas  actas  re- 
ferentes á  este  asunto: 

«A  27  de  Abril  de  1583.— Los  honorables  Jurats,  absent  mossen 
Monserrat  Alberni,  ajustaren  Consell  de  Divuit,  ab  licencia  del  senyor 
D.  Garau  y  del  Sr.  Batlle...  ais  quals  fonch  proposat  per  dits  hon.  Ju- 
rats, que  attés  que  la  térra  te  necesitat  de  aygua,  y  los  blats  no  teñen 
l)oder,  perqué  ha  poch  son  exits ,  que  si  tindríeii  per  be  se  fessen  dir 
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misscs,  y  qiianles,  y  coin  voleii  se  fasse.—  Y  axí  fonch  detorminat  en 
<lit  Consell  tots  una  voce,  ningu  discreparü,  que  los  íion.  Jurats  fes- 
.sen  dir  tres  rnisses  ab  spay  de  tres  dies  á  honor  de  la  sancta  Trinitat, 
y  que  cada  dia  se  fes  una  proffessó,  so  es,  la  primera  A  Ntra.  Senyora 
de  IJelloch,  y  que  otrerissen  un  ciri  de  pes  de  sinch  en  sis  liures,  y  lo 
.segon  (lia  anar  cá  Sta.  Magdalena,  (Hospital)  y  lo  tercer  dia  anar  á 
S.  Joan  del  Castell;  ydites  les  niisses  de  la  Snia.  Trinitat,  ne  fessen 
dir  sel  á  honor  y  reverencia  deis  set  goigsde  la  Mare  de  Den.» 

Asi  pues,  las  primeras  rogati\  as  consistían  en  tres  procesiones  que 
se  hacían  en  tres  dias  continuos.  La  procesión  del  primer  dia  se  diri- 
gía á  Nlra.  Señora  de  Kelloch,  á  la  cual  se  ofrecía  un  cirio  de  cinco  ó 
seis  libras  de  peso:  en  el  santuario  se  celebraba  la  misa.  La  procesión 
del  segundo  dia,  se  dirigía  al  Hospital,  donde  se  celebraba  otra  misa. 
La  del  tercer  dia  á  la  capilla  de  la  sala  del  castillo,  con  misa  como  las 

otras  dos. 

Acabadas  las  tres  procesiones ,  si  no  llovía ,  se  comenzaban  las  sie- 
te misas  en  honor  de  los  siete  gozos  de  la  Sma.  Virgen,  las  cuales  se 
celebraban  en  siete  dias  consecutivos,  probablemente  cantadas  por  los 
infantes  en  el  altar  de  Ntra.  Señora  deis  Minyons.  Si  esto  no  bastaba, 
se  fiacían  cinco  procesiones  en  otros  tantos  dias ,  á  las  cinco  cruces  del 
termino  de  la  villa,  en  honor  de  las  cinco  llagas,  celebrándose  cinco 
misas,  una  cada  dia,  antes  ó  después  de  la  procesión.  Si  esto  no  bas- 
taba, se  volaba  una  procesión  general  de  toda  la  villa  al  santuario  de 
S.  Magin.  Consta  en  algunas  actas  que  los  Jurados  daban  un  pan  á  ca- 
da uno  de  los  que  asistían. 

«Dissapte  á  7  de  Maig  de  1583.— Fonch  congregat  Consell  de  Di- 
vuit...  ais  quals  fonch  proposat  que  les  rnisses  que  avien  votat  de  la 
Sn)a.  Trinitat  y  delí?  set  goigs  se  acabaven  de  dir,  y  per  teñir  mes  ur- 
geiil  necesital  de  aygua ,  que  quines  i)regar¡es  volen  se  fass(Mi.— Y  axi 
fonch  determinat...  que  fessen  dir  les  misses  de  les  cinch  Plagues  (lla- 
gas) y  les  proffessons  y  altres  devocions  á  albitre  deis  hon.  Jurats:  y 
també  determinaren  se  anas  ab  proffessó  general  al  benaventiu-at  San 
Magi  per  dijous  primer  vinent  oííerint  un  ciri,  comes  consuetut,  y 
los  altres  gastos  á  coneguda  deis  bous.  Jurats. » 
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Si  esto  no  bastaba  se  hacía  lo  que  verá  el  lector  en  la  siguiente 
acta : 

«A  22  de  Maig  de  1583. — Fonch  congregat  Consell  general  de  la 
Quarentena  per  los  hon.  Jurats  ab  veu  de  campana  y  pública  crida... 
han  determinal  \  isla  la  necesitat  que  es  encara  avuy,  que  fasen  les 
devocions  d(»jus  scrihvs,  so  es,  que  demá  diluns  fassen  dir  un  obsequí 
íle  morts,  y  dimars  á  vespre  fassen  una  professó  general  á  Ntra.  Senyo- 
ra de  Belloch  ab  lumenaria,  y  á  dimecres  tot  primer  vinent  ques  fasse 
testa  com  lo  diumenge  y  que  vagen  A  S.  Magí  dotze  pelegrins  ab  dotze 
minyons  vestits  de  blandí,  y  dotze  apóstols  ab  los  improperis  de  la 
passió  de  Jesús,  y  (pie  ofleresquen  un  ciri  á  S.  Magí,  com  es  consue- 
tut, á  coneguda  deis  hon.  Jurats:  y  les  devocions  que  la  Ven.  Comuni- 
tat  a  dit  se  a  determinat  que  los  hon.  Jurats  ho  pagon  á  sa  discreció  y 
com  es  de  costum.» 

lluego  al  lector  (]ue  fije  la  atención  en  la  procesión  á  Sta.  Maria  de 
Belloch.  Se  hacía  de  noche  y  con  luces.  Es  fácil  imaginar  el  efecto 
sorprendente  (jue  causaría  una  procesión  devotísima  celebrada  con 
abundancia  de  luces  que  traían  los  concurrentes,  ya  cerrada  la  noche. 

En  la  procesión  general  al  santuario  de  S.  Magin  se  bajaba  en  an- 
das á  la  fuente  la  imagen  del  santo  y  se  bañaba.  Pero  era  más  origi- 
nal la  procesión  particular  que  se  hacía  al  mismo  santuario  con  doce 
peregrinos,  do(*e  niños  vestidos  de  blanco  y  doce  apóstoles  en  repre- 
sentación de  la  ^illa,  que  hacía  fiesta  aquel  dia  como  si  fuese  domin- 
go. El  lector  verá  algunos  pormenores  acerca  de  esta  procesión. 

El  orden  de  las  negativas  no  era  siempre  el  mismo,  como  verá  el 
lector  en  las  que  se  hicieron  el  siguiente  año,  158i. 

« Diumenge  á  15  de  Abril  de  4584.— Fonch  congregat  Consell  de 
Divuit  per  los  hon.  Jurats...  ais  quals  fonch  preposat  que  los  del  rede- 
dor desta  vi  la  fan  i)rofessons;  é  vista  la  necessitat  que  es  tandjé  entre 
nosaltres,  com  volen  se  ñisse,  y  quines  devocions  y  de  quina  manera. 
— É  axi  fonc  deternuMiat  per  dit  hon.  Consell  que  se  fassen  tres  profes- 
sons  á  Iionor  de  la  sánela  Trinitat ,  com  se  acostume  y  que  se  olíeres- 
que  un  ciri  á  Mra.  Senyora  de  Belloch  com  es  consuetut,  y  leles  les 
tres  professons  se  fassen  dir  sinch  misses  ab  sinch  professons  á  honor 
<le  les  cinch  plagues  de  Jesuchrist  á  les  cinch  creus  com  se  acostume^  y 
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de  aprés  se  fassen  dir  set  misscs  A  lionor  deis  set  goigs  de  la  Verge 
Maria;  y  placie  á  Mre.  Sonyor  Deu  y  á  la  Beneyta  Verge  María  y  al 
glorios  S.  Magí  nos  vulli^n  oliir  y  darnos  aygna.» 

«A  2;]  de  Abril  de  i:i8i.— Foncli  congregat  Consoll  de  DÍMÜt  per 
los  hon.  Jiirats...  alsqiíals  fonch  preposatque  sils  apañe  be  se  degiiés 
anar  ab  prolíessó  g(Mieral  al  glorios  S.  Magí,  ^ist  que  teniín  necesitat 
de  aygna,  y  pera  qnaid  voien  si  vage.— É  a\í  á  dita  preposició  foncli 
deternienat...  que  acabades  les  set  niisses  deis  goigs  de  Ntra.  Senyora^ 
que  se  acabarán  lo  primer  de  Maig,  que  lo  segon  dia  (jue  sera  diniecres 
que  ve  A  vuit  dies,  se  vage  ab  proflessó  general  al  glorios  S.  Magí,  y 
que  los  lion.  .lurats  hi  aporten  un  ciri  coni  se  acostuine,  y  los  altres 
jjastos  á  discreeióde  ditsbon.  Juráis.» 

«  É  tand)é  foncb  deternienat  per  dit  bon.  Constll,  que  per  al  sen- 
demá  que  víndrcán  del  glorios  S.  Magí,  que  será  lo  dijous,  dia  de  San- 
ta Creu,  ques  porte  la  reliquia  de  Sla.  Coloma  ab  proíTessó  A  la  font 
de  la  present  vila,  y  desta  manera  Ntre.  Senyor  Deu  ab  intercesió  del 
glorios  S.  Magí  y  de  la  beneyta  Verge  Sta.  Coloma  nos  alcansaran  la 
gracia  quels  demanam.» 

«  A  23  de  Maig  de  1584.  -  Fonch  congregat  Consell  de  Diuvit  ab  li- 
cencia del  Sr.  I),  (iarau...  ais  quals  foncb  preposat  com  al  present  los 
blats  teñen  necesitat  de  aygua,  y  sils  aparic  be  pera  que  Ntre  Senyor 
se  apiado  de  nosaltres,  se  fes  algunes  devocions  y  (piines— É  axi 
'fonch  determinat  per  dit  hon.  Consell,  que  los  hon.  .lurats  ñissen  per 
manera  de  triar  dotzií  homens  de  bona  vida  á  honor  deis  dotze  Após- 
tols,  é  dotze  pelegrins  é  dotze  minyons,  é  aquexos  que  vagen  confes- 
satsyab  bona  devoció  al  glorios  S.  Magí ,  penpie  sie  intercessor  ab 
Ntre.  Senyor  Deu  nos  >ulle  afa\orir.  K  los  gastos  se  faran  en  dita  de- 
voció sien  á  coneguda  deis  hon.  Jurats.  É  altres  devocions  també,  si 
se  auran  de  fer,  sien  á  albitre  de  dits  Jurats.» 

En  1580  hubo  necesidad  otra  vez  de  hawr  rogativas  por  Ihnia.  El 
orden  fu(''  1.^^  las  tres  procesiones  y  tres  misas  á  Helloch,  Hospital  y 
castillo.  2."  las  cinco  misas  y  cinco  procesiones  á  las  cruces  del  termi- 
no,* en  honor  de  las  cinco  llagas  de  Jesucristo.  3.«  siete  misas  en  ho- 
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ñor  de  los  siete  gozos  de  la  Snia.  Virgen.  Todo  esto  se  acordó  á  3  de 

Abril. 

A  lü  del  mismo  mes  se  acordó  procesión  general  á  S.  Magn»  y  ba- 
ñar después  en  la  fuente  de  nuestra  villa  la  reliquia  de  Sta.  Coloma. 

Domingo  30  del  mismo  mes  se  acordó  que  la  Comunidad  cantase 
todos  los  dias  hasta  que  Hon  ie^e  una  Salve  llcfíiua  á  Mra.  Señora  y  un 
Nocturno  del  cfíicio  de  dihndos;  que  el  jueves  siguicide  reenviasen 
peregrinos  al  saiduario  de  S,  Magin  haciendo  fiesta  la  población  como 
en  domingo;  y  que  la  ^igilia  del  mismo  jueves  se  celebrase  por  la  no- 
che devota  procesión  al  santuario  de  líelloch. 

Al  pie  de  estas  actas  el  notario  Miguel  Ortells,  que  era  racional  ó 
secretario  aquel  año,  añade  esta  curiosa  nota : 

«  Ais  7  de  Maig ,  1580,  comensá  de  ploure  y  plegué  á  les  vuit  y  á 
les  nou  v  va  perFeseranl;  y  lo  dia  uñaren  á  sanct  Magí,  la  profeseó 
conmna^  rn  la  nit  aprés  eren  toinals,  plegué  molt  be  y  lo  erdtmá  á 
la  matinada;  de  que  se  fan  iníinides  gracias  á  Mre.  Senyor  Deu  y  ais 
gloriosos  Sanets  v  Sáneles  invrcats:  cus  vullen  teñir  scmprede  la  sua 
samtissimama.  Amen.  Toles  les  plegarles  y  devocions  sobredites  se 
compliren  ;ib  gran  devoció  en  les  joniades  dt  n.unt  (liles  confoime  al- 
se  diu ;  y  se  tragué  v  kaxá  lo  glorios  S.  Magí  á  hanyar  per  los  preve- 
res  des'ta  xila  de  Sta.  Coloma:  y  aquell  dia  havie  moltes  professons  al- 
tres, y  entre  les  altres  la  de  la  Llacuna,  y  se  alteraren  y  lingueren 
queslió  los  de  la  Llacuna  en  los  de  Sta.  Colcma  de  voler  baxar  lo  glo- 
rios Sanct  íi  la  font  á  hanyar,   y  los  de  Sánela  CoIrma  precehirent  á 
tots,  que  altri  nol  haxá  á  la  font  sino  los  de  í^ancta  Coloma,  com  ho 
leñen  en  costum  y  práclicha  de  llonch  timps.  Y  Sancta  Coloma  també 
la  traeueren  á  la  font  y  la  banyarcn,  y  allí  acudiren  altres  professons 
vehines.  lot  aro  per  memoria,  y  ne  fas  fe  jo  Miquel  ürtells,  notan 
real  y  racional  lo  present  any.  la  creu  de  Sancta  Colonia  ana  y  pre- 
cehí  á  totes  les  altres,  no  ohslanl  teníen  la  matexa  prestesa.» 

En  l(j2i  se  repitieron  las  acostumbradas  rogativas,  las  tres  proce- 
siones á  las  tres  capillas,  las  siete  misas  en  honor  de  les  siete  gozos^ 
las  cinco  procesiones  á  las  cruces  del  término,  la  procesión  general  á 
S.  Magin,  la  procesión  á  nuestra  fuente  con  la  Reliquia  de  Sta.  Coló- 
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ma.  Todo  esto  sin  rosnltado.  A  17  tle  Diciembre  se  acordó  lo  si- 
guiente : 

«...Que  pera  Diumenge  primer  viiient  se  fasse  una  professó  ge- 
neral á  Ntra.  Senyora  de  lielloch,  á  labora  ais  Jurats  hen  vista  > 
suplicant  áNtra.  Senyora  vulle  inlercedir  ab  Ntre.  Senyor  Deu,  se 
servesíiue  donarnos  aygua;  y  tandu;  suplicar  á  la  Unt.  Comunitatde 
preveres  de  esta  vila  se  serves(]ue  assislir  á  esta  prol'essó,  tand)é  que 
cantón  cada  vespre  una  Salve  Regina  ,  y  tandje  canlon  cada  dia  un 
Nocturno  de  inorts  per  les  beneyles  animes  del  Purgatori ,  les  cpials 
vullen  suplicar  á  iNtre.  Senyor  se  servesipie  socorrernos  de  aygua,  y 
que  los  Srs.  Juráis  bo  tracteii  ab  dila  iinl.  Conumitad  á  la  bora  acos- 
tumada,  axí  y  conforme  se  trobe  continua  ten  los  llibres  de  la  llniver- 

sitat.  » 

La  llora  acostumbrada  era   de   nocbe,   y  la  Comunidad  no  quería 

celebrarla  sino  á  la  caida  de  la  tarde.   Los  Jurados  dieron  la  respuesta 
de  la  Conumidad  al  Consejo,  el  cual  resoUió: 

uQue  los  Jurats  tornen  á  replicar  S  la  dila  Hnt.  CAjmunilat  que  se 
servesque  acomodarse  á  fer  dita  professó  á  la  bora  acostumada  per  es- 
ser  mes  devota,  y  (pie  de  anliguilat  mt>lt  gran  se  es  observat  f«»rla  en 
aquexa  bora,  y  (pie  no  Mdlen  irritar  los  ánimos  de  la  geni  dd  poblé 
que  te  acostumada  feria  á  dita  bora,  y  teñen  u^piexa  prálicba  y  devo- 
ció,  per  una  cosa  tan  poca;  majorment  esst^nt  pregaries  de  aygua  per 
tanta  necessitat  ne  tenim,  representantlos  dites  y  altres  coses  ciuive- 
nients;  y  si  acás  no  bo  volien  fer,  (pie  l(»s  Srs.  Jurats  junten  Consell 
general  de  laQuorentena,  pera  (pie  ab  millor  consell  se  pugne  deter- 
minar lo  fabedor. » 

«Nota:  (pie  dita  professó  se  feu  á  la  bora  acostumada  y  molí  devo- 
ta y  ab  gran  multitut  de  gent.  » 

((Nota:  (pie  ajirés  de  baver  fetes  totes  les  sobredi l(\s  professons  y 
pregaries,  coes,  feta  la  professó  general  votada  á  S.  Magí,  la  qual  se 
feu  ab  grandíssima  solemnitat,  en  la  cfual  assislí  la  Confiaría  de  la 
Sancb  Purísima  de  Jesucbrist,  ab  lo  Cbristo  major  y  standart  de  la 
Confraría,  y  ab  moltes  atxes  de  niolts  devots ,  y  ab  lo  tálem  desta  igle- 
sia ab  lo  qual  baxaren  la  figura  del  glorios  Sant  íi  la  sua  font  pera 
banyar,  á  la  qual  professó  de  dita  font,  per  lo  que  los  Srs.  Jurats  fe- 
,  ren  avisar  ab  caries  ais  pobles  circumvebins,   lo  dia  assenyalat,  acu- 
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iliren  moltes  professons,  co  es,  les  professons  de  Talavera,  Savellá, 
llobinat,  Pallerols,  los  Hostalets ,  S.  Antolí,  Conesa,  Vallespinosa , 
Bellprat,  Agüitó,  Montargull,  Rauricb  y  Carol ,  y  baxaren  dita  figura 
^le  S.  Magí  á  la  font  á  banyarlo,  en  que  bi  bagué  alguns  pemtents  de- 
xeplinats,  ab  tanta  solemnitat,  que  no  ses  vist  inay  fins  vuy.» 

«E  apivs,  feta  dita  professó,  vist  Ntre.  Senyor  nons  avie  encara 
socorreguts ,  votaren  ab  professó  general  aportar  la  Reliquia  de  Santa 
Coloma  á  banyar  á  la  font  major  de  dita  vila;  á  la  qual  assistí  també 
la  Confraría  de  la  Sancb  ab  lo  Cbristo  major,  ab  penitenls  dexeplinats, 
y  les  professons  de  Tala^era,  de  Rellprat,  Rouricb,  Montargull  y  al- 
tres ;  la  qual  figura  aportaren  ab  un  tabernacle  y  ab  lo  tálem  major  y 
ab  mollas  atxas  y  lluminaria. » 

«E  aprés,  continuant  dites  pregaries,  votaren  una  professó  gene- 
ral á  Sta.  Maria  de  Rellocb  de  la  Mercé  al  tart,  á  la  qual  assistí  tambe 
la  dita  CoidVaría  de  la  Sancb  ab  lo  Cristo  major  y  standart,  ab  moltes 
atxes  y  lluminaria,  ab.molta  solemnitat  y  penilents  dexeplinats. » 

«E  fetes  dites  professons  y  pregaries,  lo  dia  de  S.  Joan  que  conta- 
vem  á  27  de  Üesembre  lG2i  Ntre.  Senyor  Deu  Jesucbrist  foncb  servil  do- 
narnos aygua  tot  a(piex  dia  y  la  nit  ab  abundancia.  E  aprés  lo  dia  de 
Sta.  Coloma  torna  á  ploure  molt  be,  que  los  Juráis  nous  tragueren  les 
gramalles  y  se  banyaren  molt  be  anant  á  missa.  Y  lo  Diumenge  aprés 
seguent,  en  referiment  de  gracies,  se  canta  lo  Te  Deum  laudamus  ab 
gran  alegría.  Del  que  de  tot  lo  sobredit  ne  sien  fetes  gracies  al  Senyor 
de  bavernos  socorreguts  ab  aygua. » 

Las  últimas  rogativas  del  año  iG28  las  refiere  con  minuciosos  por- 
menores el  acta  siguiente  del  Consejo : 

«A  28  de  Maig  de  1G28...  E  axí  mateix,  inseguint  proposició  feta 
per  dits  Srs.  Jurats,  foncb  per  dit  Consell  determinat ,  ({ue  attés  y  con- 
siderant  que  lins  vuy  se  son  fetes  totes  les  devocions,  pregaries  y  pro- 
fessons pera  que  Ntre .  Senyor  fos  servil  donarnos  aygua  y  remediar 
una  tant  gran  necessitat  com  tenim,  que  los  explets  pateixen  molt,  y 
que  s6ls  se  trobe  en  lo  Ilibre  deis  Consells  que  les  darreres  devocions  se 
ban  acostumat  fer  en  semblants  necessitats  ere  una  professó  ab  dotze 
apóstols  y  dotze  pelegrins  al  gloriós  S.  Magí  ab  un  capellá  y  los  min- 
*yons  canten  á  Ntra.  Senyora ;  per  co  es  estat  determinat  per  tot  lo  Con- 
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sell,  que  pera  divendres  primer  \inenf  ^^gen  al  glorios  S.  Magi  dofze 
persones  al)  les  iiisignies  deis  dolze  Apóslols  y  dos  sacerdots  y  dotze 
pelegriiis  y  los  miiiyons  (jue  eanteii  á  Mra.  Senyora  y  que  los  Seuyors 
Jurats  lii  oíferesquen  un  ciri  y  tol  se  fasse  com  en  tenips  passat  se  es 
acostuniat  fer,  y  diles  persones  \agen  confessades  y  alli  que  conibre- 
guen  al)  la  devoció  se  requireix;  á  gastos  de  la  Tniversilat,  dexantho 
á  la  hona  discreció  deis  Srs.  Jurats,  y  que  cantón  allí  una  rnissa  deis 
goigs  de  passió.  » 

A  17  de  Junio  se  cantó  el  TeDcum. 

Son  nmclias  las  actas  que  tratan  de  rogativas  por  IIh\ ¡a,  entre 
ellas  he  procurado  escoger  las  que  nos  ofrecen  n»ás  pormenores  sobre 
esta  antigua  costumbre,  cuya  peregrina  forma  liabia  desaparecido  com- 
pletauiente  de  la  memoria  de  nuestros  contemporAneos. 

CAPÍTULO  L. 

IHogativuM  y  obscquio^i  riiiichi'us  por  los  Señores. 

Las  rogati\as  que  se  hacían  por  los  Señores  de  la  ^illa  cuando  es- 
taban enfermos,  se  parecían  á  las  rogativas  por  llu\¡a,  bien  (piebabia 
alguna  diferencia  curiosa,  como  verá  el  lector. 

He  aquí  lo  que  se  hizo  por  la  Sra.  l)."^  Con  tesina,  esposa  del).  Ce- 
raido  III: 

«  Diluns  á  21  de  Junv  de  1^85.  —  Fonch  congregat  ('onsell  de  Di- 
■\uit...  al  qual  fonch  proposat  que  la  Sra.  Dona  O  ntesina  sta\emalal- 
!a,  y  ere  prAtiga  que  stant  malalt  lo  Senyor  ó  la  Senyora  fcssen  devo- 
cions,  y  que  vessen  coni  volen  se  fasse,  perqué  Deu  sie  servit  de  tor- 
narli  la  salut.  —  E  íx  dit  hon.  Consell  fonch  determinat  (|ue  fessen  dotze 
pelegrins  iV  Mra.  Senyora  de  .Montserrat  ab  tres  capellans,  y  que  hi 
portassen  un  ciri  per  oferir  de  10  á  12  liures;  y  també  se  fasse  una 
professó  á  INfra.  Senyora  de  Belloch  y  oferirli  un  ciri  de  5  ó  (i  liures, 
y  tannhé  fassen  dir  les  misses  deis  set  goigs,  y  les  Salves  Regines  que 
les  fassen  dir  ais  >espres,  íins  Mre.  Senyor  ly  hage  tornada  la  salut. 
E  tots  los  gastos  que  se  oferiran  en  fer  dites  devocions  estiguen  á  car- 
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rech  deis  hon.  Jurars,  pagantho  del  be  de  lavila.  E  placía  á  Nostre 
Senyor  Deu  ly  ^ullc  tornar  la  salut,  com  per  tots  se  desitja  amen. » 

«Diniecres  á  26  de  Juny  de  1585.  — Fonch  concrecat  Consell  de 
Divuit  per  los  hon.  Jurats...  ais  quals  fcnch  proposat,  que  pus  la 
Sra.  Dona  Contesina  es  morta,  que  si  serie  be  los  Jurats  y  lo  andador 
se  assenyalassen  de  dol ,  y  com  Aolen  se  fasse. »  Se  ordenó  hacer  gra- 
ma lias,  caperuzas  y  gorras  negí  as  para  los  Jurados,  y  cola  y  gorra 
negra  para  el  andador. 

En  1595  enfermó  D.  Pedro  heredero  de  D.  Geraldo,  que  vi\ía  toda- 
vía: he  aquí  lo  que  se  hizo: 

«A  27  de  Febrer  de  1595.  —  Los  hon.  Jurats  han  congregat  Con- 
.sell  de  Di\ui(...  ais  quals  fonch  proposat  per  dils  Srs.  Jurats;  cjueabir 
ere  vingut  Pau  Pellicer  de  Barcelona,  y  que  avíe  dit  que  lo  Sr.  don 
Pedro  s(a\e  de  mala  gana,  y  quel  a\íen  sagnat  dos  vegades,  y  que 
vuy  iiiossen  Mercer  los  a^ie  dit  que  teníe  letra  de  Dona  María  (D."^  Ma- 
ría de  Cardona  era  esposa  de  D.  Pedro)  que  li  scrivíeque  teníe  cadarn 
a  J)  bones  sessíons  de  febra ;  y  que  vessen  quin  orde  ^olen  que  aguessen 
de  teñir  sobre  assó.  —  E  axí  dits,  auna  veu,  foren  de  parer  que  los 
hon.  Jurats  envíen  un  borne  propi  á  Barcelona,  y  que  scriguen  una 
letra  á  la  Sra.  Dona  María  avisantla  que  axi  se  te  entes,  y  rebuda  sa 
resposta  determinaran  lo  que  se  baurá  de  fer. » 

«  A  3  de  3Iars  de  1595.  —  Los  hon.  Andreu  Ninot,  Joan  Cugul  y 
Jaume  Vertiera,  Jurats...  ais  quals  se  publica  una  letra  del  primer  de 
Mars  de  Dona  Maria  de  Queralt,  resposta  á  una  que  de  part  deis  Jurats 
y  Consell  se  envi.i  ab  borne  propi  á  Barcelona,  per  lo  que  ha^ien  cn- 
tt\s  que  lo  Sr.  D.  Pedro  estaAO  mal.  —  La  qual  resposta  oída,  dit  Con- 
sell se  determina  que  fessen  tres  professons,  la  una  á  Ntra.  Senyora 
de  Belloch,  laltra  á  Sta.  Magdalena,  y  laltra  á  S.  Joan,  ab  una  missa 
cantada  ó  baxa,  y  á  les  vcsprades  una  Salve  Regina  pera  que  Nostre 
Senyor  sie  servit  donar  mil  lora  al  Sr.  D.  Pedro.  E  aqüestes  devocions 
se  fassen  si  poden  dtmá  ques  comenscn,  sino  lo  mes  prest  puguen ;  y 
á  la  professó  se  fará  á  Ktra.  Senyora  de  Belloch  se  offerirá  unTÍri.» 
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«A  7  de  (lit  mes...  fonch  proposat  com  ja  lols  saben  la  mala  nova 
teñen  de  hi  salid  del  Sr.  l>.  Pedro  de  Queralt,  y  que  jas  fan  les  pro- 
fessons,  y  que  sils  aparexen\,  qu(\s  lassen  a  I  tres  prega  ri  es.  —  E  dit 
Iion.  Consell  lia  delenninat  que  deiná  se  lasse  una  professo  A  S.  Magí, 
co  es,  los  Jmals  y  tot  lo  Consell  de  Uivuit  ab  ses  capes  negres  y  un 
€apell;V,  y  (]ue  per  dit  afecte  fassen  lo  gasto  necessari ,  y  olTerir  al  dit 
S.  Magi  un  ciri,  perqué  Ntre.  Senyor  li  \ulle  tornar  la  salut.  » 

«A  S  del. dit  mes...  foncli  proposat  que  já  les  pregaries  (jue  avíen 
votades  per  í)regar  á  Ntre.  Senyor  per  la  salut  del  Sr.  I).  Pedro  se 
^ren  leles,  y  cpie  avíen  sabut  per  M.  Fonoll  y  altres  (jue  eren  vinguts 
de  Baireloiia,  (pu'  dit  Senyor  stave  molt  mal,  que  vessen  lo  (piels  pa- 
rexíe  se  agués  de  ler  y  (piin  orde  xolíen  que  tinguessen.  —  K  dit  bono- 
rabie  (Itmsell,  tots  á  una  ven,  foren  de  parer  que  los  bon.  Juráis  fes- 
sen  a  nar  á  Ntra.  Sen  yora  de  Montserrat  cincb  pelegrins,  juntament 
ab  ells  un  iiieven»,  pera  suplicar  á  iMra.  Senyora  per  la  salut  de  dit 
1).  Pedro,  y  (pie  sen  porlassen  un  ciri  de  cera  y  quel  oirerisson  á  Nos- 
tra  Senyora  pera  ques  servesfjue  de  voler  ser  intercessora  ab  Nostre 
Senyor  y  son  Fill  per  la  salut  de  dit  Sr.  1).  Pedro;  y  tot  lo  gasto  ques 
fanl  per  dit  elfecte  se  pague  de  bens  de  la  \ila.  » 

I).  Pedro  se  restableció:  pero  luego  enfermó  su  padre  I).  (íeraldo 
por  (piitMi  se  lucieron  las  siguient»ís  rogativas: 

«A  iO  de  Octubre  de  1595.  — Los  bonorables  Joan  (áigul,  absent 
Andreu  Ninot  y  Jaume  Verdera,  Juráis...  ban  congregal  Consell  de 
Divuit...  ais  (pials  foncb  proposat:  Com  tenien  relació  (pie  lo  Ilustre 
Sr.  O.  (íarau  d(í  Queralt,  Senyor  de  la  preseiit  ^ila  estave  detingut  de 
malallía  (^(jrporal  en  lo  Catllar,  y  (pie  vegen  sils  parexíe  se  fessen  pre- 
garies y  quines,  y  quin  orde  volien  que  tinguen.  —  Y  ai\i  tots  á  una 
ven  foren  de  parer  que  demá  los  Jurats  fassen  anar  cincb  pelegrins  á 
S.  Magí  ab  companyía  deis  capellans  y  frares  hi  envíe  Dona  Maria,  y 
també  (lui  fassen  dir  tres  misses  á  bonor  de  la  Santíssima  Trinitat,  y 
tot  lo  que  costará  ques  pacb  de  bens  de  la  vila. » 

«Diumenge  15de  Octubre  de  i595.  — Fonch  proposat  per  dits 
lion.  Jurats;  que  á  tots  ere  notori  la  mort  del  Iltre.  Sr.  D.  Carau,  Sen- 
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yor  de  la  present  vila,  y  que  vegen  quin  orde  se  ha  de  teñir  axl  de 
anar  los  Jurats  á  honra  de  la  vila  y  comú ,  y  tandeé  per  veurc  quin  or- 
de se  ha  de  Icnir  pera  recibir  lo  eos  y  com.  —  E  á  dita  proposició  fonch 
determinat  per  dits  Conselleis  quels  Jurats  que  vuy  son  que  seis  fassen 
unes  granialles  de  vintidosé  negres  de  Girona  ab  sos  caperons  y  gor- 
ros... y  al  andador  que  se  li  fasse  una  cota  de  divuité  negrc  ab  sa  gor- 
ra... E  per  anar  á  recebir  lo  eos,  que  los  Jurats  ab  los  divuit  de  Con- 
sell y  den  ó  dotze  mes  a\ant  que  isquen  á  recebir  lo  eos  al  cap  del 
terme,  y  (pie  vagen  ab  capes  ó  capusos  larchs  y  caperons  ab  sos  ciris 
encesos;  los  quals  ciris  tinguen  carrech  los  Jurats  de  lia\er  á  gastos  de 
la  vila,  de  la  lumenaria  de  Corpore  Christí. » 

En  160()  tocó  el  turno  fatal  al  Sr.  D.  Pedro,  que  fué  el  primero  de 
los  Señores  de  nuestra  villa  que  tuvo  el  titulo  de  Conde .  • 

«Dilluns  cá  28  Agost  de  1606,  en  la  sala  del  Consell.  — Los  hono- 
rables M.  Joan  Verdera,  Joan  Carol  y  Antoni  Busquéis ,  Juráis,  han 
congregat  Consell  de  Divuit...  ais  quals  fonch  proposat;  que  vuy  han 
rebuda  una  carta  de  la  Sra.  Complesa  en  la  qual  avisa  com  lo  Senyor 
Comptc  está  mal  de  bTcianes  dobles  y  estcá  ab  alguns  sanglots,  y  que 
los  metges  conexían  estave  ab  cuidado ,  y  ax.í  avisen  preguen  á  Deu 
Ntre.  Senyor  y  en  particular  al  glorios  S.  Magí,  al  cual  ell  té  particu- 
lar devoció,  per  la  salut  del  Compte.  Y  axi  fonch  llegida  dita  carta  á 
dit  Consell  per  lo  racional;  la  qual legida  fonch  proposat  per  dits  Ju- 
rats que  vegen  com  volen  se  fasse.  —  E  á  dita  proposició  fonch  per  dit 
Consell  determinat  que  fessen  dir  set  misses  á  honor  y  gloria  deis  set 
goigs,  y  fessen  tres  professons,  la  primera  á  Sta.  Maria  de  Belloch,  la 
segona  á  Sta.  Magdalena,  y  la  tercera  á  S.  Joan,  y  que  bu  deis  Sen- 
yors  Jurats  vage  á  S.  Magí  y  allí  fasse  dir  cincb  misses  ti  honor  y  glo- 
ria deis  cincb  goigs,  y  aprés  la  missa  fasse  cantar  uns  goigs  al  glorios 
S.  Magí;  y  assí  á  les  vesprades  canten  una  Salve;  y  en  tot  pregant 
sempre  per  la  salut  del  Sr.  Compte;  y  ques  gaste  lo  que  han  menester 
deis  bens  de  la  vila. » 

«Diumengeá3deSjtembre.— ...  fonch  proposat  per  dits  Jurats 
cjue  avíen  rebuda  una  lletra  de  la  Sra.  Comptesa  en  la  qual  senvic  que 
Jo  Sr.  Compte  perseverave  ab  sa  mala  gana,  y  que  los  metges  deyen 
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estave  ab  perill  de  la  vida,  y  que  perseveres  la  vila  ses  devocions  y] en 
particular  á  S.  Magí  al  qual  te  molta  devooió ;  y  que  ya  han  oida  la 
lletra  quels  es  stada  llegida  per  lo  racional  y  que  vegen  coin  volen  se 
fasse.  —  E  á  dita  proposició  fonch  determonat  per  lo  Consell ,  que  vista 
la  lletra  de  la  Sra.  Coinptesa,  y  la  perseverancia  de  la  indisposició  del 
Sr.  Cornpte,  y  la  molta  devoció  te  á  S.  Magí,  que  vageii  ninch  ó  sis 
pelegrins  á  S.  Magí  ab  nn  preveré,  y  que  hi  porten  nii  ciri  y  lo  cape- 
llá  digne  allí  una  niissa,  suplicant  tots  per  la  salut  de  dit  Sr.  C.ompte; 
tota  gastos  de  la  vila.» 

uDiniecres  á  G  de  Seteinbrc  de  IGOQ,  en  la  sala  del  Consell.  —  Los 
lion.  M.  Joan  Verdera,  JoanCarol  yAntoni  Busquéis  Jura ts,  lian  con- 
gregat  Consell  de  Divnit...  ais  quals  fonch  proposat  per  dits  hon.  Ju- 
rats :  coni  tenien  rabuda  una  carta  de  la  Sra.  Camptcsa  avisantlos  com 
Ntre.  Senyor  es  estat  servit  ahir  á  dos  horas  de  matí  aportarsen  la  Ani- 
ma del  Sr.  Coinpte  en  lo  cel,  y  que  havie  rebuis  tots  los  Sagraments 
de  la  Iglesia ,  y  quel  encomanassein  á  Ntre.  Senyor  en  nostn^s  oracions; 
y  per  co  ve^¿en  coin  volen  se  fasse ,  a\:í  en  rebre  lo  eos ,  y  al  fer  la  se- 
pultura, y  per  fer  lo  dol  los  Jur.üs,  y  fer  tot  lo  mes  avant;  (jue  xe^^en 
coin  volen  se  fasse  á  honra  de  Deu  primeranient ,  y  de  la  vila;  que  en 
tot  seguirán  lorde  donaran.  E  á  dita  proposició  fonch  per  dit  (Consell 
delermenat  que  ais  Jurats  ab  les  cotes  que  ja  teñen  seis  fasse  unes  gires 
de  contray  negre  y  minegues  ampies.. .  y  tamb  ?  ques  fassen  uns  som- 
breros de  feltre  sencillos;  y  al  andador  li  sie  feta  una  cota  d.;   divnité 
negre...  E  per  anar  á  rebre  lo  cas,  que  los  Jurats  ab  los  divuit  de  Con- 
sell y  den  ó  dotze  mes  avant,  que  isquen  á  recebir  lo  eos  al  cap  dei 
terme  y  que  vagen  ab  capes  ó  capusos  llarchs  y  caperons,  ab  sos  ciris 
en  les  mans... » 

«Diniats  á  12  de  S.Henbre...  foi;!i  proposat  quels  apir  síríe  mjl  , 
be  que  per  part  de  la  vila  anassen  á  donar  lo  pósame  á  la  Sra,  (^omp- 
tesa  de  la  niort  del  Sr.  Compte ,  que  per  co  los  havíon  ajustáis  assí ,  y 
que  xe^iiw  lo  que  volen  ques  fasse.  —  E  á  dita  proposició  fonch  per  dit 
Consell  determinat  que  un  Jurat  ab  un  peo  vagen  al  Catllar,  y  done  lo 
pésame  á  la  Sra.  Comptesa  de  la  mort  del  Sr.  Compte,  y  que  hi  vagen 
demá.  •> 
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CAPÍTULO  LI. 

Peste  de  15S9. 

El  terrible  azote  de  la  peste  afligió  de  nuevo  á  nuestra  villa  en  el 
\erano  de  1589.  Teniendo  noticia  imestros  Jurados  de  que  la  peste 
causaba  víctimas  en  el  vecino  pueblo  de  Sta.  Perpetua,  mandaron 
reunir  la  Divuitena  para  acordar  lo  necesario.  El  Consejo  dio  amplias 
facultades  á  los  Jurados  para  obrar  y  gastar  todo  lo  necesario  para 
asistir  á  los  apestados,  caso  que  la  peste  se  presentase  en  nuestra  pobla- 
ción. Tomóse  este  acuerdo  á  28  de  Junio,  y  á  primeros  de  Julio  la  po- 
blación quedó  casi  sin  habitantes,  que  huían  espantados  por  los  estra- 
gos (jue  comenzaba  á  causar  en  ella  la  peste.  Aun  los  Jurados  huyeron 
y  casualmente,  al  parecer,  se  encontraron  con  D.  Geraldo,  Señor  de  la 
villa  en  el  término  de  Aguiló,  sobre  Pedra  Fita,  á  la  sombra  de  un 
nogal,  donde  conversaron  de  la  peste,  como  era  natural,  aprobando 
el  Señor  las  resoluciones  tomadas  por  la  Divuitena  reunida  por  moti- 
vo del  peligro  de  peste  el  citado  dia  28  de  Junio. 

Ea  Comunidad  abandonó  también  la  población  quedando  solamen-' 
te  dos  sacerdotes  para  la  asistencia  espiritual  de  los  enfermos.  El  libro 
de  Actas  de  la  Comunidad  contiene  algunas  noticias  acerca  de  la  peste 
de  este  año,  como  verá  el  lector  : 

«A  10  de  Agost  de  i:)89,  congregada  la  ven.  Comunitat  de  prebe- 
res  de  la  parroquial  iglesia  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  en  lo  lloch  dit 

Plá  del  Codony,  devant  lo  corral  deM.  Perot  Sala fonch  proposat 

per  lo  ven.  M.  Gili  Torner:  — Molt  Rnts.  Srs.:  ja  vehuen  V.  R.  los 
trevalls  en  ([ue  estam  de  la  pestilencia.  Ntre.  Senyor  nos  ha  enviada 
en  aquesta  nostra  parroquia ;  y  es  estat  lo  mal  tant  prompte,  que  apar 
nos  ha  presos  sens  poder  consultar  del  ques  tenie  de  fer.  Perqué  com 
morí  la  nuder  de  Gaspar  Vilanova  la  vigilia  de  S.  Joan  de  Juny,  nos 
deye  res  de  peste ;  y  com  combregarem  mestre  Ferrer  lo  dia  de  S.  Pe- 
re,  tinguerem  relació  que  no  ere  res  de  mal,  sino  que  teníe  una  exi- 
dura  en  la  cama;  y  aprés  lo  diluns  de  S.  Pere,  que  ere  á  3  de  Juliol, 
se  digué  y  verifica  que  una  filia  de  na  Servera  y  una  filia  den  Figue- 
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res,  y  la  miiller  de  Magi  Rocha  fiister  esta  ven  encontrades  (apesta- 
das) ;  y  entenent  estes  noves  tocarem  ii  Consell  y  no  vingneren  sina 
niolt  pochs,  y  digueren  que  lo  sendamá  porien  teñir  Consell,  y  fonch 
de  tal  manera  que  dit  die,  que  ere  á  4  de  Jnliol,  lant  los  preveres 
coin  la  altra  gent  no  resta  ningú  en  la  vila;  y  nosaltres  lo  niilor  que 
poguerern  parlareni  ab  M.  Pere  Alai\  que  tingues  comple  y  carrech 
de  la  Cura,  y  dit  M.  Alaix  digné  que  ell  tindríe  carrech  del  confessar 
tols  los  que  serien  fora  los  nun\s  de  la  ^ila,  y  M.  Antoni  Ste^a,  puix 
ronianie  y  restave  en  la  vila,  hi  lenie  compte  en  la  iglesia,  que  con- 
fessavie  los  que  serien  dintre  la  vila » 

A  27  de  Octubre  del  mismo  año  la  Comunidad  se  reunió  en  la 
partida  de  la  Crcu  Ircncada ,  en  la  cual  reunión  se  dijo: 

u  lints.  Srs. :  ja  entenen  y  saben  V.  m.  com  Mre.  Senyor  es  ser- 
vil de  llevamos  la  pesta  desta  noslra  parroquia;  que  de  20  ele  Setem- 
bre  no  ses  mort  ningú  en  la  vila  ni  en  lo  terme;  y  puix  lo  mal  va  de- 
clina nt,  jo  serie  de  parer  que  tornasem  á  nostre  iglesia  parroquial  á 

11  de  Noembre,  á  fer  nostres  oCTicis perqué  de  4  de  Juliol  ensá,. 

per  causa  de  la  pesta  no  se  son  dits  los  oíTicis.  — Y  entesa  dita  propo- 
sició  foren  de  parer,  que  si  no  si  inovíe  ninguna  cosa ,  que  per  dit  dia 
tornassen  á  fer  los  oflicis » 

Precisamente  para  tiempos  de  peste  nuestra  \illa  poseía  un  humil- 
de hospital  fuera  de  la  población  en  la  partida  llamada  entonces  Plana 
den  Gerona ,  el  cual  servía  para  albergar  á  los  pobres  apestados.  Este 
hospital  que  no  debía  ser  más  que  un  cobertizo  se  llamaba  la  Cabana 
deis  pobres,  «pera  obs  deis  pobres  de  Jesuchrist  en  temps  de  pesta  er> 
loch  aparlat  de  la  vila,  pera  guardar  dita  vila  de  mal. » 

En  el  año  1560  Antonio  Blavia  compró  la  pieza  de  tierra  donde 
estaba  enclavada  la  Cabana  deis  pobres^  y  creyendo  ser  esta  una  de- 
penilencia  del  campo,  derribó  la  cubierta  y  parte  de  una  pared.  Los 
Jurados  de  la  villa,  vindicando  la  Cabana  como  cosa  del  común,  en- 
causaron á  Blavia  ante  el  tribunal  del  JJaile  Antonio  Fonoll,  el  cual 
sentenció  á  favor  de  los  Jurados  obligando  á  Blavia  A  reedificar  lo  der- 
ribado, volviendo  la  Cabana  al  ser  y  estado  que  antes  tenia,  reser- 
vando para  Blavia  el  derecho  de  petitorio. 
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En  la  cabrevacion  de  1508,  la  villa  denuncia  por  suya  la  Cabana 
deis  pobres,  reconociendo  á  Blavia  el  derecho  de  petitorio.  El  cual 
cedió  Blavia  á  la  villa  á  cambio  de  que  la  Cabana  estuviese  á  su  dis- 
posición fuera  del  tiempo  de  peste. 

CAPÍTULO  LIL 

D.  Pedro  VII  de  Queralt ,  primer  Conde  de  Santa  Goloma. 

El  hijo  de  D.*^  Contesina  y  D.  Geraldo,  ha  sido  el  último  de  los 
Señores  de  nuestra  villa  que  llevó  el  nombre  de  Pedro,  y  el  primero 
que  pudo  llevar  el  titulo  de  Conde  de  Santa  Coloma.  Ruego  al  lector 
compatricio  que  se  fije  en  esto;  porque  es  común  y  general  entre  mis 
compatricios  dar  el  titulo  de  Conde  á  todos  los  que  han  sido  Señores 
de  nuestra  villa. 

D.  Pedro  VII  de  Queralt  contrajo  matrimonio  con  D.^  Maria  de 
Codina  y  de  Cardona  en  1501,  seis  años  después  de  la  muerte  de  do- 
ña Contesina ;  y  cuatro  años  antes  de  la  muerte  de  D.  Geraldo. 

Hé  aquí  lo  que  se  hizo  con  este  casamiento,  según  las  Actas  del 
Consejo : 

«A  7  de  Maig  de  1501,  en  la  sala  del  Consell.  — Los  hon.  Fran- 
cesch  Gomáis,  Joan  Gassió,  absentMiquel  Ortells,  Jurats  lany  pre- 
sent,  han  congregat  Consell  de  Divuit  en  presencia  del  hon.  Batlle. 
Ais  quals  fonch  proposat  per  dits  hon.  Jurats:  Que  á  tots  ere  notori 
com  lo  Iltre.  Sr.  D.  Garau  de  Queralt,  Sr.  de  la  present  vila,  havie 
casat  al  Iltre.  Sr.  D.  Pedro  de  Queralt  son  fiU  primogenit,  ab  la  se- 
nyora  Dona  Maria  de  Codina  y  Cardona;  per  loqual  casament  tots  ne 
havien  de  estar  molt  alegres,  y  donar  gracias  á  Ntre.  Senyor;  y  tam- 
bé sils  parexerá  be  que  fassen  algunes  alegries  y  gales  per  rahó  del 
dit  casament,  que  cada  bu  hi  digne  son  parer.  — E  axi  tots  á  una  veu 
foren  de  parer  que  los  hon.  Jurats  fassen  fer  Diumenge'al  vespre  al 
campanar  fochs  que  duren  bona  estona,  y  que  ajen  pólvora  y  fassen 
desparar  alguns  arcabusos;  y  que  sin  troben  posen  al  campanar  qua- 
ranta  ó  cinquanta  lenternes;  y  pera  Diumenge  primer  vinent,  que 
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coniptarom  á  19  del  prosent ,  y  lo  (lia  de  la  Assonssió,  y  lo  Diumenge 
aprés  que  loguen  gut.ulars  y  ques  fasse  tota  la  bollicia  ques  poríi,  de. 
xantbo  á  la  bona  discreció  deis  Srs.  de  Jurats,  que  bo  fassen  que  sie 
á  bonra  sua  y  de  aquesta  Universitat. » 

uDiuinengeíilOdeMaig  de  ir;9I,en  la  sala  del  Con  sel  I  de  la 
preseiit  NÍla  de  Santa  Colonia. -I.os  bon.  Mi.pael  Orteiis,  Francosch 
(¡ornáis,  Joan  Gassió,  Jurats  lo  any  present  y  corrent  de  la  present 
\ila  de  Santa  Coloma,  congregaren  Consell  general  de  la  Quorentena 
ab  ven  de  campana,  so  es,  ab  quoranta  batalladeív ab  spau  tocades  y 
aventada  un  pocb  la  campana  del  campanaret,  com  es  acostumat,  ab 
licencia  del  Iltre.  Sr.  1).  Carau  deQueralt,  y  en  presencia  del  bon.  se- 
nyorNmotBatlle.....alqual  Consell  axi  ajustat  y  con  gregal  fonch 
proposat  per  dits  bon.  Jurats,  com  á  tots  ere  notori  con.  lo  iltre.  se- 
nyor  1).  Carau  de  Queralt  senyor  de  la  present  \ila  avíe  casat  al  se- 
nyor  1).  Pedro  de  Queralt  son  íill  ab  la  Iltre.  Sra.  Dona  Maria  de  Go- 
dina  y  Cardona,  y  que  tins  vuy  no  se  ere  anat  á  donar  lo  parabién  á 
dit  Sr.  1).  Pedro  y  á  la  Sra.  Dona  Maria ;  que  serie  rabo  que  ja  si 
tos  anat,  y  que  sils  aparexíe,  si  vage,  y  que  vejan  que  bi  bfiurá  de 
anar;  y  tambe  sils  presentaríen  alguna  cosa,  que  no  anassen  alí  en  les 
manJ  plegades :  ([ue  vejen  lo  quels  ne  par,  y  que  cada  bu  bi  digueson 
parer.  — E  així  tots  A  una  veu  foren  de  parer  que  vagen  los  dos  Ju- 
ráis á  Barcelona  á  donar  lo  parabién  al  Sr.  D.  Pedro  y  Dona  Maria,  y 
que  li  puguen"  donar  un  joél  (|ue  coste  de  40  .1  50  burcs,  dexantbo  á 
la  bona  discreció  deis  Jurats,  y  que  sen  porten  un  borne  de  peu.  —  E 
lomateivdia,insiguintproposició  per  dits  bon.  Jurats  feta,  fonch 
proposat  com  en  semblants  casos  y  ocasions  se  acostumen  de  fer  y  do- 
nar donatius  quant  los  Srs.  deis  pobles  se  casen ,  y  que  pera  quant  lo 
Sr.  1).  Pedro  menar.^  la  Senyora,  es  justa  cosa  que  lo  donatiu  sie  fet, 
y  que  pera  diacó  que  vegen  com  los  apar  se  degue  fer,  y  fms  á  quina 
quantitat  li  donaran. -  E  axi  tots  á  una  veu,  ningú  discrepant,  foren 
de  parer  que  li  fessen  los  bon.  Jurats  lo  donatiu  á  ells  ben  vist,  ab 
tal  empero  (fue  no  puguen  gastar  ab  lo  joel  sobredit  y  ab  lo  donatiu 
donaran,  sino  fms  en  dos  centes  liures,  deu  mes  ó  deu  manco,  y  que 
de  aqüestes  fassen  fer  les  coses  á  dits  Jurats  ben  >  istes  y  que  sie  á 
honra  de  tots. -E  lo  matei\dia,  tots  A  una  veu,  foren  de  parer  y 
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laxaren  de  dietes  ais  dos  Jurats  y  al  home  de  peu  anirá,  entre  tots  30 
sous  cada  día,  y  que  procuren  de  tornar  y  despedir  ab  la  brevetat  po- 
sible.—E  lo  matex  dia,  inseguint  proposició,  foren  de  parer  que  los 
hon.  Jurats  fessen  adobar  la  trompeta  del  misatgé,  y  si  vehuen  que 
costa  massa  de  adobar,  que  sin  poden  aver  mercal  una  de  nova  que  la 
compren.  — E  lo  matex  dia,  inseguint  proposició  per  dits  bon.  Jurats 
feta ,  foren  de  parer  que  quant  lo  Iltre.  Sr.  D.  Pedro  menará  la  Se- 
nyora,  que  fassen  tota  la  bolicia  que  poran,  logant  jutglars  y  fent 
alimaries  y  tirs  de  arcabusos ,  dexantbo  tot  á  carrecb  y  libertat  deis 
hon.  Jurats,  que  fassen  que  vage  molt  be  y  á  honra  de  tots. » 

VA  año  siguiente,  1592,  nació  un  hijo  á  D.  Pedro  siendo  motivo 
de  festejos  y  gala  por  parte  de  nuestra  población ,  como  se  vé  en  el 
acta  siguiente :  • 

«Dimecres  á  8  de  Abril  de  1592,  en  la  sala  del  Consell.  —  Los 
hon.  en  Joan  Requesens,  Miquel  Fonoll  y  Joan  Ferrer  Jurats  lo 
any  1592,  present  lo  hon.  en  Pere  Rocha  Sotsbatlle,  y  tenint  licencia 
de  M.  Anthoni  Fonoll,  Ratlle...  fonch  proposat  per  dits  hon.  Jurats; 
que  jais  ere  notori  com  esta  nit  prop  passada  avíe  parit  la  Iltre  senyora 
Dona  Maria  de  Queralt,  muller  del  Iltre.  Sr.  D.  Pedro  de  Queralt  un 
fdl ,  y  que  per  ser  lo  primogénit  y  aver  de  governar  per  temps ,  vo- 
lentho  Nostre  Senyor,  aquesta  vila ,  que  dit  hon.  Consell  \egen  qui- 
na bollicia  volen  se  fasse  per  demostrar  la  molta  alegría  de  tot  lo  po- 
blé.—E  axi  fonch  determinat  per  dit  hon.  Consell  que  de  assí 
Diumenge  prop  vinent  se  fassen  alimaries  al  campanar  cada  vespre,  y 
fassen  tirar  alguns  tirs  de  arcabusos;  y  quant  lo  batejarán  loguen  jut- 
glars per  acompanyar  lo  bateig  á  la  iglesia ,  é  fassen  fer  compasos ;  y 
per  Diumenge  pus  prop  vinent  loguen  jutglars :  y  lo  dia  ha  tejarán  ani- 
rán  los  divuit  de  Consell  y  tota  la  altra  jent  per  acompanyar  lo  bateig 
á  la  iglesia. =Batejaren  lo  Dijous  á  9  de  Abril  de  1592,  y  foren  pa- 
drins  lo  Iltre.  Sr.  M.  Onofre  de  Argensola,  y  la  Iltre.  Sra.  Dona  Jeró- 
nima  de  Codina  y  Cardona.  Posárenli  per  nom  Pere  Francesch  Joan. 
Nostre  Senyor  lo  vulle  fer  bon  christiá. » 

Este  niño  no  llegó  á  gobernar  nuestra  villa,  dando  lugar  á  que  la 
gobernase  su  hermano  D.  Dalmacio  líl,  el  que  fué  Virrey  de  Cataluña 
y  del  cual  liablaremos  largamente. 
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En  1595  tuvo  D.  Pedro  Vil  la  enfermedad  de  que  hemos  dado 
cuenta  en  el  capitulo  de  rogativas,  de  la  cual  convaleció;  y  tuvo  don 
Ceraldo  su  padre  la  enfermedad  do  que  murió  en  el  Catllar ;  pasando 
entonces  á  ser  D.  Pedro  Señor  de  luiestra  villa. 

En  1598  murió  el  gran  rey  Felipe  II,  cuyo  sucesor  en  la  corona  de 
España  fué  su  hijo  Felipe  III,  el  cual  en  li  de  Mayo  de  1599  llegó  á 
Barcelona  para  celebrar  cortes  y  jurar  los  Fueros.  A  consecuencia  del 
agradecimiento  del  rey  en  favor  de  Cataluña  por  el  donativo  de  un 
millón  y  cien.mil  ducados  que  le  hizo  en  estas  cortes,  concedió  varios 
títulos  de  nobleza  á  las  familias  mas  distinguidas  del  Principado,  en- 
tre otras  á  la  familia  de  Queralt. 

lie  aquí  un  extracto  de  la  Real  cédula  del  nombramiento  y  titulo 
de  Conde  conferido  á  nuestro  D-  Pedro  ^le  Queralt: 

«Nos  Felipe,  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Castilla  y  Aragón...  y 
Conde  de  Barcelona.  La  Majestad  Real  eleva  á  las  mas  altas  dignida- 
des á  los  que  por  su  nobleza  de  alma  y  de  cuerpo,  por  la  abundancia 
de  su  patrimonio  y  riquezas,  por  la  antigüedad  de  su  prosapia  y  lina- 
je son  tan  ilustres ,  que  merecen  adornarse  con  títulos  de  honor.  Y 
JNos  teniendo  presentes  los  obsequios  y  servicios  que  nos  has  prestado 
tú,  noble  y  amado  nuestro  Don  Pedro  de  Queralt,  y  en  atención  á  los 
que  esperamos  recibir  en  adelante  de  ti  y  de  tus  descendientes,  como 
los  hemos  recibido  de  tus  antepasados;  hemos  creido  que  merecías  te 
adornásemos  con  el  titulo  de  Conde  de  la  villa  de  Sta.  Coloma,  en  nues- 
tro principado  de  Cataluña  situada.  Asi  pues,  á  tenor  de  la  presente,, 
con  [)leno  conocimiento,  en  virtud  de  la  autoridad  Real,  espontanea, 
deliberada  y  cientemente  erigimos  é  ilustramos  la  mencionada  villa  de 
Sta.  Coloma  de  Queralt  en  titulo  de  Condado,  y  á  tí  Don  Pedro  de 
Queralt  te  hacemos ,  constituimos ,  creamos  Conde  de  la  mencionada 
villa  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  y  á  tus  herederos  y  sucesores.  Con- 
des de  la  misma  villa  de  Sta.  Coloma  de  Queralt...  De  manera  que  en 
adelante  y  perpetuamente  tú,  tus  hijos  legítimos,  ó  tus  herederos  y 
sucesores  podáis  llamaros  y  titularos  Condes  de  Sta.  Coloma  de  Que- 
ralt, pudiendo  gozar  de  todas  las  gracias,  privilegios,  prerogativas... 
de  que  gozan  los  demás  Condes  de  nuestro  Principado  de  Cataluña.., 
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A  condición  de  que  ni  tú  ni  tus  sucesores  podáis  acuñar  moneda... 
Además  tendréis  obligación  de  acudir  á  las  cortes  generales  que  se  re- 
unan  en  Cataluña ,  ya  sea  acudiendo  en  persona ,  ya  por  medio  de 
procuradores...  En  testimonio  de  esto  mandamos  hacer  la  presente... 
Dada  en  Tarragona  á  U  de  Julio  del  año  del  Nacimiento  del  Señor 
1599,  segundo  de  nuestro  reinado.— Yo  el  Rey...»  (Archivo  déla 
Corona  de  Aragón.  T.  ^883.) 

La  erección  del  Condado  de  Sta.  Coloma  no  cambió  en  nada  las 
relaciones  de  esta  con  su  Señor,  al  cual  en  adelante  dio  como  debía  el 
titulo  de  Conde,  y  nada  más. 

CAPÍTULO  UII. 

Gabrevacion  de  1598. 

Se  llamaba  Gabrevacion  la  confesión ,  hecha  delante  de  notario  y 
testigos,  de  las  obligaciones  que  una  persona  ó  corporación  tenía  ha- 
cia otra.  Muchas  veces  los  Señores  de  nuestra  villa  mandaban  que  se 
hiciese  cabrevacion  de  los  derechos  que  tenían  sobre  la  Universidad  ó 
los  particulares.  Los  Jurados  en  representación  de  la  villa  denuncia- 
ban ó  confesaban  las  obligaciones  que  tenía  esta  hacia  su  Señor. 

La  cabrevacion  ({ue  se  hizo  en  1598,  un  año  antes  de  ser  nombra- 
do Conde  nuestro  D.  Pedro,  contiene  curiosas  ^é  importantes  noticias 
acerca  de  varios  puntos  que  interesan  á  nuestra  Historia,  y  creo  que 
no  ha  de  pesar  al  lector  que  llene  el  presente  capítulo  con  algunas  no- 
ticias acerca  de  la  cabrevacion. 

Cuando  el  Señor  quería  que  se  hiciese  cabrevacion ,  a^  isaba  por 
medio  de  pregón ,  señalando  el  lugar  donde  debía  verificarse  y  todo 
lo  que  con^  enía  saberse. 

He  aquí  en  extracto  el  largo  pregón  que  se  publicó  para  la  cabre- 
vacion del  año  1598. 

«Ara  ojats:  queus  fan  á  saber  de  part  del  molt  Iltre.  Sr.  Don 
Pedro  de  Queralt,  Baró  y  Sr.  del  Castell  é  vila  de  Sancta  Coloma  y 
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terrnc  de  aquella ,  y  do  to{a  la  Baronía  de  Queralt ,  en  la  veguería  de 
Cervera  situáis,  á  tothoni  general ment....  lenents  cases,  térras,  pos- 
sessions,  censos,  censáis,  trahuts,  décimes,  quísties,  feus,  carlaníes... 
drets  é  pertinencies  sguardants  al  dit  noble  Sr.  I).  Pedro  de  Queralt, 
axi  per  rahó  de  la  doniinicatura  de  la  vila  y  terme  de  Sta.  Coloma, 
ab  tota  la  jurisdicció  civil  y  criminal,  alta  y  baxa ,  mer  y  mixti  im- 
peri,  com  altrament:  Coin  lo  dit  lltre.  y  noble  8r.  í).  Pedro  de  Que- 
ralt vulle  y  entengue,  per  conservació  de  tots  los  sobredits  drets  é  uti- 
litat  de  sos  suklits,  é  perqué  dits  drets  amagar  o  perir  no  pugnen, 
totalnient  capbrevar  ó  fer  capbrevar  les  dites  rendes,  cases,  torres, 
possessions,  censos...  drets  ó  pertinencies  sguardants  al  dit  lltre.  y  no- 
ble senyor.  Perlaid,  al  tenor  de  aquesta  pública  crida,  mane,  intinie  y 
notifique  á  qualsevol  persones  desusdites...  que  dins  trenta  dies  comp- 
■tadors  del  prinun*  dia  del  mes  de  Mars  vinent,  é  aprés  los  dies  se- 
guents  consecutivament ,  fins  á  la  dcguda  y  total  conclusió  del  dit 
Capbreu...  compareguen  personal  ment  en  la  dita  \ila  de  Sancta  Colo- 
ma de  Queralt  y  dins  lo  Castell  de  aquella...  ab  tots  llurs  actes,  ins- 
truments  é  documents  necessaris  y  opportuns  é  altres  qualsevol  scrip- 
tures  en  virtud  de  les  quals  teñen  y  possebeixen  totes  y  sengles  coses 
sobredites  ó  altres,  pera  dir,  capbrevar  y  publicar  les  desusdites  ren- 
des, honors,  possessions  é  altres  qualsevol  drets  é  pertinencies  desus- 
dites, que  tinguen  en  alou  é  senyoría  directa,  jurisdiccions  é  prebe- 
minencies  del  dit  Sr.  noble  D.  Pedro  Baró  de  Queralt  é  deis  seus,  de- 
vant  dit  Sr.  ó  son  llegitim  procurador,  ó  devant  del  Mag.  Jutge  en  ma 
y  poder  de  Joan  Bocba  per  autoritat  Keal  notari  publicb  de  dita  vila, 
cridat  y  anomenat  per  dit  Sr.  per  fer  dita  capbrevació;  é  a^o  sots  les 
penes  imposades  per  les  Constitucions  de  Catalunya  y  Usatges  de  Bar- 
celona ;  car  altrament...  será  procebit  contra  los  renitents  y  culpables... 
É  perqué  ignorancia  del  sus  dit  no  pugue  esser  allegada ,  niana  esser 
publicada  la  present  pública  crida  per  los  locbs  acostumats  de  dita  vi- 
la de  Sta.  Coloma  de  Queralt.  Éyuárdesi  quí  f/uardarsi  ha  ^  que  amor 
ni  granes  non  haurá. 

Como  este  comenzaban  y  acababan  todos  los  pregones  del  Señor. 
Arrt  ojrt/.9,  significa  A/íom  o/V/ ;  la  frase  del  fin  era  una  amenazado 
costumbre.  Este  pregón  fué  anunciado  á  son  de  trompeta  por  el  prego- 


*    !■■      I. 


ll 


p 


—  231  — 

ñero  Magin  Esteve,  y  leido  en  los  sitios  de  costumbre  por  el  notario 
Juan  Roc^,  el  dia  4  de  Enero  de  1598. 

La  cabrevacion  comenzó  el  dia  5  de  Mayo,  con  las  confesiones  de 
los  Jurados  M.  Pere  Sala  y  Juan  Bages,  faltando  por  enfermedad  Juan 
Mestre;  y  Andrés  Ferrer  y  Jaime  Gassió  comisionados  por  la  Cuaren- 
tena. Los  dos  Jurados  y  los  dos  comisionados  se  presentaron  á  la  Sala 
del  castillo  para  confesar  todas  las  obligaciones  que  la  Universidad  en 
común  tenia  con  su  Señor.  Al  propio  tiempo  el  Señor  reconocía  á  la 
Universidad  los  derechos,  posesiones  y  privilegios  de  que  disfrutaba. 
lié  a(juí  pu(\s  por  su  orden  la  cabrevacion  de  los  Jurados  y  probom- 
bres  de  la  Cuarentena : 

«Senyoría.-  Primerament  foren  interrogáis  per  lo  dit  Mag.  Jut- 
ge Micer  Ugo  Montaner  en  Drets  Doctor  de  la  vila  de  Cervera;  — Qui 
es  Senyor  y  á  (jui  teñen  per  Senyor  del  dit  Castell,  termenat,  vila  y 
terme  de  Sancta  Coloma  de  Queralt.  — É  los  dits  Jurats,  en  nom  y 
veudetotlo  poblé...  respongueren:— Que  pera  vuy  es  Senyor  del 
dit  Castell ,  termanat,  vila  y  terme  lo  molt  lltre.  y  noble  Senyor  Don 
Pedro  Baró  de  Queralt,  y  es  Senyor  de  dita  Baronía  de  Queralt,  y  ans 
deell  ho  ere  lo  molt  lltre.  Sr.  D.  Grau  de  Queralt,  y  ans  lo  noble 
Sr.  D.  Grau  de  Queralt  y  sos  predecessors,  en  tant  que  bo  han  vist  y 
vehuen,  y  lo  han  hoit  á  dir  que  sempre,  y  no  hi  ha  memoria  de  ho- 
mens  en  contrari,  los  Queralts  son  estats  Senyors  de  dita  vila  y  Ba- 
ronía. )) 

«Jurisdicció  civil  y  criminal.— Interrogáis  la  jurisdicció 
que  se  exerceix  en  dit  Castell,  vila  y  terme  de  qui  es,  é  qui  la  mane 
y  exerceix ;  així  la  jurisdicció  civil  com  criminal ,  mer  é  mixti  impe- 
ri,étota  altra  jurisdicció.— É  respongueren :  — Que  es  Senyor  de 
dita  jurisdicció  lo  molt  lltre.  Sr.  D.  Pedro  Baró  de  Queralt,  y  los  seus 
passats  sempre  la  han  tinguda  y  exercida  de  temps  inmemorial  ensá 
que  teñen  recort,  y  ho  han  hoit  dir  á  sos  passats,  exercint  aquella 
per  sí  ó  per  sos  officials,  y  han  vist  y  hoit  dir  á  sos  passats  que  Hits 
Srs.  han  fet  sentenciar  á  pena  de  mort,  á  pena  de  acots,  á  pena  de 
bandeix,  galera,  á  pena  de  estar  al  Castell  y  moltes  penes  corporals  á 
molts  delinquens,  y  assenyaladament  á  Pere  Millór  de  Tarragona  pen- 
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jaren  en  les  ícirques  de  dit  terme,  y  á  Pau  Miqnel  del  Codony  y  .1. 
Joan  Delató  y  ;'i  dos  gennans  F'onts  de  f.ora(íli  lo  hu  penjare  y  laltro 
escorteraren  en  la  plassa  de  dita  vila,  y  íi  N.  Lloreia  de  Sanctgallart 
penjaren  en  dit  territori  de  Sanctgallar  y  passar  sotta  la  forca  á  Fran- 
ci  Mas  y  á  Hainon  (iassó  de  dita  vila;  y  han  conegut  y  declarat  en 
totes  les  causes  eivils  vertent  de  part  á  ])art  interés,  fent  coniissions  de 
dites  causes,  elegint  y  anonienant  nutaris  y  Assessors  per  decessió  de 
aquells,  fentles  declarar  axí  en  son  nom,  coin  de  son  iiatlle,  com  en 
nom  deis  Coniissaris  y  delegáis;  assignant  ais  pubills  ludors  y  cura- 
dors ,  fent  crides  piil)li({ues,  manainents  y  prohibicions,  imposicions 
de  penes,  execucions  de  a(piell(\s,  y  fent  altres  exercicis  pertanyents 
y  espectants  á  tota  jurisdicció  civil  y  criminal,  aixi  en  los  liabitans 
de  dita  vila,  coin  forasters  declinants  en  dita  vila  y  ternie. » 

«Creació  de  Batlle. —  Ítem  sots  virtut  del  dit  jurament  in- 
terrogáis digueren: — Que  per  exercici  de  la  dita  jurisdicció,  la  crea- 
ció  de  Batlle  de  dita  vila  y  terme  conipeteix ,  sguarde  y  fa  lo  lltre.  y 
noble  senyor,  elegint  á  qui  ben  vist  li  es  y  be  li  apar,  y  revoque  y  anu- 
lle  aquell  á  son  beneplacit  y  arbitre  sempre  y  quant  li  apar;  y  aquell 
elegit  preste  sagrament  y  hornenatge  (pie  be  y  lealnient  se  liaurá  en  lo 
dit  offici  de  Batlle,  y  mirará  per  les  prelieíniuencies  y  jurisdiccions  de 
dit  noble  senyor.  » 

«  Hornenatge s  y  fídelitat. —  Jtem  sots  virtud  del  dit  jura- 
ment interrogáis  digueren:  -  Que  son  vassalls,  homens  propis  y  afo- 
cats  de  dit  noble  senyor,  y  dil  noble  senyor  es  senyor...  de  totes  les 
cases,  Ierres,  honors  é  possessions  (jue  son  siluades  dins  de  dita  vila 
de  Sta.  Coloma  y  en  lo  tenue  de  a(iuella,..  y  coni  á  vassalls  han  pres- 
tat  sagrament  y  homenaljtí  á  dil  noble  Sr.  Baró  de  Querall,  sempre  y 
quant  se  es  otfert  lo  cas. » 

«Host  y  ca  valga  dura.— ítem  manifestaren:  com  lo  dit  Sr.  y 
sos  predecessors  leñen  dret  y  han  acostumat  de  fer  pau  y  guerra  del 
dit  Caslell  ab  los  homens  en  dita  vila  habitants  ab  host  y  cavalgadu- 
ra,  é  ixen  y  van  ab  dit  senyor  y  son  Batlle  á  so  de  viafós;  y  fan  favor 
y  assistencia  ab  ses  armes  á  dit  senyor  y  á  son  Batlle  y  oíTicials.  » 
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<^Los  hervatges  y  carnicería.— ítem  manifestaren  que  les 
herves  del  dit  terme  son  de  dit  noble  senyor  de  aquesta  manera  empero 
que  lo  dit  noble  senyor  com  á  senyor  mes  principal  de  aquelles,  ar- 
renda la  carnicería,  y  al  arrendador  de  aquella  done  licencia  y  facultad 
de  bervejar  son  bestiar  per  lot  lo  dil  terme,  acceplat  les  Ierres  planta- 
des  y  un  jornal  de  cuxtía  per  quiscun  habitant  y  particular ;  y  los  ha- 
bitants de  dita  vila  poden  teñir  bestiar  y  peixer  les  herves  de  sos  tros- 
sos  tant  solament,  y  deis  altres  ab  licencia  de  aquells  y  no  de  altra 
manera. » 

«Delmes.  — Ilem  capbrevaren  que  lan  y  prestan,  y  á  prestar  son 
tinguts  y  obligáis  quiscun  any  al  dil  noble  senyor  lo  delme  de  tots  y 
qualsevols  blats  y  fruyts,  co  es,  de  formen,  ordi,  civada,  mestura, 
spelta,  ségol,  mili,  pañis,  datxa,  safra,  verema,  lli,  canem,  olives, 
llegums,  cebes,  alls  y  llavors  de  canems  y  llins,  y  de  tots  fruyts  que 
Deu  bi  dona  y  cullen ,  y  la  Ierra  lleve  en  totes  les  heretals  y  trossos 
del  presen t  terme;  á  la  desena;  restan  á  ells  denunciants  de  les  deu 
nou  franques.  E  lo  senyor  pague  la  promla  al  Rector.  Lo  qual  delme 
de  blat  y  de  tots  grans  se  acoslume  pagar  en  grá  á  la  era;  y  lo  safra 
en  ílor,  de  deu  munls  hu  al  senyor  de  aquesta  manera;  que  havent 
collit  lo  safra,  quiscun  dia,  ans  de  portarlo  ni  melre  en  sa  casa,  lan 
de  portar  al  Caslell,  y  allí  fer  deu  munls  lo  pagés,  y  lo  senyor  tire 
lo  que  vol  y  millor  li  appar.  E  lo  delme  de  la  verema  se  done  de 
aquesta  manera ,  co  es ,  que  lo  senyor  fa  fer  crida  quant  li  appar, 
que  ningú  no  gos  varemar  de  tres  dies,  y  si  volen  veremar,  que  li 
porten  la  verema  del  delme  que  li  loque  al  Caslell  al  cup;  y  així 
tothom  per  poder  veremar  lay  porten  al  Castell  y  al  cup;  Y  del  safra 
lo  senyor  ni  pague  del  delme  4a  promía  al  Rector  » 

« Delme  de  anyells  y  de  llana.— ítem  digueren  que  paguen 
delme  de  anyells  y  llana ,  sin  tindrán  bestiar,  á  la  desena,  y  que  deis 
anyells  y  llana  lo  senyor  no  pague  ni  done  la  promía  al  Rector,  com  fá 
deis  blats  y  altres  fruits ;  los  quals  anyells  se  acosluman  á  delmar  exint 
á  portell ;  y  la  llana  lo  senyor  pot  triar  de  deu  vellots,  lo  vellot  que 
millor  li  appar;  y  los  dils  anyells  se  han  de  delmar  lo  dia  de  S.  Joan 
de  Jtny  tots  anys;  ó  de  deu  liures  una,  y  de  deu  liures  altra  de  llana 
á  pes.  » 
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«Delme  de  pollastres.  —  ítem  denunciaren,  que  fan  y  soi> 
tinguts  y  obliga ts  de  dar  y  pagar  (juiscun  any  al  dit  noble  senyor  un 
pollastre  de  delme  sin  nodrirán  ó  serán  nats  en  casa  ó  corral.» 

«Joves  y  tragins.  — ítem  manifestaren  (jue  fan  y  son  tinguts 
y  obligáis  quiscun  any  al  dit  Sr.  Baró  sinch  jornals  de  joves,  si  tin- 
dran  besties;  ro  es,  un  dia  de  llaurar  ab  dues  besties,  y  si  no  ne  teñen 
sino  una,  ab  una*conlloga,  tirada,  batuda  y  veremada  ó  femada  ab 
una  bestia,  y  tragí  ab  una  bestia  en  part  aboiit  pugen  tornar  á  ses  ca- 
ses lo  mateix  dia;  ^  lo  Senyor  los  ba  de  fer  la  despesa  á  ells  y  á  la 
bestia,  y  ha  de  donar  per  cada  jornal  un  corta  y  mi\  de  rivada  per 
cada  bestia,  acceptat  del  tirar  y  batrer  del  blat  que  já  mengen  á  les 
garbes  y  á  la  batuda;  y  quan  va  á  tragí,  si  aporte  foniient,  ba  de  por- 
tar tres  corteres,  que  son  dos  corteres  barceloneses,  y  de  civada  y  ordi 
dos  migeres  mesura  vella,  y  que  son  dos  corteres  vuit  cortans  barce- 
lonesos;  y  si  aporte  vi,  sis  migeres  de  vi  per  bestia.» 

«Veda  de  cassa.  —  ítem  manifestaren  que  lo  Senyor  pot  y  té 
facultat  de  [)robibir  la  cassa  en  lo  present  terme  tota  liora  (jue  li  appar; 
y  don  licencia  ais  qui  li  appar. » 

«Tavernes.  —  Itern  digueren  que  lo  dit  noble  Senyor  té  la  me- 
sada que  li  apar  de  vendré  vi  en  la  present  ^  ila,  y  ningú  allri  sino  dit 
noble  Senyor  vendré  non  pot  á  menut  en  dita  mesada;  á  canlers  em- 
pero ne  poden  vendré  y  comprar  <á  quis  \ulle,  com  los  altres  mesos 
del  any...» 

• 

Quistia.  —  i*odemos  omitir  este  capítulo,  ix)r  haberlo  explicado 
en  otro  lugar.  Pasan  enseguida  los  Jurados  á  denunciar  la  Casa  vella 
de  la  vila,  que  es  la  que  ahora  sirve  para  escuela  pública.  Antigua- 
mente no  había  casa  del  común.  Los  Consejos  de  la  Divuitena  y  Gene- 
ral se  reunían  en  la  iglesia.  En  i53G  todavía  se  celebró  Consejo  en  el 
templo.  Poco  después  de  esta  fecha  debió  de  comprarse  la  antigua  casa 
de  la  villa  en  donde  pasaron  á  celebrarse  los  Consejos ,  hasta  qua^ad- 
quirida  la  casa  actual  de  la  villa  ,  pasaron  á  celebrarse  en  ella. 
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La  actual  casa  de  la  villa  era  de  Jaime  Aguatada,  cuando  la  adqui- 
rió D.  Baltasar  de  Queralt,  presbítero,  hermano  de  D.  Geraldo,  y  ad- 
versario de  M.  Pedro  Comí  á  quien  envió  preso  á  Igualada  caballera 
en  un  asno.  Al  morir  D.  Baltasar  legó  á  la  \'úh  la  mitad  de  su  casa. 
La  villa  compró  la  oh-a  mitad  á  D.^  Contesina  cuñada  de  D.  Baltasar, 
y  procuradora  de  D.  Geraldo ,  que  debió  heredarla  de  su  hermano. 

Después  de  los  Jurados,  los  habitantes  de  la  villa  se  presentaban 
uno  tras  otro  A  denunciar  todos  los  derechos  que  como  á  particulares 
prestaban  al  Señor.  Todas  estas  declaraciones  se  hacían  ante  el  notario 
que  las  escribía  en  el  libro  de  la  cabrevacion  ,  llamado  Capbreu,  dan- 
do copia  á  los  interesados  si  la  pedían. 

CAPITULO  LIV. 

Pleitos  y  competencia. 

El  dia  O  de  Setiembre  de  i 600  los  Jurados  recibieron  carta  de  doña 
Maria  de  Codina  y  Cardona  participándoles  la  muerte  del  Conde  su 
marido. 

La  Condesa  viuda  quedó  usufructuaria  del  Condado,  tomando  po- 
sesión por  procurador  que  fué  el  caballero  D.  Bernardo  Aymerich ,  se- 
ñor de  Rajadell. 

En  1()10  comenzó  pleito  entre  la  Señora  y  la  villa,  el  cual  duró 
hasta  1617.  Eran  objeto  de  litigio  ios  impuestos  y  la  quistia.  La  Seño- 
ra pretendía  a)brar  en  beneficio  suyo  los  impuestos  sobre  la  carne, 
pan,  vino  y  otros  artículos  que  se  vendían  en  la  villa,  especialmeiite 
en  los  dLas  de  feria,  fundando  su  pretensión  en  la  prescripción,  pues 
que  los  otros  Señores  tenían  costumbre  de  cobrarlos.  La  villa  preten- 
día que  esta  costumbre  era  abuso  ilegalmente  introducido.  La  Señora 
pretendía  cobrar  la  quistia  y  que  al  hacer  el  reparto  los  Jurados  solo 
tuviesen  en  cuenta  las  127  libras  ó  cerca ,  que  importaba  la  quistia.  La 
villa  acostumbrada  cobrar  en  concepto  de  quistia,  no  solo  las  127  li- 
aras sino  también  todo  cuanto  necesitaba  para  cubrir  los  gastos  nece- 
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sarios  del  conmn.  En  i  012  D.  Juan  de  Boxadors,  Condt?  de  Savellá,  in- 
tentó concerlar  las  dos  partes  para  cortar  la  cuestión;  pero  fracasó. 
Más  afortunado  fué  D.  Hamon  de  Queralt,  hermano  de  D.  Dalinacio  é 
hijo  de  D."^  Maria,  pues  logró  concordar  ambas  partes  sobreseyendo  el 
pleito  (pie  estaba  pendiente  en  la  Real  Audiencia  de  Cataluña.  I^os  no- 
tarios Juan  Roca,  y  M.  Pedro  Alaix  autorizaron  la  concordia  he(;haá 
25  de  Junio  de  1017. 

A  pesar  de  este  pleito,  los  Señores  vivían  al  parecer,  en  buenas 
relaciones  con  la  villa.  A  2i  de  Octubre  de  1012  se  partici[K)  k  esta  el 
casamiento  del  Conde  D.  Dalmacio  III,  y  se  decretaron  ibuuinaciones 
en  el  campanario  y  casa  de  la  villa,  y  música.  En  Kili,  la  a  illa  acu- 
de á  I).  Dalmacio  para  (pie  intercediera  con  el  veguer  de  Cervera  á  íiii 
de  que  moderase  la  demanda  de  soldados  que  acababa  de  hacer  á  la  vi- 
lla. Y  viniendo  á  la  villa  este  año  D.  Dalmacio  con  su  esposa,  se  de- 
cretan música  é  iluminaciones,  y  que  ios  Jurados  y  Consejo  de  la  Di- 
vuitena  salgan  á  recibirles  al  confín  del  termino. 

El  mismo  año  en  que  se  firmó  la  concordia  entre  la  villa  y  los  Con- 
des, surgió  otro  pleito  entre  la  \illa  y  la  Comunidad  acerca  de  la  Aba- 
día, que  comenzaba  A  edificarse.  La  villa,  interesándose  como  es  justo, 
por  el  ornato  público,  (pieria  que  la  Comunidad  no  edificase  la  Abadía 
donde  ahora  está,  sino  hacia  la  parte  de  lo  que  es  ahora  arrabal  de 
Capellanes,  á  fin  de  qiuHlar  una  plaza  delante  de  la  puerta  que  la  iglesia 
tiene  á  Poniente.  La  Comunidad  solo  quiso  dejar  doce  palmos  de  calle. 
Entablóse  pleito ,  sol)re  el  cual  se  habían  concertado  ambas  partes  el  si- 
guiente año.  Pero  la  plaza  no  (juedó. 

En  este  mismo  año  de  1018,  á  27  de  Agosto  le  nació  un  hijo  al 
Conde  D.  Dalmacio.  La  >  illa  decretó  solemnizar  este  nacimitMilo  con 
las  demostraciones  a(^ostumbradas;  músicas,  iluminaciones  (alima- 
ries),  disparos  de  arcabuz  y  repique  de  campanas.  Surgió  la  cuestión 
sobre  (juién  llevaría  á  las  Fuentes  bautismales  al  infante.  He  aquí  el 
acta  curiosa  que  refiere  la  contienda : 

«DJumenge  á  1  de  Setembre  de  1018,  en  la  sala  del  Consell.  —  Los 
hon.  M.  Pau  Cugul,  Francescli  Llevet  y  Monserrat  Arnaval ,  Jurats... 
han  congregat  Consell  de  Divuit,  present  lo  hon.  Batlle  M.  Pere  Sala... 
ais  (juals  fonch  proposat  per  dits  Jurats:  — Com  lo  Sr.  Batlle  los  havíe 
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dit  que  volie  aportar  á  les  Fonts  lo  fill  del  Conde;  y  los  Srs.  Juráis 
diuen  té  consuetut  la  vila  de  que  lo  acostume  de  aportarlos  á  les  Fonts 
lo  Jurat  en  cap.  Y  per  llevar  ocasió  de  questió,  los  han  ajustáis  assí 
perqué  vegcn  com  volen  se  fasse.  — E  á  dita  proposició  fonch  per  dit 
Consell  determinat,  que  estant  ab  diferencies  lo  Batlle  y  Jurats  acerca 
de  aportar  lo  fill  del  Comple  á  les  Fonts,  son  restáis  de  concert  dit  Bal-' 
lie  y  Jurats  y  Consell,  ab  consentiment  d§l  Sr.  Compte  y  decret  seu, 
de  que  los  Srs.  de  Juráis  en  cap  hi  aporten  de  vuy  en  avant  aixi  sos 
filis,  com  ses  filies.  —  » 

CAPÍTULO  LV. 


El  Conde  D.  Dalmacio. 


D.  Dalmacio  III  de  Queralt  fué  Virrey  de  Cataluña.  Como  Señor  de 
nuestra  villa  mereció  más  que  otro  alguno  que  se  le  amase.  Como  Vir- 
rey de  Cataluña  ha  sido  objeto  de  las  amargas  censuras  de  parte  de  los 
historiadores  de  Cataluña. 

En  el  año  1023  fué  objeto  de  la  reunión  del  Consejo  de  la  Cuaren- 
tena la  siguiente  carta  de  D.  Dalmacio : 

«Vuy  á  18  Abril  de  1023,  en  la  sala  del  Consell.  —Los  hon.  Vi- 
oens  Kcquesens,  Joan  Artigan  y  Gregori  Cendra,  Jurats  en  dit  any,  han 
congregat  Consell  general  de  la  Quarentena  ab  veu  de  campana  y  pú- 
blica crida....  ais  quals  fonch  proposat  un  memorial  donat  de  mans 
del  Sr.  Cx)mpte,  lo  qual  es  del  tenor  seguent.=:  Vista  la  quexa  que 
lots  los  de  esta  vila  fan  sempre  de  que  les  carns  se  tallen  molt  cares, 
mirant  expedients  com  assó  se  podríe  remediar  sens  dany  de  ningú, 
se  ha  advertit  ab  lo  que  la  vila  de  Sarreal  ha  fet  també  volent  lo  be 
deis  pobres,  lo  medi  seguent :  Que  en  la  dota  de  Sta.  Coloma  no  en- 
tras ningún  bestiar  sino  lo  de  la  taula  (carnicería),  y  que  est  no  fos 
mes  de  800  caps.  Ab  assó  se  provave  sois  un  any  si  lo  carnicer  se  po- 
die  salvar  á  tallar  á  rahó  de  2  sous  y  O  la  basiva,  y  á  rabo  de  3  sous 
y  8  lo  moltó,  y  lo  anyell  á  rahó  de  3  sous ;  que  serie  lo  molió  á  3  di- 
lles manco  ara  se  talla,  y  la  basiva  4,  y  lo  anyell  O,  que  serie  gran 
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utilitat  deis  pobres  y  poblats  de  la  present  vila;  ademes  de  que  nos  fa- 
ríe  lo  dan  y  ques  fa  íi  les  vinyes,  arbres  y  gorets,  coni  ara  ab  tans  bes- 
tiars  que  destrempen  la  Ierra,  que  nos  culi  sino  herves  á  molts  trossos, 
per  posarlos  ja  en  pols,  ja  en  caliu,  que  es  un  dany  irreparable,  amé^ 
del  que  los  pastors  fan  ,  anant  en  competencia  uns  de  altres  per  enj^rei- 
xar  lo  bestiar.  Y  perqué  en  assó  sois  bi  ha  un  dany ,  que  no  es  de  com- 
paració  ab  lo  proíit  (jue  serie,  (jue  es  que  sis  6  set  particulars,  que  te- 
ñen corráis  en  la  dota  y  no  al  Codony ,  no  tindrien  fems  per  sa  here- 
tat.  Per  evitar  est  pocb  dany,  perqué  tot  sie  sens  dany  de  ningú,   de 
les  800  besties  del  carnicer  se  faríe  un  remat  de  200  bestics,  y   que 
aqueix  se  partís  dos  niesos  en  lo  corral  de  cada  bu  destos  que  vuy 
teñen  corráis  en  la  ck)ta;   que  es  certípie  200  besties  los  faran  mes 
fems  del  que  es  menester.  Los  demés  babitants  de  la  \ila  ja  teñen  los 
corráis  al  Codony  ,  ahont  teñen  prou  lloch  que  pasturar :  de  manera 
que  ab  est  expedient  se  ve  á  nienjar  la  Hura  de  la  carn  i  dinés  menos, 
que  es  gran  utilitat  per  ais  pobres,  se  lleve  lo  dany  se  fíi  en  lo  terme, 
y  lo  dany  que  patirien  sis  ó  set  per  no  teñir  bestiar,  se  repara  en  dar- 
los est  remat  pera  que  dormís  en  son  corral.  Y  així  vista  la  gran  con- 
veniencia ,  me  ha  aparegut  que  per  la  obligado  me  corre  com  á  Senyor 
lo  procurar  lo  be  deis  poblats  y  particular  dds  pobres,  manar  ais  Ju- 
rats  vos  oferissen  que  per  ma  part  faríe  assó :  per  lo  que  en  conciencia 
me  apar  ho  dech  fer,  per  la  utilitat  queus  he  dit;  ques  probas  per  est 
any ;  que  per  altra  rahó  la  mateixa  utilitat  me  tinch  de  una  manera 
com  de  altra ;  que  á  mi  lo  compte  tot  me  ve  bu  en  alsar  ó  baxar  lo 
preu.  Y'  axí  quaut  a  mí  sois  ho  fas  per  lo  que  tinch  dit,  que  mon  in- 
terés tot  es  bu  de  qualsevol  manera.  Y  per  no  tenirley  jo  sino  vosal- 
tres,  he  volgut  représentarvos ,  que  si  ley  tingues  nou  farie,  y  descar- 
garme, quant  nos  fassa,  ma  conciencia  sobres  les  vostres,  de  que  po- 
dent  cosar  est  beneíici  á  tots  los  habitants  nos  perde  per  ma  part  sino 
per  la  vostra ,  quant  nos  fassa ;  que  quant  á  mí  en  dirvosho  tinch  feta 
ma  obligació,  y  estich  fora  de  la  que  bi  podrie  teñir.  =:  E  A  dita  pro- 
posició  fonch  per  dit  Consell  determinat  per  trenta  concorts,  quenses- 
tigam  com  nos  estavem,  y  que  procuren  se  declaria  la  causa  sen  apor- 
te, y  en  lo  Ínterin  nos  estigam  com  está  dit. » 

El  secretario  que  escribió  esta  Acta  era  Vicente  Mongraula  farma- 
céutico, que  había  sido  primer  Jurado  el  año  anterior.  A  él  se  debe  la 
construcción  de  la  capilla  y  altar  del  Rosario. 


—  239  — 
El  año  siguiente  d  Conde  Dalmacio  escribió  otra  carta  cá  los  Jura- 
dos, que  tuvo  mejor  éxito  que  la  anterior. 

<(A28deSetembre  de  lG24.-Los  Magnífichs  M.  Antoni  Joan 
Fonoll,  M.  Joseph  Lloreta  y  Felip  Mestre  Jurats  han  congregat  Con- 
^11  general  ab  la  Quarentena.....  ab  Ilicendadd  Mag.  Batlle  Pere  Sa- 
la..... ais  quals  fonch  proposat  com  han  rebuda  una  carta  dd  Senyor 
Compte,  la  qual  es  de  tenor  seguent:=:Desitjo  tant  ques  vage  conti- 
liuant  lo  embellir  aquesta  vila  en  obres  publiques,  per  lo  que  han  re- 
hexit  be  les  obres  ddcampanar,  font  y  quarts,  (que  d  reloj  tocase 
los  cuartos  de  hora)  que  he  pensat  de  quina  manera  se  podíe  conti- 
nuar de  poder  fer  moltes  que  falten,  com  son  studi,  orgue,  sacristía, 
lo  raval  y  reparo  de  muralles  y  portáis ,  de  manera  que  totes  les  po- 
guesseniiíosarabbrevetat;  ycom  la  vila  tingue  que  acod ir  á  coses 
precises,  me  ha  aparegut  que  ningún  medi  millor  serie  que  augmen- 
tar los  imposits  los  dies  de  les  fires  á  una  cosa  moderada,  lo  quens 
aparegue;  lo  que  hi  es  ara,  es  cosa  molt  poca,  y  tant  que  en  altres 
llochs  sobre  la  carn  ni  ha  dos  tants  mes;  y  assó  es  cosa  que  valdría 
molt  be  pera  fer  estes  coses,  y  los  habitants  en  la  vila  non  pagaríen 
apenes  res,  y  quant  paguen  alguna  cosa  será  tant  poca  que  poran  te- 
nirho  per  ben  empleat,  puis  resultará  tant  en  benefici  de  tots.  Y  com 
ara  la  fira  de  S.  Mateu  es  tant  cerca,  y  no  podré  serbi  com  pensave, 
me  aparegut  escriureus  esta  dient  lo  gust  que  jo  tindría  de  que  con- 
formen lo  vostre  gust  en  assó ;  que  á  mes  de  que  os  ho  estimaré  en 
molt   correspondreu  á  la  obligació  que  teñen  los  naturals  de  un  poblé 
de  beneficiarlo  en  tot  lo  ques  pugue  y  enibdlirlo.  Y  declaro  ma  vo- 
luntad de  que  est  drd  ques  impose  ó  s'  aumente  dd  qui  bi  es,  en 
ningún  temps  pugue  servir  sino  per  obres  publiques,  y  que  en  lo 
matex  punt  ques  volgués  fer  lo  contrari  sie  treit  y  finit  y  nos  pugue  co- 
lectar mes:  ó  sius  aparexerá  millor  se  pose  per  tants  anys,  los  queus 
aparexerá  sie  menester  per  estes  coses  ques  pose  :  y  si  apar  mal,  ó  de 
altra  manera  hi  haurá  millor  acomodo  al  fí  que  tinch  dit,  de  ques 
fassen  obres  publiques  y  se  embdlesque  la  vila,  me  estará  molt  bé. 
Guartvos  Deu  com  pot.  En  Barcdona  á  1  de  Setembre  1624.  Lo  Com- 

tede  Sta.  Coloma.  ==: 

« Elegida  y  obida  dita  carta  de  sa  Sria.  y  lo  bou  zd  que  te  en  em- 
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bellir  la  \ila  y  fer  sludis,  retaiiles,  orguen  y  allres  coses  de  necesita!; 
tots  unánimes  y  concordes  son  de  parer  ([iie  se  poso  en  la  lliiira  de 
carn  á  les  fires  qiiatre  dinés  de  imposició,  á  mes  deis  dos  dinés  que 
viiy  son ;  y  en  lo  pa  y  vi  dos  dinés  per  son  mes  del  que  hi  ere  y  acó 
se  íiage  de  convertir  peí  dites  ot3res  y  embelliments  y  no  en  altres;  y 
que  sie  por  lo  tenips  que  á  la  vila  apareixeríi  y  beiuist  li  será,  y  ques 
pugne  llevar  dita  imposició  sempre  que  la  vila  vulla;  y  per  fer  dites 
cosí\s  ho  dexen  tot  á  la  bona  discreció  deis  Srs.  Jurats,  en  que  mirón 
en  tot  y  per  tot  lo  he  y  útil  de  la  Universitat ,  com  de  ells  se  comfíc: 
la  (pial  carta  sie  custodiada  en  la  caixa  de  la  vila.  » 

En  l()2(>  el  rey  Felipe  IV  que  hacía  cuatro  años  habia  sucedido  en 
el  trono  de  su  difunto  padre  Felipe  111,  vino  á  Barcelona  á  juntar 
cortes  y  jurar  los  Fueros  de  Cataluña.  El  Conde  Dalmacio  debió  tener 
noticia  de  que  el  rey  pasaría  por  Sta  Coloma,  y  escribió  á  los  Jurados 
la  carta  que  verán  mis  lectores  en  el  acta  siguiente  : 

«A  22  de  Fehrer,  en  la  sala  del  Consell.  — LosMag.  M.  Francesch 
Sala,  Francesch  Llevet  y  Maten  Talavera ,  Jurats ,  han  congregat  Con- 
sell de  la  Quarentena...  ais  quals  fonch  proposat,  com  lo  Sr.  Llochti- 
nenl  de  Hatlle  teníe  carta  del  Sr.  Compte,  la  qual  ve  al  Batlle,  Jurats 
y  Consell  de  Sta.  Coloma...  y  es  del  tenor  seguent:  Que  lo  Sr.  Comp- 
te té  noves  moU  certesen  que  lo  Rey  ha  de  venir  á  dormir  á  Santa 
Columa  un  vespre,  y  que  los  Jurats  se  preparon  en  teñir  provisions 
necessaries,  y  ques  fassi  lo  que  sacostume  fer  per  semblants  ocasions. 
=  ...  fonch  determinat...  ques  ñissi  provisió  de  teya  pera  que  tota  la 
vila  estigue  clara  tota  la  nit  dormirá  la  Magestad  en  dita  vila,  y  ques 
fassen  alimaries  al  campanar,  y  que  per  dit  dia  lloguen  una  cobla  de 
juglars,  y  en  lo  de  estar  provehida  ho  dexen  á  la  bona  discreció  deis 
Jurats.»  No  consta  que  el  rey  viniese á  nuestra  villa. 

D.  Dalmacio  acudió  á  las  cortes  de  Barcelona,  en  las  cuales  tuvo 
acalorada  contienda  con  el  Duque  de  Cardona,  hasta  el  extremo  de 

echar  mano  á  las  espadas. 

En  1G28  murió  D.^  Juana,  hija  del  Conde  Dalmacio.  El  Consejo 
acordó  enviar  á  Barcelona  á  los  dos  primeros  Jurados  para  dar  el  pé- 
same a  la  noble  familia,  «vist  lo  gran  amor  amostre  dit  Senyor  a  tots 
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sos  vassalls,  com  tots  ja  saben  y  teñen  ben  experimental.»  Esto  se 
acordó  sin  tener  noticia  oficial  de  la  muerte  de  D.^  Juana,  después 
se  supo  que  el  Conde  no  había'escrito  á  la  villa,  como  era  costumbre, 
para  excusarle  gastos:  entonces  la  villa  revocó  el  primer  acuerdo,  y 
,  mandó  darle  el  pésame  por  medio  de  carta. 

En  1020  el  conde  escribió  al  Baile  la  siguiente  carta: 

«  Divendres  passat  fonch  servil  Mre.  Senyor  deslliurar  á  la  Conip- 
tesa  y  donarme  una  filia  que  resta  ah  salut ;  empero  la  Comptesa  ab 
tant  mal  sobrepart,  que  está  ab  molt  perill,  quens  té  ab  lo  cuydado 
poden  pensar;  y  aixi  me  ha  aparegut  avisárvosho  pera  que  ho  fassau 
comanar  á  Ntre.  Senyor.  Lo  qual  vos  guarde.  En  Barcelona,  á  26 
Octubre  1020.  —  Lo  Compte  de  Sta.  Colonia.»  Se  ordenaron  las  roga- 
tivas de  costumbre;  á  pesar  de  ellas  á  29  de  Diciembre  el  Baile  reci- 
bió nueva  carta  del  Conde  participándole  la  muerte  de  la  Condesa.  Se 
ordenó  celebrarle  solemne  misa  de  difuntos  con  asistencia  de  los  Jura- 
dos y  Consejo  de  la  Divuitena ,  todos  vestidos  de  luto,  aquellos  con  las 
gramallas,  y  estos  con  capas  negras,  saliendo  juntos  de  la  casa  de  la 
villa,  y  volviendo  juntos  á  ella  después  del  funeral. 

En  1630  «La  Mageslat  del  Rey  Ntre.  Senyor  ha  manat  al  Compte 
•que  vage  á  servirlo  en  la  guerra  de  Italia,  y  que  sa  Senyoría  á  sos 
gastos  alie  una  companyía  de  soldáis,  pera  que  així  seguesque  les  pi- 
sades  de  sos  antcpassats. »  El  Conde  pidió  prestadas  tres  mil  libras  á  la 
villa ,  que  accedió  á  su  ruego. 

En  1634  el  rey  confió  á  nuestro  Conde  el  honorífico  encargo  de 
acompañar  á  Madrid  á  la  princesa  Margarita,  prima  hermana  del  mis- 
mo rey.  El  Conde  pidió  á  la  villa  otro  empréstito  de  tres  mil  escudos 
para  sufragar  los  gastos  del  viaje,  que  hizo  en  compañía  de  su  hijo 
primogénito  D.  Geraldo.  La  villa  accedió  de  nuevo  á  la  demanda.  Don 
Geraldo  cayó  enfermo  en  Madrid  y  murió  á  3  de  Diciembre,  después 
de  trece  dias  de  enfermedad  de  viruelas.  A  causa  del  dolor  producido 
por  la  pérdida  del  hijo,  cayó  luego  enfermo  su  padre  también  en  Ma- 
drid. Quedaba  al  desgraciado  Conde  otro  hijo  llamado  D.  Luis,  el  cual 
cuatro  años  después  enfermó  gravemente  también  de  viruelas ,  pero 
pudo  salvarse  y  sucedió  á  su  padre  en  el  Señorío  de  nuestra  villa. 

El  Conde  participó  la  noticia  de  la  muerte  de  D.  Geraldo  á  la  Co- 
munidad con  la  siguiente  carta : 

16 
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«  Fou  Den  servil  que  acabas  los  (lies  de  la  siia  vida  Carau  mon  fill, 
havent  rebuls  los  Sagrainents,  á  3  de  aquest,  y  tretse  de  sa  enferiiiedat 
de  veroles.  Tem  lo  succes  de  sa  niort  en  la  afflicció  que  dexa  enten- 
drer,  y  ab  particular  necessitat  que  sa  Divina  Magestat  me  done  lupa- 
ciencia  be  menester  per  passar  tant  \iu  sentiinent.  lie  volgut  donar  á 
Vs.  ms.  rabo  de  tot,  molt  cert  que  lian  de  intercedir  ab  ses  oraeions 
per  la  ánima  de  mon  ílll,  ab  la  matexa  igualtat  que  lian  intercedit  per 
sa  vida  y  salul,  de  que  esticb  informal  y  molt  agrabit.  La  necessitat 
que  tincli  de  consol  pera  passar  esta  afllicció  es  molt  gran,  y  sois  lo 
sperdela  madeDeu:  servéscanse  Vs.  ms.  encomanarloy,  y  Deu 
{\  Vs.  ms.  guarde.  Madrit  y  Desembre  9  de  ifi^;.» 

CAPÍTULO  LVI. 

Cviriosidades  del  «iulo  XVIT. 

Bancos  del  Consejo.  — En  \m>  resolvió  la  Divuilena  cons- 
truir haiicos  en  la  iglesia  para  sentarse  en  ellos  los  individuos  de  aquel 
Consejo,  previniendo  a  que,  si  sobre  llocli,  pugnen  en  lo  derrer  sen- 
tars»  los  apotbecaris,  barbes,  y  allres  arlistes  y  persones  que  bomeres- 
(¡uen,  y  si  algún  atrevit  que  no  li  pertoque  bi  seurá,  quel  ne  trague  lo 
andador. » 

Cap vichinos.— Nuestros  predicadores  de  Cuaresma  eran  sitMiipre 
frailes  cuando  los  babía.  En  IGU)  resolvió  el  Consejo:  «Que  \ist  que 
algunes  bones  persones  han  procurat  en  ([ue  linguessem  esta  Curesma 
un  capul\í  per  predicar,  y  vist  que  ells  no  venen  sois  sino  ab  com- 
pnnyó,  y  la  Comunilat  no  pague  la  despesa  sino  á  la  bu ,  son  de  parer 
en  que  la  vila  pague  despesa  al  altre  lo  ques  poran  concertar,  y  de 
aprés  es  rabo  ultra  de  la  despesa  que  seis  fasse  alguna  regoneixensa  per 
lo  trehall,  segons  la  possibilitat  de  la  vila....» 

Concepción  Inmaculada.— A 1  i  de  Febrero  de  1619  se  decre_ 
laron  üeslas  magnificas  en  bonor  de  la  Inmaculada  Concepción  de  Ma- 
ria.  La  Cuarentena,  «per  dit  efecte  ha  felá  eleccióde  dos  persones  per 
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ajudar  á  ornar  lo  altar,  y  quatre  per  fer  alimaries  del  modo  convin- 
dran ;  y  son  les  persones  nomenades  per  ornar  lo  altar  M.  Jaume  Ninot 
y  Joan  Verdera ;  y  per  la  iglesia  y  aUmaries  M.  Pau  Cogul,  Mateu 
Mercer,  Jaume  Vidal  y  Joan  Sendra  juntament  ab  bs  Srs.  de  Jurats.» 
Estos  eran  Tomas  Rosanes,  Antonio  Vilar  y  Francisco  Franquesa. 

Corpus.— En  1619  se  celebró  con  extraordinaria  pompa  y  comen- 
zó á  ponerse  de  manifiesto  el  Smo.  Sacramento  todos  los  dias  de  la 

Octava. 

» 

Cofradía  de  la  Purísima  Sangre.  — Se  fundó  en  1620  por 
disposición  de  la  Cuarentena  á  instancia  de  los  Jurados,  Juan  Blavia , 
José  Llórela  y  Monserrat  Blavia.  Se  pidió  al  Obispo  autorización  para 
establecerla  y  se  dispuso  informarse  del  reglamento  por  el  cual  se  go- 
bernaba la  cofradía  en  otras  poblaciones.  El  reglamento  de  la  de  Valls 
sirvió  de  modelo  al  de  nuestra  parroquia. 

La  campaneta  del  pecat  mortal.— El  Sr.  D.  Luis  de  Que- 
ralt  hizo  una  fundación  muy  curiosa  y  original.  Consistía  en  que  cada 
noche  había  de  recorrerse  toda  la  villa  tocando  una  campanilla  para 
avisar  (i  todos  los  fieles  que  rogasen  por  los  que  estaban  en  pecado 
mortal.  Por  esto  se  llamaba  la  campaneta  del  pecat  mortal.  El  funda- 
dor para  gratificar  á  la  persona  encargada  de  recorrer  las  calles  tocan- 
do la  campanilla,  dejó  rentas  que  administraban  los  Jurados.  Tratada 
esta  fundación  un  acta  de  1622. 

Capilla  de  la  Purísima  Sangre.  —  La  villa  cedió  á  la  cofra- 
día el  sitio  que  ocupaba  la  casa  de  Pablo  Brunet  para  edificar  en  él  la 
capilla  de  la  Purísima  Sangre,  en  1624. 

Mongraula  y  la  capilla  del  Rosario.— « A  8  Agost  de  1627 
en  la  sala  del  Consell.— M.  Vicens  Mongraula,  apotecaride  dita  vila 
dona  y  presenta  una  súplica  ais  Srs.  Jurats  y  Consell ,  la  qual  es  dej 
tenoj-  seguent : 

«Molt  Mag.  Senyors.» 
«  Desitjant  lo  Mag.  Vicens  Montgraula,  apotecari  de  la  present  vila. 
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coin  A  executor  deis  llegats  pios  dexats  per  lo  difiint  Pére  Joan  Mon- 
graiila  de  laciutat  de  Vich,  no  sois  observar  y  oblemperar  A  la  execu- 
ció  del  llegat  pió  en  son  ültim  testanient  de  :2G0  llinres  llega  per  la  fá- 
brica y  construcció  de  la  capella  de  iNtra.  Senyora  del  Roser  en  la  par- 
ru(iuial  de  esla  vila,  pero  encara  excedir  cá  aquella  oíTerint  per  niajor 
exaltació  y  fábrica  de  dita  capella  de  sos  bens  propis  fms  á  la  qiianli- 
tal  de  400  Uiures...  tenint  noticia  desitgen  V.  Mag.  aportar  en  dita  fá- 
brica Iligada  y  junta  la  de  la  sacrestia,   per  lo  molt  que  se  necessite, 
uo  sois  per  la  decencia  y  amplificado  de  dita  iglesia,  pero  encara  molt 
niés  per  la  bona  conservació  y  custodia  deis  ornaments:  — A  V.  Mag- 
iñíicencia  suplique  se  dignen  acudirli  y  ferli  costal  en  donarli  la  cals, 
pedra,  arena  y  joves  á  costa  de  dita  IJniversitat  á  peu  de  obra,  perqué 
pagats  sois  los  mestres  de  les  400  Uiures,  reste  per  ajiida  de  la  fábrica 
de°la  sacrestia,  y  aixi  ab  mes  comoditat  pugnen  les  dos  obres  ab  dita 
quantitat  ó  ab  pocb  mes  arribar  á  la  deguda  perfecció,  fiantbo  tot  á  sa 
bona  determinado,  y  á  laulilitat  y  conveniencia  pública  y  comuna.»= 
«E  á  dita  proposició  fonch  deterininat  per  dit  Consell  tots  unáni- 
mes y  concordes,  ques  pose  en  execució  la  dita  fábrica,  donant  la  vila 
de  ajuda  de  costa  al  dit  Mongraula,  tot  lo  que  en  la  súplica  demanc, 
que  es  cals,  pedra,  arena  y  joves. » 

Púsose  luego  manos  á  la  obra,  pero  el  buen  Mongraula  se  acobarda 
al  ver  la  profundidad  del  valle  que  bubo  de  abrirse  para  fundar  en  fir- 
me los  cimientos,  y  la  abundancia  de  material  y  de  trabajo  empleados 
en  poner  los  cimientos  á  flor  de  tierra.  Es  que  alli  precisamente  babía 
el  foso  que  rodeaba  la  muralla.  Expone  sus  temores  al  Consejo ,  dcuai 
le  anima  prometiendo  ausiliarle  si  es  necesario.  En  Noviembre  de  1628 
estaba  concluida  la  capilla  del  Rosario  y  parte  de  la  sacristía.  No  hizo 
toda  la  sacristía  á  sus  costas  porque  la  villa  no  le  dio  siempre  á  pié  de 
obra  los  materiales  que  le  había  prometido. 

En  1632  se  hizo  el  altar  dd  Rosario,  á  costas  dd  mismo  Mon- 

grauln. 

Mongraula  murió  en  1630;  su  cuerpo  descansa  en  su  propia  sepul- 
tura abierta  en  la  capilla  misma  que  construyó  á  sus  costas,  á  la  som- 
bra de  su  patrón  S.  Vicente,  de  la  Virgen  del  Rosario  y  del  Smo.  Sa- 
cramento. 


y 
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Caridad  á  los  pobres.  —A  30  de  Enero  de  1628  los  Jurados 
Sr.  Vicente  Mongraula  y  Magín  Joan,  exponen  á la  Cuarentena:  «Que 
cadaldia  los  miserables  de  la  present  vila,  ab  molt  concurs  y  ab  mol- 
tes  Uástimes  acuden  en  llurs  cases  pera  que  los  subvinguen  ses  urgent- 
necessitals,  així  de  caritats  propies,  com  acaptantlos  ais  pobres  vres 
^onyants,  y  que  de  ninguna  manera  poden  remediar  tanta  necessitat, 
ni  subvenir  á  tants  miserables  com  de  nou  se  arremolinen ,  axí  per  la 
caristía  dds  forments,  com  també  per  la  esterilitat  del  temps  ab  tanta 
abundancia  de  neus  y  glassos,  que  es  llástima  no  poder  remediar  tan- 
ta miseria.  I.os  donen  rahó  destes  coses  pera  (jue  determinen  lo  que 
degiien  fer,  així  que  no  patesquen  los  pobres...  fonch  determinat  que 
los  Srs.  Jurats  fassen  moldrer  deu  corteres  de  blat,  y  que  dits  Srs.  Ju- 
ráis repartesquen  la  fariña  per  les  cases  veuran  teñen  necessitat...  y 
que  provehesquen  blat  en  la  casa  de  la  vila  pera  vendrer  ais  misera- 
bles. — ))  Esto  es ,  vender  al  fiado. 

Cruz  parroquial.— La  mejor  que  tenemos,  digna  de  una  cate- 
dral, se  completó  en  1628  por  Antonio  Gavarró,  platero  de  Barcdona, 
natural  de  nuestra  villa.  ^ 

Arciprestazgo.— La  fundación  del  nuestro  data  del  año  1634. 
Antes  nuestra  villa  pertenecía  al  de  Igualada.  Era  arcipreste,  al  pare- 
cer, el  párroco  mas  antiguo  del  Arciprestazgo ,  quien  no  por  esto  aban- 
donaba su  parroquia. 

CAPÍTULO  LVII. 

Guerra  de  Francia.  — D.  Dalmacio  Virrey. 

En  163"  d  Conde  escribía  al  Baile  y  Jurados  de  nuestra  villa  : 
«Que  lo  francés  ha  íV^t  gran  dany  al  exercit  dd  Sr.  Rey  de  España  á 
la  part  de  Ocata,  que  lo  exercit  de  nostre  Rey  tenic  fet  siti,  y  que  lo 
francés  los  té  presa  tota  la  artillería,  y  que  está  molt  ufanos  de  esta 
victoria,  y  així  ab  tota  diligencia  exa  vila  fassa  lo  major  número  de 
soldats  que  pugne,  y  ques  conferesquen  á  la  vila  de  Cervera,  ahonttro 


; 
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baran  lo  Sr.  D.  Bernat  Pons,  y  alli  seguirán  son  orde...  fide Octubre. 
—  Lo  Compte. »  La  villa  envió  á  Cervera  diez  soldados  mantenidos  á 

sus  costas. 

A  15  de  Febrero  de  1(>38  se  reunió  la  Cuarentena  para  participarle 
«Com  los  es  ^ingut  á  noticia  nh  carta  del  Sr.  BatlleSr.  Joseph  FonoU 
los  te  comunicada  que  te  relmda  del  Sr.  Compte,  com  la  Magestat  de 
Rey  N.  Senyor  bavie  feta  mercé  á  sa  Senyoria  en  elegirlo  en  Lochli- 
nent  y  Capitá  General  del  present  Principal  de  Catalunya,  y  com  sa 
Magestat  lo  havie  lionrat  acomenantli  tot  lo  gobern  dedits  Principal  y 
Comptats.  Y  com  sie  de  obligado  á  la  Universitat  com  á  bons  y  fiíhels 
vassalls  ferne  lo  sentiment  se  dcu;  es  de  rabo  per  parí  de  dita  Univer- 
sitat  donar  á  sa  Excelencia  el  parabién  de  una  merctí  y  bonra  tant  gran 
li  ha  feta  sa  ^Lagestat,  y  li  fassen  la  demostració  y  contento  ne  ba  re- 
but  tota  la  Uuniversitat ,  y  ferne  grades  á  Ntre.  Senyor  Deu  que  li  do- 
ne forces  y  poder  y  li  infundesque  la  grada  del  Esperit  Sant  lo  dexe 
ben  regir  y  gobernará  bonor  y  gloria  de  Deu  y  be  y  utilitat  de  tot  lo 
Principal  y  Comptats... »  Se  acordó  celebrar  una  fiesta  religiosa  y  man- 
dar á  Barcelona  para  dar  el  parabién  al  Conde  un  .Kirado  y  un  pro- 
hombre en  representación  de  la  villa. 

En  el  mes  de  Noviembre  del  mismo  año  el  Conde  escribía  á  la  vi- 
lla: «Que  serie  gran  conveniencia  pcriavila,  pero  encara  per  los 
Uochs  circumvebins,  que  se  donas  forma  á  ensenyar  la  doctrina  chris- 
tiana  per  les  plasses  los  dies  de  festa ,  y  també  se  cnsenyás  Gramática 
y  Filosofía,  per  lo  qual  se  ba  trobat  expedient,  sempre  quant  S,  San- 
tedad  vuUc  passar  las  rendas  del  personal  de  S.  Jaume  de  Frontanyá 
al  Colegi  de  Mra.  Senyora  de  Bellocb,  ab  los  pactes  y  condición»  los  e& 
eslal  envial  y  proposal  per  lo  P.  Comanador...»  Añade  se  haga  pro- 
cura á  cierta  persona  residente  en  Boma  para  agenciar  este  asunto,  y 
la  villa  lo  hace  de  mil  amores.  Pero  sobrevino  la  guerra  y  se  desvane- 
ció el  proyecto. 

En  1G39  la  villa  á  sus  costas  envió  12  soldados  á  la  guerra  contra 
Francia,  y  á  petición  del  Conde  que  residía  en  Figueras,  donde  tenía 
el  campo  de  armas,  envió  otros  doce,  todos  mantenidos  á  costas  de  la 

villa. 

Las  drcunstandas  en  que  D.  Dalmacio  obtuvo  el  gobierno  de  Cata- 
luña eran  verdaderamente  difíciles.  La  guerra  que  España  sostenía  con 
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Francia  que  con  poderoso  ejército  había  invadido  el  Bosellon ,  hizo 
necesaria  grande  aglomeración  de  tropas  en  Cataluña.  A  las  molestias 
del  alojamiento  se  añadían  los  desmanes  y  violencias  cometidas  por  la 
soldadesca  contra  los  catalanes ,  cuyas  respetuosas  y  motivadas  quejas, 
no  solamente  fueron  completauiente  desatendidas  por  el  rey  y  su  gran 
ministro  el  Conde  Duque  de  Olivares,  sino  que  más  bien  este  echaba 
siempre  la  culpa  á  los  nuestros,  empeñándose  en  apurar  su  paciencia, 
escribiendo  al  Virrey  que  los  tratase  con  todo  rigor.  Amenazaban  lag 
cosas  llegará  mal  Im.  En  Sta.  Coloma  de  Farnos  habían  empeñado 
lucha  abierta  paisanos  y  soldados,  y  un  alguacil  real  llamada  Monre- 
don,  que  había  entrado  en  el  pueblo  publicando  amenazas  contra  sus 
moradores,  fué  quemado  en  una  casa,  sin  concederle  ni  d  partido  de 
la  confesión.  En  vano  nuestro  Conde  daba  cuenta  al  gobierno  déla 
turbación  d.^1  Principado  y  le  decía  ser  necesario  pronto  remedio;  d 
gabinete  de  Madrid  limitábase  á  encargarle  d  severo  castigo  de  los  cul- 
pables sin  excepción  de  dignidad  ó  fuero,  y  no  se  manifestaba  dispues- 
to en  manera  alguna  á  aliviar  las  cargas  de  los  Catalanes  alejando  á los 

soldados. 

En  este  estado  la  Diputación  de  Barcdona  pensó  haber  de  mediar 
en  d  conflicto,  y  por  medio  de  D.  Francisco  de  Tamarit ,  pertenecien- 
te al  brazo  noble,  expuso  al  Virrey  las  ofensas  y  opresiones  recibidas 
y  solidtó  justicia.  Recibióle  d  Virrey  con  severidad,  y  cuando  de  nue- 
^o  se  le  presentó  el  diputado  junto  con  el  canónigo  D.  Pablo  Claris, 
dd  brazo  eclesiástico,  y  por  la  ciudad  de  Barcdona  Juan  de  Vergós  y 
Leonardo  Serra,  miembros  dd  Consejo  de  Ciento,  mandó  prenderlos 
á  todos,  siguiendo  las  órdenes  dd  gobierno  de  Madrid.  D.  Dalmacio 
participó  al  rey  la  severa  medida  ({ue  acababa  de  adoptar,  y  d  rey  le 
recomendó  gran  aspereza  en  d  castigo  de  los  delincuentes.  Sin  embar- 
go, la  prisión  de  \m  diputados  no  hizo  más  que  recrudecer  d  odio  entre 

soldados  y  paisanos. 

\sílas  cosas,  y  creciendo  cada  dia  la  furia  dd  pueblo,  especial- 
mente en  Barcelona ,  donde  andaba  muy  viva  la  conversación  de  la 
cosa  pública,  rompió  en  tumulto  y  motin  sacando  á  los  diputados  de 
la  cárcel  pública  y  cercando  con  desaforados  gritos  la  casa  del 
Conde  de  Sta.  Coloma.  Sucxlió  esto  á  12  de  Mayo  de  1640.  El  Conde 
se  había  retirado  á  la  Atarazana ,  donde  acudieron  en  su  ausilio  los 
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concelleres  y  luuchos  caballeros;  por  su  mediación  se  restableció  el 
orden ,  pero  no  fué  bastante  este  a^  iso  para  que  se  tomaran  las  dispo- 
siciones que  liabrian  debido  evitar  mayores  males.  La  revolución  ru- 
gía sorda  en  las  entrañas  del  pueblo,  é  n)a  á  estallar  á  la  primera  oca- 
sión oportuna. 

Nuestra  pobre  ^illa,  después  de  sufrir  como  las  demás  poblaciones 
las  molestias  de  los  alojamientos,  puesto  que  tuvo  alojada  algún  tiem- 
pí)  una  compañía  de  caballería  del  rey,  se  veía  tiM'riblemente  amena- 
zada por  los  amotinados  de  Barcelona,  que  nos  tenían  ojeriza  sin  co- 
nocernos, sólo  por  pertenecer  á  los  dominios  del  Conde  D.  Dalmacio 
de  Queralt ;  el  cual ,  sabiendo  que  se  trataba  devenir  á  incendiar  i^ 
.  nuestra  ^  illa ,  envió  cartas  á  luiestros  Jurados  para  que  se  apercibie- 
sen A  la  defensa  de  la  población. 

Recibidas  estas  cartas,  los  Jurados  á  lU  de  Mayo  de  IG40  reunie- 
ron el  Consejo  general  de  la  Cuarentena  á  la  cual  participaron:  «Que 
vuy  dia  presen t  teñen  rebudes  dos  caries  de  sa  Excelencia  les  quals 
legirá  lo  racional  A  tot  lo  Consell ,  pera  que  de  prompte  se  fasse  la  re- 
solució  y  ordes  se  auran  de  teñir;  y  axí  se  son  legides  diles  caries  que 
coidenen,  que  dos  dies  fa  un  fort  molí  de  la  parí  de  Sta.  Coloma  de 
Farnés,  anant  en  perseguiment  del  soldáis  deis  Sr.  Rey,  son  entráis 
en  Darcelona  y  an  tret  lo  diputat  de  la  presó  y  tots  los  presos,  y  que 
en  dit  molí  de  gent  an  dil  volíen  venir  en  esta  vila  de  Sta.  Coloma 
pera  cremarla  y  posarbí  á  fons ;  y  axí  sa  Excelencia  dave  a\  ís  estas- 
sem  molt  pivvinguts  [y  alerta  pera  que  dita  geni  del  molí  nons  fessen 
algún  dany  del  (jue  amenassen;  y  axí  vegen  lo  que  se  deu  fer.  —  E  á 
dita  proposició  foncli  determinat  tots  unánimes  y  conformes  que  los 
Srs.  Jui'ats  envión  espíes  secrel»}s  per  totes  les  parís  lo  dit  molí  está,  y 
que  previnguen  les  armes  é  monesions,  y  que  los  dits  Srs.  Juráis 
gasten  lot  alió  que  será  menester,  donantlos  píen  poder  per  poder 
gastar  tot  lo  que  será  menester. » 

Comenzaba  el  mes  de  Junio  en  el  cual ,  por  uso  antiguo  de  la  tier- 
ra ,  acostumbraban  á  bajar  de  toda  la  montaña  bacia  Barcelona  mu- 
chos segadores ;  entraban  comunmente  en  vísperas  de  Corpus;  mas  el 
haberse  aquel  año  anticipado,  y  ser  su  número  superior  á  los  otros 
años,  cosas  eran  que  daban  mucho  que  pensar  é  inspiraban  serios  le- 
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mores  á  la  gente  pacífica.  Nuestro  Conde  procuró  estorbar  el  daño 
que  ya  pre^eía,  ó  hizo  presente  á  la  Ciudad  que  no  convenía  la  aglo- 
meración de  aquellos  hombres  en  circunstancias  semejantes ;  pero  los 
concelleres  le  contestaron  que  cerrar  las  puertas  á  aquella  gente  llana 
y  necesaria  había  de  causar  mayor  turbación  y  tristeza;  que  no  era 
justo  mostrar  á  sus  naturales  tal  desconfianza  y  que  de  todos  modos 
mandaban  armar  algunas  compañías  de  la  ciudad  para  tenerla  sose- 
gada. 

Amaneció  el  dia  7  [de  Junio,  fiesta  del  Corpus,  y  durante  toda  la 
mañajia  continuó  la  temida  entrada  délos  segadores ,  cuyo  número 
llegó,  á  lo  que  parece,  á  dos  mil  quinientos  hombres,  muchos  de  los 
cuales  liabían  añadido  otras  armas  á  las  suyas  ordinarias,  asi  á  lo 
menos  se  decía,  como  si  advertidamente  viniesen  preparados  para  ar- 
mar re\olucion.  En  todas  las  calles  y  plazas  formaban  corrillos  \eci- 
nos  y  segadores ,  discurriendo  sobre  los  negocios  entre  el  rey  y  el 
Principado,  y  sobre  la  prisión  de  los  diputados,  que  otra  vez  estaban 
en  la  cárcel ,  y  la  mofa  y  descortesía  que  hacían  de  los  castellanos  que 
pasaban ,  y  los  propósitos  belicosos  de  casi  todos ,  eran  pronósticos 
ciertos  de  revolución. 

Distinguíase  entre  los  mas  exaltados  un  hombre  facineroso,  á  quien 
quiso  prender  un  oficial  de  la  justicia  que  ya  le  conocía.  De  ahí  resul- 
tó entre  los  dos  animada  contienda  y  luego  sangrienta  refriega,  y  esta 
fué  la  señal  del  general  tumulto.  A  algunos  tiros  disparados  por  la 
milicia  que  guardaba  el  palacio  del  Virrey,  contestaron  redoblados  gri^ 
los  de  ;  Visca  la  santa  fé  católica!  ¡  Visca  lo  rey !  ¡ Muyra  lo  mal 
gohernl  y  la  nmchedumbre  se  precipitó  furiosa  á  horribles  excesos , 
hiriendo  y  matando  á  cuantos  castellanos  encontraba ,  sin  que  la  mi- 
licia ciudadana  hiciera  cosa  alguna  para  atajar  el  desorden.  Los  caste- 
llanos, los  adictos  al  gobierno,  eran  asesinados  en  las  calles,  en  las  ca- 
sas ,  en  los  lugares  sagrados ,  en  los  lugares  mas  secretos  é  inmundos , 
y  en  tanto  numaj-osas  bandas  de  segadores  y  vecinos  cercaban  el  pala- 
cio del  Conde  de  Sta.  Coloma  á  donde  habían  acudido  los  diputados  y 
concelleres.  Aconsejaban  los  mas  al  Virrey  que  saliese  de  Barcelona  con 
toda  brevedad ,  embarcándose  en  las  galeras  genovesas  que  había  en  el 
muelle,  pero  el  Conde,  turbado  al  principio,  recobró  por  algunos  mo- 
mentos su  entereza,  y  despidiendo  de  su  presencia  á  cuantos  le  acom- 
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pañaban ,  afirmóse  en  el  mando,  dispuesto  á  arrostrar  todos  los  tran- 
ces de  su  fortuna.  Recogido  iV  su  aposento,  escribía ,  ordenaba ,  pem 
ni  sus  papeles  ni  sus  voces  eran  reconocidos  ú  obedecidos;  los  minis- 
tros reales  deseaban  que  su  nond)re  fuese  olvidado  de  todos;  no  po- 
dían servir  en  nada;  los  provinciales  ni  (pierian  mandar,  menos  obe- 
decer. Convencido  al   íin  de  cuan  poco  podía  servir  á  la  ciudad  su 
presencia,  y  de  que  eran  inútiles  todos  sus  esfuerzos  para  aípüetar  á 
los  amotinados,  dejóse  vencer  de  la  consideración  de  salvar  la  vida,  y 
saliendo  de  su  casa  se  dirigió  con  su  liijo  I).  Luis  cá  la  orilla  del  mar 
para  embarcarse.  No  pudo,  empero,  ccmseguirlo,  porque  los  de  la  Ata- 
razana babían  alejado  á  cañonazos  á  la  galera  geno^ esa,  y  otra  vez  \ol- 
vió  á  su  casa,  al  tienq^o  que  corrían  ya  en  su  busca  frenéticas  turbas, 
que  las  puertas  caían  derribadas,  y  que  resonaban  en  patios  y  escale- 
ras las  voces  y  armas  de  los  furiosos.  De  nu.'vo  salía  (i  la  calle  el  infe- 
liz Virrey:  di'rigióse  á  la  playa,  y  n.ientras  su  bijo  pmlo  llegar  á  la 
ancha  de  la  galera,  que  se  alejó  al  inom(Mito  perseguido  por  continuas 
rociadas  de  mosquetería ,  quedó  él  solo  y  desamparado  en  la  playa. 
Dirigió  entonces  sus  pasos  hacia  las  peñas,  de  S.  Heltran,  para  probar 
si  podría  embarcarse  por  aqui^l  punto.  Mas  rendido  de  fatiga  bajo  los 
ardientes  rayos  del  sol  de  Junio  y  bajo  el  peso  de  su  corpulencia,  y 
mas  tal  vez  por  la  vergüenza  (pie  hubo  de  sentir  un  pundonoroso  ca- 
ballero, viéndose  obligado  á  huir  como  criminal  para  sahar  la  propia 
Nida;  cayó  derribado  al  suelo  presa  de  mortal  desmayo.  Allí  le  halla- 
ron los  que  le  buscaban  para  asesinarle,  guiados  por  las  indicaciones 
de  los  que  desd(^  las  Atarazanas  no  le  habían  p-M'did.^  de  vista,  rema- 
tándole con  cinco  heridas  en  el  pecho. 

Al  otro  dia  atemorizada  la  ciudad  por  sus  propios  excesos ,  y  man- 
chada de  sangre  de  millares  de  inocentes,  amaneció  llena  de  pesar  y 
espanto.  La  Diputación  hizo  celebrar  funerales  por  D.  !)almacio  el 
Virrey;  en  pregones  y  edictos  ofreció  premios  considerables  al  que 
descubriese  al  asesino,  y  en  sentidos  t'^rminos  dio  cu:'nta  al  rey  de  lo 
sucedido,  procurando  excusar  á  la  ciudad,  y  representando  como  na- 
tural la  muerte  del  Conde  de  Sta.  Coloma. 

Los  emisarios  enviados  por  nuestros  Jurados  para  enterarse  de  los 
propósitos  de  los  amotinados,  hubieron  de  oir  de  boca  de  estos  el  pro- 
pósito de  incendiar  nuestra  población ,  como  había  escrito  el  mfehz 
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Conde;  pues  el  dia  9  de  Junio,  dos  después  de  la  desgraciada  muerte 
de  D.  Dalmacio,  nuestros  Jurados  juntaron  Consejo  al  cual  participa- 
ron :  «Que  ja  saben  les  noves  qiie  tenim  de  Barcelona  que  la  gent  ab 
desfrés  de  garbés  an  cremat  cases  y  mortagent,  y  altres  insolencies 
que  es  viva  lástima,  y  com  nos  an  amenassat  que  volen  venir  á  pas- 
sar  lo  Castell  á  fons  y  cremar  la  vila,  nos  ha  dat  gran  cuidado;  y  de 
altra  part  vuy  lo  andador  nos  a  dat  una  carta  la  qual  a  trobada  dins  la 
casa,  la  qual  va  ais  Jurats,  y  com  agen  legida  la  carta,  se  son  resolts 
se  lige  al  Consell,  y  axi  se  es  legida,  y  conté  (pie  un  home  ,dels  que 
^anablo  motí,  done  a^is  estiguem  previnguts  que  quant  menos  se 
acaton  serán  dita  gent  del  motí  en  dita  vila,  y  que  al  entretant  tra- 
guen les  dones  y  criatures  de  la  ^ila  pera  que  no  patesquen,  y  en  la 
carta  no  ya  peu,  sino  una  creu  al)  un  cap  de  mort;  y  done  avís  quel 
ha  mogut  á  escriurer  lo  teñir  un  amich  en  Sta.  Colonia  que  li  pesarle 
patís;  y  axí  vegen  lo  qucs  den  fer,  que  com  son  coses  de  tant  pes,  los 
avem  juntáis  assí  pera  que  determinen  lo  ques  deu  fer. 

<(E  á  dita  proposició  fonch  determinat,  que  pus  estam  avisáis,  se- 
rá be  estigam  previnguts;  so  es,  que  cada  dia  se  mano  una  dena  pera 
teñir  conipte  al  portalet,  y  que  en  ser  lo  toch  déla  oració  tancon  los 
portáis  v  també  de  malí  nols  obron  qm  no  sie  ben  de  dia;  y  que  di- 
guen  al  Sr.  Batlle  los  dexe  pólvora,  bah^s  y  metxa,  ([ue  pus  es  en  de- 
fensa de  la  vila,  se  pót  aderir  en  donaro,  y  tandié  que  lanson  algunes 
espíes  secretes  pera  saber  si  passe  gent  amotinada,  y  que  donen  avís 
de  lo  que  sentirán ;  y  també  será  be  se  regoneguen  les  muralles  y  se 
tancon  les  finestres  donen  á  la  muralla,  y  també  que  pujón  algunes 
^egades  al  campanar,  que  de  ali  se  veu  la  major  part  del  terme,  y 
també  la  guarda  aje  de  ser  de  nit  com  de  dia,  y  també  fer  fer  algunes 
pregarles  secretes,  que  los  Srs.  Jurats  ho  sopliquen  á  la  Unt.  Comuni- 
lat ,  y  lo  denles  ho  dexen  á  la  sua  bona  discreció. » 

Los  amotinados  no  parece  que  viniesen  á  nuestra  población,  cu- 
yas angustias  hubieron  de  ser  grandes ,  como  se  ve  por  la  sigmente 

Acta  i 

«24  Setembre  de  KUO...  Inseguint  proposició  fonh  determinat 

ques  fessen  dir  dos  aniversaris  per  les  animes,  la  un  perqué  los  Jurats 

lo  havien  promés,  que  si  Deu  los  feye  gracia  dedesliurals  deis  treballs 

eslavan  posats  en  lo  moti  deis  garbes,  lo  farían  dir,  y  axí  los  feu 
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morcó  de  desliurals  de  dits  trehnlls;  lo  aUre  perqué  Don  nos  fasse  mer- 
cé  de  desliáramos  deis  treballs  estam  posats  del  que  lo  Rey  Ntre.  Se- 
nyor  nos  amenasse  de  cadaldia,  y  ques  fasse  dir  una  Salve  á  Ntra.  Se- 
nyora  cada  tarda ,  pera  que  en  tot  nos  sie  iiitercessora.  » 

CAPÍTULO  LVIII. 

Guerra  de  Felipe  IV.  Margarit.  Acción  del  Goll  de  Cabra. 

A  2  i  de  Julio  de  1010  lomó  posesión  del  Condado  de  Sta.  Coloina 
1).  José  de  Viuro  y  de  Margarit,  como  á  tutor  y  procurador  de  don 
Luis  de  Queralt  heredero  de  D.  Dalmacio,  (jue  había  logrado  saharse 
de  la  catástrofe  de  que  fué  víctima  su  padre.  D.  José  de  Viure  hizo 
presente  á  los  Jurados  que  no  se  habían  aún  celebrado  sufragios  en  es- 
ta villa  por  el  difunto  D.  Dalmacio;  por  esto  se  ordenó  hacerle  un 
cantar  como  se  había  heclio  por  la  Condesa,  y  que  los  Jurados  vistie- 
sen gramallas  de  luto,  como  de  costumbre. 

Los  desórdenes  cometidos  en  Barcelona  se  repitieron  en  las  mas 
importantes  pobiacioaes  de  Cataluña,  cuyas  calles  quedaron  teñidas 
de  sangre  castellana.  Para  vengarla  el  rey  se  dispuso  á  caer  con  todas 
sus  fuerzas  sobre  Cataluña,  y  esta  se  apercibió  á  la  defeiísa,  levantan- 
do un  ejército  para  resistir  al  castellano. 

Por  de  pronto  se  hizo  en  nuestra  población  alistamiento  de  todos 
los  hombres  hábiles  para  empuñarlas  armas,  desde  16  hasta  GO  años, 
enviando  por  turno  á  los  que  les  tocaba  por  suerte  según  el  número 
de  soldados  que  les  tocaba  en  el  reparto,  para  engrosar  ó  cubrir  las 
bajas  del  ejército  de  Cataluña. 

Pasó  entonces  una  anomalía  en  nuestra  población.  Mientras  don 
Luis  de  Queralt  estaba  al  lado  del  rey  Felipe  combatiendo  tal  vez  con- 
tra los  catalanes,  su  tutor  y  apoderado  D.  José  de  Viure  y  de  Margarit 
era  ardiente  partidario  de  la  causa  de  Cataluña,  en  cuyo  ejército  ejer- 
cía mando  de  importancia. 

D.  José  de  Viure  á  primeros  de  Enero  de  1G41  pedía  en  carta  á, 
nuestros  Jurados  que  levantasen  somaten  general  de  todos  los  vecinos 
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desde  IG  hasta  60  años,  señalando  el  punto  donde  debía  acudir;  y  á 
la  madrugada  del  dia  después  de  recibida  la  carta,  se  levantó  el  soma- 
ten general  para  dirigirse  al  punto  señalado,  dando  á  cada  persona 
dos  panes  y  un  sueldo  de  socorro.  El  primer  Jurado  Francisco  Sala, 
al  frente  de  40  hombres  de  nuestra  villa,  fué  destinado  á  guardar  ej 
Coll  de  Cabra,  reforzando  luego  su  pequeña  fuerza  con  40  hombres 
mas  de  nuestra  villa,  mientras  el  somaten  general  rondaba  desde  aquj 
á  Igualada,  Tous,  Llacuna.  Mucho  tiempo  duró  la  ocupación  de  Col 
de  Cabra  por  los  nuestros,  mientras  por  otra  parte  contimiamcnte, 
mientras  duró  la  guerra,  se  estaba  pidiendo  soldados  y  mas  soldados 
á  nuestra  villa,  agobiada  además  por  continuos  alojamientos  de  tropas 
con  caballería,  á  quienes  había  de  suministrar  raciones  y  piensos 

que  no  podía  cobrar. 

El  castillo  del  Conde  sir\ió  en  esta  guerra  de  hospital  militar  del 
ejército  de  Cataluña,  nombrando  nuestra  villa  un  administrador  que 
cuidaba  de  dar  asistencia  conveniente  á  los  enfermos  ó  heridos  recogi- 
dos en  él. 

Era  evidente  que  por  grande  que  fuese  el  entusiasmo  y  actividad 
de  Cataluña  para  apercibirse  á  la  defensa  contra  las  armas  castellanas, 
era  imposible  á  una  provincia  contrarestar  el  poder  de  las  fuerzas  de 
todas  las  demás  reunidas.  Por  esto  acordó  llamar  en  su  ausilio  y  aún 
entregarse  bajo  los  dominios  del  rey  de  Francia  Luis  XIII,  mediante 
ciertas  condiciones  que  aseguraban  la  dignidad  y  las  libertades  de  Ca- 
taluña. La  guerra,  pues,  cambió  de  aspecto,  debiendo  entonces  Feli- 
pe IV  combatir  contra  Francia  y  Cataluña. 

Cuando  el  ejército  real  hubo  dominado  el  campo  de  Tarragona  é 
iba  aproximándose  á  Barcelona,  D.  José  de  Viure  y  Margarit  llevó  á 
cabo  una  arriesgadísima  y  afortunada  expedición.  Hallábase  situado 
en  las  cercanías  de  Monserrat  con  los  migueletes  de  Cabanyes  y  Case- 
Ues ,  y  creyó  oportuno  el  momento  para  acercarse  á  Tarragona  y  picar 
el  ejército  real  por  la  espalda.  Parece  que  la  primera  idea  de  Margarit 
fué  la  de  intentar  un  golpe  de  mano  sobre  Tarragona ,  pero  como  esta 
se  hallaba  con  fuerte  y  prevenida  guarnición,  intentó  caer  sobre  la 
villa  de  Constanti,  situada  á  corta  distancia  de  aquella  ciudad,  y  con- 
vertida por  los  castellanos  en  hospital  de  sus  heridos  y  cárcel  de  sus 
prisioneros.  Su  empresa  fué  coronada  del  mejor  éxito ;  embestida  la 
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villa  (le  noche,  hubo  de  entregarse,  lo  mismo  que  su  castillo,  al  apun- 
tar la  luz  del  dia,  después  de  brava  y  porfiada  resistencia.  El  brillan- 
te resultado  de  aquella  jornada  fué  la  libertad  de  trescientos  catalanes 
prisioneros. 

Derrotados  los  Castellanos  en  el  sitio  de  Monjuí  hubieron  de  reple- 
garse á  Tarragona ,  sin  dominar  mas  terreno  que  el  que  pisaban ,  pues 
todo  el  campo  se  les  había  sublevado,  á  lo  cual  ayudó  el  diligente  y 
activo  Margarit,  (¡uien  con  su  partida  iba  nuichos  días  á  escaramucear 
junto  á  los  muros  da  Tarragona. 

El  Marqués  de  los  Velez,  nombrado  Virrey  de  Cataluña  y  general 
en  jefe  de  las  tropas  castellanas,  quiso  hacer  una  tentativa  para  some- 
ter ú  la  obediencia  real  los  pueblos  del  campo,  pero  inútilmente.  El 
cuerpo  de  caballería  é  infantería  (¡ue  mandó  con  este  objeto  hubo  de 
retirarse  vencido,  después  de  haber  intentado  atacar  el  Coll  de  Cabra, 
bizarramente  defendido  por  Margarit  y  por  nuestros  compatricios,  que 
desordenaron  y  pusieron  en  fuga  al  castellano  enemigo. 

En  este  tienq)o  nuestra  villa  fué  campo  de  armas  de  las  fuerzas 
catalanas  y  francesas,  cuyo  jefe  francés  Mr.  F.amotte  estuvo  varias  ve- 
ces y  habitó  temporadas  en  esta  población. 

El  dia  15  de  Junio  de  16i2  se  recibieron  cartas  del  Sr.  D.  Ramón 
deQneralt,  tio  del  joven  Conde  D.  Luis,  y  de  D.José  de  Viure  y 
Margarit,  quejándose  de  que  la  villa  hubiese  echado  mano  de  todos 
los  impuestos  inclusos  los  que  venía  percibiendo  el  señor  de  la  villa. 
Esta  envió  á  Barcelona  dos  comisionados  para  pintar  con  sus  verda- 
deros colores  las  angustias  de  nuestra  población  obligada  á  soportar 
insoportables  cargas  ocasionadas  por  el  estado  de  guerra,  previniendo 
ti  los  comisionados  «que  en  cas  dits  Srs.  D.  Ramón  de  Queralt,  y  don 
.Iose()h  de  Viure  y  Margarit,  no  voldran  escoltar  y  abonar  la  justicia 
de  esta  llniversitat,  pendran  parer  de  advocáis  de  la  justicia  de  dita 
IJniversitat,  y  de  la  fiícultat  done  lo  Rey  Christianissim  de  Fransa ;  y 
y  enteráis  be  del  que  pot  esta  llniversitat  fer,  faran  relació  al  Consell, 
pera  que  de  aquí  pugne  la  Universitat  defensar  sa  justicia,  dexantho 
tot  á  la  bona  disci*eció  de  dites  dos  personei  aniran  per  dit  efecte. » 

Tal  fué  el  primer  paso  que  dio  nuestra  villa  para  emanciparse  del 
dominio  de  sus  Condes,  como  lo  logró  en  efecto,  según  vamos  á  ver 
en  el  capílulo  siguiente. 
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CAPÍTULO  LIX. 

Santa  Goloma  la  Real. 

En  el  mes  de  Febrero  de  1  Gil  los  diputados  y  concelleres  de  Bar- 
celona mandaron  hacer  públicos  pregones  declarando  traidores  y  ene- 
migos de  la  patria  á  los  catalanes  que  iban  con  el  ejército  real ,  y  con- 
fiscando sus  bienes.  Como  se  hallaba  en  este  caso  nuestro  Conde  don 
Luis,  nombróse  por  gobernador  de  nuestra  villa  á  D.  Gerónimo  Cal- 
ders,  el  cual  había  de  tomar  posesión  de  nuestra  villa  y  término  reci- 
biendo el  juramento  de  fidelidad  y  los  homenajes  de  parte  de  los 
habitantes  de  nuestra  villa ,  y  al  Sr.  Francisco  Sangenís,  ciudadano 
honrado  de  Barcelona  se  nombró  secuestrador  de  las  rentas  y  bienes 
propios  del  Conde  D.  Luis.  Los  nombrados  Calders  y  Sangenís,  to- 
maron posesión  de  sus  respectivos  cargos  en  nombre  de  la  corte  de 

Francia. 

Aunque  la  orden  de  confiscación  mencionada,  había  sido  expedi- 
da en  Febrero  de  IGil ,  no  se  ejecutó  respecto  de  los  bienes  y  juris- 
dicción de  nuestro  Conde,  hasta  el  mes  de  Agosto  de  1G42,  probable- 
mente á  instancias  de  nuestros  Jurados,  después  y  á  consecuencia  de 
la  resolución  tomada  por  el  Consejo  de  la  Cuarentena,  en  15  de  Junio 
del  mismo  año  lGi2. 

Asi  pues,  D.  Gerónimo  de  Calders  ejercía  la  jurisdicción  que  antes 
tenía  el  Conde  en  nuestra  villa,  y  Francisco  Sangenís  tenía  secuestra- 
dos los  bienes  particulares  del  Conde.  En  tal  situación  nuestra  villa 
creyó  que  era  ocasión  oportuna  para  adquirir  mayor  libertad  y  pagar 
menos  contribuciones.  Al  efecto  acordó  pedir  al  rey  de  Francia,  que  era 
entonces  soberano  de  Cataluña,  privilegio  especial  de  inmediata  agre- 
gación de  nuestra  ^illa  á  la  corona  de  Francia,  para  no  verse  ni  bajo 
la  dependencia  de  algún  Señor  feudal,  como  antiguamente,  pero  ni 
bajo  la  dependencia  de  un  gobernador  que  al  fin  tenía  las  atribucio- 
nes de  los  Señores  feudales.  Tal  fué  la  resolución  de  nuestro  Consejo, 
por  la  cual  en  otra  junta  de  la  Cuarentena ,  celebrada  íi  9  de  Febrero 
de  1G43,  se  propuso  lo  siguiente: 
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«Que  avent  tingul  Consol!  on  dies  passals;  qiiese  elegis  una  perso- 
na pera  anar  á  París,  y  axis  que  avíen  elegit  al  Sr.  Vicens  Reqiie- 
sens  Pre.,  y  que  ell  ere  de  parer  de  anar,  ab  que  no  volie  ningún  sala- 
ri,  sino  que  se  li  pag.ls  lo  gasto  que  ell  y  un  fadri  faran.  E  á  dita  pro- 
posició  fonch  determinat  per  dit  Consell,  tots  unáninies  y  conforméis, 
que  stó  molt  be,  que  vago  dit  M.  Vieens  Requesens,  y  que  se  li  pago 
tot  lo  gasto  ell  dirá  aurA  fet,  lo  fadri  y  ell. » 

El  Rdo.  Vicente  Requesens,  nombrado  por  la  villa  para  agenciar 
en  París  el  privilegio  de  la  agregación  á  la  corona  de  Francia ,  era  un 
joven  beneficiado  de  nuestra  comunidad,  admitido  en  ella  á  8  de  Mar- 
zo de  1641.  Aunque  la  villa  babía  nombrado  á  este  solamente,  es 
cierto  que  más  que  él,  trabajó  para  obtener  el  privilegio  otro  benefi- 
ciado de  nuestra  Comunidad,  el  í)r.  Magin  Si  villa,  que  obtenía  el  be- 
neíicio  de  S.  Juan,  fundado  en  la  capilla  del  castillo.  Ambos  beneficia- 
dos se  dirigieron  á  París,  para  agenciar  el  privilegio.  El  Dr.  Sivilla 
estando  en  Lyon  compró  algunos  libros  de  coro  para  nuestra  Comuni- 
dad, cuyo  importe  pagó  esta  al  padre  del  Dr.  Sivilla ,  que  residía  en 
esta  población. 

El  dia  13  de  Setiembre  de  1643  se  propuso  á  la  Cuarentena  lo  si- 
guiente: 

«Los  Srs.  Jurats  han  rebudes  caries  de  París  de  part  del  Dr.  M.  Magí 
Sivilla  y  del  vSr.  Vicens  Requesens,  les  quals  contenen  en  suma  la  di- 
ligencia fa  dit  Dr.  Sivilla  ab  ses  Magestats  y  Consell  de  obtenir  privi- 
legi  de  vila  Real  esta  vila,  y  que  si  se  obtó,  com  bo  confíe,  si  ve  a\is 
de  esserse  obtingut  com  demane,  se  done  orde  al  Sr.  Requesens  fasse 
enviar  credit  en  París  de  setanta  dobles. »  Se  acordó  como  pedia  la 
carta. 

V 

Llega  el  privilegio.  — El  dia  16  del  mes  de  Octubre  de  1643, 
ante  el  Consejo  general  de  la  Cuarentena,  los  Sres.  Jurados  propu- 
sieron : 

<(  Com  lo  privilegi  Real  de  la  agregació  de  la  Real  corona  y  de  non 
separando  es  arribat  de  Paris  ab  lletra  del  Dr.  M.  Magí  Sivilla ,  con- 
forme lo  veuen  assí  present,  clos  y  sagellat  ab  molts  sagells,  y  per 
saber  lo  tenor  de  aquell,  de  voluntat  del  Consell  se  entregue  al  racio- 


O. 


]& 


^ 


—  257  — 

nal ,  pera  que  declare  lo  tenor  de  aquell ;  lo  qual  aprés  de  esserse  des- 
des de  molts  plechs  de  paper  ab  molts  sagells,  y  se  es  cobert  ab  una 
capsa  de  estany  ab  lo  sagell  dalt  de  cera  verda  ab  vells  de  seda  pen- 
jants  á  costum  de  cancellería  y  demés  solemnitats;  la  data  del  qual  es 
en  Paris  en  lo  mes  de  Agost  del  any  corrent  mil  sis  cents  coranta  tres; 
lo  qual  llegit  y  donat  á  entendrer  lo  tenor  de  aquell,  resolen  que  pera 
fer  gracies  á  Ntre.  Senyor,  y  amostrar  la  vila  lo  contento  reben  de  ses 
Magestats  del  dit  privilegi ,  ques  fassen  alimaries  y  festes  ab  tot  lo 
compliment  ferse  pugnen.-  E  á dita  proposició  fonch  estat  determinat 
se  fassen  alimaries  tres  dies  y  ques  fassen  festes  tres  dies,  y  se  obser- 
ven per  tots  los  habitants  en  dita  vila ,  y  que  se  fassen  los  officis  so- 
lemnes en  la  iglesia  de  dita  vila,  y  per  esser  ocupat  lo  temps  y  ferse 
ab  major  comoditat  de  tots,  que  comen  sen  á  ferse  de  demá  disapte  á 
vuit  dies,  comensant  á  dirse  unes  completes  solemnes,  lo  diumenge 
ofiici  solemne  ab  predica  y  música  de  ministrils,  y  lo  diluns  axi  ma- 
teix ,  ab  bona  professó  solemne  del  Te  Deum ,  y  que  se  fasse  una  so- 
lemne crida  donant  avís  de  estes  festes ,  ab  les  penes  convingue  per 
obligar  á  tots ,  y  ques  fasse  ab  molta  demostrado  y  estima  de  la  mer- 
cé  sas  Magestats  se  son  dignats  ferse. » 

«E  inseguint  altra  proposició  acerca  de  amostrarse  agrahits  per  la 
agencia  del  Dr.  M.  Sivilla  en  la  expedició  de  dit  privilegi  Real  y  deis 
demés  officis  com  fa  per  la  Universitat,  se  a  determinat  ques  donen  al 
Sr.  Pare  de  M.  Sivilla  doscents  reals  per  son  regalo,  ofíerintli  en  tota 
ocasió  la  protecció  de  la  Universitat. » 

Copia  del  Real  Privilegio.— Debémosla  alLdo.  M.  Ramón 
Gassó,  que  la  puso  en  su  manuscrito.  Hela  aquí : 

«Lluis  per  la  gracia  de  Deu  Rey  de  Fransa  y  Navarra,  y  Compte 
de  Rarcelona,  de  Rosselló  y  de  Cerdenya,  á  tots  los  presents  y  esde- 
venidors  salut,  etc. 

Lo  que  nos  demana  la  rahó  del  ofici  de  Rey,  en  alió  posam  gran- 
dissim  cuidado,  de  tal  manera ,  que  no  sois  las  frons  de  nostre  imperi 
se  vajen  dilatant ,  pero  encara  que  nostres  vasalls  quens  fan  servéis 
sian  honrats  ab  privilegis.  Per  tant,  demanantnos  lo  amat  nostre  Ma- 
gí Sivilla,  Prebere  de  Sta.  Coloma,  en  quiscun  dret Doctor,  per  part 
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de  tots  los  habitaiis  de  dita  \ila  de  Sta.  Colonia  oliiii  de  Queralt,  que 
gosásde  privilegis  reals  y  se  anomená  Real,  com  ella  sia  de  cel  y  tér- 
ra molt  saludable  y  oportuna  per  tractar  cualsevols  nostres  negocis 
ocurrents,  y  també  nos  es  agradable  per  lo  particular  amor  y  servéis 
(le  tots  los  babitants  ab  que  abuiidaiitiiient  nos  ban  servil,  combo 
manifestan  los  molls  gastos  per  ells  fets  per  susl.Mitar  y  conser\  arles 
campañes  de  líostres  exercits  y  camps  de  guerra ,  tand)é  ab  los  allolja- 
ments  de  noslres  soldats  en  lo  bibern  en  la  matexa  ^ila  y  camps  cir- 
cumvebins,  y  los  aprelos,  babentse  mogut  guerres  contra  dita  vila, 
ab  les  quals  ordinariament  viuen  ab  evidentissims  perills,  fortiíicant- 
se  y  defensantse  contra  deis  enemicbscornuns,  ab  grandissims  treballs 
y  despeses  sues;  en  memoria  de  les  quals  coses  lo  noble  Virrey  ab 
nostra  aprobado  los  ba  deixat  y  concedit  una  artillería.  Per  estes  y 
altres  grandísSimes  consideracions,  desitjant  fer  mercé  á  dita  vila  y 
coniptat  de  aquella,  y  donar  perpetuo  testimoni  de  quant  estimam  la 
te  deis  bomens  de  aquella  vila,  deis  quals  nos  podem  aguardar  no  so- 
lament  semblants,  pero  encare  inajors  coses:  Al  tenor  de  las  presents 
lletres  valedores  tots  los  temps  esdevenidors,  ab  consell  de  la  Reyna 
Regenta,  mare  nostra  amantíssíma  y  Senyora  bonoratissinia,  de  nos- 
tra pura,  certa  y  expressa  ciencia,  ab  la  real  autoritat,  deliberada- 
ment  y  consulto,  per  nos  y  nostres  successors  ///  perpeíuum ,  diem,  de- 
claran! y  manifestam,  y  fem  á  salier  á  tots,  que  tal  es  nostra  intenció 
y  voluntat,  50  es,  á  saber:  Que  dita  vila  de  Sta.  Coloma  desde  ara  y 
pera  sempre  se  baje  de  anomenar  Real ,  nomenam  y  diem  ab  lo  comp- 
tat  de  aquella,  con  ten  i  nt  en  parti(íular  los  llocbs  seguents:  Aguiló, 
Rellprat,  Queralt,  Montargull  y  Rauricb,  situáis  en  los  contins  de  di- 
ta vila.  Los  quals  tots  ab  la  mateixa  plenitut  de  accions  y  drels  que 
antes  usassen  y  gosassen  los  Comptes  de  Sta.  Coloma,  á  nos  pertanyen 
per  dret  de  confiscació,  y  juntament  possebim  com  á  anexos  y  units 
perpetuament  á  nostra  corona.  Volem  y  manam  que  los  babitants  de 
dita  >ila  gosende  tots  y  sengles  privilegis,  Ilibeitats,  usos  y  consue- 
tuts,  tant  en  escriptures  com  no  escrits,  y  tant  concedits  com  conce- 
dedors  deis  quals  la  nostra  vila  de  Cervera,  que  es  Real,  ab  sos  ho- 
mei^s,  sots  la  Veguería  de  la  qual  se  compren  dita  vila  de  Sta.  Coloma, 
gaudeixen  y  poden  gaudir  y  usar,  ó  han  acostumat ,  ó  per  lo  temps 
poran  gaudir  y  usar,  ó  hauran  gaudil.  Y  tambt»  que  á  costum  de  la 
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vila  de  Cervera,  per  son  síndich,  tingue  real  y  actual  assisíencia  tant 
en  lo  vot  actiu  com  passiu,  com  acostumen  los  altres  síndicbs  de  íes 
nostres  ules,  en  les  Corts  generáis  per  nos  y  qualsevol  convocadores 
Y  mes  avant  prometem  per  nos  y  nostres  successors  que  may  en  nin- 
gún temps  permetrem  que  dita  vila  de  Sta.  Coloma  ab  son  Comptat 
sots  color  de  qualsevol  causa  que  dir  ó  pensar  se  pugue,  en  tot  ó  en 
part  sien  separáis  de  nostra  jurisdicció  y  Senyoría,  ni  de  les  Vegue- 
ríesáles  quals  ara  están  subjectes,  ni  tampoch  en  gracia  ó  feu  de 
qualsevol  Ducb ,  Marqués,  Compte,  Baró,  Ca^alier  que  pugan  usar  y 
fruir  sots  qualsevol  género  de  alienació,  ans  be  resten  en  tot  sots  nos- 
tra perpetua  Senyoría.  Volem  així  y  ab  la  present,  que  qualsevol  de 
nosaltres  que  será  Compte  de  Barcelona,  sie  Compte  de  Sta.  Coloma , 
y  nos  per  lo  present  usam.  Exceptáis  empero  los  casos  en  los  qimh 
nos  á  qui  pertany,  ó  aquells  ais  quals  en  lo  esdevenidor  expectará, 
^  olguessen  estatuir  alguna  cosa  en  favor  de  la  sobredita  vila  y  Comp- 
tat. Mes  avant  declaram  que  no  es  de  nostra  ^  oluntat  per  les  coses  pre- 
dites  disminuir  alguna  cosa,  tant  per  sa  jurisdicció  civil  com  criminal 
y  administrado  de  justida  de  nostre  Batlle  general  de  dit  Comptat;  ab 
la  qual  les  causes  de  tot  di ,  de  parer  y  consell  del  Assessor  son  judi- 
cades  en  dita  nostra  vila  com  á  cap;  ans  be,  quant  es  de  nostra  part, 
volem  se  baje  de  guardar  perpetuament  tais  quals  fins  assí ,  del  temps 
deis  Comptes  de  Queralt ;  los  Batlles  y  son  Assessor  bajen  de  ser  ele- 
gits  y  creats  per  nos  per  trienni  de  la  terna  nominació  feta  per  lo  Con- 
sell general ;  que  quiscun  any  la  tercera  Dominica  de  Advent  bajen  de 
traurer  los  Jurats  á  sort  de  sachs  ó  bosses  per  assó  acostumades,  los 
quals  precitats  Jurats  en  la  festa  de  Sta.  Coloma,  lo  derrer  dia  de'oe- 
sembre,  en  la  iglesia  bajen  de  crear  lo  Consell  general  de  bomens  de 
be  y  bonrats ,  conforme  es  costum ,  y  encomenar  los  oficis  á  leáis  ba- 
bitants á  son  arbitre;  y  sens  Ilicencia  y  presencia  dd  Batlle  general  ó 
de  altre  ofidal  nostre,  congregar  Consell  general  ó  particular  vulgo  Di- 
vuitena,  devant  de  aquells  proposar  les  coses  convenients  per  lo  polí- 
tich  y  degut  regiment,  crear  síndicbs  ó  síndich,  sien  per  la  real  assis- 
tencia  en  nostres  Corts  generáis,  y  finalment,  exercir  totes  les  coses 
convenients  á  son  ofid.  Mes  avant,  lo  que  en  dits  Ilochs  dd  Comptat 
fins  ara  quant  se  habíen  de  teñir  Consell  y  juntes  se  es  guardat,  volem 
que  de  aquí  en  avant  se  continúe;  ab  tal  que  los  Batlles,  quant  se  vu- 
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He  que  per  niort  ó  altres  coses  ocorrents  vagaran ,  sien  creats  y  nome- 
nats  per  lo  nostre  Llochtinet  general.  Finalment,  volem  que  totes  les 
coses  predites  sien  tingudes  y  observades  per  tols,  aixi  com  si  totes  y 
cada  una  de  elles  fossen  despedits  per  nos  tants  especiáis  privüegis , 
quants  son  los  capitols  per  nos  ordenáis  y  especificats  en  le^  presents 
lletres  de  les  predites  mercés  y  honres. 

Per  lo  tant  lo  lltre.  Llochtinent  y  Capitá  general  nostre  en  lo  prin- 
cipat  de  Catalunya  y  Comptat  de  Rosselló  y  Cerdanya,  Venerables  no- 
bles, magnifichs  y  amats  fiels  consellers,  Conseller  regcnt  la  Cancdle- 
ria..'.  diem  y  manam  en  pena  de  incorrer  en  la  nostra  indignado,  y 
en  'p¿na  de  mil  Iliures  barceloneses  aplicadores  á  nostres  cofres  reals; 
que  la  dita  vila  de  Sta.  Coloma  ab  son  Comptat,  constituit  principal- 
ment  en  dits  llochs  sobre  anomenats,  ab  sos  homens  presents  y  esde- 
venidors,  ab  los  drets  sobre  designats  per  vila  Real  y  en  nostra 
corona  ab  son  Comptat  y  homens  posada,  y  finalment  inseparable  y 
unida  al  nostre  Comptat  de  Barcelona,  hajen ,  tinguen ,  reputen  y  trac- 
ten;  y  també  que  la  predita  nostra  vila  de  Sta.  Coloma,  en  respecte  y 
grada  del  present  privilegi,  la  dexen  y  permeten  usar  de  tots  los  pre- 
ditsprivilegis,  grades,  honors,  Ilibertats,  inmunitats,  franqueses, 
preheminencies,  prerogatives  de  dita  vila  de  Cervera,  coma  vila  Real 
concedits;  y  aquells  á  qui  pertany,  meten  y  posen  en  possessió  del 
Real  privilegi,  y  posada,  contra  tots  mantinguen,   defensen  y  fassen 
que  la  present  gracia  y  concessió  sie  per  tots  inviolablement  observa- 
da. Y  guárdense  tots  los  predits  nostres  oficiáis  y  subdits  nostres  que 
no  fassen  ni  permeten  fer  lo  contrari  per  alguna  causa  ó  rahó,  si  la 
nostra  grada  teñen  cara,  y  en  nostra  ira  y  indignació  desitjan  no  in- 
correr y  evitar  la  pena  sobredita.  En  testimoni  de  la  qual  cosa  habem 
manat  despedir  les  presents  munides  ab  lo  nostre  segell  real  pendent. 
Dat  en  París,  en  lo  mes  de  Agost,  any  de  la  nostra  salut  mil  sis  cents, 
cuaranta  tres,  y  del  nostre  regne  primer. 


Louis 
Per  lo  Rey,  la  Reyna 
Regent  sa  mare  present 
De  Tellier. 


Visa 
Rto.  en  Barcelona  en 
fol.  ccxi. 
Domenech. 
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Expidióse  este  privilegio  pocas  semanas  después  de  la  muerte  del 
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rey  de  Francia  Luis  XIII,  el  cual  murió  asistido  por  S.  Vicente  de  Paul 
que  vivió  todavía  muchos  años. 

Nuestra  villa  celebró  solemne  funeral  por  la  muerte  del  rey  francés 
como  consta  en  esta  nota  de  los  libros  parroquiales : 

« Divendres,  á  10  de  Juriol  de  1643,  han  fet  celebrar  los  Srs.  Ju- 
rats  y  Consell  funeraries  ó  eos  present  del  Rey  Cristianíssim  Lluis  XIII; 
Primer  un  Nocturno  ab  Laudes  de  difunts ;  després  una  missa  solemne 
de  Réquiem,  ab  capella  ardent  y  prédica  ó  sermó,  ab  cantoría  á  cant 
de  orgue, » 

CAPÍTULO  La. 

Ceremonias  de  la  ejocucion  del  Real  privilegio. 

«  Vuy  que  contam  á  20  dies  del  mes  de  Janer  del  any  de  la  Nativi- 
tat  del  Senyor  1644,  en  la  sala  del  Consell.  —Los  Mag.  Srs.  Joseph 
Vilar,  Joseph  Massaguer  y  Pere  Novella,  Jurats  lo  any  present  y  cor- 
rent  de  la  Universitat  de  la  vila  de  Sánela  Coloma  la  Real,  han  con- 
gregat  Consell  de  la  Corantena  ab  veu  de  campana  y  pública  crida , 
com  es  costum ,  present  lo  Mag.  Antoni  Joan  Cugul,  Batlle  general  de 
la  dita  vila  y  Comptat...  ais  quals  per  los  dits  Mag.  Srs.  Jurats  es  estat 
proposat :  Com  los  certificaven ,  segons  lorde  havíen  donat  al  Sr.  Ber- 
nat  Ferrer ,  síndich  de  la  Universitat ,  de  anar  á  Barcelona ,  dit  Sen- 
yor ere  tornat ;  y  feta  relació  com  lo  Real  Consell  de  sa  Exalencia  se 
eren  dignats  de  que  se  posas  en  execució  lo  Real  Privilegi  per  la  S.  C.  y 
Cristianísima  Magestat  del  Rey  de  Fransa  Senyor  nostre,  que  Deu 
guarde,  ha  concedit  á  esta  Universitat,  y  per  dit  efecte  despedides  lle- 
tres executorials  de  la  Batllía  general  de  Catalunya ,  conforme  mes 
llargament  fará  relació  dit  Sr.  Síndich.  Lo  qual  en  lo  dit  Consell  aprés 
de  haverla  feta  y  referit  tot  lo  que  havíe  providament  negociat  en  Bar- 
celona, hauríe  dites  coses  y  execució  del  dit  Real  Privilegi  ab  un  me- 
morial conlenint  molts  caps  de  les  coses  entre  altres  se  deuen  executar. 
Y  feta  dita  relació  dit  síndich ,  antes  de  comensar  á  executar  les  demés 
€oses  en  dit  Real  Privilegi  contingudes,  presents  per  testimonis  Magí 
Brossoses  Causidich  y  Pau  Fabregat  Polvorer  de  dita  vila ,  constituit 
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dit  síndich  personalnient  devant  la  presencia  del  dit  Mag.  Sr.  Antoni 
Joan  Cugul,  Batlle  predit  en  la  dita  sala  y  lo  Uoch  del  Batlle  exislint, 
tenint  dit  sindich  lo  Real  Privilegi  y  les  Ueals  lletres  execntorials  de  la 
BalUía  general  de  Catalunya  en  sa  propia  figura  y  forma,  requerí  á  dit 
Sr.  Batlle  fentli  fer  ocular  ostonsió  y  lectura  per  mí,  Pere  Pau  Alaix, 
notan  publich  y  en  lo  dit  any  racional  del  Consell  de  dita  Universitat^ 
que  desta  hora  en  avant  nos  curas  mes  de  fer  assistencia  personal  en 
los  Consells  que  en  la  present  casa  y  sala  deis  Consells  los  Mag.  Juráis- 
que  ara  son  y  en  avant  siran  de  la  dita  Tniversitat  congregaran 
y  convocaran  en  ella  ni  prctengue  pera  teñirlos  haver  de  donar  licen- 
cia per  ell  dit  Sr.  Batlle  ni  sos  Llochtinonts,   per  quant  com  veie  y 
ohíe  de  dit  Real  Privilegi  y  lletres  execntorials  per  sa  Magestad  Cris- 
tianíssima  se  concedíe  gracia  y  mercó  entre  altres  moltes,  que  los  Ju- 
ráis de  la  dita  vila  poguessen  teñir  los  Consells  sens  la  presencia  y  as- 
sistencia de  ell  dit  Batlle  ni  altre  oficial  real,  ab  les  conminacions  de 
la  indignació  de  S.  Magestat  y  pena  de  mil  Iliures  barceloneses,  les 
quals,  en  cas  fes  lo  contrari,  dit  sindich  en  nom  de  la  Universitat  li 
avisave.  — Qui  dit  Sr.  Batlle  responent  digué:  Ques  posave  sobre  son 
cap  dites  lletres  reals  y  ab  lo  honor  y  reverencia  que  devíe,  les  obehíe 
com  áfill  de  obediencia.  — Y  encontinent,  feta  la  deguda  cortesía  á 
dits  Mag.  Jurats  y  Consell,  se  alsá  del  lloch  ahont  acostumave  seurer, 
y  se  isqué  de  dita  sala  deis  Consells  y  de  dita  casa  de  la  vila.  — E  en- 
continent dits  Mag.  Srs.  Jurats  y  síndich  requiriren  á  mi  dit  notari  y 
racional  llevas  acte  de  dites  coses,  y  Iliurás  una  y  moltes  copies  á  ells 
y  demés  tocas  interés.  E  no  divertintse  á  altres  coses  dits  Srs.  Jurats 
anaren  continuant  la  proposicíó  sils  aparexíe  se  posássen  en  execució 
les  coses  conforme  lorde  arportave  dit  Sr.  Síndich  de  Barcelona  acer- 
ca de  lo  dit  R.  Privilegi,  y  assenyaladament  sis  pendrie  possessió  de 
les  coses  propies  de  la  Universitat  de  dita  vila ,  ó  lo  quels  aparexíe  de- 
guessen  fer.  —f.  á  dita  proposició  fonch  per  dit  Consell  determinat  tots 
unánimes  y  concordes  que  se  posássen  en  execució  les'  coses  aportavc 
lorde  de  dit  Senyor  síndich  ab  parer  deis  advocáis  de  la  Universitat  y 
que  se  prengués  possessió  de  lesVoses  te  propies  la  Universitat  y  está 
en  quieta  y  pacífica  possessió  en  virtut  del  dit  R.  Privilegi  y  lletres 
Reals  execntorials,  y  en  tot  se  servas  y  seguís  lorde  d  jnat  á  dit  Senyor 
síndich. 
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E  encontinent  dits  Mag.  Srs.  Jurats  ab  tot  lo  dit  Consell  en  presen- 
cia de  mí  notari  y  los  dits  testimonis,  baxant  de  la  casa  de  la  Univer- 
sitat, son  anats  en  la  iglesia  parroquial  de  la  vila,  y  feta  primer  ora- 
ció  al  Sm.  Sagrament,  exits  tots  al  pati  de  dita  iglesia,  lo  dit  Sr.  Ber- 
nat  Ferrer,  síndich  en  nom  de  tota  la  Unixersitat  de  dita  vila,  tenint 
entre  ses  mans  les  dites  lletres  Reals,  y  lo  Mag.  Sr.  Joseph  Vilar,  Ju- 
rat  primer  en  orde  de  la  Universitat  de  dita  vila  tenint  penjant  en  les 
mans  dit  Real  Pri\ilegi,  constituit  devant  la  presencia  de  dit  Magnifich 
Sr.  Antoni  Joan  Cugul,  Batlle  predit,  trobat  dintre  del  pati  de  la  igle- 
sia, al  qual  anoinenaren  executor  de  dites  lletres  Reals  li  foren  en  Con- 
sell presentades,  lo  ha  requerit  dit  Senyor  síndich  posas  en  possessió 
corporal  ó  quafii  de  la  dita  iglesia  parro(piial  y  rampanar  de  aquella  al 
dit  Sr.  Joseph  Vilar,  Jurat  en  cap,  y  demés  coses  de  dita  Universitat, 
que  dit  Sr.  Batlle,  sens  perjudici  de  la  inmunitat  eclesiástica  ni  Prelats 
de  la  Iglesia,  y  ab  les  demés  salvetats  y  reverencia  lia  donat  possessió 
á  dit  Jurat  en  cap ,  4)osantlo  dintre  dita  iglesia  y  porta  del  campanar. 
Y  axis  continuant  dita  possessió,  lo  ha  posat  dintre  de  la  casa  de  la 
Universitat,  casa  vella  de  la 'vila,  y  exint  per  lo  portal  deCervera,  de 
la  custodia  de  dit  portal  y  demés  de  dita  vila,  deles  muralles,  valls 
y  eres  junt  al  portal...  y  per  inspecció  de  la  vista  de  la  cabana  deis 
pobres,  anant  seguint  y  rodant  la  vila,  cavanl  en  térra  devant  lo  fos- 
sar,  es  anat  á  tocar  les  portes  de  aquell  y  arribáis  á  la  font  fora  dita 
vila ,  ha  pres  possessió  de  aquella  tocant  y  espargint  y  bevent  de  la 
aygua ,  y  prenentla  de  tots  los  emprius ,  axí  manantial  de  Gobiá ,  com 
aygnes  desta  font  y  aqueductos,  deis  membres  y  pertinencies  de  aque- 
lla, aveurador  y  demés  ambits  ab  los  arbres  de  dit  empriii  prop  de  la 
font  y  aygues.  E  apres  passant  per  les  voltes  de  la  casa  de  la  vila,  ha 
presa  possessió  de  la  carnicería,  ro  es,  de  tot  lo  que  se  expecte  á  dita 
Universitat.  De  les  quals  coses  y  sengles  dit  síndich  requerí  á  mí  nota- 
ri y  racional  llevas  actes  y  donas  copia  una  y  moltes  á  dits  Srs.  Jurats 
y  altres  tinguessen  interés.  Les  quals  roses  foren  fetes  en  la  vila  de 
Sta.  Coloma  la  Real,  en  lo  any,  mes,  dia  y  lloch  sobredits,  present 
de  mí  dit  notari  y  racional  y  presents  per  testimonis  los  sobredits  y 
molts  altres  en  multitut  copiosa  á  estes  coses  cridats  y  assumits,  com 

dalt  se  conté. » 

No  hay  duda  en  que  el  nuevo  privilegio  ennoblecía  nuestra  pobla- 
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cion ,  la  cual  tenía  mayor  parte  en  la  elección  de  sus  autoridades ,  y  aún 
en  los  asuntos  generales  del  Principado.  El  Baile,  que  antes  nombraba 
el  Señor  sin  la  rnenor  intervención  de  la  villa,  en  virtud  del  privile- 
gio real  era  elegido  ahora  por  un  representante  del  rey ,  entre  las  tres 
personas  que  designaba  la  villa.  La  elección  de  Jurados  era  ahora  de 
competencia  exclusiva  de  la  villa.  Los  Jurados  viejos  elegían  doce  per- 
sonas, cuatro  de  cada  mano,  se  metían  los  nombres  de  los  cuatro  de 
cada  mano  en  tres  bolsas,  una  para  cada  mano,  y  el  que  por  suerte 
salía  aquel  era  Jurado.  En  la  elección  del  Consejo  nada  se  cambió  por- 
que ni  aún  antes  del  privilegio  ninguna  intervención  tenía  el  Señor  en 
ella.  Pero  el  Consejo  era  más  libre  en  sus  reuniones  en  virtud  del  pri- 
vilegio, porque  para  nada  se  necesitaba  la  licencia  ni  presencia  del 
Baile  para  convocarlo  y  presidirlo.  El  juramento  de  los  Jurados  al  co- 
menzar el  oficio  se  hacía  de  diferente  manera,  como  verá  el  lector: 

«Vuy  que  contam  á  2  dies  del  mes  de  Febrcr,  dia  de  la  Purifica- 
ció  de  Ntra.  Senyora  Sma.  del  any  de  la  Nativitat  del  Senyor  IGU.— 
Los  Mag.  Srs.  Joseph  Vilar,  Joseph  Massaguer  y  Pere  Novella,  Jurats 
lo  any  present  y  corrent  fms  lo  dia  present,   atlés  per  les  rahons  so- 
bredites  (por  no  tener  las  letras  ejecutoriales)  no  s'  han  pogut  traurer 
ni  prestar  lo  jurament  los  Jurats  novament  elegits,  han  congregat  Con- 
sell  de  la  Disuitena  ab  veu  de  campana  y  pública  crida,  com  es  cos- 
tum,...  ais  quals  es  estat  proposat:  Com  per  lo  dia  present,  dia  deNostra 
Senyora  Sma.  déla  Purificació,  per  esser  dia  tiin  solemne,  y  no  esser 
estat  possible  ferse  abans  en  altra  diada,  per  les  dificultáis  se  trobaben 
en  la  execució  del  nou  Privilegi...  Per  ^-o  lo  dia  present  será  be  los 
Srs.  Jurats  novament  elets,  presten  lo  jurament  scgons  la  observancia 
del  nou  Privilegi,...  go  es,  que  vestits  ab  les  gramalles,  acompanyats 
deis  Jurats  vells,  aportant  les  xarpes  ó  insignies  de  Jurats,  juntament 
ab  tots  los  demes  Promens  del  Consell ,  son  partits  de  la  sala  y  casa 
del  Consell ,  y  anant  dretament  en  la  iglesia  major  devant  lo  altar  ma- 
jor,  feta  primer  oració  al  Sm.  Sagrament  y  á  la  gloriosa  Verge  y  Pa- 
trona  nostra  Sta.  Coloma,  la  reliquia  preciosa  de  la  qual  esta  ve  en  lo 
altar,  estant  gornit  per  dit  eíTecte,  presents  los  molt  Knts.  Pere  Joan 
Domingo  y  Rafael  Montargull,io  present  any  procuradors  de  la  Re- 
verent  Comunitat  de  preveres,  y  lo  Rnt.  Sr.  Joan  Mur,  preveré  y  Vi- 
cari  de  di  U  iglesia ,  estant  los  Mag.  Srs.  Bernat  Ferrer,  Francesch 
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Verdera  y  Joan  Briansó ,  Jurats  novament  elets  de  la  dita  Universitat 
devant  de  dit  altar  major,  ahont  estave  posada  una  taula  ab  una  figu- 
ra de  Christo  y  un  missal  obert  ab  quatre  candeleros,  ab  son  tapet,  lo 
Sr.  Antoni  Joan  Cugul,  Batlle  general,  al  temps  dits  Mag.  Sr.  Jurats 
prestaven  lo  jurament  per  son  orde  lo  bu  després  del  altre  agenollats , 
posant  la  ma  dreta  sobre  dit  missal  obert,  digueren:  que  juraven  á 
Deu  Ntre.  Senyor  y  á  sos  sagráis  quatre  sants  Evangelis ,  que  be  y  de- 
gudament  miraríen  per  lo  be  y  utilitat  y  bona  administrado  y  gobern 
de  la  Uuiversitat  y  poblats  de  aquella,  tot  amor,  rancor,  odi  y  mala 
voluntat  remoguts ,  y  servaran  y  tindran  la  ñdelitat  al  Rey  Cristianí- 
sim  de  Fransa,  Sr.  Nostre.» 

Es  necesario  prevenir  un  error  en  que  podrían  incurrir  algunos 
lectores,  al  ver  que  nuestros  Jurados  tomaban  posesión  de  la  iglesia 
parroquial ,  del  campanario  y  del  cementerio.  Todas  estas  cosas  no  son 
propiedad  de  la  población;  por  esto  nuestros  Jurados  no  debían  tomar 
posesión  de  ellas  como  propietarios ,  ó  representantes  de  la  villa  pro- 
pietaria ,  sino  á  lo  más  como  obreros  de  la  iglesia ,  ya  que  la  villa  lo 
era  efectivamente.  El  párroco  es  el  único  que  toma  verdadera  posesión 
de  los  lugares  y  cosas  sagradas ,  en  nombre  de  Dios  que  es  el  propieta- 
rio, ó  en  nombre  del  Papa  representante  de  Dios  sobre  la  tierra. 

Si  se  dice  que  la  iglesia  y  campanario  son  de  la  población,  porque 
á  sus  costas  se  han  construido,  se  puede  replicar :  1.°  Muchos  particu- 
lares han  contribuido  con  sus  limosnas,  y  estos  no  han  nombrado  he- 
redera á  la  población.  2.«  Lna  razón  terminante:  Si  á  tus  costas  cons- 
truyes una  casa,  y  luego  la  das  en  dote  á  tu  hija,  la  casa  ya  no  es  tu- 
ya, por  más  que  la  hayas  construido,  es  de  tu  hija  á  quien  la  has  da- 
do.' Lo  que  das  de  limosna  á  un  pobre ,  tuyo  era  antes  de  dárselo ,  pero 
luego  de  haberlo  dado  ya  no  es  tuyo.  Así  pues,  todos  los  lugares  y  co- 
sas sagradas  son  de  Dios  á  quien  se  han  consagrado.  ¿Sabes  qué  signi- 
fica consagrar?  Dar  solemnemente  á  Dios  alguna  cosa.  Por  esta  razón 
los  lugares  sagrados  no  son  de  población  ni  persona  alguna ;  son  de 
Dios,  porque  han  sido  dados  á  él,  porque  le  han  sido  consagrados. 
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Curiosidades  de  la  época  de  la  guerra  de  Felipe  IV. 
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La  guerra  de  Calaluña  contra  el  rey  Felipe  IV,  duró  doce  años^ 
desde  1640,  á  1()52.  Los  franceses  se  mezclaron  en  la  contienda  lla- 
mados por  Cataluña,  (jue  luego  se  puso  bajo  los  dominios  de  Francia. 
Los  atroptíllos  y  \  iolencias  cometidos  por  las  tropas  castellanas  en  Ca- 
taluña fueron  la  principal  causa  de  la  guerra.  Las  violencias  y  atrope- 
llos cometidos  por  los  franceses  en  nuestro  principado ,  y  el  cambio  de 
conducta  del  rey  Felipe  IV,  que  procuró  atraerse  los  ánimos  catalanes 
con  la  dulzura  y  buen  trato,  movieron  á  Cataluña  á  \olver  á  la  obe- 
diencia del  rey  de  España. 

Durante  esta  guerra  nuestra  población  vivía  agobiada  de  aloja- 
mientos, levas,  atropellos,  somatenes,  alarmas  y  pagos. 

Kn  Octubre  de  lG4i  D.  José  Dardena  estaba  alojado  en  micstra  vi- 
lla con  ocho  compañías  de  caballería ,  que  cometían  desafueros  y  cau- 
saban grandes  daños  robando  leña,  corlando  árboles.  El  Cons«\jo  re- 
solvió elevar  quejas  á  la  Diputación  de  Cataluña.  A  más  del  pienso  que 
la  villa  adelantaba  para  mantenimiento  de  la  caballería  alojada ,  por 
orden  del  Virrey  se  le  mandó  que  llevara  al  campo  de  armas  cuatro 
cuarteras  de  cebada  cada  dia. 

Además  la  villa  tenia  en  la  guerra  más  de  ochenta  bagajes  en  No- 
viembre de  16 iO. 

A  17  de  Noviembre  de  16i7  los  Jurados  de  Sarreal  participan  á  los 
nuestros  que  la  soldadesca  está  incendiando  aquella  villa;  nuestros  Ju- 
rados resuelven  enviar  expreso  á  Barcelona  para  reclamar  á  la  Dipu- 
tación contra  estos  excesos. 

A  6  de  Enero  de  1648  se  supo  en  nuestra  villa  el  saqueo  de  Vall- 
espinosa  y  Pontils ,  efectuados  por  tropas  castellanas.  Nuestra  villa  se 
prepara  á  la  defensa  cerrando  los  portales  menos  el  de  Cervera  y  el  de 
la  iglesia,  reparando  las  murallas  y  torres,  preparando  la  gente  de  ar- 
mas, se  hace  provisión  de  fagina  para  cerrar  los  boquetes  que  el  ene- 
nñgo  podría  abrir  en  las  nmrallas,  y  se  ordenan  cííntinelas  para  la  vi- 
gilancia. 
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A  27  de  Setiembre  de  1649  la  villa  manda  veinte  hombres  arma- 
dos hacia  la  parte  de  Montblanch ,  en  cual  villa  estaban  los  Castella- 
nos. No  se  mandan  más  por  no  desguarnecer  la  población  teniendo 
cerca  el  enemigo. 

Las  violencias  cometidas  por  las  tropas  francesas  se  ven  en  la  si- 
guiente acta  de  nuestra  Cuarentena . 

«A  10  Desembre  de  1649.  —  Inseguint  altra  proposició  per  dits  Ju- 
ráis acerca  deis  danys  han  donats  los  soldáis  deis  tercios  de  la  armada 
que  estigué  allotjada  en  esta  vila  per  molts  dies,  y  deis  que  fan  los 
Iransits  tan  ordinaris,  fense  donar  á  menjar  ab  violencia  y  maltractan^ 
ais  patrons  de  les  cases,  aprés  de  baverlos  dexats  los  diners  demanen, 
que  de  tot  serie  bé  sen  rebés  informado  com  ho  han  fet  los  llochs  cir- 
cumvehins;  se  es  determinat  se  rebe  dita  informació  deis  danys  tant 
desordenáis  dits  soldats  han  donats  per  lo  terme  derroint  los  molins 
axí  de  aygua  com  de  vent ,  cases ,  cáseles ,  corráis ,  arbres  fruiters  y  al- 
tres  moltes coses,  y  que  presa  informació  per  experts  y  promens,  vage 
lo  slndich  á  Barcelona  per  femé  quexa  á  qui  toque,  pera  que  sapie  lo 
que  pateix  esta  Universitat  en  los  temps  de  guerres,  y  se  cobre  lo  ques 
pora  cobrar  de  dits  danys  y  bestretes  de  diners  y  sivades,  y  ques  fas- 
sen  molt  grans  quexes,  puis  les  teñen  tant  justes,  y  ques  fasse  la  cár- 
rega  tant  gran  com  demanen  tais  excessos  y  violencies  ysobrats  allot- 
jaments. » 

A  20  Abril  de  1651  la  villa  envía  el  síndi^'o  á  Cervera  para  supli- 
car á  Mr.  Marcelli  que  mande  salir  de  nuestra  villa  la  caballería  en  ella 
alojada.  Mientras  el  sindico  cumplía  el  encargo  en  Cervera,  llega  á 
nuestra  población  el  maestre  de  campo  Morteros,  al  cual  acuden  nues- 
tros Jurados  «  á  representarli  la  cárrega  tant  sobrada  te  la  vila  del  ter- 
cio de  Mr.  Beset,  donantli  rahó  de  moltes  coses  insolents  feyen  en  esta 
vila,  llansant  per  térra  lo  peix  se  aporte,  compellint  ais  patrons  á  pen- 
drer  pesses  falses  de  vuit,  aporrejant  y  maltractant  á  uns  y  altres,  no 
obeint  ais  allotjaments  fan  los  Srs.  Jurats,  vuidant  les  márfegues  deis 
Hits,  usan t  moltes  altres  Ilibertats  é  insolencies,  demanant  manas  á 
Mr.  Gastó,  cabo  en  est  tercio,  reprimís  tantes  violencies...» 


Asesor  y  elets.— Llamo  la  atención  de  los  lectores  de  nuestra 
villa  sobre  estos  nombres,  cuyo  sentido  exacto  ignoran,  aunque  los 
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usan  con  frecuencia.  De  una  persona  de  muchos  conocimientos  se  dice: 
«^.v  ww  «ssessó. »  El  Asesor  de  nuestra  villa  era  un  abogado  que  guiaba 
al  Baile ,  que  á  menudo  era  hombre  sin  letras ,  en  la  administración 
de  justicia.  FAeí  significa  electo  ó  elegido.  Se  daba  este  nombre  á  los 
que  eran  elegidos  para  desempeñar  alguna  comisión  por  la  villa.  Era 
regular  no  elegir  los  mas  tontos.  Para  ponderar  la  viveza,  astucia  ó 
penetración  de  alguna  persona,  se  dice  en  esta  tierra  « ¡  quin  alet ! » 

Historia  de  un  cañón.— Tenemos  un  recuerdo  de  la  guerra 
contra  el  rey  Felipe  IV.  El  lector  recordará  que  los  franceses  dieron  á 
nuestra  villa  un  cañón  de  artillería  para  su  defensa.  Cuando  en  Octu- 
bre de  1646  los  Castellanos  amenazaban  entrar  en  Cervera,  esta  nos 
pidió  prestado  nuestro  cañón,  y  se  acordó  prestárselo.  ¿A  dónde  ha 
ido  á  parar  este  cañón?  Lea  el  lector  y  verá : 

«A  30  de  Maig  de  1649.  Los  Mag.  Jurats  han  proposat  al  Consell 
de  la  Corentena :  Com  la  obra  del  campanar  se  ha  donat  á  obrar  y  aca- 
bar ,  y  se  donará  remato  dintre  un  mes  y  mitj ;  y  que  serie  be ,  puis 
se  ha  parlat  moltes  vegades ,  ques  fes  la  campana  de  les  hores ,  puis 
axí  per  estar  segura  la  obra  de  les  arcades,  com  per  convenir  posarla 
antes  de  posar  les  baranes  del  campanar ,  que  sis  posaven  y  se  havie 
aprés  de  fer  dita  campana,  donarle  cent  escuts  de  dany,  y  que  sils 
apar  bo  per  fer  la  dita  campana  se  porie  posar  la  pessa  de  artillería 
ques  dona  á  esta  Universitat ,  si  será  de  proposit  mesclarla  ab  lo  de- 
més  metall.  Y  axi  vegen  si  se  haurá  de  fer  dita  campana,  puis  se  tro- 
bará  e\pedient  de  hont  se  hage  de  fer  y  pagar ,  puis  també  lo  gasto  de 
pujarla  ja  está  fet.  —  E  á  dita  proposició  fonch  per  dit  Consell  determi- 
nat  tots  concordes  ques  fasse  la  dita  campana  per  les  hores,  attés  que 
se  fará  y  posará  ab  molta  mes  comoditat  que  en  altra  ocasió ,  axí  per 
no  estar  posada  la  barana  per  ahont  ha  de  pujarse ,  com  per  estar  ar- 
mat  lo  torn ,  gumera  y  lo  demés ,  com  també  per  assegurar  la  obra  de 
les  arcades  ahont  ha  de  estar  assentada  dita  campana ;  y  que  se  ermer- 
se  la  pessa  que  se  dona  graciosament  á  esta  Universitat  per  lo  Senyor 
déla  Mota  (Lamotte)  Capitá  general  del  Principal,  que  lo  Cm.  Rey 
de  Fransa  ab  son  Real  Privilegi  ha  confirmat  dita  donació  y  gracia  per 
los  faels  y  agradables  servéis  que  ha  fet  esta  Universitat  per  sa  Mages- 
tat  Cma.  y  al  Principal  en  los  temps  de  guerres ;  y  que  lo  demes  falta- 
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.á  per  dita  obra  per  ser  tant  necessaria  se  fasse  lo  compliment  á  gastos 
d  runiversitat'ab  los  arbitres  que  los  Mag.  Jurats  Po-  ab  s^^^^^^^^^ 
creció  trobar;  que  essent  cosa  del  servey  de  Deu,  no  faltará  de  ahont 
hage  de  acabarse  dita  obra. » 

,-,  VM  .  SiviUa  y  el  Sr.  Margarit.-El  Dr.  Magia Sivilla  mn- 
nó  en  París  hacia  eUño  1679,  legando  .  la  Comun.dad  de  nuestra 
vUla  seiscientas  libras  que  le  debia  D.  José  de  Vmre  y  Margan    qu 
ÍdLen  Franca.  Este  intrépido  guerrü.ero,  el  n.s  acUvoy..^^^ 
nue  militó  contra  los  Castellanos  en  esta  guerra,  fue  e   único  excep 
tTadoen  el  indulto  general  concedido  por  FeUpe  ^^^^^ 
rendición  de  Barcelona  en  1652.  Por  «^^Marganvivu  expatrío  en 
Francia ,  cuando  el  rey  FeUpe  logró  pacificar  y  reducir  .  su  obediencia 
á  Cataluña. 

CAPÍTULO  LXII. 

Peste  de  1651. 

•     Duraba  todavía  la  guerra  cuando  la  peste  vino  .  Cataluña-  El  dia 
,.ol  Diciembre  de  1650  las  Jurados  se  presentaron  ^^  "';  ^^JJ; 
munidad  reunida  en  el  coro  de  nuestra  parroquial ,  para  partc.parla 
^rÍÍaMa  acordado  en  Cnsep  votar  fiesta  todos  los  anos  e^  ^a^d 
^  j    n    u    ,r  nrnrpsion  anual  al  santuario  de  í>.  Magm  ei 

^ imidad  del  peligro ,  la  Comunidad  como  Rectora  loiuo  <^       v 
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presentase  la  peste.  He  aquí  las  palabras  de  im  acta  de  la  Cüinuiiidad : 
«i\o  obstant  dita  Unt.  Comunitat  no  tinga  obligaciú  de  teñir  mes 
de  un  \  icari  per  servir  la  parrüquial ,  y  altre  per  la  sufragánea  de  Fi- 
garolay  Guialmons,  pero  en  semblant  temps  (de  peste)  apar  fore  be 
que  fossen  dos  los  preberes  que  servissen  la  parroquial ,  bu  dins  la  vi- 
la  y  altre  per  lo  terme,  y  si  fos  menester,  tots  dos  dins  la  vila,  ates 
que  per  ventura  la  gent  no  gosaría  dexar  ses  cases,  per  causa  deis  sol- 
dáis y  altres  en  temps  tant  desditxat  y  calamitós  com  aquest  de  guer- 
ra, lanis  y  carestía,  conforme  se  feu  en  d589. .. » 

La  peste  en  nuestra  villa  comenzó  á  últimos  del  mes  de  Junio.  En 
el  libro  de  Óbitos  se  lee :  « Ais  25  de  Juny  de  1651  morí  Jaume  Ferrer, 
fadri,  natural  de  Aguiló,  en  casa  de  Joseph  Miralles  de  la  present  vila. 
Tocaren  á  Extremaunció  y  no  sel  Uiurá  per  no  serhi  á  temps...  Fou 
enterrat  de  nit  secretament,  per  cuant  se  temíe  no  fos  encontrat  de 
peste...  V 

A  4  de  Julio  murió  una  niña  que  criaba  Catalina  esposa  de  Juan 
Romeu,  hospitaleros;  el  dia  5  murió  Catalina  ;  el  dia  6  dos  hijas  de 
este  matrimonio;  el  dia  9  murió  Juan  Romeu;  y  el  dia  13  un  hijo  de 
este,  llamado  Juan.  De  manera  que  en  llocos  dias  murieron  seis  per- 
sonas de  una  sola  familia. 

El  dia  6  de  Julio  murieron  ocho  personas ,  el  7  ninguna ,  el  8  sólo 
dos,  por  lo  menos  sólo  dos  constan  en  el  libro  de  Óbitos;  y  con  todo* 
este  dia  la  población  en  masa  resolvió  abandonar  la  villa  y  acampar 
en  las  afueras.  He  aquí  el  curioso  encabezamiento  de  una  libreta  en 
que  se  anotaban  provisionalmente  las  defunciones  de  este  tiempo,  para 
escribirlas  después  más  despacio  en  los  libros  parroquiales  : 

«Memoria  deis  cossos  hi  ha  hagut  en  lo  temps  ha  durat  lo  contagi, 
que  per  nostres  pecats  hi  ha  hagut  en  lo  present  any  de  1651 ,  comen- 
sant  ais  8  de  Juriol,  die  en  que  se  determina  del  tot  la  gent  en  deixar 
la  vila  y  abarracarse  per  lo  terme... » 

El  dia  9  de  Julio  murieron  dos;  el  dia  10  cuatro;  el  dia  21  ocho; 
el  dia  23  diez;  el  dia  25  once;  el  dia  7  de  Agosto  también  once,  y 
fueron  los  dos  dias  de  mayor  mortandad. 

Los  adultos  muertos  durante  la  epidemia  fueron  130,  los  párvu- 
los 71,  total  201. 

La  epidemia  duró  hasta  los  últimos  dias  de  Diciembre,  parola 
gente  volvió  á  la  villa  á  principios  del  mismo  mes. 
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La  población  no  debió  quedar  del  todo  despoblada  durante  la  epi- 
demia, porque  consta  que  habitaban  en  ella  dos  sacerdotes  para  asis- 
tir á  los  enfermos ;  heroico  sacrificio,  que  solo  Dios  puede  recompen- 
sar. M.  Juan  Mur,  uno  de  ellos,  murió  á  6  de  Agosto  en  la  misma 
iglesia  parroquial ;  su  muerte  debió  ser  repentina,  ya  que  no  dio  tiem- 
po para  trasladarlo  á  su  casa.  Su  compañero  M.  Antonio  Mercer,  no 
tardó  en  seguirlo,  pues  nmrió  el  dia  siguiente ,  7  de  Agesto ;  su  madre 
nuirió  el  dia  8  del  mismo  mes.  Muertos  estos  dos  sacerdotes  pasó  á 
ocupar  su  puesto  M.  Juan  Sureda  que  murió  también  de  peste  el  dia 
2  de  Setiembre.  Tres  dias  después  moría  el  Maestro  de  canto,  ó  sea  el 
Organista  que  quiso  acompañar  á  M.  Sureda.  El  sacristán  Juan  San- 
genis,  murió  también  de  peste  el  31  de  Julio ;  pocos  dias  antes  el  24  del 
mismo  mes,  había  muerto  su  mujer  Inés.  Murieron  todavía  dos  sacer- 
dotes más,  M.  Magin  Mulet,  á  20  de  Diciembre;  y  M.  Francisco  Jo- 
ver,  á  24. 

Los  facultativos  cumplieron  con  su  deber  con  igual  heroísmo.  El 
cirujano,  José  Massaguer,  murió  á  27  de  Julio ;  su  esposa  Maria,  el 
13  de  Agosto.  Paula,  esposa  del  otro  cirujano  Pedro  Massaguer,  murió 
á  7  de  Agosto. 

La  desgraciada  familia  de  Juan  Romeu,  tenía  una  casa  con  un 
huerto  contiguo,  en  el  cual  fueron  enterrados  muchos  apestados.  Los 
que  morían  fuera  de  la  villa  eran  enterrados  donde  quiera,  en  cam- 
pos, corrales  etc.  cuando  no  se  atrevían  á  llevarlos  al  cementerio. 

Morboría. — La  morboría  era  algún  hospital  improvisado  fuera 
de  la  población ,  en  donde  se  recogerían  los  apestados ,  estaba  en  el 
corral  de  Juan  Cendra,  como  consta  en  estas  notas:  «Dia  30  de  Ju- 
riol morí  Magí  Lloses fou  enterrat  al  tros  den  Cendra,  junt  á  la 

morboría. »  « Dia  25  de  Juriol  de  1651,  morí  Joseph  Rossich,  pagés, 
encontrat  (apestado),  fou  enterrat  en  la  morboría,  corral  de  Joan 
(AMidra. » 

Durant»^  esta  peste  no  hallo  mención  alguna  de  la  Cabana  deis  po- 
bres, que  había  servido  de  hospital  en  ocasiones  semejantes. 

La  villa  acordó  remunerar  los  servicios  prestados  por  Maria  Rer- 
trana,  asistiendo  cariñosamente  á  los  enfermos  que  había  en  la  mor- 
l)oría. 

Se  hizo  un  empréstito  de  2500  libras  para  allegar  recursos  para 
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asistir  á  los  apestados  pobres,  suministrándoles  alimentos,  medicinas, 
médicos  y  todo  lo  necesario. 

Cuéntase  que  la  capilla  de  piedra  que  hay  arrimada  á  la  pared  ex- 
terior de  la  iglesia  de  Figuerola,  servía  para  celebrar  en  ella  la  misa 
en  tiempo  de  epidemia,  oyéndola  los  fieles  desde  fuera  del  templo. 
Consta  que  la  Comunidad  celebró  funciones  religiosas  en  esta  iglesia 
en  tiempo  de  epidemia. 

CAPÍTULO  IXIIi 

Vuelven  los  Condes. 

Reducida  Cataluña  á  la  obediencia  del  rey  de  España  Felipe  IV  en 
Octubre  de  1652,  era  consiguiente  la  vuelta  de  los  Condes  á  nuestra 
villa ,  cuyos  privilegios  concedidos  por  el  rey  de  Francia,  quedaban 
derogados.  En  11  de  Octubre  del  mismo  año  nuestra  villa  enviaba  dos 
síndicos  á  Barcelona  para  dar  obediencia  al  rey  Felipe  en  nombre  de 
la  Universidad. 

El  primer  acto  del  Conde  D.  Luis  de  Queralt,  fué  nombrar  Baile 
para  nuestra  villa  al  Sr.  D.  José  Ninot.  El  canónigo  Ninot,  tal  vez 
hermano  del  Baile,  vino  casi  al  mismo  tiempo  de  Barcelona  para  re- 
clamar de  la  villa  en  nombre  del  Conde  ciento  cincuenta  cuarteras  de 
trigo  que  D.  Ramón  de  Queralt  le  había  prestado  de  los  graneros  del 
castillo  á  principios  de  la  guerra  que  estaba  terminando.  La  villa  hu- 
bo de  hacer  un  préstamo  de  2.000  libras  para  pagar  su  valor. 

Hacia  el  mes  de  Abril  de  1653  se  dio  orden  á  nuestra  villa  de  lle- 
var á  Cervera  el  privilegio  concedido  por  el  rey  de  Francia.  Perdido 
el  valor  del  privilegio  con  la  retirada  de  los  franceses,  el  papel  poco 
valía;  se  llevó  á  Cervera. 

En  26  de  Junio  de  1653  se  anunció  á  nuestra  villa  la  venida  de 
Madrid  del  Conde  D.  Luis.  Se  acuerda  mandar  á  los  síndicos  que  va- 
yan á  recibirle  á  una  jornada  de  esta  villa,  y  que  al  llegar  á  esta  se 
le  haga  un  presente  digno,  según  costumbre. 

Poco  después  de  la  llegada  del  Conde,  vino  á  visitarle  desde  Bar- 
celona su  tio  D.  Ramón,  canónigo  de  esta  ciudad.  Entonces  fué  cuan- 
de  este,  sabiendo  que  hacia  años  se  había  omitido  la  procesión  que  se 
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hacía  á  Sta  Maria  de  Belloch  por  Ntra.  Señora  de  Agosto,  logró  res- 
tablecerla ,  como  hemos  dicho  en  otro  capítulo. 

En  1654  supo  nuestra  villa  que  el  rey  «ha  enviat  órde  que  per 
descans  de  sa  Exa.  lo  Sr.  Compte,  se  anomenen  persones  per  lo  go- 
bern  del  Comptat,  y  eom  per  esta  vila  no  hi  hage  persona  mes  apro- 
posit  que  lo  Sr.  D.  Ramón  de  Queralt,  que  es  son  onde,  y  se  te  expe- 
riencia en  tot  del  amor  de  pare  ha  tractat  y  governat  á  tots,  estará  be 
vage  un  sindich  á  suplicar  al  Sr.  D.  Joan,  que  essent  á  gust  y  honra 
de  sa  Exa.  per  lo  dit  govern  se  elegesca  dit  Sr.  D.  Ramón  de  Queralt, 
y  no  á  persones  estranyes. » 

El  Sr.  1).  Juan  de  que  se  trata ,  era  probablemente  D.  Juan  de 
Reart  y  de  Llupiá,  próximo  pariente  de  nuestro  Conde,  y  que  luego 
fué  elegido  Gobernador  del  Condado.  De  manera  que  el  Conde  D.  Luis 
nunca  llegó  á  gobernar  personalmente  sus  estados. 

D.  Juan  de  Reart  y  de  Llupiá  gobernó  el  Condado  hasta  el  año 
1662  en  que  murió.  En  su  elogio  dice  el  libro  de  Actas  del  Consejo: 

*  Lo  govern  y  admistració  del  dit  fonch  ab  tanta  suavitat  y  recti- 
tut,  que  aparegué  sempre  paternal...  Ha  dexats  molts  filis  comuns  á 
ell  y  á  mi  Sra.  dona  Maria  de  Reart  é  Icart...  deis  quals  es  tudor  y 
curador  lo  Sagristá  y  Canonge  Honofre  de  Reart. »  Se  acordó  suplicar 
á  S.  M.  dejase  por  Gobernador  del  Condado  á  este  buen  canónigo.  Ig- 
noro si  se  atendió  á  esta  súplica;  consta  que  en  1667  era  Gobernador 
del  Condado  el  Sr.  D.  Juan  Marimon.  En  1675  lo  era  D.  Félix  Mari- 
mon ;  en  1683  hasta  1689  en  que  murió  el  Conde  D.  Luis,  fué  Gober- 
nador D."  Ramón  Balart. 

Con  la  muerte  del  Conde  D.  Luis,  hijo  del  desgraciado  D.  Dalma- 
cio,  quedó  extinguida  la  rama  primogénita  de  la  familia  de  Queralt, 
pasando  nuestro  Condado  á  la  familia  de  Reart  é  Icart,  que  tomó  en 
adelante  el  apellido 'de  Queralt ,  con  el  título  de  Conde  de  Sta.  Co- 
loma. 
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CAPITULO  LXfV 

Curiosidades  de  la  época  del  Señorío  de  D.  Luis. 

I).  José  de  Viure  y  Margarit  auxiliado  por  Francia,  entró  varias 
veces  en  Cataluña  en  son  de  guerra.  Fué  preciso,  pues ,  soportar  otra 
vez  las  molestias  de  alojamientos,  l)agajes,  etc. 

Los  alojamientos  eran  carga  mas  pesada  t|ue  ahora,  como  verá  el 
lector  en  las  dos  actas  siguientes : 

« Los  Mag.  Srs.  Jurats..  tian  proposat  que  ahir,  divendres  á  la 
tarde  vingué  una  orde  feta  per  .loan  Selma,  Comissari  Real,  en  vir- 
tutde  orde  expressa  de  S.  Altesa,  que  allotgen  lo  Capitá  D.  Francisco 
Suasso  y  cuatre  soldats  de  primera  plana  y  un  Capitá  refermat  de  In- 
fantería ab  26  soldats  de  cavall ,  y  que  los  fassen  la  vida ,  ó  sino,  que 
vagen  al  cap  de  la  Veguería  á  sercar  les  tatxes  ha  fetes  S.  Altesa,  y 
quels  donen  aquella  tatxa.  » 

«A  O  de  Janer...  es  estat  determinat  acerca  del  Capitá  Joseph  Ba- 
lart,  que  se  li  done  per  cada  mes  cinch  Iliures,  y  que  se  li  pago  la 
soldada  de  la  mossa  ha  de  teñir,  y  que  sie  franch  de  talls  (contribu- 
cions)  y  axó  tant  com  lo  Capitá  estará  en  la  present  vila  allotjat,  y 
que  se  li  hage  de  provehir  de  palla,  llenya  y  cándeles;  y  lo  de  les 
cándeles  ha  de  ser  per  lo  temps  li  fasse  la  vida  la  vila. »  Estas  actas 
son  del  1056. 

Pan  del  Sábado  Santo. — «A  8  Abril  de  1656...  fonch  propo- 
sat, que  ja  saben  que  es  práctica  y  consuetut  de  que  per  Dissapte  Sant 
se  acostumave  donar  una  caritat  de  pa,  y  que  per  ara,  per  estar  la 
vila  tant  exausta  y  no  teñir  possibilitat ,  vegen  si  donaran  dita  cari- 
tat, que  es  massa  lo  blat  donaven,  y  per  ara  no  saben  com  ferho. — 
Eá  dita  proposició  es  estat  determinat  que  per  aquest  any  nos  dono 
lo  blat ,  sino  que  donon  los  40  ó  50  reals  ademes  de  les  5  Iliures  de 
Mosseii  Ninot ,  y  que  ho  donon  á  la  pobre  gent. » 

La  Familia  Verdera.  —  Era  de  las  mas  distinguidas  déla 
población.  Tenía  el  título  de  Carian  de  Turlanda.  En  este  tiempo  el 


I*"-, 


—  275  — 

honorable  Juan  Verdera  cuidaba  en  nombre  de  la  villa  de  la  construc- 
ción del  altar  mayor  que  un  incendio  redujo  á  cenizas  en  1731.  Te- 
nía un  hijo  religioso  capuchino  llamado  Fr.  Francisco,  el  cual  predicó 
algunas  cuaresmas  en  esta  villa,  entre  ellas  la  del  año  1663  y  1670. 
Se  alojaba  en  casa  de  su  padre,  á  quien  la  villa  daba  diez  libras  para 
la  manutención  de  su  hijo  predicador. 

Secuestro. — Una  doncella  llamada  Catalina  Valles,  cuyos  pa- 
dres no  le  permitían  casarse  con  un  joven  de  su  agrado,  acudió  por 
escrito  al  Obispo.  Este  mandó  á  nuestro  Arcipreste  que  la  secuestrase, 
esto  es,  que  la  sacase  de  la. casa  de  sus  padres  y  la  pusiese  bajo  la 
custodia  de  ios  honrados  Srs.  Juan  Verdera  y  su  esposa.  Allí  se  la 
preguntó  solenniemente  que  manifestase  con  entera  libertad  con  quien 
quería  casarse.  Tres  veces  en  tres  dias  diferentes  tomó  información  el 
Arcipreste,  y  perseverando  Catalina  en  su  resolución ,  se  la  casó  con 
el  joven  que  amaba.  Esto  sucedió  en  1636. 

Fiesta  mayor. —  «A  15  de  Maig  de  1661. —  Los  Mag.  senyors 
Francesch  Verdera,  Francesch  Veciana  yPau  Martí  Jurats...  han  pro- 
posat :  Com  un  devot ,  mogut  de  bon  zel  de  Deu ,  vist  estam  privats 
de  una  confraría  de  confrares  del  Cos  preciosissim  de  Jesuchrist  Deu 
y  Salvador  nostre;  vulgarment  anomenada  la  confraría  de  la  Miner- 
va, mogut  ab  bon  zel,  se  obligue  de  fer  venir  de  Roma  la  institució 
de  la  dita  confraría ,  sois  demana  lo  consentiment ,  conforme  consta 
ab  una  súplica  ses  llegida  en  lo  honrat  Consell. —  E  á  dita  proposició 
es  stat  determinat,  tots  unánimes  y  conformes,  en  ques  done  lo  de- 
cret  ab  que  vingue  lo  mes  prest  que  pugue ;  que  com  se  oferirán  gas- 
tos en  lo  discurs  del  any,  que  la  vila  isque  ab  tota  puntualitat,  lo 
qual  ne  fa  gran  estimació  lo  honrat  Consell ,  y  sie  tot  á  honra  y  glo- 
ria de  Deu  y  profit  de  nostres  animes. » 

Cuatro  dias  después,  19  de  Mayo,  los  Jurados  se  presentaron  al 
coro  de  la  parroquial  después  de  Vísperas  y  enterando  á  la  Comunidad 
allí  reunida  del  ofrecimiento  del  devoto  que  á  sus  costas  deseaba  ins- 
talar aquella  cofradía ,  y  de  la  piedad  de  la  villa ,  que  se  ofrecía  con- 
servarla á  sus  costas ,  pidieron  permiso  para  pasar  adelante.  A  lo  que 
accedió  gustosa  la  Comunidad,  «puisque  dit  devot  se  ofereix  á  pagar 
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tot  lo  gasto  será  menester,  y  la  dita  Universitat  lo  gasto  en  conservar 
dita  coiiiiaria,  com  diuen  dits  Srs.  Jiirats. » 

llaMando  el  Ldo.  Ramón  Gassó  de  la  Natividad  de  la  Sma.  Vir- 
gen, dice:  «y  ab  tanta  veneració  la  tenia  lo  poblé,  que  á  ella  tingue 
dedicada  la  festa  major  fins  al  any  1662,  en  que  per  butlla  de  Alexan- 
dro  Vil  expedida  á  27  de  Mars,  fou  trasmudada  y  dedicada  á  la  Mi- 
nerva, mediant  las  instancias  de  la  Rnt.  Coniunitat  y  deis  Jurats,  ab 
consenliment  del  Consell  de  la  Quarentena,  ab  la  concessió  de  tots  los 
privilegis,  indulgencias,  gracias  y  prerogati^ as  de  que  la  confraria  de 
la  iMiner\a  gosa  en  Konia,  fixant  la  festa  major  en  la  tercera  Domini- 
ca de  Agost  » 

.Mucbos  siglos  antes  de  la  instalación  de  esta  cofradia,  nuestra  vi- 
lla tenía  singular  devoción  al  Smo.  Sacramento.  La  villa  nombraba 
colector  para  atender  á  los  gastos  de  cera  y  demás  necesario  para  bon- 
rar  á  Jesús  Sacramentado;  y  en  los  testamentos  era  costumbre  legar 
alguna  cantidad  para  el  cirio  de  Córpore  Chrisfi. 

Albada  trágica.— «El  dia  28  de  Setiembre  de  1667  Juan  Men- 
sa, tejedor  de  lino,  ante  el  tribunal  del  Baile  de  nuestra  villa,  declaró 
lo  siguiente: 

«Dimecres  á  la  nit,  vigilia  de  S.  Miquel,  anavem  rodant  la  vila 
joab  companyía  de  Jaume  Graciés,  Pere  Joan  Mateu,  Joan  Sanahuja, 
Francescb  Kiu  y  Joan  Padró,  tocant  una  guitarra;  los  quals  junts  fe- 
rem  una  alhada  devant  casa  de  Josepb  Arnevat  en  lo  carrer  de  Honay- 
re,  per  parí  de  Joan  Padró;  y  quant  baguerem  acabada  la  albada  nos 
ne  anarem  devant  de  la  casa  de  Monserrat  Rubio;  y  al  cap  de  un  rato 
sentirem  (pie  en  lo  mateix  carrer,  y  devant  de  casa  den  Tarrés,  texi- 
i'or  de  allí,  feyen  una  albada  Gregori  Sendra,  dit  Tretse,  Mateu  Nuet 
jiienor  y  altres,  los  quals  rebateren  la  albada  que  nosaltres  haviam 
leta.  Y  vist  axó  lo  dit  Joan  Padró  digné: — ¿No  sentiu  com  nos  reba- 
ten la  albada?  —  Y  jo  respongui:  —  Anem  á  sercar  los  raims  que  he 
dexat  al  cubert  de  alU  ahont  los  dies  de  fira  apleguen  los  drets  fora  lo 
portal  de  Cervera,  y  dexemlos  estar. —  Y  jo  y  dit  Padró  nos  ne  ana- 
rem envés  lo  portal  de  Cervera,  y  al  passar  de\ant  lo  carrer  deis  lk)us, 
verem  al  dit  Gregori  Sendra  al  cantó  de  dit  carrer  ab  una  pistola  en 
les  mans ,  y  nosaltres  passarem  y  isquerem  defora  lo  portai ,  :í^^  que 
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per  no  tornar  á  pasar  peí  mateix  lloch,  nos  ne  anarem  muralla  munt 
y  entrarem  per  lo  portal  de  Sta.  Coloma,  y  á  la  ocasió  baxarem  per 
lo  carrer  avall  dit  de  Bonayre,  sentirem  que  dit  Sendra  les  avíe  ab 
Jaume  Graciés ;  ab  que  jo  diguí  á  mon  companyó  Padró :  —  Te  comp- 
te  ja  com  se  barallen.  Yá  les  hores  baxarem  envés  ells  y  trobarem 
alb  dit  Sendra,  Mateu  Nuet,  Joan  Mas,  y  Pere  Vidal  y  los  queja 
tinch  dits  que  veníen  ab  ma  companyía,  y  en  arribant  á  ells  sentí 
que  les  avíen  de  rebatrer  las  albadas,  y  Jaume  Graciés  digué  á  dit 
Sendra,  que  ells  no  eran  allí  sino  pera  folgarse  (divertirse)  y  no  pe- 
ra barallarse:  ab  que  dit  Sendra,  no  obstant  exas  satisfaccions  que  li 
donave,  no  dexá  de  botar  y  dir  moltes  páranles  las  quals  á  mí  nom 
recordan ;  sois  viu  que  ab  aquexas  páranlas  mostraven  lo  dit  Sendra 
y  lo  dit  Graciés  una  pistola  cada  un  que  tenían  en  la  ma;  y  Sendra 
digué  al  dit  Graciés :  — També  memporta  com  tú;  y  dit  Graciés  li 
deya  ques  dexás  de  axó ,  procurant  acomodarlo  dientli ;  que  quant 
ells  fossen  fora,  quen  fes  de  albadas  tantas  com  volguessan,  y  que  no 
tinguessen  rinyas.  Y  á  les  hores respongué  lo  dit  Sendra: -Jo  no  es- 
tich  picat  sino  es  ab  aquell  merdaret  yfresoset  de  Pere  Joan  Mateu,  y 
que  se  apariás  de  la  companyía.-  Y  á  les  hores  responguerem  jo'  y 
Joan  Padró  que  teniam  al  mitg  al  dit  Mateu: -Quen  has  de  fer  que 
sen  apartia,  que  nosaltres  no  volem  rixas.  Y  no  obstant  axó  no  dexá 
de  botar  lo  dit  Sendra  contra  dit  Mateu,  ab  que  vist  axó  dit  Mateu  ar- 
ranca de  un  pedrenyal  aportave  (especie de  escopeta)  y  vist  nosaltres 
axó,  jo  tirí  de  la  daga  aportave  y  procurí  en  despartirlos,  y  dit  Padró 
agafá  lo  pedrenyal  al  dit  Mateu,  y  á  la  ocasió  lay  volgué  apartar,  sen 
ana  ab  que  jo  me  sentí  luego  nafrat  y  diguí: -Que  aveu  fet  quem 
heu  mort.  Y  á  les  hores  me  dexaren  tots  y  fugiren  los  uns  per  una 
part,  y  los  altres  per  altra.  Ab  que  quim  nafra  nou  feu  sino  ab  des- 
gracia y  sens  culpa,  que  la  causa  de  la  rixa  tota  per  part  de  dit  Sen- 
dra, y  esta  es  la  veritat ,  per  lo  jurament  quen  tinch  prestat. » 

El  joven  Juan  Mensa  al  sentirse  mortalmente  herido  y  al  verse 
abandonado  de  sus  compañeros ,  pidió  á  gritos  ¡  confesión !  ¡  confesión ! 
Eran  las  doce  de  la  noche;  saltando  de  la  cama  los  vecinos  asomaron 
ia  cabeza  por  las  ventanas,  y  á  la  luz  muy  clara  de  la  luna  vieron 
al  herido  en  medio  de  la  calle,  y  corrieron  á  llamar  al  vicario  para 
confesarle.  Acude  la  justicia  y  el  herido  hace  la  declaración  que  aca- 
bamos de  copiar,  muriendo  en  su  casa  pocos  dias  después. 
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Langosta.-Esla  plaga  apareció  en  el  término  de  lu.estra  villa 
en  l(i8(i  Los  Jurados  de  acuerdo  con  la  Divuitena  acordaron  suplicar 
á  la  (>,nmrmlad  que  se  hiciesen  rogativas.  Se  hicieron  l.as  tres  proce- 
siones á  ltelloch,al  llospilaly  ala  capilla  del  castillo,  se  puso  de 
manifiesto  tres  dias  al  Smo.  Sacramento  y  un  dia  la  relupua  de  santa 
Coloma.  La  plaga  desapareció.  Apareció  todavía  en  lti87  y  I<i88. 

CAPÍTULO  LXV. 

El  Obispo  Ninot. 

I  a  familia  Ninot  era  una  de  las  mis  ricas  y  respetables  de  m.estra 
población.  Su  casa  está  en  la  calle  .Mayor,  al  lado  de  la  ca.sa  rectoral. 
Hijo  fué  de  esta  tannlia  el  Ihno.  Sr.  D.  .losé  Ninot  prin,ero  Obispo  de 
Gerona  y  después  de  Lérida  doude  murió  Antes  de  ser  Olnspo  había 
sido  canónigo  do  la  caledral  de  Barcelona  ,  inquisidor  en  dicha  ciuda.l 
V  auditor  de  la  Itota  IJomana.  Siendo  Obispo  de  Gerona  en  1;.  de  .Ma- 
yo del  año  KitiS  puso  la  primera  piedra  .leí  Hospital  de  aquella  cui- 
dad, contribuyendo  en  su  fábrica  con  crecida  lin.osna.  ^"^  P^^ 
do  ^r  su  Magestad  para  Obispo  de  Lérida  «donde  muño,  dice  heliu 
de  la  Peña,  habiendo  cumplido  am  las  obligaciones  de  bu.Mi  Pastor, 
por  su  virtu,!,  letras  y  singidar  pie<lad  con  los  pobres,  á  15  de  Jumo 

de  1()73. »  .     ,        ,  j- 

Siendo  Obispo  de  Gerona  regaló  á  nuestra  parroquia  la  custodia 
de  plata  sobredorada  (lue  sirve  aun  boy  dia  para  poner  de  manitiesto 
al  Smo.  Sacramento.  Al  pié  de  la  custodia  hay  dos  m.Hlallas  con  el  se- 
llo y  leyenda  del  limo.  Sr.  I).  José  Ninot  Obispo  de  Gerona. 

Hubo  de  ser  trasladado  al  obispado  de  Lérida  poco  después  de  ha- 
bií  echado  los  cimientos  del  Hospital  de  Gerona,  porque  era  ya  Obis- 
po de  Lérida  á  5  de  Agosto  de  IGliS.  Omsta  esto  por.iue  en  esta  fecha 
deseando  construir  un  oratorio  en  la  casa  que  sus  padres  teman  en 
en  nuestra  villa,  pidió  A  los  Jurados  terreno  para  edificarla,  como  se 

ve  en  la  siguiente  acta : 

„  A  5  de  Agost  de  1668.  -Inseguint  proposició  feta  per  dits  ben- 
yors  Juráis  acerca  de  una  demana  ha  feta  lo  Sr.  Bi.sbe  de  Lleyda  fill 
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natural  de  la  present  vila,  te  intent  per  fer  una  capella,  si  la  vila  li 
Yolíe  donar  lo  ambit  desde  sa  casa  del  pobill  Ninot ,  tant  com  té  la  tor- 
ra de  la  Rnt.  Comunitat.  — E  sobre  dita  proposició  fonch  determinat, 
lots  ab  molta  voluntad,  se  li  done  dit  ambit  sens  interés  ningún.  Lo 
noin  de  dit  Sr.  Bisbe  se  diu  lo  Doctor  Joseph  Ninot,  y  vuy  J)on  Jo- 
seph  de  Ninot,  íill  natural  de  la  present  vila. » 

Obtenido  el  terreno ,  pidió  en  seguida  á  la  Comunidad  que  le  per- 
mitiese apoyar  las  vigas  en  la  pared  de  la  torre  de  la  casa  rectoral,  á 
lo  que  accedió  con  igual  galantería  la  Comunidad,  reservándose  el  de- 
recho de  poder  rebajar  la  pared  de  la  torre,  excesivamente  gruesa, 
para  poder  construir  un  aposento  «  que  done  á  la  sala  de  la  abadía,  d 
Este  aposento  es  la  alcoba  del  cuarto  rectoral. 

En  su  testamento  ordenó  ser  enterrado  en  nuestra  iglesia  parro- 
quial, como  lo  fué  efectivamente  después  de  haberle  celebrado  solem- 
nísimo funeral.  Hé  aquí  la  partida  de  entierro ,  copiada  de  nuestros  li- 
bros parroquiales: 

((  Generalíssim.— Ais  i 4  del  mes  de  Juny  del  any  1073  morí  lo 
llm.  Sr.  b.  Joseph  de  Ninot,  Bisbe  de  Lleyda,  en  Lleyda.  SedexáfOg 
enterrat  en  la  parroquial  de  Sta.  Coloma  de  Queralt.  Ais  22  de  dit  mes 
y  any  lo  arribaren  en  dita  vila.  Lo  isqué  á  rebrer  la  Rnt.  Conmnitat, 
y  altres  preveres  y  los  Religiosos  devant  de  la  casa  den  Vilaltell,  y  lo 
aportaren  sis  sacerdots  ab  tota  la  solemnitat  possible.  Ais  27  se  li  feu 
lo  eos  present,  ab  assistencia  de  la  Rnt.  Comunitat,  Religiosos  de  San- 
ta Maria  de  Belloch ,  lo  convent  de  S.  Magí ,  tots  los  Rectors  circum- 
vehins.  Dona  de  caritat  lo  Sr.  D.  Joseph  de  Ninot,  cavaller  y  nebot  del 
difunt,  per  lo  recibiment  una  pessa  de  dos;  y  per  lo  ofici  dona á cada 
sacerdot  y  Religiós  una  pessa  de  vuit;  y  prengué  número  lo  que  costa 
tot  jwnt,  sumant  ab  les  confraries  y  obra  de  la  iglesia,  noranta  pesses 
de  vuit  y  dos  reals  de  á  dos... » 

La  sepultura,  adornada  con  las  armas  del  Obispo  está  delante  las 
gradas  del  presbiterio. 

Así  como  en  vida  nos  regaló  la  custodia,  en  muerte  nos  legó  un 
pequeño  pectoral  de  oro  esmaltado  y  adornado  con  cuatro  perlas;  cual 
joya  se  guarda  en  el  preciosísimo  relicario  de  la  veracruz  de  nuestra 
parroquial. 
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Fr.  Gerónimo  Ninot.-«  A  los  19  de  Agosto  murió  en  el  con. 
vento  de  la  Merced  de  Barcelona,  siendo  Provincial  Fr.  Gerónimo  Ni- 
nol,  natural  de  Sta.  Coloma  de  Queralt,  é  hijo  de  hábito  del  prmier 
convento  de  la  Orden.  Fué  nmy  estimado  y  venerado  en  Barcelona 
por  sus  virtudes  y  ejemplo.  Era  su  continuo  ejercicio  mortificación , 
penitencia,  oración,  confesionario  y  asistencia  á  los  pobres  y  enfer- 
mos. Refiérense  maravillosos  frutos  de  su  enseñanza  en  las  almas. » 
(Feliu  de  la  Peña.  An.  año  1678.) 

La  noble  famdia  de  Ninot  ha  perdido  este  nombre  al  eidazar  una 
heredera  con  h  familia  de  Moxó  que  vive  rica  y  respetada  en  Barce- 
lona. 

CAPÍTULO  LXVI. 

Cambio  do  SefioreR.  D.  Andrés  Rear  Icart  de  Queralt. 

«Ais  27  de  Janer  de  lG89.-Los  Mag.  Srs.  Miquel  Boca  y  Jamne 
y  Joan  Breu,  Jurats  lo  any  present  y  corrent  de  la  Universitat  de  la 
present  vila ,  junt  ab  Jaume  Roset,  Jurat  en  orde  primer  regint  la  Bat- 
llía  per  mort  del  Exm.  Sr.  Comple,  han  convocat  y  congregat  ConseU 
de  la  Quarentena...  ais  quals  es  estat  proposat :  —  C>jm  lo  noble  Sen- 
yor  i).  Gaspar  de  Reart,  com  á  procurador  del  noble  Sr.  1).  Andreu 
de  Reart  Icart  y  de  Queralt  son  germá  ,  los  havíe  manife.stat  com  Nos- 
tre  Senyor  se  ere  estat  servil  portarsen  á  major  vida  la  ánima  del  Ex- 
celentisim   Sr.  D.  Lluis  de  Queralt,  Compte  desta  vila  y  Comptat  de 
Sta.  Coloma,  sens  haver  dexada  successió,  ni  menos  esser  estat  casat, 
y  que  per  conseguent  expectave  la  successió  del  dit  Comptat  al  dit 
Sr.  D.  Andreu  de  Reart  son  principal  en  forsa  de  fidei  comis,  y  en 
virtud  de  dues  Reals  provisions  en  son  favor  fetes  en  la  Real  Aaudien- 
cia  del  present  Principal  de  Catalunya :  y  aixís  los  demane  li  entregon 
la  possessió,  conforme  los  üsatjes  de  Catalunya. » 

«A  la  qual  proposició  tots  unánimes  y  conformes  deliberaren  se  li 
donas  la  possessió ;  pero  que  antes  de  donarli  li  demanassen  fos  servil 
de  concedirlos  les  coses  seguents : 

1 ,°  «  Que  seis  capbreve  á  la  bona ,  feíU  remissió  deis  tersos  deguts 
fins  vuy,  y  que  en  defecte  de  titols,  constant  com  son  Uegitims  pos- 
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sessors ,  los  qui  seis  capbrevará  seis  hage  de  fer  carta  precaria  y  nova 

lloació. » 

A  lo  cual  respondió  el  procurador  del  Conde  : 
«Que  ve  be  á  dit  Senyor  capbre\ar  á  la  bona,  fent  remissió  de  tots 
los  tersos  deguts  fins  vuy  ,  tenint  obligació  los  emfiteotas  de  mostrar 
los  titols  fahents  per  la  capbre vació...» 

2.0  « ítem ,  per  quant  la  Universitat  de  dita  vila  antigamcnt  rcbía 
los  drets  per  enter,  y  després  per  vía  de  concordia  feta  entre  la  Uni- 
versitat y  lo  Sr.  Compte ,  reb  vuy  lo  dit  Sr.  Compte  en  los  portáis  la 
quarta  part;  preten  la  dita  Universitat  no  teñir  lloch  dita  concordia; 
ademes  que  lo  noble  Sr.  D.  Dalmau  de  Queralt,  ab  acte  rebut  en  la  es- 
crivanía  comuna  de  dita  vila  ais  27  de  Maig  de  li98,  clos  per  M.  Pe- 
re  Alaix,  restituhí  los  drets  á  la  Universitat,  perqué  la  dita  Universi- 
tat pogués  ferne  á  llurs  voluntáis...  » 

Respuesta:  «Per  quant  des  del  any  li98  fins  lo  dia  present  hi  ha 
hagut  diferents  concordies  jurades  entre  los  predecessors  de  dit  Senyor 
Compte  y  la  dita  Universitat  acerca  de  dites  coses,  y  tenint  dit  Senyor 
diferents  vineles  en  dit  Comptat  prohibint  totas  alienacions ,  y  altra- 
ment  per  tractarse  en  ell  de  alienacions  de  drets  de  dit  Sr.  Compte,  no 
pot  prejudicar  á  dit  son  principal,  y  aixis  no  pot  concedirlos  lo  con- 
tingut  en  dit  capitol.» 

3.0  « ítem ,  per  quant  la  Universitat  de  dita  vila ,  pera  que  lo  Ex- 
celentísim  Sr.  Compte  vingués  de  Madrit  á  Catalunya,  manllevá  á  la 
Rnt.  Comunitat  de  preveres  de  la  Seu  de  Tarragona  un  censal  de  preu 
de  3000  Uiures,  del  qual  sen  consumí  certa  quantitat  per  dit  Excelen- 
tisim  Sr.  Compte ,  com  apar  en  un  procés  de  la  causa  aportave  esta 
Universitat  contra  lo  Sr.  Carla  de  Albió  y  altres,  que  tot  lo  que  cons- 
tará en  dita  causa  esser  debitor  dit  Exm.  Sr.  Compte,  tingue  obligació 
de  satisferho  á  la  dita  Universitat. » 

Respuesta:  «Lo  haver  manllevat  dita  Universitat  3000  Uiures,  de 
les  quals,  segons  diuen,  sen  dona  certa  quantitat  per  anar  á  cercar  lo 
Sr.  Compte  D.  Lluís  de  Queralt  á  Madrit,  se  creu  fou  gracia  que  rdes- 
hores  dita  Universitat  volgué  fer  á  dit  Sr.  Compte,  y  en  cas  no  fos  co- 
sa del  sobredit,  ha  tingut  temps  dita  Universitat  en  satisferse  ó  ferse 
satisfer  en  tot  lo  que  seis  degués;  y  en  cas  que  fins  vuy  dita  Universi- 
tat no  sie  satisfeta  en  lo  que  seis  dega ,  te  dit  Sr.  Compte  D.  Lluís  bens 
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líberos  deis  ([uals  se  teñen  de  pagar  los  deiites,  ais  quals  l)ens  dit  son 
principal  no  ha  succehit;  y  per  les  dites  rahons  no  enten  que  dit  Sen- 
yor  son  principal  dega  pagar  cosa  per  rahó  del  referit. » 

4.0  ultein,  se  demana  que  fasse  rcmissió  de  tots  los  delicies  fets 
fins  vuy  per  (lualsevols  persones,  tant  bornes  coin  dones,  rompent  les 
enquestes  y  processos  crimináis. » 

Respuesüi:  «Plau  al  dit  Senyor  concedir  lo  contingut  en  est  capi- 
tel ,  com  no  hi  hage  injusticia  ab  part  formada. » 

5.«  «ítem,  que  dit  Sr.  hage  de  ratificar  tots  los  privilegis  conce- 
dits  á  dita  Universitat  per  los  antecessors  Senyors.» 

Respuesta:  «IMau  al  dit  Senyor. » 

tí.«  «ítem,  per  quant  la  Universitat  ha  fet  algunes  fermanses  ó 
ha  manllevat  per  lo  Exni.  Sr.  Grau  de  Queralt,  encara  que  dita  Uni- 
versitat ja  té  fets  actes  de  indenmitat,  ab  tot  hage  de  prometrer  traurer 
indemne  á  dita  Universitat.» 

Respuesta:  «Plan  concedir  lo  contingut  en  est  capitol. « 

1.^  « ítem ,  se  demane  fasse  remissió  de  les  joves,  per  quant  en- 
cara que  les  fassen  no  sen  consegueix  fruit  algún,  y  preten  dita  Uni- 
versitat tindrie  obligació  de  pagarles.» 

Respuesta :  «  Ratuts  los  grans  del  Senyor  y  sembrada  la  heretat  del 
Senyor,  les  joves  que  restarán  do  balrer  y  sembrar  las  concedeix  no 
valentse  de  elles,  relenintse  empero  la  Ilibertat  de  triarse  les  joves  que 

li  aparexercá. » 

8.°  « ítem,  se  demane  que  per  quant  lo  Jurat  ultim  t«í  obligació 
de  anar  á  cercar  al  liatlle  pera  que  puge  á  Consell,  y  se  té  experiencia 
que  algún  Sr.  Ratlle  ses  fet  anar  á  cercar  á  sa  casa  fent  esperar  lo  Cjon- 
sell  y  Jurat,  los  absolgue  de  dita  obligació,  y  que  lo  Ratlle  hage  de 
assistir  á  Consell  áens  haverlo  de  anar  á  cercar. » 

Respuesta :  «  Se  concedeix  que  lo  Sr.  Jurat  no  hage  de  anar  á  cer- 
car lo  Ratlle  per  teñir  Consell ,  sino  que  juntat  que  sia  lo  dit  Consell, 
tingan  obligació  de  enviar  á  buscar  dit  Ratlle  per  lo  andador. » 

9.0  «ítem,  per  la  imposició  de  qualsevols  penes,  no  pugnen  im- 
posar sino  es  per  tirar  de  la  daga  5  sous,  com  era  antigament,  y  per 
les  demés  3  Iliures,  sens  que  pugne  posar  pena  de  mercédei  Senyor.» 

Respuesta:  « Per  quant  se  tracta  de  alienacions  de  jurisdiccions  de 
dit  Sr.  Compte,  no  pot  prejudicar  á  dit  son  principal,  y  aixi  no  pot 
concedir  losho. » 
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10.  « Ítem ,  que  la  nominado  de  Jurats  se  pugne  fer  per  extracció 
de  bossa,  salvant  la  insiculació  en  les  bosses  per  los  Srs.  de  Jurats  y 

Consell  de  Divuit. » 

41.  « ítem ,  que  la  cassa  no  sie  vedada ,  sino  es  per  los  ^  edats  del 
Sr.  Compte,  sino  es  los  mesos  per  Constitucions  prohibits. » 

Respuesta :  «  En  quant  al  10  y  últim  capitols  respon  que  no  pot  te- 
ñir lloch  dita  pretendo,  per  quant  podría  ser  que  toques  la  sort  á  per- 
sona no  útil  per  la  dita  república,  y  com  dit  Senyor  considera  sia  mes 
convenient  la  elecció  de  divuit  en  tres  mans,  y  per  mes  acertada,  per 
80  SG  fassa  com  íins  vuy  se  es  acostumat  fer.  » 

«A  vista  de  les  quals  respostes  y  de  diferentes  diligencies  se  son 
fetes,  tots  unánimes  y  concordes  han  deliberat  donar  la  possessió  á  dit 
Egregi  Sr.  D.  Andreu  de  Queralt  Reart  y  Icart  Compte,  dexant  tot  lo 
demés  á  la  grandesa,  benignitat  y  noblesa  de  dit  Sr.  Compte. 

«  Ab  que  lo  matex  dia  se  li  dona  la  possessió  en  la  forma  acostu- 
mada,  y  los  Srs.  Jurats  y  tots  los  de  Consell  de  Quoranta  en  la  plassa 
li  prestaren  los  sagraments  y  houienatges  de  fidelitat  y  vassallatge,  y 
en  la  iglesia  pera  tot  lo  contingut  en  lo  acte  de  possessió,  sobre  los 
Quatre  Sants  Evangelis  sobre  un  missal,  com  de  tot  consta  ab  acte  en 
poder  de  Francisco  Rusquets  notari,  dia  y  any  sobredits.»  ^ 

Las  ceremonias  de  la  toma  de  posesión  las  explica  el  libro  de  Ac- 
tas, 23  de  Febrero  de  1767 ,  teniendo  á  la  vista  el  acta  de  la  toma  de 
posesión  de  1).  Andrés  de  Reart: 

«  En  1689  se  dona  possessió  únicament  de  la  viía  y  terme,  comen- 
sant  per  lo  portal  de  Cervera,  obrint  y  lancant  la  porta  lo  Senyor,  y 
després,  per  visim  ocular um,  la  prengué  del  terme,  prenent  térra  y 
herves  y  las  escampa.  Y  la  jurisdicció  civil  y  criminal,  y  la  décima 
deis  fruits  la  prengué  en  la  plassa,  posant  una  taula  y  ufia  cadira  en 
la  qual  se  assente  lo  Senyor,  en  la  qual  taula  si  posa  no  mes  que  for- 
ment,  ordi,  avena,  vi  y  diners;  y  lo  jurament  que  lo  Senyor  ha  de 
prestar  de  guardar  los  Privilegis,  consuetuts,  gracies  y  prerogatives 
escritas  y  no  escritas,  lo  lia  de  prestar  en  la  iglesia  » 
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CAPITULO  LXVII. 

Levantamiento  de  Cataluña  contra  Felipe  V. 

Muerto  Felipe  IV  en  1665,  heredó  la  corona  de  España  Carlos  II, 
el  cnal  en  1700  murió  sin  hijos,  dejando  el  terreno  preparado  para 
larga  y  porfiada  guerra. 

Dos  pretendientes  se  disputaron  la  corona  de  España,  Felipe  V  de 
Borbon  y  Carlos  Archiduque  de  Austria.  Cataluña  abrazó  con  entu- 
siasmo la  causa  de  Carlos  á  quien  se  proclamó  rey  de  España  con  el 
nombre  de  Carlos  III. 

Nuestra  villa  se  adhirió  también  al  partido  de  Carlos,  prestiindole 
obediencia  por  medio  de  comisionados ,  como  se  ve  en  el  acta  si- 
guiente : 

«  Vuy  que  contam  9  de  Setembre  del  any  de  la  Nativitat  del  Sen- 
yor  1705,  los  Mag.  Jaume  Roca,  Joseph  Llaurador  y  Mateu  Mullerat, 
Juráis  lo  any  present  y  corrent  de  la  IJniversitat  de  la  present  \ila  de 
Sta.  Coloma  de  Querait,  han  convoccat  y  congregat  Consell  de  la  Co- 
rantena  ab  veu  de  campana  y  pública  crida,  com  es  costum,  ab  Ilicen-  ' 
cia  observada  y  obtinguda  del  Mag.  Ramón  Roset,  Batlle  general  de  la 
present  vila  y  Comptat...  ais  quals  es  estat  proposat  per  dits  Jurats: 
—  Que  havent  rebuda  una  carta  del  Sr.  D.  Joan  Esteva  Pera,  Capitá 
de  Dragons  de  la  Magestat  Católica  de  Carlos  111 ,  en  la  qual  demana  de 
part  de  sa  Magestat  la  obediencia  com  á  faels  vassalls,  altrament  serán 
declarats  per  rebeldes  de  sa  Magestat ,  conforme  han  oit  de  dita  carta 
los  es  estada  llegida  per  lo  racional ;  y  que  així  vegen  si  se  donará  la 
obediencia  demane.  — A  la  qual  proposició  es  estat  determinat  ab  veu 
de  trenta  concors,  se  done  la  obediencia  á  Carlos  III,  conforme  se  de- 
mane,  y  qué  lo  Jurat  en  cap  en  companyía  deis  sindichs  y  altres  per- 
sones isquen  á  recebir  á  dit  Sr.  D.  Joan  Esteve  Pera,  y  se  fasse  ab  tota 
la  alegría  sia  possible. » 

El  ejército  de  Carlos  III  puso  sitio  á  Barcelona  en  1705.  Los  soma- 
tenes de  Cataluña  acudieron  á  reforzar  el  ejército  sitiador ,  que  logró 
hacer  capitular  las  tropas  de  Felipe  V  que  guarnecían  la  ciudad.  Entre 
los  somatenes  había  también  el  de  nuestra  villa,  al  mando  del  primer 
Jurado  Jaime  Roca,  que  después  fué  substituido  por  el  Sotsbatlle. 
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En  1713  las  cosas  habían  cambiado  tanto  en  favor  de  Felipe  V, 
que  pudo  poner  sitio  á  Barcelona  logrando  obligarla  á  rendirse  después 
de  catorce  meses  de  heroica  defensa. 

Nuestro  Conde  D.  Andrés ,  al  primer  amago  de  sitio  abandonó 
Barcelona ,  probablemente  para  no  verse  obligado  á  hacer  armas  con- 
tra Felipe  de  quien  debía  ser  partidario. 

Después  de  largas  y  sangrientas  guerras ,  logró  Felipe  Y  reinar  sin 
rival  en  España  hasta  el  año  1746  en  que  murió. 

El  hijo  primogénito  de  D.  Andrés  era  D.  Juan,  que  después  de  ha- 
ber recorrido  \  arios  paises  estrangeros,  casó  con  D.^  Francisca  Desca- 
llar ,  hija  mayor  de  los  Marqueses  de  Besora. 

Tres  hijas  de  D.  Andrés  fueron  religiosas  en  el  convento  de  Fran- 
ciscanas de  Barcelona. 

Dos  hijos  á  más  del  primogénito  siguieron  la  carrera  militar. 

Otro  hijo  llamado  D.  Andrés  vivió  en  su  casa  con  extraordinaria 
piedad. 

Finalmente  otro  hijo,  D.  Francisco,  mereció  por  sus  heroicas  vir- 
tudes el  título  de  Venerable,  muriendo  en  olor  de  santidad.  A  él  dedi- 
caremos el  siguiente  capítulo. 

CAPÍTULO  Lxvra. 

El  Venerable  D.  Francisco  de  Querait. 

Nació  en  Barcelona  en  dia  de  Jueves  Santo,  13  de  Abril  de  1686. 
Fué  bautizado  en  la  iglesia  de  Sta.  Maria  del  Mar.  Siendo  niño  era 
hermoso,  de  genio  apacible ,  carácter  amabilísimo,  amigo  de  los  po- 
bres. A  menudo  reserNaba  su  merienda  para  darla  al  primer  pobre  que 
llamase  á  la  puerta,  si  podía  hacerlo  sin  ser  visto. 

Los  religiosos  de  S.  Francisco  le  veían  á  menudo  en  su  iglesia,  de 
rodillas,  inmóvil,  fijos  los  ojos  en  la  imagen  de  Maria  orando  con 
fervor  angelical. 

Sintiéndose  llamado  al  sacerdocio,  comenzó  los  estudios  de  Latini- 
dad. Un  jesuita  que  le  tuvo  por  discípulo  decía  de  nuestro  santo  joven: 
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«Cuando  tuve  la  dicha  de  tener  por  discípulo  en  el  colegio  de  torde- 
llas á  ese  santo  caballero,  siempre  que  le  miraba  me  parecía  un  ángel 
en  la  modestia  y  compostura.  No  me  dio  motivo  alguno  porque  le  hu- 
biera de  reñir,  no  solo  en  materia  de  letras,  pero  ni  aun  de  otras  in- 
quietudes, que  por  lo  común  parecen  inseparables  de  su  edad ;  y  su  ge- 
nio y  su  buen  modo  me  robaban  tan  dulcemente  el  corazón  sobre  to- 
dos los  demás,  que  no  contento  de  admirar  sus  acciones,  pasaba  ya 

entonces  á  venerarlas. » 

Cursó  Filosofía  en  el  seminario  de  Jesuítas  de  Barcelona.  Antes  y 
después  de  la  clase,  mañana  y  tarde  entraba  en  la  iglesia  de  Belén  pa- 
ra hacer  una  corta  oración.  Era  amigo  del  retiro  y  de  la  soledad.  Mas 
si  alguna  vez  daba  un  corto  paseo  con  algunos  condiscípulos ,  había  de 
ser  con  la  condición  inviolable  de  que  no  se  hablase  ni  por  via  de  chiste 
de  cosa  menos  decente,  ni  que  manchase  en  lo  más  mínimo  la  fama  ó 
estimación  del  prójimo.  Era  á  todos  tan  conocida  esta  aversión  á  se- 
mejantes conversaciones,  que  al  verle  venir  mientras  conversaban  de 
tales  asuntos,  cambiaban  de  conversación ,  so  pena  de  despedírseles  al 

momento. 

Frecuencia  de  Sacramentos,  asistencia  á  las  iglesias,  apartamiento 
del  trato  de  mujeres;  esta  fué  su  conducta  mientras  estudiaba  Filosofía, 
cuyas  conclusiones  mereció  defender  de  tan  brillante  manera,  (lue  sor- 
prendió aiii\  á  su  propia  familia. 

Por  este  tiempo  á  sus  muchas  buenas  obras ,  añadió  la  de  visitar  á 
menudo  á  los  pobres  enfermos  del  Hospital  general ,  pasando  largos 
ratos  en  servirles,  componiendo  las  camas,  animándoles  á  la  pacien- 
cia con  las  más  sinceras  demostraciones  de  cariño,  afabilidad  y  com- 
pasión. 

Alistóse  en  varias  piadosas  congregaciones ,  mostrando  especial  pre- 
dilección á  la  de  los  Dolores  de  Maria  Santísima ,  á  la  cual  procuraba 
atraer  á  sus  compañeros . 

Traía  cilicio  tres  dias  cada  semana,  los  otros  tres  tomaba  discipli- 
na, ayunaba  los  sábados  y  vigilias  de  las  festividades  de  la  Virgen. 
Con  la  oración  y  mortificación ,  se  conservó  casto  en  tan  peligrosa 

edad. 

Dio  fin  á  los  estudios  de  Teología,  mereciendo  defender  conclusio- 
nes, graduándose  de  Doctor  en  la  Universidad  de  Barcelona. 
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En  el  sitio  que  puso  á  Barcelona  Felipe  V  en  1713,  D.  Francisco 
quedó  solo  en  su  casa,  que  luego  se  convirtió  en  refugio  y  casa  de  los 
pobres,  á  quienes  alimentaba  en  dias  de  rigurosa  miseria.  Durante  el 
sitio  llamóse  á  las  armas  á  todos  los  hombres  útiles ,  y  vióse  D.  Fran- 
cisco en  apretado  conflicto.  Era  pacífico  de  suyo  y  quería  ser  sacerdo- 
te; el  hacer  armas  le  hubiera  imposibilitado  para  serlo.  Se  negó  abso- 
lutamente á  empuñar  las  armas;  ofrecióse  en  cambio  á  cuidar  de  los 
heridos,  y  desde  entonces  el  Hospital  fué  su  campo  de  batalla.  Estaba 
en  su  elemento.  Con  haber  sido  innumerables  los  enfermos  que  por 
largo  tiempo  confiaron  á  sus  cuidados,  ni  uno  solo  murió  sin  Sacra- 
mentos, ninguno  sin  su  asistencia,  ninguno  sin  señales  de  santa  muer- 
te. Con  tiempo  les  preparaba  á  una  buena  confesión ,  ayudábales  á  exa- 
minar sus  conciencias,  consolábales  en  sus  dolores,  cautivábales  el 
corazón  con  su  amorosa  solicitud ,  sólo  igualada  por  la  que  tiene  una 
madre  con  su  propio  hijo.  Era  preciso  á  veces  arrancarle  de  la  cabece- 
ra de  los  enfermos,  para  que  tomase  necesario  descanso.  En  los  apuros 
del  sitio  llegaron  á  faltar  víveres  aún  para  los  enfermos.  Nuestro  santo 
joven  sabía  encontrar  en  casa  de  los  ricos,  gallinas  y  comida  regalada, 
y  lo  que  ya  no  se  vendía  á  ningún  precio ,  para  confortar  á  los  conva- 
lecientes. 

En  17U  fué  nombrado  catedrático  de  la  Universidad  de  Cervera, 
que  entonces  contaba  con  pocos  alumnos.  Cuando  en  1718  el  rey  Fe- 
lipe V  trasladó  á  Cervera  la  Universidad  de  Barcelona,  nuestro  don 
Francisco  fué  nombrado  Canciller  de  aquella  famosa  Universidad. 
Siendo  Canciller  de  la  Universidad  de  Cervera  fué  ordenado  sacerdote 
por  el  Obispo  de  Barcelona.  Se  preparaba  á  celebrar  con  dos  horas  de 
oración  mental.  Cuando  podía  oía  dos  misas  antes  de  celebrarla  él,  y 
otras  dos  en  acción  de  gracias.  La  suya  duraba  tres  cuartos  de  hora, 
y  á  veces  una  hora  entera,  con  tan  profunda  atención  que  distraído 
cierto  dia,  el  ministro  le  arrimó  la  palmatoria  al  cabello  hasta  chamus- 
carlo, sin  que  lo  advirtiese  nuestro  Venerable. 

En  la  corrección  de  los  abusos  tenía  por  máxima  « agotar  todos  los 
recursos  de  la  benignidad  antes  que  echar  mano  de  la  severidad,  por- 
que gente  que  tira  á  hidalga,  como  son  los  estudiantes,  antes  se  dejará 
vencer  del  agrado  que  del  azote.»  Dábanle  mucha  pena  los  pecados  con- 
tra la  santa  pureza ,  teniendo  especialísima  vigilancia  en  prevenirlos  y 
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castigarlos.  Cuántas  noches  perdía  en  vigilar  y  prevenir  á  los  incautos 
estudiantes  contra  el  peligro  de  caer  en  vicio  tan  feo!  Ofrecía  á  Dios 
incesantes  oraciones  y  sacrificios  á  este  objeto  importante. 

A  propósito  de  castigos  tenia  una  máxima  excelente:  decía  que  el 
castigo  dííbe  ser  como  el  rayo,  que  haga  mucho  ruido  para  castigar  á 
uno  y  espantar  á  todos. 

l»robólo  Dios  con  terribles  sequedades  y  crueles  escrúpulos.  Su 
único  consuelo  en  tan  angustiosa  situación  era  la  Sma.  Virgen,  la  l)on- 
dadosa  Madre  de  los  afligidos.  Ella  disipaba  las  tinieblas  de  su  turbado 
espíritu  y  hacía  brillar  en  el  alma  de  nuestro  Venerable  la  luz  serena 
(jue  alegraba  su  corazón  desfiíllecido. 

Tenía  treinta  y  ocho  años  de  edad ,  cuando  un  dia  de  repente  re- 
solvió pasar  desde  Cervera  al  castillo  de  nuestra  villa  de  Sta.  Coloma, 
donde  vivía  el  Conde  D.  Juan  su  hermano,  con  la  Sra.  Condesa,  como 
si  hubiese  tenido  revelación  de  su  muerte.  Cuando  las  otras  veces  que 
marchaba,  no  se  despedía  de  los  Padres  Jesuítas  en  cuyo  colegio  vivía, 
esta  vez  sola  fué  despidiéndose  uno  por  uno  de  todos  los  del  colegio, 
con  singulares  muestras  de  cariño,  como  quien  no  había  de  verlos  más 
en  la  tierra;  de  modo  que  por  hal)er  quedado  uno  de  quien  no  se  ha- 
bía despedido,  retrocedió  de  parle  del  camino,  cuando  venía  á  nuestra 
villa,  para  despedirse  de  aquel. 

Al  litigar  á  Sta.  Coloma  cayó  luego  enfermo  de  gravedad  Tenía  en 
la  itierna  una  espantosa  erisipela  en  tal  estado  (\ne  eran  ya  iremedia- 
bles  los  estragos  de  la  gangrena.  Fué  preciso  usar  la  terrible  cuchicha, 
convirlióndole  la  pierna  en  tan  espantosa  carnicería  que  causaba  espan- 
to en  los  más  esforzados  corazones.  Ni  sombra  de  queja  pudo  arran- 
carle tan  dolorosa  operación. 

A  un  Padre  jesuíta  que  procuraba  esperanzarle  con  el  alivio  de  su 
enfermedad,  respondió:  «dejemos  hacer  á  Dios,  que  sabe  bien  lo  que 
hace,  y  ahora  me  conviene  morir.» 

Con  gusto  singular  y  fervor  ardentísimo  recibió  el  santo  Viático  y 
la  Extrema  Incion.  Murió  en  olor  de  Santidad  el  dia  30  de  Julio  de 
1725,  vigilia  de  S.  Ignacio  de  Loyola,  entre  cuyos  hijos  había  pasado 

casi  toda  su  \ida. 

El  V.  D.  Francisco  de  Queralt  había  puesto  la  primera  piedra  del 
suntuoso  edificio  de  la  Universidad  de  Cervera,  en  el  cual  han  desem- 
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peñado  con  honra  varias  cátedras  otros  tantos  hijos  de  Sta.  Coloma. 

El  V.  D.  Francisco  murió  en  el  castillo  de  nuestra  villa  y  fué  se- 
pultado en  el  panteón  de  su  familia  en  el  santuario  de  Ntra.  Señora  de 
la  Merced. 

Los  pobres  lloraron  su  muerte.  Para  ellos  eran  sus  cuantiosas  ren- 
tas. Uno  de  sus  criados  le  dijo  un  dia :  «  Si  V.  no  se  va  á  la  mano  en 
la  limosna,  V.  y  sus  criados  vamos  á  quedar  sin  ropa  blanca  para  mu- 
darnos; ya  me  da  vergüenza  el  modo  que  V. y  nosotros  vamos.»— «No 
es  materia  de  vergüenza  sino  de  gozo,  dijo  sonriendo  D.  Francisco,  es 
una  feliz  miseria  vivir  pobre  por  remediar  á  los  pobres. » 

La  Cancillería  de  la  Universidad  de  Cervera ,  vacante  por  la  muer- 
te del  V.  D.  Francisco  de  Queralt,  pasó  á  ocuparla  su  hermano  don 
Narciso,  que  fué  después  Obispo  de  Ávila. 

CAPÍTULO  LXIX. 

Cambio;  íin  du  los  J  urados  y  principióle  los  Regidores. 

Felipe  V  trató  á  Cataluña  como  país  conquistado,  cambiando  entre 
otras  cosas  su  especial  y  antiquísima  forma  de  gobierno. 

Cataluña  estaba  dividida  en  veguerías,  las  cuales  abolió  Felipe, 
creando  en  cambio  los  corregimientos ;  cada  uno  de  estos  comprendía 
varias  veguerías.  La  villa  de  Sta.  Coloma  de  Queralt  pertenecía  anti- 
guamente á  la  veguería  de  Cervera;  creados  los  corregimientos,  perte- 
neció también  al  de  Cervera. 

El  gobierno  político  de  las  ciudades,  villas  y  lugares,  y  la  admi- 
nistración de  sus  propios  y  rentas,  por  orden  del  rey  Felipe,  corrie- 
ron á  cargo  de  los  Regidores.  Quedaron  pues  extinguidos  nuestros  Ju- 
rados. La  orden  de  la  institución  de  los  corregimientos  y  creación  de 
los  Regidores  se  dio  á  16  de  Enero  de  1716. 

Hubo  de  ser  por  este  tiempo  cuando  desaparecieron  nuestros  Con- 
sejos de  la  Cuarentena  y  de  la  Divuitena,  creándose  en  su  lugar  un 
Consejo  formado  por  veinticuatro  miembros ,  que  podríamos  llamar 
Veinticuatrena. 

Los  Regidores  viejos  formaban  las  ternas  de  los  nuevos,  remitién- 
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dolas  en  pliego  cerrado  al  Conde  que  elegía  A  su  voluntad  entre  los 
que  estaban  en  la  terna. 

El  Conde  perdió  algo  del  exclusivo  nom})ramiento  de  Baile  y  Sots- 
baile.  Kl  Conde  debía  formar  ternas  de  estos  oíicios  y  remitirlas  á  la 
Audiencia  que  los  elegía  por  dos  años. 

Parece  que  los  Regidores  eran  tres,  como  íintes  los  Jurados.  Pero 
además  babía  dos  síndicos  con  honores  de  Regidor ,  elegidos  por  la 
Veinticuatrena. 

He  aquí  un  acta  que  contiene  curiosos  detalles  sobre  nuestros  Re- 
gidores : 

(( Vuy  dia  41  de  Juny  de  1730...  es  estat  proposat  que  en  atenció 
de  manar  sa  Magestat  Q.  D.  G.  que  tots  los  Regidors  de  las  ciutats  y 
vilas  vagen  uniformes  en  lo  vestit  de  pregmáticas,  y  quesemantingan 
ab  los  salaris  antichs  y  acostumats,  han  resolt  dits  Mag.  Senyors  tots 
uniformes  que  de  vuy  en  avant  vagen  ab  vestit  negre  de  pregmática, 
cobrant  de  son  salari  30  Uiuras,  que  es  lo  que  la  present  vila  acostu- 
mave  donar  antigament  ais  Jurats  per  son  salari  y  las  mánegas  de  ta- 
fetk ;  ben  ontés  que  en  cas  de  no  vestirse  no  podrán  cobrar  sino  las 
acostumadas  vint  Iliuras,  com  está  ordenat  en  las  Novas  Ordinacions. 
També  se  ha  resolt  ab  lo  mateix  ayuntament  lo  ferse  insignias  novas 
de  domas  carmesí,  y  se  comprassen  espases  per  los  cinch  Regidors,  y 
(|uc  estas  se  i)agassen  deis  bens  de  la  present  vda.  Lo  qual  ayuntament 
so  resolgué  ab  condició  de  donar  son  sentir  lo  Sr.  Compte ,  que  fou 
servit  donarlo  al  Sr.  Joseph  Janer  Regidor  en  Barcelona. » 

En  esta  forma  continuó  gobernándose  nuestra  villa  hasta  después  de 
la  guerra  de  la  Independencia,  en  cuya  época  radicalmente  cambiada 
la  antigua  constitución  de  España,  quedaron  abolidos  los  derechos  Se- 
ñoriales, perdiendo  por  consiguiente  los  Señores  las  jurisdicciones  que 
venían  ejerciendo  sobre  los  pueblos  de  su  Señorío. 

Felipe  V  murió  en  1746,  sucediéndole  Fernando  VI,  que  murió  en 
17r;9.  Ocupó  el  trono  vacante  Carlos  III  que  murió  en  1788.  Vino  des- 
pués de  éste  Carlos  IV  que  reinó  hasta  1008.  Siguióle  Fernando  VII, 
á  quien  sucedió  su  hija  D.*  Isabel  en  1833. 

D.  Andrés  de  Reart  casó  con  D.^  María  de  Xatmar,  y  hubo  de 
morir  hacia  el  año  1720. 
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Su  hijo  y  heredero  en  el  Condado  de  Sta.  Coloina  fué  D.  Juan  I, 
que  casó  con  D."^  Francisca  Descallar.  D.  Juan  nmrió  en  1756. 

Sus  sucesores  fueron  D.  Ignacio,  casado  con  D.^  Maria  de  Pinos, 
que  gobernó  el  Condado  hasta  su  muerte  acaecida  en  1766. 

D.  Juan  II  que  murió  en  1803. 

Y  D.  Juan  111  que  fué  el  último  Señor  de  nuestra  villa ,  aunque  con- 
servando él  y  sus  hijos  el  título  de  Condes  de  Sta.  Coloma. 

CAPITULO  LXX. 

Curiosidades. 

Rey  y  Batlle  deis  fadrins.  — Existía  de  tiempo  antiguo  la 
cofradía  de  S.  Esteban,  compuesta  de  jóvenes  solteros ,  cuyo  presiden- 
te era  llamado  Rey  deis  fadrins  y  el  vicepresidente  Batlle  deis  fadrins. 
Sus  estatutos  fueron  aprobados  por  el  Conde  D.  Andrés  en  1691 ,  y 
confirmados  por  el  Conde  D.  Juan  I  en  1729. 

El  Rey  y  Batlle  eran  elegidos  por  suerte  el  dia  de  S.  Andrés.  Lue- 
go de  elegidos  mandaban  hacer  un  pregón  mandando  que  nadie  pudie- 
se jugar  á  naipes ,  bajo  pena  do  una  libra  de  cera,  sin  permiso  del 
Rey  y  Batlle.  El  dia  de  S.  Esteban,  en  que  tomaban  posesión  de  su 
cargo,  el  Rey  y  Batlle  con  otros  jóvenes  sentábanse  en  sillas  á  la  puer- 
ta de  la  iglesia,  no  permitiendo  entrar  á  nadie  sin  deponer  alguna  li- 
mosna en  la  bandeja.  Aquel  dia  los  portales  de  la  villa  quedaban  cer- 
rados hasta  después  de  la  misa  mayor  guardando  las  llaves  el  Rey  y 
Batlle. 

El  capitulo  10  de  sus  estatutos  dice  así : 

«  Es  estatuit  que  los  dits  Rey  y  Batlle  puguen  anar  en  los  dies  de 
totas  las  üras  y  á  las  horas  acostumadas  de  sopar ,  per  las  casas ,  ab  la 
bassina  de  dita  Confraría;  lo  Rey  ab  corona,  y  lo  Batlle  ab  la  vara  en 
la  ma ,  señal  ben  conegut  de  dita  Confraría. » 

El  capítulo  12  dice: 

«  Es  estatuit  que  venint  lo  cas  de  ajustarse  matrimoni  ab  viudo  y 
viuda ,  pugan  fer  pagar  los  dits  Rey  y  Batlle  ais  dits  contrayents  una 
Iliura  de  cera  per  aument  de  nostra  Confraría ;  y  en  cas  de  no  voler 
pagar,  pugan  fer  tres  dies  de  rumor  ó  esquellots  per  la  vila,  com  es 
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cos.um :  y  també  po.l..n  presenUr  lo  ran,  O  pon.s  ,  las  novias  ,.e  vin- 
dráii  d.-  fora  vila,  com  sempre  se  es  acostun.at. » 

incendio  del  altar  mayor.-  «Lo  dia  27  de  Desembre  de 

,rM     ríe  S  Joan,  á  las  nou  de  la  nit  p,>c  n.és  6  manco   se  adve  - 

í  .Vnl hbt  desgracia  de  hatose  posal  focb  en  lo  retaule  n.ajor  de 

n':     oi  p-'p'-'""  ^^ """'  r 

Utal  lo  incondi  de  aquell ,  qne  no  fou  dable  lo  re.ned.arlo, 
apagarlo    fu  tal  lo  m-  J       ^^^^  ^,^^^^  ,_^^,^  ^^^^,^^  ,  ,,  ^I- 

y  -  --^  'tenUot  aany  i  la  b6voda  de  la  iglesia ,  ocasionant  di^ 
'"■  ""''  '  Írentabrplor  /tots  los  particulars  de  dita  vUa:  lo  que  se 
tZZ:^^-  esdevenidor  se  .pia.»   (Actas  de,  Ayun.a- 

'"t:'¿S  «;Llcnlables:  seis  añares  destruidos,  el  Org^ 

1  U  bóveda  del  presbiterio  amenazando  run.a  por  baber- 
„o  •■'-••-ble;  '^^^^^^^^  P  ,^  ,,,j,„i,„,  ,os  cuales  fué  necesario 
"  "':"       o    iSe       cLes  de  los  magnlfcos  ventanales  rotos 

podido  recobrarse  todavía  de  tan  sensible  desgraca. 

BancodelosKe.ido^s-M^au.r.ap.r«.i^^^ 

cuanüü  ¿inles  üei  inttuuiu     „  Rncirio  de  la  entrada 

rr  ^:zz2:::2t^^^-^  ei  cu.,  por 

f  :  r      es^^^     n^^^^^^^^^  -taba  dentro  del  presbiterio,  pero  redu- 
:      I'         .ÍtIsUio  del  banco  quedaba  fuera  del  presbiter.o. 

;::;:  ;e  c^^^^^^^^^^     -'-  «•  ^^--'^""^"'^  ^  '^  '^■""" 

d^  prSend  endo  esta  coloar  el  banco  en  su  antiguo  sitio ,  y  quenen- 
Í:  todo  trice  el  Ayuntamiento  colocarlo  en  el  presbder.o,  como  lo 
do  a  todo  trance  ti  a>  ayuntamiento  al  Obispo, 

.,ue  ordenó  colocar  el  D  ^^. .        ^^  ^^  ^,^,^^ . 

Tj  wo  i  merced  de  la  Comunidad ,  pero  que  no  asistiesen  á  la  par 
1^1  Listas  que  era  costumbre,  sino  que  asistiesen  en  corpo- 
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ración  al  Convento  de  Ntra.  Señora  de  la  Merced ,  en  vez  de  asistir  á 
las  funciones  de  la  parroquial.  Así  lo  acordó  el  Ayuntamiento,  á  2  de 
Junio  de  1733. 


D.  Narciso  de  Querait,  Obispo  de  Ávila.-  «En  atenció 
de  la  felis  noticia  de  haverse  dignat  S.  R.  Magestad  (que  D.u  guar- 
de), en  condecorar  al  llni.  Sr.  D.  Narcís  de  Querait,  Canseller  de  la 
R.  IJniversitat  de  Cervera,  y  germá  del  Conipte  de  la  present  vila  en 
la  dignilat  de  la  Episcopal  de  Avila  en  Castilla  la  Vella,  per  lo  mo] 
que  interessa  la  present  Universitat  en  los  auments  y  assensos  del  dit 
llm.  Senyor,  tant  per  ser  germá  del  dit  Egregi  Sr.  Compte,  com  tam- 
be per  ser  fdl  llegitim  y  natural  de  la  present  vila;  fora  molt  conve- 
nient  se  passás  á  fer  alguna  demostració  en  acció  de  gracias;  y  fou  re- 
solt  que  lo  mateix  dia  se  tocassen  las  campanas  disparant  y  tirant  di- 
ferents  escopelades,  y  que  lo  dia  primer  de  Eabrer  passassen  los  sin- 
dichsl\l.  Ramón  de  Cogul  y  Dr.  Antón  Pedrol  en  Cervera  per  donarli 
la  norabona,  com  axi  se  executá  ab  particular  recibiment  y  voluntat 
de  dit  Senyor.  Y  después  lo  Diumenge  dia  dos  se  canta  lo  Te  Deum, 
ab  la  assistencia  de  la  Rnt.  Comunitat  y  la  major  part  del  poblé.  Lo 
dia  3  se  celebra  un  ofici  solemne  quetlant  exposat  lo  Santíssim,  ab 
prédica  y  professó  general  en  la  tarda,  y  alimañas  dit  dia  y  lo  ante- 
ceden t,  ab  continuo  tiro  de  escopetadas ,  tol  en  acció  de  gracias  de 
S.  R.  M.  que  se  ba  dignat  fcr  á  dit  Sr.  llm.  D.  Narcis  de  Querait. 
«  Y  de  aqui  lo  Mag.  Ayuntament  rebé  la  carta  seguent: 
«Molt  Srs.  meus:  No  obstant  que  V.  ms.  se  adelantaren  en  afavo- 
rirme  en\iantme  per  darme  la  norabona  de  la  gracia  que  S.  Magestat 
(que  Deu  guardo)  se  ha  servil  ferme  del  Bisbat  de  Avila;  no  pot  dei- 
xar  ma  atenció  de  participar  esta  noticia  á  V.  ms.  á  efecto  de  manifes- 
tar quant  desitjaria  que  esta  gracia  me  facilitas  ocasions  de  poder  ser- 
vir á  V.  ms. ,  aixi  en  lo  temps  que  estaré  en  Catalunya,  com  después 
posat  en  Avila;  no  teñen  V.  ms.  que  [usar  lo  menor  reparo  en  manar 
si  cosa  seis  ofereix^,  pues  jo  en  qualsevol  part  tindré  gran  gust  y  com- 
placencia de  servir  á  V.  ms.  en  lo  poch  que  puga.  Ntre.  Senyor  guar- 
de á  V.  ms.  los  molts  anys  desitjo.  Cervera  y  Febrer  5  de  1738. 
B.  L.  M.  de  V.  ms.  son  major  S.  Dn.  Narcís  de  Querait.  — Srs.  Regi- 
dors  y  Batlle  de  la  vila  de  Sta.  Coloma. » 
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Pleito  contra  el  Conde.  —  He  aquí  como  lo  explica  Gassó: 
«Ais  9  Jiiriol  de  1774  se  entaiilá  podinient  do  partdel  poblé  al  Consell 
Supremo  de  Castilla,  exposant  que  la  Complesa  mare  y  tutora  del  ac- 
tual Conipte  se  mantenia  en  la  possessió  de  la  vila,  jurisdicció  y  ter- 
mes sens  titol :  y  que  en  lo  cas  quel  tingues  per  donació,  venda  real  ó 
per  empenyo,  debia  evacuar  la  vila  per  incorporarse  á  la  (xjrona;  su- 
plicant  al  Consell  se  servís  manar  á  la  Complesa  dimitís  de  dita  vila, 
sa  jurisdicció  y  vassallatje,  quedant  per  la  Corona  ab  tot  son  territori 
y  habitauts;  axó  en  cas  que  exibis  titol  real.  Pero  que  si  lo  exibía  de 
compra  ó  empenyament,  se  admetés  lo  tanco  de  tot,  oferintse  la  vilaá 
depositar  la  quantitat  de  venda  ó  empenyo. 

(( Seguí  lo  plet  contextant  una  y  altra  part,  coadjuvant  los  Fiscals 
del  Rey,  baventse  suscitat  en  los  anys  que  dura  molts  accidents  impre- 
vistos que  molestaren  en  gran  manera  lo  poblé.  Finalment  en  lo  any 
1792  sentencia  lo  Consell  Supremo  de  Oístilla  ti  favor  del  Compte, 
fent  valer  y  ratiíicanfli  sa  possessió  inmemorial.» 

Cocas  den  Bufa.  — La  distribución  de  estas  tortas  ha  durado 
hasta  los  primeros  años  de  nuestro  siglo,   y  se  ha  perdido  ya  casi  la 
memoria.  Había  en  esta  villa  una  familia  cuyo  verdadero  apellido  era 
Susana,  llamada  Bufa  por  apodo.  Un  individuo  de  esta  familia  hubo 
de  ser  el  iniciador  de  la  distribución  de  las  tortas,   la  cual  se  hacía  en 
la  iglesia  de  nuestra  Señora  de  la  iMerced  el  dia  de  Difuntos,  2  de  No- 
viembre. La  cantidad  de  tortas  que  se  distribuían  á  todos  los  que  se 
presentaban  A  recogerla ,  había  de  ser  considerable ;  es  tradición  que 
para  hacerlas  se  amasaba  la  harina  de  seis  cuarteras  de  trigo.  Lo  poco 
que  en  escritos  he  logrado  encontrar  acerca  de  ha  cocas  den  Bufa  con- 
siste en  un  apunte  en  los  libros  de  Cuentas  del  Convento,  en  que  se 
anota  la  limosna  de  5  libras  por  dos  aniversarios  celel)rados  el  dia  de 
Difuntos  por  los  de  la  casa  de  Queralt,  cuales  aniversarios  se  llamaban 
den  Bufa,  seguramente  porque  después  del  aniversario  se  repartían  las 
tortas.  Además  conservo  tres  cartas  del  Conde  D.  Juan  H,  en  las  cua- 
les se  trata  de  las  cocas  den  Bufa ;  las  tres  van  dirigidas  á  D.  Francis- 
co Prat  y  Saboya  procurador  del  Conde  en  e^ta  \illa.  lié  aquí  lo  que 
dicen  respecto  de  nuestro  asunto  : 

« ...En  cuanto  X  la  resistencia  del  Baile  en  hacer  las  Cocas  den  Bu- 
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fa  según  costumbre  anual ,  por  ahorrarse  su  importe  de  9  ó  10  libras  ? 
á  pretexto  de  algún  resentimiento;  y  que  Vm.  lo  ha  tenido  á  bien  eos" 
tear ;  deseo  saber  los  objetos  de  esta  fundación ,  de  donde  proviene ,  en 
qué  términos  se  distribuye,  y  si  mi  casa  tiene  alguna  intervención  en 
el  gasto  de  harina,  aderezo,  etc.  para  entrar  en  conocimiento  de  esta 
cosa ,  ó  Cocas  den  Bufa ;  pues  siendo  obligación ,  es  muy  justo  cum- 
plirla ;  pero  de  lo  contrario  no  es  regular  que  se  condescienda  ni  una 
una  sola  vez  en  pagar  lo  que  no  se  debe,  y  luego  nos  vengan  recla- 
mando simplemente  otra  obligación  de  9  ó  10  libras  anuales...  Alel  la 
18  Noviembre  de  1802.  —  El  Conde  de  Sta.  Coloma  y  de  Cifuentes. » 

«Prat;  Recibí  la  de  Vm.  del  8  del  corriente,  y  me  está  bien  que 
continúe  la  indagación  del  origen  de  las  consabidas  Cocas ,  para  pro- 
videnciar en  adelante...  Barcelona  18  Diciembre  de  1802.  — El  Conde 
de  Sta.  Coloma  y  de  Cifuentes.  » 

« Prat;  por  la  de  Vm.  del  28  del  pasado  he  visto  las  diligencias  que 
ha  practicado  para  averiguar  el  origen  de  la  contribución  ó  reparto  de 
las  Cocas  den  Bufa ,  y  respecto  á  no  haberse  hallado  en  los  Archivos 
de  esas  dos  Rdas.  Comunidades,  ni  en  otra  parte,  noticia  alguna  fun- 
damental que  nos  obligue  á  ello;  suspenderá  Vm.  la  tal  contribución, 
y  otra  alguna  que  no  sea  la  limosna  acostumbrada  al  que  celebrare  1  a 
misa  el  dia  de  la  Comemoracion  de  los  Difuntos,  en  memoria  y  apli- 
cación de  los  de  mi  Casa ;  pues  yo  no  puedo  consentir  en  conciencia 
que  se  agraven  los  derechos  de  esta  por  costumbres  introducidas  por 
mala  inteligencia ,  sin  regla  fija  que  la  autorice. . .  Alella  2  Octubre  de 
1803.  —  Por  indisposición  de  mi  padre  y  Señor.  —  El  Conde  de  la 
Cueva.» 

El  dia  11 ,  12  y  13  del  mismo  mes  se  celebraban  en  nuestra  villa 
los  funerales  del  Conde  D.  Juan  H.  Hé  aquí  cuánto  costaron. 

Funerales  del  Conde.  — « Cuenta  del  importe  de  los  funera- 
les del  Exmo.  Sr.  Conde  de  Sta.  Coloma,  que  se  celebraron  los  dias 
11,  12  y  13  Octubre  de  1803.» 

lib.    slds 

A  la  Rda.  Comunidad  de  Pbros.  por  los  dichos  fu- 
nerales  121      A 
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i  lib.   slds.  dn 

Al  Convento  de  la  Merced  de  esta  \illa  por  la  li- 
mosna de  50  misas 

Al  mismo  Convento  por  derechos  de  sepultura  del 
cadi\-.or  de  dicho  Exmo.  Sen;  )r 

A  Juan  Miíiuel  por  el  importe  de  19  canas  7  pal- 
mos  bayeta  negra  para  el  féretro 

Por  el  importe  de  la  cera *^" 

A  José  Casares,  por  levantar  el  túmulo.     •     •     •        ^ 

A  Jacinto  Muriá  sepulturero • 

Al  Udo.  Vicario  perpetuo,  por  el  aniversario,  mi- 
sas y  limosna  á  los  pobres  de  su  parroquia,  conforme 

á  la  voluntad  de  dicho  Exmo.  Señor '^^ 

AlcuradeMontargull,porelmismofin.    ...      68 

Alcurade  Aguiló,¿idichofin.    ...•••  ^^ 

Al  cura  de  Bellprat ,  por  igual  fm •  <»8 

Al  cura  de  Bellver,  á  dicho  fm.  .     .     .     .     .     •  ^8 

AlcuradeMontroig,  para  dicho  fin.     ....  68 

Importe  del  gasto  de  la  comida •  ^'^^ 

•  986 
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Abolición  de  los  derechos  señoriales. -Las  Cortes  de 
Cádiz  abolieron  la  mayor  parte  de  los  derechos  señoriales  en  el  decreto 
del  6  de  Agosto  de  1811. 

He  aquí  los  principales  artículos: 

l.o  «Desde  ahora  quedan  incorporados  á  la  nación  todos  los  se- 
ñoríos jurisdiccionales  de  cualquier  clase  y  condición  que  sean. 

2.0  «  Que  el  nombramiento  de  todas  las  justicias  y  demás  funcio- 
narios públicos  proceda  por  el  mismo  tenor  y  según  se  verifica  en  los 

pueblos  de  realengo. 

4.0  «Quedan  abolidos  los  dictados  de  vasallos  y  vasallaje  y  las 
prestaciones  así  reales  como  personales  que  debían  su  origen  á  título 
jurisdiccional ;á  excepción  de  las  que  proceden  de  contrato  libre,  en 

uso  del  sagrado  derecho  de  propiedad. 

7 .o     «Quedan  abolidos  los  privilegios  llamados  exclusivos ,  priva- 
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livos  y  prohibitivos  que  tengan  el  mismo  origen  de  señorío,  como  son 
los  de  caza ,  pesca ,  hornos ,  molinos. ... 

8  o    « I.OS  que  obtengan  las  prerogativas  indicadas  en  los  antece 
denles  capítulos  por  títulos  onerosos,  serán  reintegrados  del  capital  que 
resulte  de  los  títulos  de  adquisición ;  y  los  que  posean  por  recompensa 
de  grandes  servicios  reconocidos,  serán  indemnizados  de  otro  modo.» 
Cuando  Fernando  YH  anuló  casi  todas  las  órdenes  ó  decretos  ema- 
nados de  las  revolucionarias  Cortes  de  Cádiz,  dejó  en  su  vigor  el  de- 
creto de  anulación  de  los  derechos  señoriales.  Nuestra  villa,  pues,  ob- 
tuvo sin  pleito,  lo  que  con  este  sostenido  á  gran  costa  no  pudo  obtener 
en  el  pasado  siglo. 

Personas  notables. -Las  quedan  en  la  siguiente  pequeña 

lista  pertenecen  todos  á  nuestro  siglo. 

Dr.  Pablo  Miquel  y  Botines,  catedrático  de  Sagrados  anones  en 
la  Universidad  deCervera,  fué  promovido  á  canónigo  de  la  catedral 
de  Vich  por  el  rey  Carlos  111. 

Dr.  José  Fragi,  canónigo  de  la  Seo  de  Urgel. 

Dr  Carlos  Uoca ,  catedrático  de  Teología  en  la  Universidad  de  Cer- 
yera,  y  por  turno  do  la  Universidad  canónigo  de  Tortosa.  Pasó  los  úl- 
timos años  de  su  vida  en  nuestra  villa. 

Dr.  Ramón  Miguel  y  Espoy ,  catedrático  de  Sagrados  Cánones  en 

la  Universidad  citada. 

Dr.  José  Miquel  y  Espoy,  catedrático  de  Humanidades  en  la  mis- 
ma Universidad. 

l)r;  Antonio  Miquel  y  Espoy,  catedrático  de  Sagrados  Cañones  en 

la  misma  Universidad. 

Dr.  José  Soler,  substituto  de  la  cátedra  de  Teología  en  la  misma 

Universidad. 

Dr  Carlos  Nogués,  catedrático  de  Medicina  en  Cervera,  después 

vice-director  del  Real  Colegio  de  Burgos,  y  durante  la  guerra  de  la 
independencia  protomédico  de  los  Reales  ejércitos  de  .dragón  y  Cata- 
luña. Hé  aquí  dos  fracnientos  de  la  carta  que  escribió  á  su  amigo  y 
compatricio  Dr.  D.  Ramón  Miquel  y  Espoy,  entonces  substituto  de  las 
cátedras  de  Leyes  de  la  Universidad  de  Cervera. 

«  Algeciras  2.S  de  Agosto  de  1799. -Querido  Dr.  Rainon...  Es  po- 
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sitivo  haberse  servido  S.  Magestad  dispensarme  la  gracia  de  Vice-Di- 
rector  del  nuevo  Ueal  Colegio  de  Burgos,  con  24,000  reales  anuales  y 
8000  de  viudedad  para  mi  nmjer,  y  los  honores  de  Médico  de  su  Real 
Cámara ;  empleo  que  por  las  circunstancias  que  reúne ,  me  ha  sido  de 
la  mayor  satisfacción ,  y  un  poderoso  calmante  para  la  agitación  en 
que  continuamente  estaba  mi  espíritu,  por  ver  que  en  las  dos  carreras 
en  que  estaba  empleado,  ni  un  ochavo  podía  dejar  á  mi  mujer  por 
muchos  más  (jue  hubiesen  sido  los  méritos  que  en  ellas  hubiera  ad- 
quirido :  por  tanto  recibo  muy  gustoso  la  enhorabuena  que  con  tal  mo- 
tivo me  tributas...  La  peste  cuntinúa  on  hacer  estragos  por  el  reino  de 
Marruecos ,  y  me  cabe  la  satisfacción  de  haberse  mandado  vertir  en 
árabe  la  Disertación  que  el  General  en  Gcfe  me  pidió  para  enviar  al 
Emperador,  con  el  fin  de  serle  notorios  los  medios  que  debía  adoptar 
para  el  resguardo  de  su  Real  Persona ,  y  preservación  de  sus  pueblos. 
Escribí  al  Dr.  Rocamora  que  le  entregase  la  obrita  del  Sr.  de  Jovella- 
nos.  Afectuosas  memorias  á  tu  casa  y  á  mis  parientes;  y  manda  sin 
reserva  á  tu  más  apasionado  verdadero  A.  y  S. — Carlos  Nogués.  v 

La  carta  va  dirigida  á  Sta.  Coloma  de  Queralt,  en  donde  estaría 
pasando  las  vacaciones  de  verano  el  catedrático  de  Cervera. 
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que  constan,  como  han  desaparecido  ya  de  nuestros  archivos  multitud 
de  documentos  interesantes. 

No  podemos  en  verdad  gloriarnos  de  grandes  hechos  realizados  por 
nuestros  antepasados ;  pero  podemos  gloriarnos  con  justicia  del  pro- 
fundo espíritu  religioso  que  palpita  en  todas  las  páginas  de  nuestra 
Historia :  y  es  esto  una  gloria  más  sólida  que  la  que  resulta  de  gran- 
des hechos  de  armas  que  siempre  vienen  amasados  en  sangre. 

Quiera  Dios  que  el  ejemplo  de  religiosidad  que  nos  han  legado 
nuestros  mayores,  reanime  la  de  mis  compatricios.  Ahora  y  siempre 
sólo  la  Religión  puede  salvar  y  hacer  grandes  y  felices  á  los  hombres 
y  á  los  pueblos. 


CONCLUSIÓN. 


Aquí  pongo  fin  á  la  Historia  de  nuestra  villa ,  omitiendo  la  relación 
de  los  hechos  contemporáneos,  porque  poco  pueden  interesar  la  curio- 
sidad de  mis  lectores ,  que  ya  los  conocen ,  ó  por  haberlos  presenciado, 
ó  por  haberlos  oido  de  los  labios  de  sus  padres.  Ha  sido  mi  pro- 
pósito sacar  á  luz  los  hechos  curiosos  antiguos  ya  olvidados,  y  perpe- 
tuizarlos  por  medio  de  la  imprenta ,  para  salvarlos  del  eterno  olvido 
en  que  quedarían,  si  por  desgracia  desapareciesen  los  documentos  en 
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SERIE  CRONOLÓGIC 


DE  LOS  SEÑORES  DE  SANTA  COLOMA  Y  DE  TODA  LA  BARONÍA  DE  QÜERALT. 


3.« 


7.« 
8.« 

iO. 
i1. 

14. 


15. 

10. 
17. 

18. 
19. 

20. 


Udolardo  compra  la  baronía.     ...     en 

Giriherto  la  posee Jesde 

Guillen  Bernardo  de  Queralt.     ...» 
Bernardo  Guillen  de  Queralt.     ...» 
Berenguer  Guillen  de  Queralt.    ...» 
Analguis  (probablemente  viuda  del  an- 
terior)  ^ 

Berenguer  de  Queralt » 

Pedro  I  de  Queralt » 

Gombaldo  de  Oluja » 

I.0S  Templarios >* 

Arnaldo  delimor >^ 

Pedro  H  de  Queralt ,    casado  con  Be- 
renguera  de  Cer vello » 

Pedro  III  de  Queralt,  casado  con  Doña 

Margelina " 

Guillen  de  Sta.  Coloma,  retuvo  en  hi- 
poteca el  Señorío  del  castillo  y  villa 

de  Sta.  Coloma >^ 

Pedro  IV  de  Queralt ,  casado  con  Doña 
Francisca,  hijo  de  Pedro  lil..     .     .      » 

(íuillermo  de  Queralt » 

Pedro  V  de  Queralt ,  casado  con  Doña 

Alamanda ^^ 

Doña  Alamanda ,  viuda  usufmctuaria. .      » 
Dalmaciol  de  Queralt,  casado  con  Do- 
ña Constanza " 

Pedro  VI  de  Queralt,  casado  con  Doña 
Clemencia " 


976. 

987  á  1000. 
1000  »  1075. 
1075  »  1100. 
1100  »  1113. 

1113  ))  1120. 
1120  »  1140. 
1140  »  1166. 
1166  »  1192. 
1192  »  1215. 
1215  »  1230. 

1230  ))  1275. 

1275  »  1293. 


1293  »  1307. 

1307  »  1324- 
1324  »  1327. 

1327  »  1348. 
1348  »  1350. 

1356  ))  1391. 

1391  »  1407, 
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21.  Geraldo  I  de  Qiierait desde  1407  .^  i.i80. 

22.  Dalmacio  11  de  Querall »     1-480  »  1503 

23.  Geraldo  I!  de  Queralt «     1503  »  153i. 

2i.  Geraldo  111  de  Queralt,  casado  con  Do- 
ña Contesina  de  Icart ^>     1534  )»  1595. 

25.  Pedro  Vil ,  primer  Conde  de  Sta.  Colo- 
ma ,  casado  con  Doña  Maria  de  Co- 
dina  y  Cardona »     1595  »  lÜOG. 

20.  Dalmacio  111,  que  fué  Virrey  de  Cata- 
luña, casado  con  Doña  Juana  de 
Alagon »     1000  »  IGiO. 

27.  Dalmacio  Luis  de  Queralt,  murió  sol- 

tero ,  extinguiéndose  en  él  la  línea 
masculina.  Pasó  el  Señorío  á  la  fa- 
milia Reart »     lOiO  »   1089. 

28.  Andrés  de  Reart ,  casado  con  Doña  Ma- 

ría Xatmar »     1089  »  1720. 

29.  Juan  I,    casado  con  Doña  Francisca 

DescatUar »     1720  »  1750. 

30.  Ignacio ,  casado  con  Doña  Maria  Teresa 

de  Pinos «     H^O  »  1700. 

31.  Juan  II «     1700  >.  1803. 

32.  Juan  III,  en  su  tiempo  extínguense  los 

Señoríos »     1803  »  1811. 

Casi  todos  los  Señores  de  la  familia  Reart,  adoptaron  por  primer 
apellido  el  de  Queralt. 

Advierta  el  lector  cpie  las  fechas  de  esta  cronología  no  todas  son 
exactas  y  ciertas,  algunas  son  solo  aproximadas,  por  no  haber  podido 
precisarlas  por  falta  de  datos. 
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Cap.  1 .  España  antigua.  -  Lacetania ;  la  antigua  Ceresus.     .     .        5 

Cap.  11.  Sta.  ColomaV.  yM.  yS.  Magin ^ 

Cap.  Ul.  La  invasión  de  los  Bárbaros. -Reyes  godos.-Los 

Moros *     *     '    .* 

Cap.  IV.  Venida  de  Luis  el  Piadoso  á  nuestra  villa.  — Imposi- 
ción del  nombre  de  Sta.  Coloma *^ 

Cap.  V.  Qué  hizo  Luis  el  Piadoso  en  nuestra  villa. -Tres  ex- 
pediciones á  Tortosa 

Cap.  VI.  Vifredo  el  Velloso  conquista  nuestra  villa  ocupada  por 
¡os  Moros.  -  El  Conde  Borrell  1  la  vende  á  Udolardo.    .     .      21 

Cap  Vü.  Origen  de  los  derechos  señoriales. 2^* 

Cap.*  VIH.  Noticias  del  primer  Señor  de  Sta.  Coloma  y  de  sus 
más  inmediatos  sucesores '       a 

Cap.  IX.  Continúan  las  noticias  sobre  los  antiguos  Señores  de 
nuestra  villa. -Bernardo  Guillen  de  Queralt ^^ 

Cap   X    Berenguer  Guillen  de  Queralt. -Analguis.-Beren- 
*  guer  de  Queralt.  -  Pedro  1  de  Queralt.  -  Gombaldo  de  Olu- 
ja. -Los  Templarios. -Arnaldo de  Timor •      ^-t 

Cap.  XI.  Pedro  U  de  Queralt.  -  Conquistas  de  Mallorca,  Valen- 
cia y  Murcia.  —  El  escudo  de  armas  de  la  familia  de  Queralt. 
—  Institución  del  mercado  de  nuestra  villa .39 

Cap.  Xll.  Sta.  Maria  de  Belloch.- La  antigua  parroquial. -Ce- 

42 
menterio  de  Sta.  Mana 

Cap.  Xlll.  Donados  y  donadas  de  Sta.  Maria  de  Belloch.     .     .      45 
Cap.  XIV.  Emancipación  de  un  esclavo  moro. -Venta  de  una 
esclava.-Acta  de  admisión  de  un  donado. -Otra  de  una 
donada.  -  Cuestión  entre  el  mayoral  y  una  donada.  -  Ins- 
titución de  mayoral— Otros  documentos.  .     .    :    .    .    . 
Vi^.  XV.  Noticias  y  documentos  acerca  de  algunos  moros  que 
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residían  en  nuestra  villa;  Mahoniet,  Abdallá ,  Califa ,  Cebú, 
Zail,  A\a,  Facona,  Dulcia ,  Machín ,  Guasona  morisca ,  Fá- 

tima ^'^ 

Cap.  \VI.  Jiulios  de  nuestra  villa.  — Privilegios  que  les  conce- 
dió el  rey  D.  Pedro.— Sus  usuras.    . ^^ 

Cap.  XYU.  Más  noticias  y  documentos  acerca  de  nuestros  Judíos.      63 
Cap.  Wlü.  Fn  Cresques  Bayle  y  Bonjuá  médico,  ambos  ju- 
díos.    . •     •      ^^ 

Cap.  XIX.  Más  noticias  acerca  de  nuestros  Judíos.  Villa  anti^'ua.      G9 
Cap.  XX.  Casas,  sinagoga,  hospital  y  baños  de  los  Judíos..     .      73 
Cap.  XXI.  Continúa  el  amillaramiento  de  las  casas  de  los  Ju- 
díos.    . ^'^ 

Cap.  \XH    ílausa  criminal  contra  el  judío  Abrahan  Isaach.— 

Comercio  de  azafrán ^" 

Cap.  XXlil.  Fundación  del  convento  deNtra.  Señora  de  la  Mer- 
ced de  nuestra  villa ^^ 

Cap.  XXIV.  Curiosidades  relativas  al  convento  de  la  Merced. 

—  Costumbres  y  fiestas  de  los  Religiosos '100 

Cap.  XXV.  Jubileo  y  procesión  de  Ntra.  Señora  de  Agosto.— 
Curiosos  cambios  y  pormenores ^^^ 

Cap.  XXVI.  Visitas  del  Obispo,  de  los  Condes  y  regalos  varios 
al  santuario  de  Ntra.  Señora  de  la  Merced.  — Le  ocupan  los 

i  no 

franceses ^ 

Cap.  XXVll.  Varias  clases  de  Religiosos.  — Toma  de  hábito  y 

profesión.— El  P.  Juan  Novellas.— Anécdotas i*3 

Cap.  XXVUI.  D.Pedro  111  de  Queralt,  Almirante— Expedi- 
ción al  África  y  á  Sicilia.  — Vísjoems  sid//flttrts.  — Embaja- 
da. —Victoria  naval.  —  Desafio  de  Carlos  de  Anjou  y  D.  Pe- 
dro de  Aragón.— Senescal '118 

Cap.  XXIX.  D.  Pedro  IV  de  Queralt.  — Sitio  de  la  Villa  de  Igle- 
sias. —  Feria  de  S.  Mateo ^24 

Cap.  XXX.  D.  Pedro  V  de  Queralt.— Campaña  del  Rosellon. 
-D.*  Alamanda.  — D.  Dalmacio  I  de  Queralt.— Cuestión 
con  los  Jurados.  — Población  de  nuestra  villa.  — Compra  de 
ballestas i27 
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Pág- 

Cap.  XXXI  D.  Pedro  VI  de  Queralt.  — Batalla  de  Sambuca.— 
Embajada  al  Papa.  -  Rescate  de  las  Santas  formas  y  del  Ar- 
zobispo de  Siracusa.  —  Dominios  de  D.  Pedro  VI 130 

Cap.  XXXn.  Vestuario  en  los  siglos  XIII  y  XIV.  — Vestuario  de 

mujer ;  Ídem  de  hombre. ^^^ 

Cap.  XXXIII.  Llegada  de  las  Reliquias  de  Sta.  Coloma,  S.  Vi- 
cente Ferrer  y  Portal  de  Sta.  Coloma 138 

Cap.  XXXIV.  D.  Geraldo  I  de  QueralL  —  Gobierno  de  nuestra 
villa.  — El  Señor,  el  Bayle,  los  Jurados.  -  Sus  oficios  y  for- 
ma de  su  elección 

Cap.  XXXV.  Publicación,  juramento  y  traje  de  los  Jurados.— 
üi  (jramalla,  les  gires  y  les  (jorres.  Su  forma  y  color. - 

Trajes  de  luto  y  de  gala ^^^ 

Cap.  XXXVL  Consejo  de  la  Di vuitena.  —  Consejo  general  y  Con- 
sejo de  la  Cuarentena *'^^ 

Cap   XXXVII.  Empleados  de  la  villa.  — Mostesafs.  — Ordenan- 

zas  municipales wm 

Cap.  XXXVlll.  D.  Dalmacio  II  de  Queralt.-  Fr.  Pedro  de  Que- 
ralt.—El  Príncipe  de  Viana.  — Batallas  de  Rubinat  y  de 

Sta.  Coloma.  — D.  Geraldo  II 1^^ 

Cap.  XXXIX.  Gacetilla  del  siglo  XVL— Cuentas  curiosas. - 
Quistia.— Grandes  fiestas  y  regalos  por  el  casamiento  de 

D.  Geraldo  111  y  D.^  Contesina.   . ^^^ 

Cap.  XL.  Ntra.  Senijora  deis  Minyons.  Misa  matinal  cantada 

por  los  infantes. -Precio  del  pan. -Tomás  Segura..     .     .     172 
Cap.  XLL  Iglesia  parroquial.  —  Lápida.  -  Altar  de  S.  Lorenzo. 
—Curioso  testamento  de  Francisco  Llorens.  — Jaime  Sagar- 

ra.  — La  Comunidad *     *.' 

Cap.  XLII.  Campanario.  — Escena  en  el  terrado  de  la  iglesia. 
—  Dos  empresarios,  maese  José  Ferrór  y  Magín  Pejoan.— 

>Ms'/r6'Arnau.  — Soga  famosa .182 

Cap.  XLIIL  Union  de  la  Rectoría  con  la  Comunidad.  — Oposi- 
ción. —  Prisión  de  Mosen  Pedro  Comí.  —  Atropellos. .     .     .     187 
Cap.  XLIV.  Pleito  de  la  unión.  -Viajes  á  Roma  de  M.  Comí  y 
M.  Vilar.  — Tres  sentencias  en  favor  de  la  Comunidad.  — 
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M.  Comí  vuelve  (le  Roma ^^^'> 

Cap.  XLY.  Peste  del  año  1.% i.— La  Comunidad  se  traslada  A 

Sta.  María  de  Belloch. ^-^í^ 

Cap.  \\W.  .lubileo.  — Batalla  de  Lepanto.  — D.  Luis  de  Re- 

quesens  y  I).  Luis  de  Queralt.  — Juhileo  de  Ntra.  Señora  de 
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Cap.  XLVII.  Cuestiones  sobr.' la  primicia  de  los  pollos,  de  la 
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villa.  —Cofradía  del  Rosario.  —  Victoria  Chrisli.  —  L'  ali- 
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Cap.  Lili.  Cabrevacion  de  iri89. —Pregón.  — Derechos  seño- 
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cio.—  Nueva  alarma 245 
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Cap.  LVIII.  Guerra  de  Felipe  IV.  — El  castillo  convertido  en 
hospital  de  sangre.  — Accioi  del  Col  I  de  Cabra.  — Mr.  de  la 
Motte 252 
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Véndese  en  la   droguería  de  Jaime  Puig.  calle  Mayor, 
núm.  1 


PRECIOS 


En  rústica.  . 
En  iiercalina. 
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